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UO’K 633.88
OSHQOZON ICHAK KASALLIKLARINI DAVOLASHDA ISHLATILADIGAN NE°’MATLAR
K.S.Boltayev, b.f.n., Samargand Tibbiyot instituti, Samargand
D.A.Xo’jaqulov, o’qituvchi, Samarqand Tibbiyot instituti, Samarqand

Annotatsiya. Oshqozon ichak kasalliklarini davolashda xalgimiz tomonidan qadimdan qo llanilib
kelayotgan shifobaxsh giyohlarning hozirgi holati ulardan oqilona foydalanish yo’llarini o rganishdan
iborat edi. Shu magsadda anor, arpabodiyon, atirgul, behi, bo 'ymmadaron, dalachoy, jiyda, zira, kashnich
kabi o ’simliklarning tabobatdagi o 'rni tadqiq qilindi.

Kalit so’zlar: arpabodiyon, zira, atirgul, gepertoniya, aterosekleroz, bavosil, dezenteriya

Annomayun. CospemenHoe CcOCMOsIHUE NEKAPCMBEHHVIX PACMEHUL, KOMopble U30a6HA
UCROML3YIOMCSL THOObMU NPU JICYEHUU IHCETYOOUHO-KUUUEUHBIX 3a001e6AHULL 3aKTIOUAEMCs 8 U3YUeHUU
€nocob08 ux payuoHaIbHo20 Uchonb306anus. C 3moul yenvto ObLIA U3yYeHd 1eyeOHas poib pacmeHull.

Knroueswie cnosa: ¢henxenv, mmun, posa, cunepmonus, amepocKkiepos, 2eMOoppoll, OU3eHMepus.

Abstract. The current state of medicinal plants, which have long been used by people in the treatment
of gastrointestinal diseases for studying the ways of their rational usage. For this purpose, the medicinal
role of plants was studied.

Keywords: fennel, cumin, rose, hypertension, atherosclerosis, hemorrhoids, dysentery

IImiy magsad: Xalq tabobatida oshqozon ichak kasalliklarini davolashda qo’llaniyotgan shifobaxsh
dorivor giyohlarni o’rganish.

Tekshirish materiallari: Respublikamiz hududida tabiiy holda o’sayotgan shifobaxsh giyohlarni
hududlarini aniglash, ulari oshgozon ichak kasalliklarini davolashda samaradorligini o’rganish, ularni
qo’llash samaradorligini takomillashtirish va da’vo chorallarini ishlab chigish.

Tekshirish natijalari: O’tkir ichak infeksiyalarining kelib chigishiga sabab bo’ladigan
mikroorganizmlarga quydagi guruhlarga kiruvchi qo’zg’atuvchilar kiradi:

Ichak patogenlari: shigellalar, salmonellalar, eshirixiyalar, iersiniyalar, kampilobakteryalar, vabo
vibrionlari.

Shartli-patogen mikroorganizmlardan klebsiellalar, proteylar, ichak tayoqchasi stafilakoklar,
sitrobakter, klostrideilar, erviniyalar, enterobakterlar va boshqgalar.

Viruslardan: rotavirus,enterovirus, adenovirus, astrovirus, kalisiviruslar, horfolka guruhiga kiruvchi
viruslar sitomegaloviruslar va boshqalar.

Sodda hayvonlardan: amyobalar, kriptosoriydiyalar, balantidiyalar va boshqalar. Ko’pincha bu
qo’zg’atuvchilar aralash-mikst-infeksiya holatda ichak kasalliklariga sababchi bo’ladi.

Masalan, enterobakteryalar enterobakteryalar bilan yoki viruslar yoki sodda hayvonlar bilan
birgalikda ichak kasalliklarini keltirib chigaradi.

U yoki bu qo’zg’atuvchilarning kasallik keltirib chiqarish xususiyati insonlarning yoshiga bog’liq.
Jumladan, bolalarning dastlabki erta yoshligida salmonellar, esheriyalar, shartli- patogen ichak infeksiyalari,
rotaviruslar bilan kasallanadi, undan kattaroq yoshida esa shigellyoz kampilobakteryoz, iersinoz, vabo bilan
kasallanadi.

Insoniyat gadim-gadim zamonlardan beri o’simliklarning shifobaxsh xususyatlaridan bahramand
bulib kelmogda. Oldinlari o’simlikning shifobaxsh xislati tasodifan topilgan bo’lsa ham keyinchalik takror
va takror hayotiy sinov va kuzatishlardan o’tgach, xalq tabobatida qo’llanila boshladi. Hozirgi ilmiy
meditsinada qo’llanilayotgan dori-darmonlarning qariyb 40%dan ko’prog’ini o’simlik mahsulotlari tashkil
giladi. Biz tadqiqot davomida quyidagi o’simliklardan xalq tabobatida keng qo’llanilib kelayotganini
o’rgandik.

Masalan: Anor po’stlog’idan tayyorlanayotgan damlama ich burug’ga va gijjani haydash maqgsadida
foydalanilib kelayotganligi o’rganildi. Ilmiy meditsinada anorning ildiz po’stlog’idan tayyorlanadigan
ekstrakt, shuningdek anor po’stlog’i tarkibidagi pelterinning tanin va sulfat kislotasi bilan umumlashmasi
(pelterinsulfat) lentasimon gijjalarni tushirishda ishlatiladi. Meva po’stining qaynatmasi dizenteriya kasalini
davolashda qo’llaniladi. Anor po’stidan gaynatma tayyorlash uchun og’zi yopiladigan chinni, sirlangan yoki
haroratga bardoshli idishga bir stakan migdorda (200 g) suv quyiladi, unga maydalangan meva po’stidan
bir choy qoshiq solib 15-minut davomida gaynatiladi. 2 soat davomida tindirilib qo’yilgach, suzib olinadi.
Tayyorlangan gaynatma kuniga 3 marta osh qoshigda ovgatdan oldin ichiladi. Undan og’iz bo’shlig’ini
chaygashda ham foydalanish mumkin. Ilmiy meditsinada arpabodiyon mevasidan tayyorlangan dori-
darmonlar qorin og’rig’ini (spazm) goldirish, ichak faolliyatini yaxshilash, yel haydash uchun tavsiya
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gilinadi. Ular anatsid gastritini davolashda qo’llaniladi. Arpabodiyon mevalaridan uy sharoitida damlama
tayyorlash uchun bir choy qoshiq o’simlik mevasi bir stanak gaynoq suvga solinadi va bir soat davomida
damlab quyiladi, sovutgandan so’ng suzib olinadi. Damlama uchga bo’linib kun davomida ichiladi.

Atirgulning gulbargidan murabbo va gulgand tayyorlanadi. Gulganddan surunkali va o’tkir yo’tal,
bedarmonlik, kamgonlik, oftob urganda va dizenteriya kabi kasalliklarni davolashda foydalinaladi. Uning
gulbatglaridan katexin, kvertsetin, sianin kabi moddalar mavjud. Bu moddalar 0’z navbatida dizenteriya,
me’da ichak yo’llari yallig’lanishida da’vo hisoblanadi.

Behi mevasining sharbati bilan astma, yurak, sariq, xigichoq, qorin og’rig’i kasallikari, dizenteriya
davolashda qo’llaniladi. Bundan tashqari, behidan bedarmonlik, kamqonlik, yo’tal, me’da, jigar va buyrak
kasalliklarini davolashda ham keng foydalaniladi. Abu Ali Ibn Sino behi mevasidan tayyorlangan
damlamani dizenteriya, yo’g’on ichak yallig’lanishini davolashda ishlatilgan.

Bo’ymodaron qon to’xtatuvchi, yara bo’lgan jarohatlangan joylarni, oshqozon-ichak hasktaliklarini,
zotiljam, bosh og’rig’ini davolovchi, ishtaha ochuvchi, siydik haydovchi omil sifatida ishlatiladi.
Bo’ymodarondan oshqozon ichak kasalliklarini davolash magsadida damlama tayyorlash uchun og’zi
yopiladigan idishga bir stakan gaynab turgan suv quyib yer ustki gismidan bir osh goshiq solinadi. 1soat
damlab quyiladi. Dokada so’zilgan damlama bir goshig migdorda kuniga 3 -4 maxal ovgatdan oldin ichiladi.
Damlamani sovitgichda ikki kungacha saglash mumekin.

Dalachoydan tayyorlangan dorilar dizenteriya, oshqozon ichak og’riglari, oshqozon yallig’lanishi,
jigar, o’pka, yurak kasalliklarini davolashda tavsiya etiladi. Dalachoydon uy sharoitida damlama tayyorlash
uchun og’zi yopiladigan idishga bir stakan gaynab turgan suv quyib, uning ustiga o’simlikning maydalangan
yer ustki gismidan 10 g solinadi va damlab qo’yiladi. So’ngra dokada suziladi. Damlama kuniga 2-4-
mahaldan ovgatdan keyin bir osh goshigdan ichiladi.

Jiyda. Jiyda mevasi yoki unning damlamasi bolalarda uchraydigan ich ketishga garshi yaxshi davo
hisoblanadi. Bunday gaynatmalar oshgozon ichak faoliyatiga ijobiy ta’sir ko’rsatadi. Jiydadan gaynatma
tayyorlash uchun, biror og’zi yopiladiga idishga bir yarim litr suv quyib, mevadan 50 g solinadi va biroz
gaynatib, 1 soat mobaynida quyib quyiladi. So’ngra dokada suzilganda, qaynatma sharbatdan kuniga 2-4-
mahal ovgatdan keyin 2-osh qoshigdan ichiladi. Jiyda damlamasi bolallarni bo’yini 0’sishida ham ijobiy
ta’sir ko’rsatadi.

Zira. Xalq tabobatida zira urug’ining damlamasidan kam qonlikda, me’da og’riganida, dizenteriya,
surunkali jigar kasalliklarida foydalaniladi. Qora ziram ona suti kamligida hamda gabziyatda iste’mol
gilinadi. Damlama tayyorlash uchun bir osh qoshiq migdorida qgora zira olinib yarim choynak (200 g)
gaynoqg suv bilan 30 min davomida yopib quyiladi. Uning sharbatidan 1osh qoshigdan 3-4-mahal ichiladi.

Kashnich. Kashnich mevasidan xalq tabobatida gepertoniya, aterosekleroz, kasalliklarini davolashda
yotalni qoldirishda, gijjani haydashda foydalaniladi. IImiy meditsinada kashnich mevasining dorivor
preparatlari ishtaha ochadigan, o’t haydaydigan hamda bavosilni va yaralarni davolashda qo’llaniladi.
Undan og’zidagi yoqimsiz hidni ketkazish magsadida ham foydalaniladi. Kashnich mevasi bavosil va
gabziyatni davolaydigan yig'malar tarkibiga kiritiladi. Kashnich mevasidan uy sharoitida damlama
tayyorlash uchun 1choy qoshiq migdorida maydallangan kashnich mevalarining ustiga bir stakan gaynoq
suv solinib damlanadi.1 sutka davomida ichiladi.

Sholi donlari guruch deb ataladi. Guruch gadimiy oziq maxsuloti bo’lib, 0’z tarkibida juda ko’p
foydali moddalarni saglashi ajralib turadi. Donlari 9-12% ogsil, 65-70% uglevodlar, 4-6% yog’ va yana
boshqga foydali moddalar mavjud. Guruch ogsili yuqori sifatga ega bo’lib, 0’z tarkibida aminokislotalarni
saglashi bilan xayvonot protenlariga yaqin turadi.

Guruchli taomlar tez hazm bo’lib, organizmga oson so’rilish xususiyatiga ega. U parxezbob maxsulot
sifatida juda gadrlanadi. Qadimdan guruchli gaynatma oshqgozon xastaliklari uchun shifoli omil hisoblanib
kelinadi.

Qadimiy qo’lyozmalarda qayd qilinishicha, guruch kishiga tinimli uyqu bag’ishlaydi, chanqoqni
yuqotadi, bemavrid ich ketishini to’xtadadi, semirishga moyillik yaratadi, buyrak va govuq kasalliklariga
foydali hisoblanadi. Taom shakar hamda sut vositasida tayorlanadigan bo’lsa, uning oziqalik qimmati
yanada oshadi.

Sabzi. Xalq tabobati amaliyotida sabzining izdizmevalari bir gator xastaliklarni davolashda
ishlatiladi. Jumladan, sabzi siydik haydovchi, qovugdagi tosh hamda qumlarni nuratuvchi, surunkali yutal
hamda zotiljamda nafli omil hisoblanadi, ko’krak hamda jigar xastaligida foyda beradi. Bunda jaydari
sabzining urug’lari asosida tayorlanadigan damlama ovqat hazm qilish organlarining faolyatini yaxshilaydi,
yel xaydash xususyatiga ega, aynigsa buyrakda tosh bo’lganda ijobiy natija ko’rsatadi.

Sabzi turupi teri kuyganda foyda beradi, xafli 0’sma kasalligida ham sabzi sharbati ichish tafsiya
gilinadi, shuningdek uni tashgi muolaja uchun ham go’llaniladi.
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Sabzi urug’lari kukun holida yoki damlama sifatida gijja haydovchi vosita hamda ich ketishida
(diareya) foydalanadi.

Suli doni tarkibida 14% ogsil bo’lib, u almashtirib bo’Imaydigan aminokislotalar (arginin, lizin,
triptofan)ga boyligi bilan ajralib turadi. Shuningdek, unda 53% kraxmal, By, B> vitamini bor. Suli yog’
saqlash borasida bug’doy, javdar hamda arpadan yugori turadi —uning tarkibida 6% gacha yog’ mavjud.
Ba’zi ma’lumotlarda garaganda, suli doni tarkibida trigonelin, xolin, tirozin, avenin, fermentlar saglaydi.

Suli donlari oziq ovgat mahsuloti sifatida keng ko’lamda ishlatiladi. Ulardan tayorlanadigan
mahsulotlar bolalar uchun juda manzur keladigan, yuqori kaloriyali, yengil xazm bo’ladigan oziqa sifatida
gadrlanadi. Sulili pechen’elar, korjiklar, safar noni (galet) mazaliligi bilan ajralib turadi.

Sulili sho’rva va bo’tqalar go’daklarda bo’ladigan oshqozon —ichak yo’lining yalliglanishi va ich
ketishida foyda beradigan taomlar hisoblanadi. Suli qaynatmasi sutga qo’shilib sun’iy oziglantiruvchi
sifatida bolalarga beriladi.

Angliyalik olimlaring tajribalariga garaganda, suli parchalari (xlopya) iliq sutga qo’shilib uyqu
oldidan ichiladigan bo’lsa, uyqusizlilka davo bo’ladi.

Xulosa: Yurtimizda o'sadigan tabbiy holdagi o'simliklarning oshqgozon-ichak kasalliklarini
davolashga garatilgan ta’siri o'rganildi. Tabbiy holda o'sadigan bu o'simliklar oshgozon ichak kasalliklariga
ijobiy ta'sir gildi. Bu o'simliklarning tabiiy bo'lganligi, zararli ta'siri deyarli bo'lmaganligi, o'lkamizda ko'p
targalganligi uchun oshgozon-ichak kasalliklarini davolashda keng go'llaniladi. Bu o'simliklar hozirgi kunda
ham aholi orasida keng miqyosda foydalanib kelinmogda.

Hozirda ilmiy meditsinada qo’llanadigan dori-darmonlarning gayrib 40%dan oshig’ini o’simlik
mahsulotlari tashkil giladi.

Bir qator olimlarning bergan ma’lumotlariga qaraganda, tabiat ne’matlaridan olinadigan dori-
darmonlar kimyoviy —sun’iy ravishda olinadigan preparatlarga nisbatdan afzalligi bilan ajralib turadi.
Chunki tabiat exsoni bo’lmish o’simliklardan tarkib topgan dorilar deyarli asoratsiz hisoblanadi.

Mamlakatimizda shifobaxsh o’simliklar mahsulotlarini sanoat ko’lamida yetishtirib beradigan
maxsus Xo’jaliklar yil sayin ko’payib bormoqda.
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UO‘K 575.117.2,577.112.3,577.212.3
GUL HAJMINING BOSHQARILISHIDA BZR1 GENI FUNKSIYASINI O‘RGANISH
D.A. Muhammadova, doktorant, O ‘zbekiston milliy universiteti, Guliston davlat universiteti, Guliston
Z.T. Juraxanova, magistr, O zbekiston milliy universiteti, Toshkent

O.S. Turayev, PhD, Genetika va O‘EB instituti, Toshkent; dotsent, O zbekiston milliy universiteti,
Toshkent

U.M. Shapulatov, DSc, b.f.d., O“zbekiston milliy universiteti, Toshkent, Genetika va O ‘EB institulti,
Toshkent

Annotasiya. O ‘simliklardagi BZRI ogsili brassinosteroid (BR) molekulyar yo ‘lidagi genlar
transkripsiyasida aktivator yoki repressor vazifasini bajaradi. Faol holdagi BZR1 ogsili odatda bir nechta
transkripsion faktor genlar, xususan BES1, PIF4/7, HY5 kabilar bilan geterodaymer holda G-box ga
bog ‘lanadi va genning transkripsiyasini ta'minlaydi.

Ushbu magqolada, arabidopsis (Arabidopsis thaliana) model o ‘simligida gul hajmini boshgarishda
ishtirok etuvchi genlar faoliyatini o ‘rganish natijalari keltirilgan. Tadgiqot natijalariga ko ‘ra fagatgina
BZR1 geni gul hajmining boshgarilishida ishtirok etishi aniglandi. Ushbu genning funksiyasi kuchaytirilgan
liniyasi (bzrl-1D) barcha namunalar, xususan yovvoyi liniyaga nisbatan ikki barobar yirikligi ko rsatib
berildi.

Kalit so“zlar: arabidopsis, BZR1, BES1-RNAI, gul hajmi, mutant liniya

Annomayus. Ilpu 2eHOBbIX MPAHCKPUNYUAX 8 MOLEKYIAPHBIX V31ax Opaccunocmepoudos (BR)
OCHOBHYIO (DYHKYUIO GKMUBAMOpa U penpeccopa evinoiHsem o6enok BZRI pacmenuti. Akmusuposanmbiil
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benox BZRI 06vbiuno obpazyem cemepooaumepsl ¢ HeCKOIbKUMU MPAHCKPUNYUOHHDLMU GakmopHbiMu
eenamu, xax BESI, PIF4/7, HY5 u obecneuusaem eenosvle mpanckpunyuil cesasvieas ¢ G-00Kcom
zemepoaawweprZM COCMOAHRUEM.

B smoui cmamve npueedero pezyivmamvl uccie0o8aHull (PYHKYUL 2eH08, KOMopble Yuacmsyiom 8
pe2yisiyuy pazmepa yeemxa y MooenvbHo2o pacmerus apabudoncuc (Arabidopsis thaliana). Coanacro
PE3YILMAmam UCCie008aHUll ONpeodeneHo, 4mo Npu peyiuposaHuul pamepa YeemKos, yuacmeyem
monvko 2en BZRI. [lokazano 3HauumenvHvle Y8eruyeHue pasmepo8 YsemrKa ¢ NpUpoCcmom
@ynxyuonanvrou aunuu (bzrl-1D) no cpasnenuto ¢ Opy2umu TUHUAMU, 8 YACHHOCIU OUKUX TUHULL.

Kniouesvie cnosa: arabidopsis, BZR1, BES1-RNAI, pazmep ysemxa, mymanmmas iunus

Abstract. BZR1 gene regulates a target gene activation or repression on the Brassinosteroid (BR)
pathway in plants. Usually, BZR1 protein forms a heterodimer with several Transcription Factor proteins
(BESL, PIF4/7, HY5) and binds to the G-box motif in the promoters of target genes for activating gene
expression. In this paper, we report the function of genes that are involved in the regulation of flower size
in arabidopsis (Arabidopsis thaliana) model plant. According to the research, only BZR1 has been shown
to participate in the regulation of flower size. A gain of function line (bzr1-1D) significantly enlarged flower
size than other lines, in particular wilt type.

Key words:Arabidopsis, BZR1,BES1-RNAi,flower size, mutant line

Kirish. O‘simliklar dunyosida gul hajmining gigant shakldagi (Rafflesia arnoldii da gul hajmi 1 metr)
va juda kichik-mikroskopik o‘lchamdagi (Wolffia) turlari uchraydi [1]. Bunday turli o‘lchamdagi gullar
tabiatning noqulay omillariga moslashish orqali yuzaga kelgan. O‘simliklardagi gul o‘lchamlari hatto bir tur
ichida va bir xil sharoitda ham turlicha bo‘lishi aniglangan [2,3]. Gul o‘lchamlari bir necha ko‘rsatkichlar
(kosachabarg va tojibargning hajmi) bo‘yicha turlicha bo‘lishi mumkin. O‘simliklarda gul o‘lchamlari
pozitiv holda reproduktiv organlar hosildorligiga, shuningdek nektar va chang soniga ta'sir giladi. Bu yesa
0‘z navbatida, changlatuvchilarni o°ziga jalb qiladi. Hozirgi paytda o‘simliklarning gul o‘lchamlarini sun'iy
yo‘llar (kimyoviy preparatlar) bilan o‘zgartirish juda ommalashgan. Ammo, g‘ul hajmining bunday
o‘zgarishidagi biologik va fiziologik mexanizmlar to‘liq ochib berilmagan.

Molekulyar-fiziologik hamda genetik tadgiqotlar shuni ko‘rsatdiki, gul o‘lchamlari bir nechta
molekulyar yo‘llar orqali mustaqil boshqarilib turiladi. Bunda o‘simliklarning fitogormonlari va ularning
transkrpsiya darajasidagi boshqarilishi o‘ta muhim jarayon hisoblanadi. Bu jarayonda bir qancha genlarning
ishtirok yetishi tavsiflab berilgan.

BZR1 (ingl. Brassinazole resistant 1 - brassinazolga chidamli 1) ogsili BR (brassinosteroid)
molekulyar yo‘lidagi genlar transkripsiyasida aktivator yoki repressor vazifasini bajaradi. Bunda, BZR1
nishon genning promotor gismidagi “G-box” elementiga yopishadi va genning transkripsiyasini ta'minlaydi.
Garchi “G-box” elementlari genomda ko‘p bo‘lsada, ushbu gen faqgatgina o‘zining nishonlarini
boshqarishda ishtirok etadi [4,5]. Ushbu genning funksiyasi kamaytirilganda esa, o‘simlikda turli fiziologik
jarayonlar ham buziladi. BZR1 ogsili odatda fosforlangan va fosforlanmagan holatda bo‘ladi. Amerikalik
olimlar tomonidan BZR1 genibir nukleotid mutasiyasi orqali o‘zgartirilgandaogsilning 234-aminokislotasi
prolin o‘rniga leysin hosil bo‘lgan va shu orqali BZR 1 ogsilining stabilligi oshgan[6]. Bu mutant liniya bzr1-
1D deb nomlanadi va unda boshqa “gen-nokaut” liniyalardagidan farqli ravishda BZR1 ogsilining
funksiyasi stabillashadi. Shu boisdan, BZR1 ogsilining faoliyati kuchaytirilgan deyiladi. Shuningdek, bu
holat ushbu genning overekspressiya gilingan liniyasida ham kuzatilgan. So‘ngi yillarda, bzrl-1D mutant
liniyasidan juda ko‘plab ilmiy tadqiqotlarda keng foydalanilib kelinmoqda. Hususan, ushbu liniya
yordamida BZR1 genining haroratga chidamlilikni oshirishi, ya'ni auksin biosintezida ishtirok etishi
aniglangan [7].

BZR1 gening o‘simliklar o‘sishi va rivojlanishidagi ko‘plab funksiyalari ochib berilgan bo‘lsada,
haligacha uning gul o‘lchamlaridagi funksiyasi to‘liq yoritib berilmagan.

Tadgigot materiallari va uslublar

Tadgiqot namunalari. Tadgigotimizda arabidopsis (Arabidopsis thaliana) model o‘simligining
BZR1, PIF4, PIF7, HY5 va HFR1 genlari modifikasiya gilingan genotiplari va nazorat namunasidan
foydalanildi (1-jadval).

Tadqigot usullari. Tadgiqotimizda arabidapsizning gul hajmi va urug‘chi ustunchasining uzunligi
ularning fotosurati orgali ImageJ kompyuter dasturida aniglandi. Olingan ma'lumotlar Student’s T-Test
statistik gipoteza testi yordamida gayta ishlandi.

Natijalar va ularning muhokamasi. O‘simliklar 16 soat yorug‘lik va 8 soat qorung‘u, 22°C harorat
sharoitida o°stirildi. Har bir liniyadan 12 tadan gul namunalari o‘Ichandi. Statistik tahlillar Student’s T-Test
statistik gipoteza testi yordamida tahlil gilindi (1-rasm).
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Natijalar shuni ko‘rsatdiki, fagatgina BZR1 geni overekspressiya gilingan bzrl-1D (mutant) hamda
BZR1 va BES1 genlari faoliyati susaytirilgan BES1-RNAI (transgen) genotiplarining gul hajmi nazorat Col-
0 (yovvoyi tur) genotiplarinikiga nisbatan sezilarli darajada farglandi. Col-0, bzrl-1D va BES1-RNAI
genotiplari gulining o‘rtacha o‘lchamlari mos ravishda 5,5 mm?, 9,6 mm2, 4,0 mm? ni tashkil etdi. Qolgan
barcha PIF4, PIF7, HY5 va HFR1 genlari faoliyati o‘zgartirilgan genotiplarning gul hajmi nazorat

namunasinikidan deyarli farq gilmagan.

Ne Tadgigot namunalari Tavsifi
1 Col-0 Yowvoyi liniya (nazorat)
2  bzrl-1D BZR1 genining funksiyasi kuchaytirilgan
3 BES1-RNAI BZR1 va BES1 genlari funksiyasi susaytirilgan
4  PIF4-HA PIF4 geni funksiyasi kuchaytirilgan (overekspressiya)
5 pif4d-2 PIF4 geni funksiyasi susaytirilgan (T-DNKinsersiyasi)
6 PIF7-myc PIF7 geni funksiyasi kuchaytirilgan (overekspressiya)
7 pif7-l PIF7 geni funksiyasi susaytirilgan (T-DNKinsersiyasi)
8 HY5-HA HY5 geni funksiyasi kuchaytirilgan (overekspressiya)
9 hyb HY5 geni funksiyasi susaytirilgan (T-DNK insersiyasi)
10 HFRI(A101)-HA HFR1 geni funksiyasi kuchaytirilgan (overekspressiya)
11  hfrl1-5 HFR1 geni funksiyasi susaytirilgan (T-DNKinsersiyasi)
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1-rasm. Transgen va mutant liniyalarning umumiy gul hajmi (a, b va ¢ - ahamiyatli fargliklar, P-giymat<0.01). 1-Col-0
(Hasopar), 2-bzrl-1D, 3-BES1-RNAI, 4-PIF4-HA, 5-pif4-2, 6-PIF7-myc, 7-pif7-1, 8-HY5-HA, 9-hy5, 10-HFR1(4101)-HA,

11-hfr1-5

Shuningdek, bzr1-1D, BES1-RNAi va Col-0 genotiplarining gultojbarg hajmi va urug‘chi ustunchasi

uzunligi ham o‘rganildi (2-rasm, A).
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liniyasi, bzr1-1D va BES1-RNAi (mutant) liniyalarining gul, tojbargva urug‘chi ustunchasi rasmi. B -
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Olingan natijalar bzrl-1D genotiplarida gultojbarg hajmi Col-0 nazorat genotiplariga nisbatan
kattalashganligini, aksincha BES1-RNAi genotiplarida esa nazorat namunanikiga nisbatan kichrayganligini
ko‘rsatdi (2-rasm, B). Namunalardagi gultojbarghajmi tegishli ravishda 2,2 mm?, 3,7 mm? va 1,9 mm? ni
tashkil qildi. Urug‘chi ustunchasining uzunligi bo‘yicha olingan natijalar ham gultojbarg hajmi natijalariga
o‘xshash ko ‘rsatkichlarni namoyon etid. Bunga ko‘ra, ularning uzunligi mos ravishda 2,7 mm, 3,1 mm va
2,5 mm ni tashkil qildi.

Xulosa. Tadqiqot natijalariga ko‘ra quyidagi xulosalarga kelindi:

1. Gul hajmining boshgarilishida BZR1 genining spesifik funksiyasi ko‘rsatib berildi;

2. BZR1 geni nafaqat gul hajmi, balki gul organlari o‘lchamlari, xususan gul urug‘chisining kattaligi
va uzunligini ham boshgarib borishi ishotlandi;

3. Gul urug‘chisi kattaligi va uzunligi ham gul hajmiga qarab oshadi.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO‘YXATI:

1. Andersson S. 2012. Does inbreeding promote evolutionary reduction of flower size? Experimental evidence from Crepis
tectorum (Asteraceae). American Journal of Botany 99, 1388-1398.

2. Delph LF, Atz AM, Scotti-Saintagne C, Scotti I. 2010. The genomic architecture of sexual dimorphism in the dioecious
plant Silene latifolia. Evolution 64, 28732886

3. Fenster CB, Armbruster WS, Wilson P, Dudash MR, Thomson JD. 2004. Pollination syndromes and floral specialization.
Annual Review of Ecology and Systematics 35, 375-403.

4. Bai M.Y., Shang J.X., Oh E., Fan M., Bai Y., Zentella R., Sun T.P., Wang Z.Y. Brassinosteroid, gibberellin and
phytochrome impinge on a common transcription module in Arabidopsis. Nat. Cell Biol. 2012;14:810-817. - PMC — PubMed

5. Bernardo-Garcia S., de Lucas M., Martinez C., Espinosa-Ruiz A., Daviere J.M., Prat S. BR-dependent phosphorylation
modulates PIF4 transcriptional activity and shapes diurnal hypocotyl growth. Genes Dev. 2014;28:1681-1694. - PMC — PubMed,;

6. Z.Y. Wang, T. Nakano, J. Gendron, J. He, M. Chen, D. Vafeados, Y. Yang, S. Fujioka, S. Yoshida, T. Asami, J. Chory.
Nuclear-Localized BZR1 Mediates Brassinosteroid-Induced Growth and Feedback Suppression of Brassinosteroid Biosynthesis.
Developmental Cell. Volume 2, Issue 4, 2002, Pages 505-513, https://doi.org/10.1016/S1534-5807(02)00153-3.

7.Tbafiez, C., Delker, C., Martinez, C., Biirstenbinder, K., Janitza, P., Lippmann, R., et al. (2018). Brassinosteroids dominate
hormonal regulation of plant thermomorphogenesis via BZR1. Curr. Biol. 28 (2), 303-310. doi: 10.1016/j.cub.2017.11.077

UO’K 502(575.141)
ZARAFSHON VOHASIDA MAISHIY CHIQINDILARINI ATROF-MUHITGA TA’SIRINI
O’RGANISH
Z.1. 1zzatullayev, o’qituvchi, Samargand davlat universiteti, Samargand
F.A. Shodmonov, o qituvchi, Samarqand davlat universitetining Kattaqo’rg’on filiali, Kattaqo’rg’on

Annotatsiya. Maqolada Zarafshon vohasida maishiy chiqgindilarni atrof-muhitga ta’sirining
o rganilish tarixi tahlil gilingan, ularning tarkibi adabiyotlar asosida shakllantirilgan va chigindilardan
foydalanish uchun tavsiyalar berilgan.

Kalit so’zlar: Zarafshon vohasi, maishiy chiqindilar, atrof-muhit muhofazasi, o’rganilish tarixi,
tavsiyalar

Annomauuﬂ. B cmamuve ARAIUUPYEMCA UCMOPUSL USYHUEHUA 6TIUAHUA ObIMOBHIX 0MX0008 HA
oKpydicarowylo  cpedy 6 3epaghuianckom oasuce, cocmag KOmMopoo CcGopmMuposan HA OCHOBe
aumepamypHblX UCMOYHUKOBG, oarwl pekomeﬁdauuu no UX UCnoIb306aHUIO.

Knrwuesvie cnosa: 3epaghwanckuti oazuc, Obimosbie Omxoobl, OXpPAHA OKPYICAIOWUL Cpeobl,
ucmopust u3yueHus, peKkomMeHOayuu

Abstract. The article analyzes the history of the study of the impact of household waste on the
environment in the Zarafshan oasis, the composition of which is formed on the basis of the literature, and
recommendations for waste management.

Keywords: Zarafshan oasis, household waste, environmental protection, history of study,
recommendations

Chigindi koni zarar gayta ishlansa katta boylik. Bugungi kunda dunyo migyosida chigindilar
muammosi dolzarb masalalardan biriga aylanib bormoqda. Tahminlar shuni ko’rsatmoqdaki, so’nggi
yillarda maishiy va sanoat chigindilari yildan-yilga ko’payib borayapti. Aynigsa XX asrning ikkinchi
yarmidan boshlab maishiy chigindilar hajmining o’sishi ekologik barqarorlikka juda katta salbiy ta’sir
ko’rsata boshladi. Dunyoning deyarli barcha mamlakatlarida yig’iladigan sanoat chiqindilarining hajmi har
yili aholi jon boshiga 1 foizga oshayotganligi uning hajmi yanada ortishi bashorat gilinmoqda. Adabiyolar
tahlillariga ko’ra so’nggi yillarda respublikamizda yiliga 100 million tonnadan ortiq sanoat chiqindisi hosil
bo’lishi gayd etilgan. Chigindixonalar va chiqindi saglash omborxonalarida 2 mlrd tonnadan ortiq sanoat,
qurilish va maishiy chigindi saglanayotgani va ular 12 ming gektardan ortig maydonni, Samargand
viloyatida 2 shahar Samarqand va Kattaqo’rg’on hamda 13 tumanida chigindixonalar mavjud bo’lib, ularda
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22878.1-1342.0 ming m* chiqindilar yig’lilgan, ular 26 gektarni egallab turganini inobatga olsak,
chigindilarning salbiy ta’sirini tasavvur etish qiyin emas. Shu yerda ushbuni maxsus qayd etish lozimki,
Respublikamiz prezidenti Shavkat Mirziyoyevning Oliy majlisga murojaatnomasida [1] mamlakatimizning
2020 vyil va kelgusi 5 yilda rivojlantirish bo’yicha, ustuvor yo’nalish va vazifalari haqida ma’ruza qilib,
“Atrof-muhitni muhofaza qilish va ekologik holatni yaxshilashga e’tiborni kuchaytirishimiz kerak’ligi
zarurligi takidlandi. Shu bilan birgalikda hukumat sanoat rivojining ekologiyaga ta’sirining oldini olish
bo’yicha 2025 yilgacha mo’ljallangan kompleks chora tadbirlar dasturini va Ekologiya kodeksi loyihasini
ishlab chiqish lozimligi vazifalarini qo’ydi. Prezident 2020 yil 7-martda atrof-muhitni asrash va
chigindilarni boshgarish tartibini takomillashtirish masalasiga bag’ishlangan yig’ilish 0’tkazib, unda 2030
yilgacha bo’lgan davrda O’zbekiston Respublikasining Atrof-muhitni muhofaza qilish konsepsiyasi hamda
2019-2028 yillarda O’zbekiston Respublikasida qgattiq maishiy chigindilar (QMCH) bilan bog’liq ishlarni
amalga oshirish strategiyasi ijrosi qoniqarsiz deb takidladi. Xususan, atrof-muhitga salbiy ta’sirlar saqlanib
golmogda. Atmosferaga katta migdorda ifloslantiruvchi moddalar chigarilmoqda. Fauna va floraga xavf
ortib borayapti. Maishiy chiqindi hajmi yiliga 7 million tonnadan ziyod bo’lib, uning atigi 19 % qayta
ishlanmoqdaligi, aholiga sanitar xizmat ko’rsatish qamrovini 2021 yila 100%ga yetkazish, chiqindi
poligonini sanitariya-ekologiya talabiga muvofiglashtirish zarurligi gayd etildi. Qurilish vazirligi, Ekologiya
va atrof-muhitni muhofaza qilish davlat qo’mitasiga 2020-yilda Toshkent, Samargand va Andijon
viloyatlarida, keyinchalik boshga hududlarda ham qurilish chigindisi poligonlari hamda chigindini gayta
ishlash loyixalarini ishga tushirish bo’yicha topshiriglar berildi. Sohada kadrlar siyosati keskin tanqid
gilindi. Tadgiqotlarga grantlar ajratish, xorijda ilmiy xodimlar malakasini oshirish, sohaga innovatsion
texnologiya va g’oyalarni jalb qilish muhimligi ta’kidlandi. Hozirgi kunda bu muammolar bo’yicha tegishli
vazirliklar tashkilotlari tomonidan ishlar olib borilib O’zZMU, SamDU va Qoraqgalpog’istonda ekologiya
fakultetlarini tashkil etish bo’yicha loyixalar tuzib berildi.

Yugqorida keltirilganlardan ma’lum bo’ldiki, Respublikamiz raxbariyati chigindilarni zararsizlantirish,
utilizatsiyalash va qayta ishlash zarurligini dolzarb deb ta’kidlaydi [2].

Hozirgi kunda dunyo olimlarining ma’lumotiga ko’ra O’zbekistonda 34,5 min dan ortiq aholi
yashaydi, ulardan 5 mindan ortiq Zarafshon vohasi (vodiysi) Samargand va Navoiy viloyatlarida istigomat
giladi. Shu jumladan, fagat Samargand viloyatida 4 min aholining yashashi aniglangan. Aholining soni
oshishi bilan chiqindining hajmi ham oshib bormoqda. Adabiyotlar ma’lumotlarini tahlil gilganimizda
maishiy chiqindilarni o’rganish 4 yo’l bilan amalga oshganini ko’ramiz, ular: umumiy ekologik holatini
o’rganish, sanoat va maishiy chigindilarni birgalikda tahlil gilish, utilizatsiyalash va maishiy chigindilarni
atrof muhitga ta’sirini maxsus o’rganish orqali. Ilk bor hududimiz farzandi Zardushtning 3100 yil miloddan
oldin “Avesto” nomli kitobida tabiat qonunlari, uning unsurlarini: havo, suv, tuproq, o’simlik va
hayvonlarini muhofaza qilish kabi tushunchalarmi keltirgan [3]. Bu yerda keltirilgan ma’lumotlar va
chigindilarning foydasi, zarari xususida, xalgimizning bu boradagi urf-odatlari S.A. Muxammadievning
kitoblarida ham keltirilgan [11,12].

Q. Xaydarov tabiat va inson o’rtasidagi muammolarni har tomonlama o’rganib nafaqat O’zbekiston,
balki Zarafshon vodiysi misolida hamda Samarqand viloyatida hosil bo’ladigan maishiy chiqindilarining
ko’payishi va ularni utilizatsiya qilish xususida 0’z tavsiyalarini bergan. Unda xuddi shu mavzu
Z.Jzzatullayev va M.Odilovaning “Ekologik inqirozni oldini olaylik” ommabop magqolasida 0’z aksini
topgan [7].

O’zbekiston milliy ma’ruzasida O’zbekiston Respublikasida atrof-muhitning holati va tabiiy
resurslardan foydalanish hisobotida (1998-2007) umuman chigindilarga ta’rif berilgan. Unda qattiq maishiy
chigindilar (QMCH) ning morfologik tarkibi, dunyo bo’yicha davlatlar aro utilizatsiya qilinishi foizlar
hisobida, ularning O’zbekistonda viloyatlar aro tarqalishi, hosil bo’lishi, dinamikasi, poligonlarga tashish va
ko’mish, ularning umumiy maydonlari, davlat nazorati xususidagi ma’lumotlar 0’z aksini topgan. Shu yerda
Zarafshon vohasining Samargand, Navoiy va Buxoro viloyatlarida gattiq maishiy chigindilari xususida
muxtasar ma’lumotlar mavjud.

Z.Izzatullayev, M.G.Safin [8] O’zbekistonda “Qog’oz va ekologiya” muammolarini o’rganib, uni
o’quv jarayonida haddan tashqari ko’p ishlatilishi va cheklash sabablarini tahlil qilishgan. Hamda buning
uchun o’quv jarayonini barcha pog’onalarida information va innovatsion texnologiyalar qo’llashni taklif
etishgan.

Sh.A.Shirboyev, M.G.Safin “Atrof-muhitni muhofaza qilish” darsligida atmosfera havosini
muhofaza gilish muammolari, uni ifloslantiruvchi manbalar, sanoat va maishiy chigindi ishlab chigarish
muassasalarining faoliyati natijasida hosil bo’lgan zararli moddalarning biologik xilma-xillikka ta’siri va
ularni muhofaza qilish chora-tadbirlari atroflicha tahlil gilingan.

Ma’lumki, ekologik ingirozlar tabiatga maqsadsiz ta’sir ko’rsatganda yuz beradi. Keyingi chorak asr
orasida aynigsa, 0’tgan asrning 80-yillaridan boshlab shaharsozlik, qurilish va suv havzalarini barpo gilish,
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yerlarni o’zlashtirish va o’rmonlarni kesish borasidagi ekologik o’zgarishlar, ana shunday maqsadsiz ta’sir
tufayli yuz berdi. Hozirgi kunda shahar va hatto tumanlarimizda ko’plab sanoat va mahalliy chiqgindilar
utilizatsiya gilinmasligi bois atrof-muhitga xavf tug’dirmoqda. Zero, tabiatda xar bir jonivor, o’simlik yoki
hayvon turi besamar vujudga kelmaydi va ular ekotizim muvozanatini saglashdagi xizmatlari bois, ularni
ko’z-qorachig’imizdek asrashimiz lozim bo’ladi [5,6].

S.B.Pardayev [14] tuproq unumdorligini oshirishda shahar chigindilaridan foydalanishni taklif etadi.
Sh.T.Xoligulov va S.B.Pardayevlar Samargand shahri gattiq maishiy chigindilarining morfologik tarkibi va
unga bog’liq bo’lgan ekologik muammolar hamda, ularning global darajadagi muammoga aylanganligi,
chigindilardan ikkilamchi xom ashyo sifatida foydalanishning asosiy dolzarb masalalari xususida fikr
bildirishgan.

Samarqgand shahrida 2015 yildan e’tiboran shahar mamuriyati va Fransiyaning poytaxti Parij bilan
hamkorlikda “Marogand obod” utilizatsiya qilish sistemasini joriy qilish bo’yicha 2015-2019 vyillarga
rejalashtirilgan loyiha bajarildi. Loyihaning asosiy magsadi shaharda chigindilar sistemasini rekonstruksiya
gilish. Samargandda ekologik va sanitary-epidemiologik muhitni, salomatlik va hayot sharoitlarini
yaxshilashdan iborat edi. Xullas, ushbu ishlarni bajarishga 37 million 167 ming 611 yevro sarflanib loyiha
yakunlandi.

G.G.Deusheva va L.E.Belyalovalar [4] qattiq maishiy chiqindilarni o’rganish misolida, ularni atrof-
muhitga ta’sirini kamaytirish xususida amaliy tavsiyalarini berishgan. A.Xaydarovning ma’lumotlariga
asosan Samarqand viloyatining Urgut tumanida joylashgan “AL NAZAR ORZU SERVIS” MCHJ 2008-
yilda ish boshlab, polietilen baklashkalardan fagat 2010-yilda 500 tonna polesster tola mahsuloti olib va
2012 yilda 5 mlrd 750 ming so’mlik mahsulot tayyorlagan, hatto uning bir gismini Rossiya, Turkiya kabi
mamlakatlarga eksport gilgan. Samargand shahrida ham 7 ta kichik maishiy chigindilarni gayta ishlash
xususiy korxonalari mavjud, ularni ko’paytirish lozim. Yuqorida keltirilganlardan ma’lum bo’ldiki,
chigindilami yo’q qilish va undan foydalanish hozirgi kunning dolzarb muammolaridir.

Maxsus maishiy chigindilarni o’rganishga quyidagi izlanishlar bag’ishlangan [7,9,10] bo’lib, ularda
qgishloq xo’jaligi ishlarini bajarish jarayonida hosil bo’ladigan maishiy chigindilar (polietilen plyonkalar,
xaltalar, baklashkalar, shishalar), ularni yig’ishtirib, qayta ishlash korxonalariga topshirish. Fermerlar uchun
qo’shimcha daromad manbai ekanligi, mahalliy va mintagaviy hududlarda maishiy chigindilarni gayta
ishlash kompleks sxemalarini ishlab chigish va uni amalga oshirishni kengaytirish lozimligi, chigindilar
bilan bog’liq muammolarni yechishga keng jamoatchilikning, xususan, mahalla aholisining hissasi katta
ekanligi ta’kidlanadi.

Xullas, maishiy chigindilarni saralash, utilizatsiya gilish, ulardan ikkilamchi maxsulot olish nafagat

qo’shimcha daromaddir balki, ekologik muhitni va inson salomatligini asrashning eng muhim omilidir.
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YVK 568.2 (075.8)
O'ZBEKISTONDA QORABAG'IR BULDURUQ (Pterocles orientalis) NING TARQALISHI,
BIOLOGIYASI VA AHAMIYATI
R.R. Raxmonov, PhD, Buxoro davlat tibbiyot instituti, Buxoro
G.U. Safarova, manaéa, Buxoro davlat tibbiyot instituti, Buxoro
N.I. Xudoyqulova, Buxoro davlat tibbiyot instituti, Buxoro
D.B. Usmonova, Buxoro davlat universiteti, Buxoro

Annomayun. O zbekistonda qorabag’ir buldurugning biologiyasi, tarqalishi va ahamiyati
to'g risidagi ma'lumotlar batafsil berilgan. Bu qush turi ovlanadigan qushlarga kiritilganligi sababli
nogonuniy ov qilish va yashash joylarining gisgarishi sababli sonining kamayganligi natijasida
ovlanadigan qushlar ro’yxatidan chigarish lozimligi hagida ma’lumotlar keltirilgan.

Kanum cyznap: O'zbekiston, cho’l, erkak, ur g ochi, juftliklar, tuxum, ko'payish, Buxoro, Zarafshon,
Gazli, Sarmushsoy, Turkiya, Iroq, Eron, Afg oniston, Pokiston, Hindiston, bahor, yoz, kuz, qish,
Qorovulbozor, Jondor, Peshku

Annomayus. Ilpusedena nodpoonas ungopmayus 0 6uoroeUU, PACNPOCMPAHEHUe U BANCHOCIU
uepH06pi0x020 p}Z6KCl 8y 30exucmarne. B cesazu ¢ mem, 4mo 3mom BUO GKTIIOYEN 8 CNUCOK OXOMHUYBUX nmuy
u 6 pesyibmame He3aKOHHOU 0XOMmbl U COKpaulerust Mecm006umaHuzZ, HeoOX00UMO e20 UCKTIOYUMb U3
CNUCKA OXONTHUYbUX nmuy.

Knwuesvie cnosa: Y3oexucman, nycmolns, camey, camka, napwl, auya, pasmHodcenue, byxapa,
3apagwan, I'aznu, Capmywcai, Typyus, Upak, Upan, Ageanucman, [lakucman, Mnous, ecna, nemo,
ocenw, suma, Kapasynoaszap, Kanoop, Ilewiky

Abstract. Provides detailed information on the biology, distribution and importance of the black-
bellied sandgrouse in Uzbekistan. Due to the fact that this species is included in the list of hunting birds and
as a result of illegal hunting and habitat reduction, it is necessary to exclude it from the list of hunting birds.

Keywords: Uzekistan, desert, male, female, pairs, eggs, reproduction, Bukhara, Zarafshan, Gazli,
Sarmushsay, Turkey, Irag, Iran, Afghanistan, Pakistan, India, spring, summer, autumn, winter,
Karavulbozor, Jandar, Peshku

Bulduruglar-Pterocletes kenja turkumi bo’lib 1 ta oilasi bulduruglar - pteroclidae 16 ta tur bo’lib 2 ta
avlodga mansub. Avlodlari bulduruq 14 ta turni o’ziga birlashtirgan ikkinchi avlod suv buldurig’i-sadja
bo’lib uni ham 2 ta turi ma’lum. Bulduruglar uncha katta bo’lmagan qushlar (vazni 300-500 g).
Bulduruglaring ozigasi asosan turli o'simliklarning urug'lari yoki novdalari va kurtaklaridan yeb turadi.
Juda kam miqgdorda hasharot bilan oziglanadi. Bulduruglar juda ko'p suv ichishadi. Xuddi kaptarlar singari
boshini suvdan ko'tarmasdan suv ichadi. Ular doimiy ravishda suv havzalariga uchib borishadi. Ba'zan bir
necha o'n kilometrlab masofagacha suv ichish uchun uchib borishadi.

Qorabag'irlar o'rtacha og'irligi 410-550 g orasida. U boshga bulduruglarga o'xshaydi ammo uzun
oyoglari, kalta dumi va uchayotganda aniq ajralib turadigan qorabag'ri bilan ajralib turadi, shuningdek
boshga bulduruglardan o'ziga xos sayrashi bilan ya'ni tchurr-tchurr” singari tovush chigarishi bilan ajralib
turadi. Ular jamoa bo'lib in quradi, suv ichishga va oziglanishga gala bo'lib boradi.

Bu tur 1758-yilda kichik Osiyodan tutilgan, ekzemplyar bo’yicha Karl Linney tomonidan
tavsiflangan. Qorabag’ir bulduruq kaptarsimonlar turkumi bulduruglar kenja turkumining, bulduruqlar
avlodiga mansub turdir. Turning 2 ta kenja turidan O’zbekistonda uchraydi.

l-rasm. Erkak qorabag’ir ko’rinishi
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O'zbekistonning tekisliklaridagi soy va ariglar atrofida yoz kezlari “churrr" deb ,,r”” tovushini titratib
chigaradigan xarakterli qush ovozini eshitish mumkin. Saldan keyin suvlash uchun uchib ketayotgan
qushlarning o'zini ham payqgash giyin emas. Tanasining uzunligi 350-380 mm, ganotlarini yozganida 680-
735 mm ga yetadi. Qorabag'irlar uzun o'tkir ganotlari xuddi ogbag'irlarinikiga o'xshaydi va katta-katta
masofalariga tez uchib borish uchun moslashgan.

Erkak gorabag’ir buldurugning ganotining uzunligi 22-25 sm, vazni 480-570 g. Urg’ochi qorabag’ir
bulduruqlar qanotining uzunligi 22-23 sm, vazni 410-465 g. Erkak qorabag’ir bulduruqning ustki tomoni
to’q kulrang bo’lib, katta-katta malla—sarg’ish xollari bor. Tomog’i bilan bo’ynining ikki yoni mallatob.
Tomog’i qora hoshiya bilan jig’ildonidan ajralib turadi. Jig’ildoni va ko’kragining oldingi qismi pushti-
kulrang, ko’kragining orqa qismi sarg’ish kulrang. Ko'ndalangi o’tgan qora tusli yo’l shu gismni oldingi
gismdan ajratib turadi. Qorni va tanasining ikki yoni qo’ng’ir qora. Tumshug’i ko’kimtir kulrang.
Barmoglari qoramtir. Dumi kalta va uchiga tomon o’tkirlashgan (1-rasm).

Urg’ochilarida boshi, bo’ynining ustki tomoni, orqasining old gismi bo’ylama qo’ng’ir xollar bilan
goplangan. Orqasining qolgan qismi, beli dum patlarida noto’g’ri shaklli ko’ndalang xalgalari bor. Yoshlari
ko’proq urg’ochisiga 0’xshash bo’ladi. Urg'ochisining rangi biroz och bo'ladi.

Qorabag’ir bulduruglaring qanoti uzun, o’tkir bo’ladi. Uzoq masofaga suv izlab uchib borishga
yaxshi moslashgan. Uchganda gurrullagan tovush chiqaradi. Uni o’zidan oldin tovushini eshitish so’ngra
esa 0’zini ham ko’rish mumkin. Yerda yaxshi yuradi. Bu vaqtda o’zini qiya holatda saqlaydi.Tiniq qoraligi
uchun uni qorabag’ir deb nomlaganlar. Yerda yurganda tez-tez pisib yashirinadi. Qorabag’ir jamoa bo’lib
yashaydi. Ya’ni bir necha o’ntasi gala bo’lib yuradi, uchadi, suvga boradi. Bundan ancha oldin bu qushning
galalari katta bo’lgan yuzlab individi birga yashagan. Asosiy gishlash areali Bizning mamlakatdan
tashqarida Turkiya, Iroq, Eron, Afg’oniston, Pokiston, Hindistonni shimoliy-g’arbida joylashgan bo’lib,
ayrim qish juda sovuq kelganda to Nepalgacha ham boradi. Umuman arealning shimoli uchun tipik kelib-
ketuvchi qush, uning janubida- Tojikiston, Turkmanistonda gish vaqgtida ham uchratish mumkin. Arealning
shimoliy gismida uchib o'tuvchi janubida o'trog hayot kechiradi, shuvoqli, donli, o'sinliklar o'sadigan cho'l
va chala cho'l, gum tuprogli va qumoq yerlarda yashaydi. Shebenli tog'oldi va mafniy landshaftlarga ham
kiradi. Inlash joyiga bulduruglar erta bahorda martning oylarida yoki aprel oyining birinchi yarmida uchib
keladi. Ular asosan 20 tadan iborat to'da bo'lib uchadi. Uchish vagtida juftliklar yaqqol ajralib turadi.
Ularning juftlari gishlash yoki uchib o'tish vagtida shakllanadi.

Uchib kelgach biroz vaqtdan so'ng nikoh o'yinlarini kuzatish mumkin. Bunda erkaklari urg'ochilari
ortidan gichqirib uchadi yoki atrofida aylanadi. Ammo ko'payish nisbatan kechroq boshlanadi. Taxminan
1.5-2 oydan so'ng go'yiladi. Qorabag'ir bulduruglari hagiqgiy in qurishmaydi. Tuxumlarini maxsus to'shash
va inga emas tuproqdagi chuqurchalarga yoki loy tuproqga qo'yadi. Bu qushlar uyasini daraxtlarga, goya
toshlarga har xil imoratlar va yerda (oq va gorabag'irlar) quradi. Uyasiga 2-4 ta tuxum go'yadi. Tuxumlarini
modasi bilan nari 14-30 kun bosib yotadi. Bir yilda 2-3 marta va bundan ko'prog tuxum go'yishi mumkin.

Qorabag’ir O’zbekiston hududida cho’l va yarim cho’l tumanlarida keng tarqalgan, tog’oldi
hududlarida ham bor. Ammo baland tog’larda uchramaydi. Uyalash davrida uni Ustyurtda, Amudaryoning
quyi oqimi tumanlarida (Darg’onota, Tuproqgal’ada, Meshekli) shimoliy Qizilqumdan to Sirdaryoning quyi
ogimigacha tarqalgan. Qizilqumning markazida ham uya qiladi. Bu cho’Ining janubida uni uya qilishi Gazli,
Buxoro atrofidan to Zarafshon daryosining o’rta oqimigacha qayd qilingan. Qarnop, Qaret, Sandiqli
cho’llarida ham tuxum qo’yadi. Nurota tog’ va etaklarida, adir zonasida ham uya qiladi. Bu qushni uyasini
bizlar malakaviy amaliyot davrida (2007 yil may oyida) Sarmushsoydagi past-baland adirda uchratganmiz.
O’zbekistonni janubida qorabag’irni Surxondaryoda Termizdan to Denovgacha, Ko’hitang-Oqtosh,
Boysun tog’lari, Sangardon va To’palang daryolari oralig’ida uya qilishi aniglangan. Farg’ona vodiysida
avval keng tarqalgan. Adir zonasida qo’riq yerlarini o’zlashtirilishi bilan uni uya qilish maydoni gisqargan,
parchalangan. Qurama tizma tog’larining etaklarida hozir ham uchraydi, uya giladi.

Bahorda qishlash rayonidan ancha barvaqt uchib ketadi. O’zbekistonning janubida uni bahorda
kelishi mart oyining birinchi yarimida gayd gilingan. Bahor iliq kelgan yillarda bu qush hatto fevralning
ikkinchi yarimida ham paydo bo’ladi. Qishlash joyidan uyalash joyi tomon oxirgi uchishi arealning oxirida
gayd gilingan. Uya qilish arealning shimolida bahorning kelishi martning oxirida (23.03 Sirdaryo quyi
oqimi) aprelning o’rtalariga to’g’ri keladi. (Emba daryosida 12.04, Irgizda 13.04). Kuzgi migratsiya qilishi
sentabr-oktabrga to’g’ri keladi. Ammo avgustda qorabag’irlarning galalari shakllanadi va asta sekin janubga
tomon yo’l oladi. Jizzaxda oxirgi qorabag’irlarni noyabrning boshlarida uchratish mumkin. Buxoro
viloyatida ham keyingi yillarda gish biro z ilig kelgan yillari gishlab golishini kuzatdik. Bahorda bu qushning
galalari uncha katta bo’Imaydi. Har birida to 30 tagacha qush bo’ladi. Guruh-guruh b’lib uchadi. Uchish 50
m balandda asosan ertalabki soatlarda (7-12) kuzatilgan. Kuzda uchrashi cho’ziladi va galada qush soni
bahordagidan bir gancha ko’p bo’ladi. Qorabag’ir buldurug’ini O’zbekistonda uyalash davrida asosan
tekisliklar va adirlar bilan bog’langan. Tipik yashash joylari gil tuproqli va shag’alli o’simliklar (shuvoqzor)
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bilan goplangan hududlardir. Barxan qumlar bilan band joylardan va shudgorlangan yerlardan gochadi.
Vertical yo’nalishda tarqalishi uya qilishi cho’llarning past tekislik joylaridan to tog’oldilarigacha dengiz
sathidan 800 metr baland joylargacha kuzatiladi.

Juftlarga ajralish migratsiya davrida ro’y beradi. Chunki uchganda ham ularni alohida juft holida
ko’rish mumkin. Uyalash uchaskalarida martning 1-2 o’n kunligida ularni juft holda ko’rish mumkin.
Nurota tog’larida otilgan erkak qorabag’irning urug’donlarining o’rgandilar 12.03 kuni 10x6;9x6 mm;
18.03 kuni esa 8x4; 8,5x4,5; 8,3x3;va 8,5x3,5 mm kelgan. Bu vaqtda urg’ochilarida hali folekilalar
rivojlanmagan bo’lgan.ko’payish davrida urug’donlarning maksimal kattaligi shu holda ya’ni 12-14x6-9
(chap), va 11-16x7-9mm (o’ng) ni tashkil etgan. Qorabag’ir bulduruqglarda juftlarga ajralish ancha erta
boshlansa ham ularni urchish, ko’payish davri kech asosan aprelning oxirida, ba’zan oyning birinchi
yarimida yoki mayning birinchi dekadasida boshlanadi. Umuman bu qushning ko’payish davri sezilarli
darajada cho’ziq bo’ladi. Yoppasiga tuxum qo’yish may oyida kuzatilgan. Buni sabalari har xil. Ya’ni
ba’zan go’yilgan tuxumlar nobud bo’lishi mumkin, bunday hollarda qush takror tuxum qo’yadi. Yoki
populyatsiyada ayrim juftlari mavsumida 2 marta tuxum qo’yishi tufayli ko’payish davri cho’ziladi. Tuxum
qo'yish juda uzoq davom etadi butun iyul davomida bo'lishi mumkin. Bu holni avgustda ayrimlari tuxum
qo’yishi ham tasdiqlaydi. Ularning bunday tuxum qo'yish sababi anigq emas, fagat taxminlarga ko'ra birinichi
tuxum go'yishganda nobud bo'lishi yoki yiliga ikki marta tuxum qo'yish instingi bilan bog'lig bo'lishi
mumkin. Qorabag’irlarning uyasi juda sodda tuzilgan. Ya’ni u gil tuproqda yoki toshloq joyda chuqurchani
eslatadi. Uyada hech bir qurilish materiali bo’lmaydi, uyani to’shash yo’q. fagat ba’zan uya ostida shamol
uchurib kelgan o’tni qurishi mumkin. Shuvoq yarim butasi ostida ham uyalari joylashgani ma’lum.
Sarmushsoyda 2007- yil 13- mayda topilgan 3ta uyasi to’g’ri gil va shag’al tuproq ustida joylashgan edi.
Turli yillarda urg’ochisining tuxum yo’lida qo’yilishi lozim bo’lgan tuxumlarni yoki yetilgan yirik
follikulalarni mutaxassislar 20- apreldan to 9-avgustgacha uchratganlar. Tuxum go’yish tugallangan
uyalarini O’zbekistonda quydagi muddatlarda topganlar: 25.04.82 3 ta toza tuxumli uya. 16.05.83 3 ta biroz
bosilgan tuxumli uya.19.05.86 3 ta toza tuxumli uya. 20.05.82 3ta toza tuxumli uya. 20.06 ikkita uyasi
topilgan bittasida 3 ta boshqgasida 2ta tuxum bo’lgan (Tretyakov 1990).

Sarmushsoydan 2007-yilda topilgan 3 ta uyada 1-3 tagacha tuxum borligini 0’z ko’zimiz bilan
ko’rganmiz. Birta uyada qo’yiladigan tuxumlar soni ko’pincha 3 ta bo’ladi, kam hollarda 2 ta bo’lishi ham
mumkin. Sarmushsoyda 13-14 may kunlarida topilgan uyalardagi tuxumlar soni 1-3 ta dan iborat edi. limiy
adabiyotlarda ham uyalardagi tuxumlar soni 2-3 tagacha bo’lishi ko’rsatilgan. Tuxumining shakli
ellips,cho'zig bo'lib uning ikki cheti to'mtoq O'tkir emas. Po'stlog'ining yuzasi yaltiroq xuddi moy
surtilgandek ko'rinadi. Po'chog'ining rangi tinigq kulrang sust yashil foni ham bor. Tuxum yuzasida dog'lar,
xollar, nugtasimon dog'lar bir xil tekis joylashgan. Qorabag'ir tuxumlarining o'lchamlari: (h=15) 5ta uyadan
o'lchangan: 49,1-44,0x33,3-29,6 mm o'rtachasi 46,0x37,1 mm. Vazni (n=5) 23,0-20,728 gr o'rtacha 21,98
gr. Qizilgumning shimolida 3 ta uyachadagi tuxumlarining o'lchamlari : 48,8-44,1x33,7-31,1 mm larga teng.
(Silangenberg, Feygin 1936). Tuxumlarni bosish, isitish dastlabki tuxumni qo'yishi bilan boshlanadi. Bu
jarayon bir oyga yaqin davom etadi, tuxumlarni bosishda ikki jins vakillari ishtirok etadi. Tuxumni bosib
turgan qush dastlabki kunlarda xurkitilsa ular darxol uyani tark etadi, to 3 soatgacha tuxumini bosish to'xtab
goladi.Agar tuxum bosish davrining oxirgi kunlarida xurkitilsa uyani tez tark etmaydi,balki xavf soluvchi
(odam) ni aldab uyadan chetrogga jalb etadi, undan keyin esa uchib ketadi. Tuxum bosish davrida ham
gorabag'irlar juft holda yani 3-4-6 tasi birgalikda oziglanishda, suv ichish uchun havzalarga kelishadi.
Uyalardan topilgan bo'shlig soni tuxumlarga ega uyalarni aprelning oxirida topilganligiga ko'ra dastlabki
jo'jalari mayning uchinchi dekadasining boshida paydo bo'ladi. lyun oyining o'rtalarida jo'jalarining musicha
kattaligida bo'lgan. Bolalarini oziglanishida ikki jins vakili yani erkak va urg'ochisi ishtirok etadi. Ammo
ularga berilgan oziganing tarkibi noma'lum. Katta qushlar bolalariga jig'ildonida suv keltirishi kuzatilagan.
Bu jarayonlar to jo'jalari mustagil ucha oladigan bo'lguncha davom ettiradi. lyul oyida jo'jalari ganot
gogishni boshlaydi. August oyi boshlarida yaxshi uchadi. Ba'zi yillarda havo sovug kelsa bulduruglar tuxum
go'ymaydi. Bahor o'ta qurug kelgan kunlarida urg'ochilarida rivojlanishni boshlagan tuxumlar
degeniratsiyasi kuzatiladi. August oyida bulduruq ko'chib yuruvchi galasini ko'rish mumkin. Buxoro
viloyatining cho’l bilan tutash tumanlari Qorovulbozor, Jondor, Peshku tumanlaridagi g alladan bo shagan
yerlarda oziglanib yurgan 8-12 ta gorabag irlarni 25 -30 sentabrda ham kuzatish mumkin. Qorabag'irlar 0'zi
ozigasini yerdan tortib oladi, yeydi. Ozigasining tarkibi yil mavsumiga bog'liqdir.Bahorda migratsiya
davrida urug'lar ham kam bo'lganda efimer o'simliklarning yashil novdalarini cho'qib oladi. Keyin urug'lar
yetilishi bilan ularning ozuqgasida boshogdoshlar, butguldoshlar, dukkakdoshlar, sho'raguldoshlarning
urug'lari bunda ustunlik giladi.Yozda va kuzda bug'doy, arpa urug'larini boshoglilar ekinlar yig'ib olingan
daladan yo'llar yogasidan terib oladi. Ularning oshgozonida tez-tez mayda toshchalarni uchratish mumekin.
Davriy holda suv ichishga keladi. Kam migdorda hasharotlar bilan oziglanadi. Uzluksiz ravishda ertalab va
kechki payt suv ichishga suv havzalariga uchib boradi.Keksa qushlar polaponlarini gayt gilib sug'oradi.
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Ularning jig'ildonidan 1 stakan migdorda suv topilgan. Ertalab soat 7 dan to 10 gacha qorabag'irlar ko'plab
gala bo'lib suv ichishga keladilar, keyin kichik guruh holda kelishadi. Suv ichishga kunning ikkinchi
yarimida ham keladi ammo soni ancha kam bo'ladi. Suv manbaga kelib ular avval suvdan 10-15 m girg'ogga
go'nadi. So'ngra gadam tashlab suvga keladi. Ayrimlari avval suv havzasi ustidan bir ikki marta aylanib
uchadi keyin go'nadi. Shunda ham ular 10-15 minut kutib turadi, sekinlik bilan suvga yaginlashadi.
Qorabag'irlarning bu vagtdagi hatti harakati ko'p omillarga bo'g'lig, chunonchi, joy qushlarga avvaldan
tanish bo'lsa yoki suvda boshga gorabag'irlar turgan bo'lsa undan keyin kelgan guruh ular yaqginiga to'g'ri
suvga kelib go'nadi. Suvga kelganda gorabag'irlar chuchuk suvga sho'r suvga ham go'naveradi. Suvni ichib
bo'lgach ayrim qushlar darrov uchib ketadi, boshqgalari esa suvga yaqgin turib dam oladi yoki qumga
cho'miladi. Bahor va kuzda bu qushlar yomg'irdan so'ngra hosil bo'lgan ko'lmaklardan ham suv ichishadi.

Uya qgilish davridan keyin ham gorabag'irlar urchish ko'payish davridagi biotonlarda yashaydi. Ammo
ko'proq tez-tez ular lalmi dalalarda, haydalgan yerlarda, paxtasi terilgan hududlarda, shaharlar atrofida va
donli ekinlar dalasida yashaydilar. Ularni tuprogli yo'llarda, asfaltli yo'llarning chetida ko'rish ham mumkin.
Bunda ular don tashilgan transportlardan to'kilgan donlarni, urug'larni terib oladi va yeydi.

Kuzgi migratsiyasi cho'ziq kechadi. Jo'jalari o'sib uchurma bo'lgandan keyin gorabag'irlar katta
galalarni hosil giladilar va avvali u yer bu yerga ko'chib yurishadi, keyin esa asta sekin gishlash joyi tomon
uchishadi. Avgustning o'rtalarida ularni katta galasi 0'zida hali yaxshi uchib bilmaydigan yosh qora bag'irlari
bilan Sudoche ko'li yaginida gayd gilingan.

Qizilgumning shimoliy rayonlarida (Bekbergen, Avangard, Ko'kquduqda) oktabrning 11-14
kunlarida 2-4 tasi kichik guruhlarini uchratganlar. Umuman ayrim gorabag'irlarni to noyabr oyigacha turli
sharoitlarda kam bo'lsada kuzatish mumkin. Chunonchi, Gazlining janubida ularni 4-5 noyabrda zoolog O.B
Mitropolskiy kuzatgan. Bu yerda galadagi qushlar soni 16;30;35;40 tagacha bo'lgan. Hatto 24-noyabrda
ham Shofirkonda gorabag'irning 2 ta galasi (20 va 5 ta qush) gayd gilingan. Ana shunday holatni ornitologlar
O'zbekistonning boshga hududlarida- Aydar ko'li sohilida, Zarafshon daryosining o'rta ogimida, Toshkent
atroflarida, Mirzacho'lda, Farg'ona vodiysida, Sirdayro sohillarida ham kuzatish mumkin. Migratsiyalar
davrida bahorda va kuzda erkak va urg'ochi qorabag'irlar birgalikda bir vagtda uchishini ham etiborga olish
kerak.

O'zbekistonda ayrim yillar gorabag'irlar gishlash uchun golishi ham fanda ma‘lum. O'zbekistonning
janubida Surxandaryoda dekabr, fevral oylarida X.S.Solixboyev., M.M.Ostanikov (1964) ko'rganlar.
Albatta bu davrda bu qush galalari kam uchraydi, kuzgidek vaziyatda emas. Qizilgumning shargiy tomonida
Mirzacho'lda ham gorabag'ir gishda borligi ma'lum. Tanigli ornitolog N.A.Zaruduniyning takidicha bu qush
Tomdi atrofida ham uchraydi. Qishda uni Qarshi cho'lida ham ko'rganlar. Malumotlarga garaganda
gorabag'ir gishda hamma joyda tekis uchramaydi. Hatto tog'larda (Nurota) uni soni juda ham cheklangan
bo'lar ekan.

O'zbekistonda gorabag'irlar Qizilqumda (lekin bu cho'lning yaqin atrofida suv bo'lgan joylaridagina)
Farg'ona vodiysi, Mirzacho'lda, Zarafshon, Amudaryo, Qashgadaryo va Surxandaryo bo'yida yotgan
dashtlarda uya quradi. Uchib o'tish paytida ham qush shu joylarda uchraydi. Asosiy gishlash joyi Hindiston,
O'zbekistonda Mirzacho'lda gishlaydi.

Shuning uchun ham Qizilqumda u fagat qoldiq tog'lar atrofida yashaydi. Qorabag'irlar jamoa bo'lib
yashaydigan qushlardir. Ularni bahorda 20-30 tasini gala holida, yoz paytlarida qorabag'irlar juda kam
bo'ladigan joylarda ayrim juftlarini ham ko'rish mumkin. Kuzda ular 100-150 tasi bir gala bo'lib to'plangan,
ammo bugungi kunga kelib ular hosil giladigan qushlar galasi 20-30 tadan oshmasligini kuzatdik. Bahorda
mart o'rtalarida, gish issiq kelgan yillari esa fevralning yigirmanchi chislolarida uchib o'tishi boshlanadi.
Kuzda Amudaryoning past ogimlarida oktabr oxirlarida uchib o'ta boshlasa, Mirzacho'lda noyabr boshlarida
boshlanadi. Cho'l o'simliklari kovrak, yantoq va boshgalarning urug'lar va novda nihollari bilan oziglanadi.
Qorabag'irlar O'zbekistonda gishlar ekan ular bir joyda qolmaydi va doim ozugaga boy joy izlab ko'chib
yuradi. Qorabag'irning soni hagida ilmiy adabiyotlarda har xil fikrlar bor. Chunonchi ayrim olimlar, uni soni
gisgarmoqda, ayrim hududda yo'qolgan deb hisoblaydilar. Boshga malumotlar bu qush sonini natisisligini
ko'rsatmogda. Masalan: Surxandaryoda 10 km masofada 11ta bulduruq hisobga olingan. Qarnab cho'lidagi
gishloglar oralig'ida bu qushning soni kamligi aytilgan. Yani bir gektar maydonga 0,33 ta qorabag'ir to'g'ri
kelagan; Toshlog cho'lda esa yana kam 0,12 ta. Kovilli cho'lda 0,01 ta/ga. va hokazo. Janubiy-g'arbiy
gizilgumda (Kuldjugtog") gil qumlog cho'lda 10 gektar maydon 1,1 ta qorabag'ir sanalgan (Shoginov 1978).
Bu qush sonining kamayganligini belgilovchi sabablar: yangi yerlarni o'zlashtirilishi, daydi ovchilarning
faoliyati deb ko'rsatiladi. Hagigattan ham bazan daydi ovchilar avtomashinada bu qushni suv ichishga
kelganda ko'plab ovlashgani hagida xabarlar bor. Xulosa o'rida aytish joizki qorabag'ir O zbekistonda
hozir ham sport ovi obyekti hisoblanadi. Albatta uni sonini zarur darajada saglash uchun aholi o'rtasida
tushuntirish ishlarini olib borish lozim. Qorabag'ir bulduruglar ov ahamiyatiga ega qushlardir. Ularni asosan
suv havzalarida qurol bilan ovlanadi. Ko'pchilik joylarda ko'plab ovlash natijasida bu turning sonini keskin
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kamayib ketishiga olib kelgan. Uni ovlashni tagiglash va ga'tiy choralar ko'rish orgali saglab golish mumkin.
Bu qushni ovlanadigan qushlar ro"yxatidan chigarish ham magsadga muvofigdir.
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UO’K 633.11.112.1
XORAZM VOHASI O'TLOQI ALLYUVIAL TUPROQLARIDA JAVDAR NAVLARINING
DON SHAFFOFLIK KO'RSATKICHLARI
G.M. Satipov, prof., Urganch davlat universiteti, Urganch
G.A. Sapaeva, o’qituvchi, Urganch davlat universiteti, Urganch

Annotasiya. Magolada Xorazm vohasi tuprog- iglim sharoitiga mos yangi va istigbolli javdar
navlarni tanlash va yetishtirish agrotexnologiyasini ishlab chigish, fermerlarga tavsiya gilish va shu orgali
respublika iqtisodiyotida importni kamaytirib eksport hajmini oshirish, qishloq xo jalik mahsulotlarining
ulushini ko paytirish va aholini doimiy javdar unidan tayyorlanadigan mahsulotlarga bo’lgan talabini
gondirish mumkinligi keltirilgan

Kalit sozlar: javdar, yangi va istigbolli javdar navlar, agrotexnologiya, import, eksport, don
shaffofligi, moliyaviy bargarorlik, 0°g"it meyori, non maxsulotlari

Armomauu;l . B cmamwe onucvisaemcs pa3pa6om1<a azcpomexrnoiocuu no celeKkyuu u 6030€IbIBAHUIO
HOBbIX U NEPCNEKMUBHbIX COpnioe  PoiCuU, nodxodﬂu;ux Ol NOYGEHHO-KIUMAMUYECKUX yCJlOGZ/lZZ
XOp€3MCK020 odasuca, peKOMeHdauuu qbepmepcm U HACEJIERHUIO C Ye/IblO CHUMNCERUA UMNopma U yeejudeHus
9Kcnopma 6 IKOHOMUKeE )6e/IUYeHUA 001U CEeNbCKOXO3AUCNEEHHOU npodym;uu.

Knroueewie cnosa: POICb, HOBbLE U NEPCNEKNUBHbBLE COPMIA POICU, ACPOMEXHUKA, UMNOPNI, SKCNOpm,
NpO3PAYHOCb 3ePHA, (YUHAHCOBASL CMADUTLHOCMb, HOPMbL YOOOPEHUl, X1eD00YI0UHbLE U30eTUs

Abstracts. The article describes the development of agrotechnology for the selection and cultivation
of new and promising rye varieties suitable for soil and climatic conditions of the Khorezm oasis,
recommending to farmers and thereby reducing imports in the economy, increasing the share of agricultural
products and the population's permanent rye flour products.

Keywords: rye, new and promising rye varieties, agrotechnology, import, export, grain transparency,
financial stability, fertilizer rates, bakery products

Qishloq xofjaligini rivojlantirish va uning raqobatbardoshligini oshirish mamlakat aholisining 60
foizidan ortiq gismi yashayotgan gishloglarning farovonlik darajasini yuksaltirishda muhim omil
bo‘lmoqda. Shu munosabat bilan so‘nggi yillarda gishloq xo‘jaligini boshqarish tizimida institutsional
islohotlar amalga oshirildi, paxta xom ashyosi va boshogli don mahsulotlarining davlat tomonidan
kafolatlangan xarid narxlarini sezilarli darajada ko‘paytirish hisobiga qishloq xo‘jaligi mahsulotlari ishlab
chigaruvchilarining moliyaviy bargarorligi oshirildi.

O’zbekiston Respublikasi Prezidentining 2018- yil 28-fevraldagi PQ-3574-son “Paxta xom ashyosi
va boshogli don yetishtirishni moliyalashtirish tizimini tubdan takomillashtirish chora-tadbirlari
to’g’risida”gi qarorlari hamda mazkur faoliyatga tegishli boshqa me’yoriy-huquqiy xujjatlarda belgilangan
vazifalarni amalga oshirishga muayyan darajada xizmat giladi. Qishloq xo’jalik ekinlaridan yuqori xosil
yetishtirish uchun bir gator muhim tashkiliy igtisodiy chora tadbirlarni amalga oshirish, ishlab chigarishning
moddiy texnika bazasini ancha mustaxkamlash, o’g’itlardan keng foydalanish, tuprogning unumdorligini,
meliorativ va ekologik holatlarini yaxshilash, yangi intensiv navlarni yaratish kabi ishlarni amalga oshirish
lozim. Respublikamiz Prezidentning 1994 yil 22-apreldagi “O’zdonmahsulot” davlat konsernini
“O’zdonmahsulot” davlat aksiyadorlik korportsiyasiga aylantirish to’g’risidagi Farmoni, unda belgilab
berilgan magsad va vazifalar tarmogda misli ko’rilmagan o’zgarish va yuksalishlarga turtki bo’ldi. Eng
avvalo, tizim tasarrufidagi korxonalarning mulkchilik shakli o’zgarib, aksariyat korxonalar aksiyadorlik
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jamiyatlari sifatida faoliyat yurita boshladi. Donni saglash, gayta ishlash, mahsulot ishlab chigarish
borasidagi jarayonlarga zamonaviy xorijiy texnologiyalar kirib keldi. Bu esa respublikada non mahsulotlari
ishlab chigarish hajmi va sifatining keskin oshishiga, non mahsulotlari sortimentining tubdan
yaxshilanishiga sabab bo’ldi.

Xorazm vohasi O’zbekiston Respublikasining eng shimoliy mintagasi hisoblanib, yerlari sho’rlangan,
gishloqg xo’jalik ekinlaridan rejalashtirilgan hosilni olish ko’p mehnat va harajat sarf bo’ladigan mintagadir.
Xorazm mintagasiga mos, ertapishar , serhosil va yuqori sifatli don beradigan kuzgi javdar navlarini tanlash,
ekishga tavsiya berish muhim ahamiyat kasb etadi. Shundan kelib chiqib, qgishloq xo’jaligida ekinlardan
mo’l hosil olishning istigbolli texnologiyalarini yaratish va joriy etish orqali hosildorlikni oshirish, jumladan,
javdarni Xorazm vohasi tuprog- iglim sharoitiga mos yangi va istigbolli navlarni tanlash va yetishtirish
agrotexnologiyasini ishlab chigish va fermerlarga tavsiya gilish, shu orgali respublika igtisodiyotida
importni kamaytitib eksport hajmini oshirib, qgishloq xo’jalik mahsulotlarining ulushini ko’paytirish va
aholini kuzgi javdar unidan tayyorlanadigan mahsulotlarga bo’lgan talabini qondirish mumkin.

Tadgiqotlar davomida kuzgi javdar navlarining don sifatini belgilovchi shaffoflik darajasi o’rganildi.

Kuzgi javdar navlarining shaffoflik darajasi (%6)
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Rasmda keltirilgan 5 ta kuzgi javdar navlarining to’la shaffofligi va umumiy shaffoflik darajasi o’g’it
berish me’yorlarining turli darajalarida giyoslab organildi. Olib borilgan tadgiqotlar natijasiga ko'ra
javdarning eng yugqori don yaltirogligi 1-nazorat variantida o°g'it berish me yorining NO, PO va KO kg/ga
qilib berilganida Shalola navida ortacha 15,4 % ni, xuddi shu nav 2-variantda o°g’it berish meyorining
N150, P90 va K90kg/ga qilib berilganida 21,5 % ni va 3-varianda 0°g’it berish meyorining N200, P120 va
K120kg/ga qilib berilganida 26,5 % ni tashkil etadi.

Tajribalarimiz davomida Dubinskaya navida 1-nazorat variantida o°g it berish me yorining NO, PO
va KO kg/ga qilib berilganida o'rtacha 16 % ni, xuddi shu nav 2-variantda o°g’it berish meyorining N150,
P90 va K90 kg/ga qilib berilganida 18 % ni va 3-varianda 0°g’it berish me yorining N200, P120 va K120
kg/ga qilib berilganida 28 % ni tashkil etganini kuzatdik.

Kuzatishlarimiz natijasida yana bitta nav ya ni, Vaxsh navida 1-nazorat variantida o'g’it berish
meyorining NO, PO va KO kg/ga qilib berilganida o"rtacha 19 % ni, xuddi shu nav 2-variantda o°g’it berish
me yorining N150, P90 va K90 kg/ga qilib berilganida 30 % ni va 3-varianda o°g’it berish me yorining
N200, P120 va K120 kg/ga gilib berilganida 37 % ni tashkil etishini ko rdik.

Tadgigotlarimiz davomida Pomirskaya navida 1-nazorat variantida o°g'it berish me yorining NO, PO
va KO kg/ga qilib berilganida o"rtacha 28 % ni, xuddi shu nav 2-variantda o"g'it berish me yorining N150,
P90 va K90 kg/ga qilib berilganida 38 % ni va 3-varianda o0°g’it berish me yorining N200, P120 va K120
kg/ga qilib berilganida 42,5 % ni tashkil etishini, Saratovskaya navida 1-nazorat variantida o°g’it berish
me yorining NO, PO va KO kg/ga gilib berilganida o rtacha 18,5 % ni, xuddi shu nav 2-variantda o0"git berish
me yorining N150, P90 va K90kg/ga qilib berilganida 29,1 % ni va 3-varianda o°g it berish me yorining
N200, P120 va K120 kg/ga qgilib berilganida o"g'it berish me yorining N200, P120 va K120 kg/ga qilib
berilganida 32,5 % ni tashkil etishini kuzatdik.

Tadgiqotlarimiz natijasi shuni ko rsatadiki, javdarning eng yuqori don vyaltirogligi 1-nazorat
variantida o°g'it berish me yorining NO, PO va KOkg/ga qilib berilganida o'rtacha 15,4 % dan 28% ni, 2-
variantda o°g'it berish me yorining N150, P90 va K90 kg/ga qilib berilganida o'rtacha 18 % dan 38 % ni,
va 3-varianda o°g'it berish me yorining N200, P120 va K120 kg/ga gilib berilganida o rtacha 23 % dan 42,5
% ni tashkil etishini kuzatdik. Demak o°g'it berish me yorining N200, P120 va K120kg/ga gilib berilganida
javdarning don yaltirogligi eng yuqori ekanligi kuzatildi.
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Tadgiqot natijasida eng kam don yaltirogligi javdarning Dubinskaya navida 1- nazorat variantida
0 g it berish meyorining NO, PO va KO kg/ga qilib berilganida 16% ni tashkil gilgan bo’lsa, shu navdagi bu
ko'rsatkich 2-varianta yahni o"g'it berish me yorining N150, P90 va K90 kg/ga qilib berilganida 18% va 3-
varianta yahni yahni o'g’it berish me’yorining N200, P120 va K120 kg/ga qilib berilganda 23 %
shishasimonlik ko rsatkichlari teng bo’ldi.

Yugqorida keltirilgan ma’lumotlardan ko'rishimiz mumkinki, 1-nazorat variantida o'g’it berish
me yorining NO, PO va KO kg/ga qilib berilganida barcha navlarning don umumiy shaffoflik 15,4 % dan 28
% gacha, 2-variantda o°g’it berish me yorining N150, P90 va K90 kg/ga qilib berilganida 18 % dan 30%
gacha, 3- variantda 0°g'it berish me yorining N200, P120 va K120 kg/ga qilib berilganida 23 % dan 42,5 %
gacha bolganini ko rishimiz mumkin.
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SIRDARYO HAVZASIDA UCHROVCHI OSHANIN LAQQACHASI (GLYPTOSTERNON
OSCHANINI) NING MORFOMETRIK KO‘RSATKICHLARIGA OID
B.M. Sheraliyev, PhD, Janubiy-g ‘arbiy universitet, Chongqing, Xitoy
Y.Q. Qayumova, katta o ‘qituvchi, Farg ‘ona davlat universiteti, Farg ‘ona, O ‘zbekiston
A.D. Ro“zimov, magistr, O ‘zbekiston milliy universiteti, Toshkent, O ‘zbekiston
D.1. Komilova, o‘qituvchi, Farg‘ona davlat universiteti, Farg ‘ona, O ‘zbekiston

Annotatsiya. Oshanin laggachasi (Glyptosternon oschanini) Sirdaryo havzasining yugori ogimi
endemik turi bo ‘lib, asosan sovuq suvli havzalarda uchraydi. Tabiatan kamyob bo ‘lgan ushbu tur uzoq vaqt
davomida G. reticulatum ning sinonimi hisoblanib kelgan. Ushbu magolada Oshanin laggachasining
morfometrik ko ‘rsatkichlari va turni aniglashda kerak bo ‘ladigan boshqa diagnostik belgilari haqida so z
yuritiladi.

Kalit so “glar: endemik tur, taksonomiya, Farg ‘ona vodiysi, tog ‘ laqqachalari, Sirdaryo

Annomauusn. Glyptosternon oschanini - swoemux eepxneco meuenus 6acceiina Couipoapuu,
ooumarowull 8 OCHOBHOM 8 XOJOOHbIX 600aX. DMOmM NPUPOOHbBIE PeOKUul 6ud 00j2oe epems Ovli
cunonumom G. reticulatum. B smou cmamve obcyxcoaromes mopghomempuyeckue napamvempvi G.
oschanini u dpyaue ouacHocmuueckue ocobeHHocmu, HeobXxooumble 0Jis UOeHMUDUKAYUL BUOA.

Knioueevte cnoea: snoemuunvle 6uovl, maxcoromus, Depeanckas OONUHA, 20PHbIE COMUKU,
Coipoapes

Abstract. Glyptosternon oschanini is an endemic fish species of the upper reaches of the Syr Darya
Basin, occurring mainly in cold waters. This historical rare species has long been synonym with G.
reticulatum. Our study highlights the morphometric parameters of G. oschanini and other diagnostic
features needed to identify the species.

Key words: endemic species, taxonomy, Fergana valley, Asian sucker catfishes, Syrdarya

Kirish. Tog* laggachalari (Sisoridae) oilasi lagqasimonlar turkumi ichidagi eng yirik oilalardan biri
bo‘lib, 23 urug‘ga mansub 300 dan ortiq turni o‘z ichiga oladi [6]. Oila vakillari Turkiya va Suriya
hududlaridagi daryolardan tortib to Osiyoning sharqiy va janubiy hududlarigacha bo‘lgan tog® va
adirliklardagi daryo suvlarida uchraydi [9]. Ushbu baliglar riofil turlar bo‘lib, janubiy va janubiy-sharqiy
Osiyodagi tog® daryolari ixtiofaunasining asosiy qismini tashkil etadi. Oilaning aksariyat turi tanasining
tashqi tomonida muguzlashgan o‘simtalar mavjud, shu bilan birga tananing ostki tomonida
modifikatsiyalashgan epidermal tuzilmalari bo‘lib, u baligni tez oqar daryolarda suv tubidagi substratga
yopishib yashash imkonini beradi [9, 12].

Glyptosternon McClelland, 1842 urug‘i Osiyo uchun xos bo‘lgan baliglar guruhi bo‘lib, ayni vaqtda
0‘z ichiga beshta turni oladi. Ular: Afg‘onistonning Bomiyon havzasida G. akhtari Silas, 1952; Xitoy va
Hindiston hududida joylashgan Brahmaputra havzasida G. maculatum (Regan, 1905); Myanmadagi
Irravadi daryosida G. malaisei Rendahl & Vestergren, 1941; Sirdaryoning yugori ogimida G. oschanini
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(Herzenstein, 1889) hamda Afg‘oniston, Pokiston, Hindiston va Xitoy hududidan oqib o‘tuvchi Hind daryo
havzasida G. reticulatum McClelland, 1842 [5, 6, 9, 12].

O‘zbekistonda Farg‘ona vodiysi va Toshkentda Sirdaryo havzasining yuqori ogimida — Qoradaryo
[2, 4, 10], Ohangaron [1], Chirchiq [8] havzalarida hamda janubda Surxondaryo viloyatidagi daryolar —
To‘palang va Sherobod [5] da Glyptosternon urug‘ining vakillari uchrashi gayd gilingan. Uzoq vaqt
davomida Markaziy Osiyo hududida uchraydigan Glyptosternon vakillari G. reticulatum deb hisoblanib
kelingan [5, 8, 12]. Havzadan kashf gilingan Exostoma urug‘ining deyarli barcha vakillari G. reticulatum
ning sinonimi sifatida malakalangan [5].

Herzenstein tomonidan 1889-yilda Sirdaryo va Amudaryoning yugori ogimidan tutilgan namunalar
Exostoma oschanini nomi ostida fanga kiritiladi [7]. Uzoq vaqt davomida ushbu tur G. reticulatum ning
sinonimi sifatida qoldi. Yaqinda e’lon qgilingan tadqiqot ishida, Farg‘ona vodiysida Qoradaryoning kichik
irmoqlari hisoblangan Ogbo‘yra va Ko‘gart daryolaridan tutilgan namunalar asosida ushbu turning valid tur
ekanligi, G. reticulatum dan morfologik va molekulyar jihatdan farglanishi asoslab berildi [12]. Molekulyar
tadgiqotlarda ushbu turning Glyptosternon urug‘iga mansubligi bir necha marotaba 0°z isbotini topdi [10,
12].

Tabiatan kamyob bo‘lgan ushbu tur O‘zbekiston Respublikasining Qizil kitobi [3] va Tabiatni
muhofaza qilish xalgaro ittifoqi (TMXI) ning Qizil ro‘yxatiga [11] kiritilgan. Milliy Qizil kitobimizda
Oshanin laqgachasining (u yerda turning mahalliy nomi Turkiston lagqachasi deb ko‘rsatilgan, lekin bu nom
G. reticulatum uchun qo‘llanilgani bois, biz uni tur epitetidan kelib chiggan holda Oshanin laggachasi
ko‘rinishida berishga qaror qildik) soni kamayib ketishiga sabab bo‘luvchi cheklovchi omillar sifatida
“daryo oqimining sun’iy tartiblanishi natijasida tabiiy suv rejimining o ‘zgarishi, suvning ifloslanishi;
ko ‘payish sharoitlarining yomonlashishi; iglimlashtirilgan baliglar ragobati; brakonyerlik” deb
ko‘rsatilganligiga qaramay turning muhofaza masalalari hamon ochigligicha qolmoqda. Muhofaza masalasi
avvalo turni to‘g‘ri identifikatsiya qilish zarurligini taqozo etadi [10]. Ushbu magolada yuqoridagilardan
kelib chiqgan holda Farg‘ona vodiysidan tutilgan Oshanin laggachasining morfometrik hamda aniqlashda
go‘llash mumkin bo‘lgan boshqa diagnostik ko‘rsatkichlari bayon qilindi.
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1-rasm. Glyptosternon oschanini ning yuqori Sirdaryo havzasida targalishi. Qoradaryo daryoesi va Marg‘ilonsoy kanali -
qizil doira (bizning kuzatuvlarimiz), Ko‘gart va Ogbo‘yra daryolari - yashil doira [12]; Ohangaron daryosi - sariq doira
[1], Chotqol biosfera qo‘rigxonasi - pushti doira [8].

Material va metodlar. Ushbu tadqiqotga Farg‘ona viloyati Marg‘ilonsoy kanalining yugqori
gismidan 2021-yilning avgust oyida tutilgan baliq namunalari (n=12) asos bo‘ldi (1-rasm). Baliqg
namunalarini o‘lchashda Thoni et al. 2017 [12] metodikasi qo‘llanildi. Baliq turini aniqlashda Thoni et al.
2017 [12] keltirib o‘tgan ma’lumotlardan foydalanildi. TMXI ning onlayn bazasi orgali turning ayni
vagtdagi muhofaza gilinish magomi tekshirildi [11]. Namunalar formalinning 10% li eritmasida fiksatsiya
qilinib, 48 soat o‘tgach doimiy saqlash uchun 70% li etil spirtiga ko‘chirildi. Namunalar Farg‘ona davlat
universiteti (FarDU) Biologiya kafedrasidagi kolleksiyada saglanmoqgda.

Tadgigot natijalari va muhokamasi. Kuzatuvlarimiz va adabiyotlar tahlili asosida G. oschanini
ning Sirdaryo havzasi yugori ogimi tarkibiga kiruvchi daryolardagi uchrash joylarini gayd etdik (1-rasm).
Berg (1949) Oshanin laggachasini (G. reticulatum ko‘rinishida) Farg‘ona vodiysida Qoradaryo va Norin
daryolarida uchrashini yozib o‘tadi [5], Boltaboyev (1971) turni Qoradaryoning quyi, o‘rta va yugqori
ogimida gayd qilgan [4], Thoni et al. (2017) esa Qoradaryoning yuqori irmoqlari bo‘lgan Ko‘gart va



XORAZM MA’MUN AKADEMIYASI AXBOROTNOMASI —2/1-2022

Ogbo‘yrada gayd etadi [12]. Bizning kuzatuvlarimiz davomida Qoradaryoning quyi ogimida aniglangan
Oshanin laggachasi [2, 10], Norin daryosida gayd etilmadi. Ushbu tadgigotimiz davomida esa u ilk
marotaba Marg‘ilonsoy kanalining yuqori qismida uchrashi qayd etildi (2-rasm). Farg‘ona vodiysidan
tashgarida Toshkent viloyati hududida Ohangaron [1], Chirchiq [5], Ugom [7] va boshga mayda tog* daryo
va soylarida [8] uchrashi qayd etilgan. Bizning hozircha chop etilmagan tadqiqot natijalarimizga ko‘ra,
O‘zbekistonning janubiy hududida joylashgan To‘palang va Sherobod daryolarida uchrovchi Glyptosternon
urug‘i vakili boshga tur bo‘lish ehtimoli mavjud. Ayni vaqtda ushbu gipotezani tekshirish ustida
ishlamogdamiz.

Oshanin laqgachasi tanasi silliq, tangachasiz, rangi och jigarrang-kulrangdan to zangori-
siyohranggacha, orga tomonida mayda dog‘lari mavjud. Boshi yassi, ko‘zlari boshining ustki gismida
joylashgan, mayda (HL ning 6,1-8,0% 1), jami to‘rt juft bo‘lgan burun, jag‘usti, tashqi va ichki jag‘osti
mo ‘ylovlari uzun. Tanasi orga tomonida ogra suzgich ganotining boshlanish gismiga garab ko‘tarilib boradi.
Orga suzgich ganoti gorin suzgich ganotidan sezilarli darajada oldinda joylashgan. Orga suzgich ganotidan
keyin yog* suzgichi (SL ning 29,0-35,2% i) mavjud. Yog* suzgichi dumi bilan qo‘shilib ketmagan. Dum
suzgich ganotining chetki gismi gora rangda. Suzgich ganotlarining formulasi quyidagicha: D i 6 (12), A
5(12),Pi10(12),Vi5(12),Ci8+81i(3),18+71(6), i 7+7 i (1). Oshanin laggachasining ushbu tadgigotda
olingan boshqa morfometrik ko‘rsatkichlari Thoni et al., 2017 tomonidan keltirilgan ko‘rsatkichlar bilan
solishtirilgan ko‘rinishda 1-jadvalda berilgan.

1-jadval.
Glyptosternon oschanini ning morfometrik ko‘rsatkichlari
S . Ushbu tadgigot Thonietal., 2017
Morfometrik ko‘rsatkichlar min-max MZSD min-max MZSD

Standart uzunlik (SL) (mm) 79,4-154,7 113,0+24,2 60,6-103,5 83,0143
% SL
Bosh uzunligi (HL) 23,0-25,4 24.2+0,8 22,9-26,6 24.8+1,5
Tananing balandligi 17,1-19,2 17,9+0,6 13,9-194 16,742.1
Predorsal uzunlik 35,1-38,7 372+1.2 37,1-40,6 39.4+1.3
Dorsal-yog* suzgich masofasi 12,6-18,0 14,2+1,7 13,4-16,0 14,5+1,1
Yog* suzgich asosining uzunligi 29,0-35,2 32,5+1,9 31,5-38,1 34,322
Yog* suzgich balandligi 41-4,6 43+0,1 41-57 4,6+0,6
Prepektoral uzunlik 18,8-23,0 20,4+1,4 19,3-215 20,4+0,8
Prepelvik uzunlik 49,2-51,8 50,6+0,8 48,8-52,3 51,0+1,4
Preanal uzunlik 67,8-69,8 68,7+0,7 65,2-70,3 68,0+1,7
Preanus uzunlik 59,7-64,3 62,2+1.2 59,8-63,9 62,0+1,6
Dum bandining uzunligi 23,0-24,4 23,6+0,5 22,6-26,5 25,1+1,5
Dum bandining balandligi 7,0-8,6 7,9+0,5 6,1-7,9 6,9+0,6
Orga ganot asosining uzunligi 10,4-11,3 10,9+0,3 9,3-12,0 10,6+0,9
Orga ganot balandligi 15,4-19,0 17,5+1,1 17,5-20,3 19,0+1,0
Anal ganot asosining uzunligi 6,8-8,2 7,6+0,4 6,984 7,7+0,6
Anal ganot balandligi 145-17,0 15,8+0,9 -
Ko‘krak ganotining uzunligi 20,5-24,1 22.5+1,0 23,3-26,9 252+1,3
Qorin ganotining uzunligi 154-179 16,909 16,9-19,3 18,5+0,8
Ko‘krak-gorin ganotlar masofasi 20,6-24,7 22.0+1,1 —
Qorin-anal ganotlar masofasi 17,4-20,0 19,0+0,8 —
Anus-anal ganot masofasi 4456 5,2+0,3 51-8,1 6,3+1,0
% HL
Bosh balandligi (peshonadan) 55,7-64,3 60,6+2,2 48,7-63,8 53,9462
Boshning maksimal eni 83,2-91,8 86,3429 78,6-90,3 84,444 4
Og‘iz kengligi 35,2-42,3 379422 33,2-36,9 35,7+1,4
Ko‘z diametri 6,1-8,0 6,9+0,5 7,1-9,2 7,940,8
Ko‘zlararo masofa 27,0-294 28,2+0,6 —
Burun mo‘ylovining uzunligi 24,3-35,1 30,4+3,1 25,7-39,6 33,3447
Jag‘usti mo‘ylov uzunligi 72,8-95,1 87,5+6,3 87,5-106,2 95,5+8.3
Tashqi jag‘osti mo‘ylov uzunligi 26,1411 359439 31,2-37,8 349424
Ichki jag‘osti mo‘ylov uzunligi 15,1-19,8 17,8+1,4 13,0-20,3 17,8+3,0

Xulosa. Oshanin lagqachasi Sirdaryo havzasining endemik turi bo‘lib, ayni vaqtda O‘zbekiston va
Qirg‘iziston hududida uchraydi. Ushbu tadqiqot davomida u ilk marotaba Marg‘ilonsoy kanalidan qayd
etildi. Uning soni kam va areali hagidagi ma’lumotlar hamon chalkash va chala. Farg‘ona vodiysida ushbu
turning muhofazasi borasida real chora-tadbirlar ishlab chigish zarur hisoblanadi.

Glyptosternon oschanini o‘zining boshqga urug‘doshlaridan quyidagi ko‘rsatkichlari bilan farqlanadi:
G. akhtari dan yog* suzgichining dum suzgichiga yetmasli (vs. yetadi) va ko‘krak suzgich ganotida
shoxlangan nurlarning soni 10 taligi (vs. 11) bilan; G. maculatum dan ko‘krak (11 vs. 11) hamda dum (14—
16 vs. 18) suzgich ganotlaridagi nurlarning soni ozligi bilan; G. malaisei dan gorin suzgichining anal
teshigiga yetishi (vs. yetmaydi) hamda umurtga suyaklari sonining ozligi (38 vs. 42) bilan; G. reticulatum
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dan esa yog* suzgichining balandligi (vs. past) va tanasida to‘rsimon nagshli dog‘larning yo‘qligi (vs. bor)
bilan farglanadi.

Avval kuzatilmagan Marg‘ilonsoy kanalida Oshanin laggachasining qayd etilishi, uning Farg‘ona
vodiysidagi uchrash hududlari hagida haligacha yetarlicha ma’lumot mavjud emasligini ko‘rsatadi.
Laqgqachalar milliy ixtiofaunamizdagi eng noyob baliq turlaridan biri bo‘lganligi bois, ularning mavjud
tarqalish areallarini o‘rganish, populyatsiyalarining soni va hajmini o‘rganish, to‘yinganlik ko‘rsatkichi
(condition factor) ni hisoblash yo‘li bilan turning tarqalish arealida boshqa baliq turlari bilan gqay darajada
raqobatda yashayotganlik holatiga aniqlik kiritish zarur hisoblanadi. Ushbu ma’lumotlar turni muhofaza
qilish bo‘yicha chora-tadbirlarni ishlab chigishda muhim kalit hisoblanadi.

2-rasm. Marg‘iloﬁsoy kanalidan yangi tutilgan Glyptosternon oschanini ning tabiiy ko‘rinishi.

TMXI ning Qizil ro‘yxatida Oshanin lagqachasining tarqalish areali Farg‘ona vodiysidan tashqari
O‘zbekistonning janubi, Afg‘onistonning Bomiyon vodiysidagi suv havzalari deb ko‘rsatilgan [11]. Ushbu
ma’lumotda G. oschanini bilan birgalikda G. reticulatum ga oid bo‘lgan ma’lumotlar birga qo‘shib
ko‘rsatilgan deb hisoblaymiz. Boisi Amudaryoning eng yirik chap irmog‘i hisoblangan Bomiyon va
Qunduz daryolarida uchraydigan Glyptosternon urug‘i vakillari Sirdaryo havzasida o‘tkazilgan ixtiologik-
molekulyar tadgigotlar davomida qayd qilinmagan [10, 12]. Qolaversa ushbu turlar asosan tog* daryolarida
uchrab [8, 9], havzaning tekislik gismiga deyarli tushmaydi [5]. Bundan tashgari bizning hali nashr
gilinmagan molekulyar tadqiqotimiz O‘zbekiston janubidagi va Tojikistondagi Glyptosternon urug‘i
vakillarining G. oschanini dan farglanishini ko‘rsatmoqda. Oshanin laggachasining muhofazasini tashkil
gilayotganda uning tarqalish areallarini maksimal darajada to‘g‘ri aniglash turni muhofaza gilishda muhim
hisoblanadi.
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YVK 581.582.572(57515)
FAPBU XUCOPJIA TAPKAJIT'AH TULIPA TUBERGENIANA HOOG (LILIACEAE)
JJOKAJI IONYJIANUAJIAPUHUHIT XOJIATHU
O.C. A6oypaumos, PhD, Y3P ®A bomanuxa uncmumymu, Towkenm
O.T. Mamamkocumos, KU4uK unmuii Xooum, V3P ®A Bomanuxa uncmumymu, Towikenm
B.JK.Magnonos, kuuuk wimuii xooum, Y3P @A Bomanuxa uncmumymu, Touwikenm
A.JLAnnamypamos, kuuux unmuii xooum, Y3P ®A Bomanuxa uncmumymu, Towikenm

Annomayus. Maxonaoa Fapouii Xucop muzmacunune Y36exucmon xucmuoa mapxanean Tulipa
tubergeniana Hoog yenononynayusnapunune xosupeu xonamu oaxonanear. Taokuxomunap Cypxondapé
sunosmunute boticyn, Booomoe, [llepob6oo xydyonapuda onubd 60pwzeaH Taokuxomuap oasomuda myp
ummupoxuda 4 ma yenononynsyus asxicpamunean. Typuune éw maprudu j, im, v, g, s bockuunapuea 6yﬂu6
ypeanunean. Llenononynayusnapuune Oemocpaghuk Kypcamkuuiapuea Kypd, myniap - suiueu In?
matioonoa 1,15-3,6 ma, sxonoeux 3uunueu 2-7,2 ma Hu mawikun kuiaou. Tyniaprune éut Xonamu 6a yHuHe
camapaooprueunu ugooanosuu A.A.Ypanos ea O.C.Cmupnosanap wnaccugpurxayuscu (1969) wynu
KYpCcamaouxu, YEeHONONYTAYUANAD éw (1, 3 LI1) sa emunean (2, 4 L{[1) munea xoc sxanaueu Kaio SmuieaH.

Kanum cysap: Tulipa tubergeniana, Kusun kumo0b, yenononynsayus, oHmozeHemux cmpyknypa,
demozpagux kypcamuy, Fapbuii Xucop, Y36exucmon

Annomayua. B cmamve npueedeno oyenka cospemenno2o cocmoanus yerononyiayuu Tulipa
tubergeniana Hoog, pacnpocmpanennvix 6 y3oexucmauckuu yacmu 3anaono-luccapcko2o xpeoma.
Hccneoosanue nposoounocs 6 baticynckom, bobomazckom u [llepabadckom pationax CypxanoapbuHcKol
obnacmu. B xooe uccnedosanus OvL10 8vloeneHo 4 yeHononyuayuu ¢ ydacmuem euoa. Bospacmuas
cmpykmypa euda uzydaniacb no nepuooam j, im, v, g, s. Ilo Odemocpagpuueckum nokazamensim
yenononyisyuti 1 m?> naommocme ocobeti 1.15-3.6, sxonoeuueckas nnomuocme 2-1.2  wmyk.
Knaccugpuxayus A.A. Ypanosa u O.C. Cmupnosoti (1969), ompasicarowas 803pacmuoi cmamyc u e2o
aghpexmusrnocmy, nokazvleaem, ymo YeHONonyiayuUu xapakmepuzyromes monoovim (1, 3 L) u 3penvim
(2, 4 J11) munamu.

Knioueswvie cnosa: Tulipa tubergeniana, Kpacnas rkuuea, yeHononynayus, OHMO2EHemu4ecKdsl
cmpykmypa, 0emozpaghudeckuii nokazamens, 3anaonoii I ucCap, Y3bexucman

Abstract. The article assesses the current state of Tulipa tubergeniana Hoog coenopopulations
distributed in the Uzbek part of the Western Gissar ridge. The research was conducted in Boysun, Bobotag
and Sherabad regions of Surkhandarya region. During the study, 4 coenopopulations with the participation
of the species were isolated. The age structure of the species was studied in stages j, im, v, g, s. According
to the demographic indicators of coenopopulations, the density of individuals is 1.15-3.6 per 1 m2, the
ecological density is 2-7.2. AA Uranov and OS Smirnova's classification (1969), which represents the age
status of ages and its effectiveness, shows that coenopopulations are characterized by age (CP 1, 3) and
mature (CP 2, 4) types.

Key words: Tulipa tubergeniana, Red Book, coenopopulation, ontogenetic structure, demographic
indicators, Western Gissar, Uzbekistan

Kupynm. lynénaru ukimuMm y3rapunuiap Ba TaOMuil 9KocHCTeManapra aHTpONOTreH OOCHMHHUHT
HungaH-iura oMo OOopuIM OMOXMIMA-XWJUTMKHUHT KaMEO Ba HSHIEM KOMIIOHEHTJIApU XOJaTHra,
aifHUKCa, catonii Tabcup KypcatMokaa. byryHru kyHaa kaméo Ba itykoan6 OopaéTraH Typ HOMyJsLHsUIapy
TapKaIraH XyayalapHu Myxo(dasza K OHOXUIMa-XWITMKHA CaK/1ad KOJNMIITHUHT aCOCUN CTPaTeruK
HyHaMuUIapuaaH Oupw XucoOnaHamu. by Vpunma pecnyOmikamm3 ¢ropacupa tapkamran Tulipa
tubergeniana Hoog tieHonomymsmusiiapy X0JdaTHHU Oaxoiall Xxamaa yJIapHUHT MyXogasa dopaiapHHH
UnIad YUKUIIT MyXUM XHUCOOTaHAIH.

Xo03upru KyHaa KaMEéO Ba SHJIEM TYpIIAPHUHT apeastv, [IEHOOMYISIASUIAPHHIHT X0J1aTH, KaMaiuo
Keruil cababapy Ba yaapHU Myxo(hasa KWIHII Yopa-Taoupiapy 0yiinya TaaKUKoTIap TyHEHUHT KaTop
wimuii Mmackannapunaa L.N. Joppa [1], M. Yang [2], J.S. Lefcheck [3] Ba Gomika onvimiap TOMOHHIH OO
oopmwMokaa. MJIX Mamiiakamiapuaa [IEHONOMYISIIMSUIAPDHAHT 3aMOHABUM XOJIATWHWA OpTaHW3M Ba
HOMyYJISAIMOH Oenrmtap opkamy 6axomam B.A. Yepemymkuna [4], EM. Onelinuxosa [5], I'. O. Ocmanosa
[6], A. C. Kammn [7] Ba Gomika Kymiad TaAKMKOTYMIIAPHUHT HIIUTApHUAa KENTHPUITaH. Y30eKUCTOHIa Oy
oopamarn taakukoriap O.C.A6maypammor [8-9], X.®.Illomyponos [10], LIY.Capubaesa [11] Ba
OOmKajIap TOMOHM/IaH OO OOPUIMOKA.

Vpra Ocué - nona TYPKyMH TyPIapUHHHI aCOCHI KeJINO YMKHIII Ba XUJIMA — XMJUIMK MapKasapuiaH
oupu xucoOnmanagu. JyHé mukécuna TypkyMm BakuuiapuHuHr 100 nan opTuK Typu MaBxyn Oyica,
ynapausar 60 % sikuan Ypra Ocué Mamiakartiapuaa Tapkairad. YnapHuar 60 % saaemmap 0Yimuo,
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TapKaJIMIL apeaid XaM ’KyJia Top Xxucoonanam [9]. V36exucTon (hropacuia TypKyMHHHT 34 Typu 610,
yIapHUHT 5 Tacu 3HAeM Ba 19 Typ Y36ekucton pecmybmukacu “Kusun kutoou” ra (2019) kuputuiran
[12].

TaakukoT 06bexTH Ba MeTouiapu. Tulipa tubergeniana Hoog Tulipa L. typkymusuar Tulipanium
cekipsicura Mancyo O0ymmoO, pecryonukamusauHr boiicyn, Cuna kunuiorn atpodu, Tymamanr napécu
xaB3acu, Kyxuranr Ba boboror t3manapuna tapkairad. Ly Owman Oupra maskyp Typ TOXHKHCTOH
¢mopacuia xam kentupuiras. T.tubergeniana 1904 itmnia Xyr Tomonuas $haHra KUpUTHITaH Ba WIMHIA
taBcud Oepuran [13]. V30ekucton pecryOmkacu “Kuzun kuroou” (2019) ra 3 craryciaa KUpUTHITaH
[14]. Tagkukormapumuz CypxoHaapé BHIOSTHHHHT TYPIIM XyIy/jiapuia oiu0 OOpHIIIH, TaAKUKOTIAP
nmasomuga T.tubergeniana wmrmpokuma 4 ta  ueHonomyssps  (LIIT)  ypramwmmu  (1-pacm).
LleHONOMy ISIMSUIAPHUHT  IEMOrpaUK KYypcaTKUWIapy Ba 3WWIMTMHM AHUKJIAIIA TPAHCEKT TalllIall
(20x1) meromuman doiinananwiau. TypHUHT dKoNOrUK 3uwwmurd Omym [15], TypHHHT THKIQHUII
kypcarknun gapakacu A.P. Mmbupmu [16], ieHonomy smysIapHAHT KapuIl Ko QHUIMeHTH 1apaxacu
H.B. I'moroB [17], Typaunr onrorenesn T.A. PaGotnoB [18], A.A. YpanoB Ba morupmiapu [19]
TOMOHU/IaH TaKOMUJUTAIITAPWITAH MeToaIapaaH ¢oiinananmiy. TaakukoT o6 Oopuirad Xyay HUHT
I'AT xapuracu ArcGIS 10.6.1 nactypuna tai€pnanmu.

OJIMHraH HATHKAJIAP Ba YJAPHUHI TAXJIMIN. X03MpU KyHra Kamap ayHé mukuécuma Tulipa L.
TYPKYMH TYpJIapUHHMHT OHTOTEHETHK CTpPyKTypacura Joup Karop Taakukoriap B.M.Bakyposa [20],
E.A.Kobo3eBa [21], J.B. Myxarmermmna [22], M.M. Ileperpum [23], A.C. Kammn [24,25] Ba Gormkanap
TOMOHH/IAH 0JIM0 GOpHIIraH.
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1-pacm. TagkuKoT 0110 GOpUIITaH Xy/Ayd XapUTacH

. 1-kaaBaia
Ypranwirad HeHOnony JISIMSVIAPHUHT XaPAKTEPHCTHKACH
Ne Henononyastuusiiap Yceumink skamoacu / JOMHHAHT Tviporn K I'eorpagux
1111 JKOIJIAIITaH Xyayajiap TypJap ynp % KOpPAMHATA
. - Xap X1 YTIU-IITyBOKITH-0yTazop/ TOIILTH- N 38.211479
1 Boticyn Tynl\;;g;myp% Artemisia ferganensis, Zygophyllum LIAFAILIH 15-18 E 66.955715
K ' atriplicoides. TYIPOK h-1189
. : N 37.923801
Iepabo Tymanu Drapum- xap xun yrm-6osummmsop/ Alhagi . .
2 JlaiinakoH KUIIIOKTapH canescens,Cousiniahamadae. Oy3Tympox | 25-30 | E 62_‘332191
Bob6ororaunr Caiixon-1 Xap XU YTJIU-IyBOKIU-0yTasop/ M 693 N 37.685584
3 (KyMKYpFOH TyMaHH) Allium giganteum, Carex pachystilis, Y3 | 30-35 | E67.940857
Oy mumu Eremurus regelii TYTpOK h-1207
xap xu yTim-6yTtasop\ Atraphaxis Mk 6V N 38.278173
4 Bobotor (Tomun Xymym) pyrifolia, Anemone petiolulosa, Poa o 4 30-36 E 68.168721
pratensis, Ziziphora persica. TYTpoK h-895

M3ox: K/ - KorutaHuIl lapaskacu.

TankuKOTIap JaBOMHIA Oapya aXpaTWiraH ICHONONMYJSIMSUIAPHUHT MabMYpHH  XyTyIIH,
YCUMITHKIIAp >KaMOacH Ba JOMHHAHT TypJiap, TYHNPOFH, TYHNPOKHUHT YCUMIIMKIAp OWIaH KOTUIAHMII
nmapaxacu (KJI) Ba reorpaduk koopauHatamapu aHUKIaHau. Typmap neHru3 carxuman 844-1207
OanaHMKAa TapKaiarad. TyMpOKHUHT YCHUMIMKIap OWiIaH KOIUIaHWII Japaxacu 15-36 % arpoduna
Oyim0, SHT IOKOpW KypcaTkud 3 Ba 4 IeHomomyssusiapaa Kysatunan. Kain stwnran Oapua
LEHOMOIYJILHsUIapAa Oy TaNapHUHT JOMUHAHTIIMK KWIUIIH Ky3aTuiy (1-kamBan)
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[eHomomy siust XONATUHUHT SHT MyXUM KypCaTKH4JIapuIaH Oupu — Oy YHHMHT OHTOT€HETHK
TYy3WIHMIIM OYrO, Oy MabliyM BakT OpPIMFUIAIH YCUMIIMKIAPHUHT €Ml TapKUOW XUCOOJaHA/IH.
OHTOreHeTUK CTPYKTYPaHU TaXJTWJT KHJIMIIL, YPraHWIaéTraH IEHOMOMYJISIMSsIIAPHUHT XO3UPTH XOJIATHHA
TAIIXHCIIAII Xam/la YIAPHUHT Kea)kaKIark X0JIaTHHA 0axosiail MMKOHUHU Oepajiu.

TankukoTIap TaBOMHIIA TYPHUHI OHTOreHe3u S5 Oockuura (j, im, V, g, S) 0yimo ypranmwiam. Typ
HCHOTOMYJISIIMSUIAPUHAHT  OHTOTCHETUK CTPYKTYPAaCHHM aHHKJIANIa XamJa YJIapHHHT CIIEKTPUHU
Oaxornaria fajna TaIKUKOTIapy TAaBOMUJIA HUFIIITaH repOapuil HaMyHanapuia Gpoiaananmiiy. Taxsmn
HaTIKalapura Kypa, YpraHwiran akcapusT ICHONOMyJSIUsIapa TeHepaTuB JaBprada OyiraH
TYIUTAPHUHT YMyMU# COHH (], IM, V) TeHEpATUB Xam/Ia CeHUI ENJIary TyIUIap COHUIAH KYTI SKAHIUTH KA1
STWIIM. MabIyMKH Jiojla TYpKyMH BakWUIapH 4Yal TOMOHJIAMA OHTOTCHETHMK CIIEKTPHH Y3HIa
makutanTpanu. Kaig stunran nenonomyssiusiiap yan tomonsiama (1, 3 HIT), mapkaznamran (2 LIT) Ba
6umonan (4 LIIT) criekTpra X0C 3KaHJIUIH aHUKJIaH M.

Yan ToMoHJIaMa ciekTp. Yan TOMOHIaMa OHTOT€HETHK CIIEKTpP aKCapHAT XoJuiapa Oup IyKKImM
OYm0, MK (HT FOKOPH HYKTa) FOBEHWI Ba BUPTUHWII EIDTM YCUMIIMKIIAPTa TYFPU KEJTUIHA aHUKITaHTH.
Jana Tagkukoiapu aaBomuaa T.tubergeniana o6utra ypyr Kyrucuaa 300-450 ta arpoduma noTeHIHAT
YPYF HIAKIDTAaHUIIM Kaid 1 5Tviai. KOBeHWIT XxonaTiark TyTUIapHUHT KYTI OYJTUIIH TYPHUHT OTEHIUAT YPYF
MaxCyJIJIOpJIMTH FOKOPU SKAHJIWUTU OmiaH OOFIMK OYINO, akcapusT XoJuiapia Oy BaKTUHYAIMK XOJaT
xucoOnanamy. Yan ToMOHIama criekTpra xoc Oynran 1 Ba 3 - ICHONOMYJSIMsUIapAa BUPTHHHI
Oockrummaru tymiapauar yaymm 20,83-37,68 % arpoduma Oymumm Ky3aTtwimd. by xomar GeBocuta
FOBSHWT OOCKMYMJIArk TYIUIAPHUHT HaBOATIark OOCKMwWwiIapra erud onumm OwiaH OOFIMK. byHmax
TaIlKapy TaOMMUIA IIAPOMT/IA TYPJIAPHUHT BEr€TaTUB PABUIIIA XaM KYTIAHUIIN Ky3aTIIHI.
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3-pacm. T. tubergeniana nonyJisiusIADHHUHT OHTOT€HETHK CTPYKTYPacu

Mapkasiamran cniekrp. LieHononymsimsnapaa ypyFaaH KynaluiHg Oup MebEpAaH OLIMacIuTi
Ba reHepaTHB OOCKUYHHUHT aHYa TABOMUMINTY alpUM LIEHOTOMYJISLMSIIAp CTPYKTYPAaCHHN MapKa3iallraH
xonarja Oyuimra 3aMuH sipatau. TaakuKoTiap 1aBoMua 2 HEHOTOIMYJISINS MapKa3JiallraH TUIITa X0C
SKAHJINTH aHUKJIaHAW. Mas3Kyp 1eHOnomyssiusiga TeHepaTuB TyriapHuHr yiaymm 47,82 % arpoduma
Oymumm anuktanau. Mawmymku, Tulipa L. Typkymu TyprapuHUHT T€HEpaTHB JaBpH (akaTriHa OUTTa
Oockuyan nbopar 0yrod, TypKyM Bakusutapuaa Oy aaBp 7-22 inirada JaBOM STHINH Kaia STUraH|[26].

Bumonan cniexrp. LleHonomynsysiiapia BUPrMHUII Ba TeHEPATUB OOCKUYWIAPHUHT KYTI SKaHIUTH
LEHOMOMYJIISUIAPHUHT OMMOJIaT CHEKTPIIM OYJIMIINIa 3aMUH sipaTtagy. 4 IEHOMOMYIsIys OMMoat
CrieKTpi OY1i0, Ma3Kyp teHonomyssinusiaa Buprudmn (38,89%) Ba reneparus (41,67%) Oockuymaru
TyIUlap YJAYIIMHUHT Ky SKaHJIUTW Ky3aTwiay. lleHomomymsiuusutapia BUPIMHWI Ba TEHEPATUB
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TYIUIAPHUHT KYTI OYIHIIM, YTraH Wuuap MoOaiiHuaa €nmacura yHUO YMKHIN XMCOOUTa XOCH OyIraH
MalicallapHUHI KeHuHru Oockuwiapra MyBaddakuaii yTa oaraHd OUp TOMOHJAH LIEHONOIMYJISLHAA
BUPTMHWI TYTUIAPHUHT HUFUIMILIATA OJIMO KeraH 0yiica, NKKUHYM TOMOH/AH KyJlai IIaponT/ia FeHepaTUB
JABPHUHT YY3WINIIN 11Ty EIUIM TYIUIAp COHMHUHT XaM KyIaWUIIINATa 3aMUH SIpaTTaH.

2-KanBai
IeHonmonMyJISINMSVIAPHUHT IeMOTrpauK KYpPcaTKHHWIAPH
[ I Em Tapknou, % Tymap 3u4/Iury, P sxon I I I T
[ Ne i im v g S nona (1M (m?) ! )
1 38 8 21 33 0 12 2 0.50 0 Em
2 4 9 39 47.82 0 1.15 23 113 0 Etniran
3 23 30 38 9 0 345 4.05 0.09 0 Em
4 6 14 39 41 0 36 7.2 0.71 0 Erunran

M3ox: (Is) — TukIanu ko3pdunuentu, (Ix) — Kapuir HHAEKCH, P sxor IKOJOTHK 3UYIHIH.

LleHomomymsiuusiiap TYpHUHT JeMorpaduk KypcaTKUWwiapy, YJIApHUHT 3aMOHAaBUM XOJATHHU
OaxoJamaa xamaa yJiap yCTHIa MOHUTOPHHT MIUIAPUHU ONMO OOpHUIIard acocuii Me3oHiapaaH oupu
xucobnmanamm. Tagkukoriap qasomuza T. tubergeniana neHonomyssyMsuIapuia TYIDIapHAHT yMYMHH Ba
SKOJIOTHK 3UWIMTY Yprauwiny. LeHomomynsuusiapaa TYIUIApHUHT yMyMuid coHu 23-72 Ta atpoduna
SKaHIMIru Kain stwiau. Tymmap 3uwmrn 1m® maiinonna 1,15-3,6 tanu Tamkwn KuiraH Oyica, 1m2
MalIOHa SKOJIOTHUK 3UWIMTH 2-7,2 Ta OYmumM Ky3aTwigd. | Ba 2 ICHONOMYJSIUsUIApAa TYyIDIap
MUKJIOPUHHUHI ACT KypcaTKuura sra OYauiuM, OMp TOMOHJAH Ma3Kyp LIEHONOMYJISLMSUIAp YcaauraH
XyAy[o/a axolld 4YOopBa MOJUIQPUHU Y3JIyKCU3 OOKHIIM OwnaH OOFIMK OYica, MKKUHYM TOMOHIIAH
HEHOMOMYJISLIUSUTAPHUHT aXOJTH SIIAIl MACKaHJIApUTa sIKUH SKAaHIUTH OWJIaH U30XJIaHa IH.

LleHonomy ISIUsUIapHAHT IeMorpadyK X0IaTHHH Oaxosiania yIapHUHT THKJIAHHIT XaMa KapUITIK
MHJEKCIapyU TaxJIWIM KaTra axamusarra sra. Typ THUKIaHMII Japakacd - ILEHONOMYJIALMsUIapari
reHepaTuB TyIUiap Yoyl OwiaH OaxonaHaau. TUKIaHWIN JapaskaCHHUHT SHT FOKOPU KYpCcaTKH4H 2
LEHOMOMYJIALMIA KAl 3Tiiau. MasKyp LeHONOMy IsIHsAAa TeHepaTuB OOCKUYIAry TYILIAPHUHT YITyIIH
47,82 % wu tamkwn Kwiamy. Konran meHomomysmumsuiapaa Oy kypcarkmd moc pasuiaa 0,09-0,71
arpoduia OYHIIM Ky3aTHimH (2- xKaaBa).

L{enomornymnsiuusiiapa CEHWI AaBpAard TYIUIAPHUHT yupaMaciury HaTiKacuaa Kapuill WHICKCH
K03 GUIMEHTHHUHT Aapaxacu o (Homb) ra TeHr Oynmu. A.A. YpanoB Ba O.B. CmmpnoBamap [36]
KIaccupUKaNUsIapura Kypa, [ICHONOMYJSAIMUIAPHUHT TUIUIApH  aHWKJIaHmd. 1.  tubergeniana
OHTOT€HETHK CTPYKTYPACHHHUHI TaXJIWJIM IIYHHU KypcaTaauky, neHonomymsiusiiapausr € (LI 1, 3,) Ba
ervnrad (LI 2, 4) tunra xoc sxanmumry Kaiin stunau. [y kyHnrada o6 Gopuiras TaaKUKOTIap HATHKACH
HIyHH KYpcaTaJiKy, Ma3Kyp X0J1aT JIoja TypKyMHU YUyH XOC XyCycusTiiap/iaH Oup XucoOsaHa .

Xyaoca. Xo3upru kynrada Tulipa L. Typkymu TypliapiHUHT HHTPOIYKIIMSICH Ba YJIAPHUHT TaOHuit
apeaJMHu YpraHuil Oopacuia KaTop TaJKMKomiap onub OopwiraH. MabilyMku, TYpKyM BaKWLIapy
KYKaJlaM30pJIAIITUPUII MLUIAPU/Ia MaH3apaly YCUMIMKIap cudaruaa kenr dolinananunaiy. Xo3upru
KyHra kagap Ypra Ocuéna Tapkainrad MaJaHuid YCUMITUKITapHUHT EBBOMH XKI0/1apy XUCOOIaHTaH Jioja
TYPJIAPUHUHT [IEHONOMYJIALMSIIApH, AeMOrpaduK KypcaTKU4WiapH, YJapHUHI 3aMOHAaBUM XOJaTd Ba
TabMMii 1IapouTAa yiaapHU Myxodasa KWIMII Oopacuaard TaJKUKOTIap eTapid Japaxkaga oiuo
Oopuimaras.

TaakukoTaap qaBomMua aHUKIaHTaH 4 Ta neHononyssiwmsiiap € (1, 3 TIT) Ba erunran (2, 4 L)
TUMNra XOC JKAHJIMTH KaWj STiiiu. LleHomomynsiwsiiap TYJIUKCH3 ab30iu OYnu0, yiapaa CEeHH
TYIUTAPHUHT y4paMacIUry aHUKJIaHAW. 1 Ba 2 [EHOMOITYJIAIMS MaXaJUIUI aX0JIu AIaiurad Xyayaiapra
SKUH OY1n0, Ma3Kyp LEHONOMYJSILUsUIapra aHTPOIOreH TabCUpNiap IOKOPH KYPUHHILIA SKAHIUTH
Ky3aTwid. LleHonomymsipsiiapHuHT AeMorpaduKk KypcaTKMWwiapd Xamza 3aMOHAaBUI XOJlaThra JIoup
MabJIyMOTIap, KaMED Ba iyKoiamuO 6opaéTraH TypliapHU MyHTa3aM MOHUTOPHHT KHHIIHIa Xamza “Kuzunn

KMTOO”” HMHT HaBOATJark HaIpJIapyIa KEHT (oM TamaHuIaIm. »
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YK 574.34
OCOBEHHOCTH 9KOJIOI'MA NONyJsAIUU LEPUS TOLAI B YCJIOBUSIX FOKHOT'O
MMPUAPAJIBA
A.HU. Acamamounoea, m.u.c., Kapaxannaxckuiu HUH ecmecmeennvix nayk, Hykyc
C.M. Mamoemynnaesa, 0.6.1., Kapaxannaxckui HUH ecmecmeennvix nayk, Hykyc

Armomauml Maxonaoa JKanyouti Oponbyiiu wapoumuoa Lepus tolai nonynsyusicunune sxonoaux
XYCyCUSMIAPUHU YP2aHuuL Macanaiapu Kypuo yukuiou. Kawyouil Op0ﬂ6yuu wapoumuéa KYM -KVEH KeHe
mapkanean. XKanyouii Oponbyiiu oguunapu xy0yorapuoa Auo84y monai KyeHIapuHuHe NOonyiAyusLcU
VIGPHUHE O3UKTIAHULL, XUMOSL XYCYCUSTIIAPUHUHE MABCYMULL Y32apuiiued Kapad KeHe 36MpOonuKiuk d
AWaw HCOUUHUHE Y3eapuwu ounarn axcpanud mypaou. Lepustolai nonynsayus xonamu Kanyouu Oponoyiiu
8a YHUHZ OOUWIKA XYOYOIapuoa ce3unapiu 0apaicada aHmpono2es mascup 0Cmuod KoJieaH.

Kanum cyznap: Kanyouii Opon oeneusu, Lepus tolai, kynatiuw scapaénnapu, osuxianuut, omon
KOMUW, XUMOSL YOpaiapu

Annomayun. B cmamve paccmampusaromes 60npocul UVUeHUsi IKOIOSUYECKUX OCODeHHOCm el
nonynsyuu Lepus tolai 6 ycrosusx FOoxcnoeo Ipuapanvsa. B pecuone FOocnoeo Ilpuapansa 3aay - necuanux
pacnpocmpaneHr nogcemecmuo. s nRonyisyuu 3atiya-moinas, 0oumaroue2o Ha meppumopuy 0Xomy200uti
Tpuapanvs xapakxmepHa wWupoKas 6PUMONHOCIIL U CMEHA CMAYULl 8 3a8UCUMOCHIU OM CE30HHbIX
UBMEHEeHULl UX KOpMOGbIX U 3awumuwlx ceoticme. Cocmosinue nonynayuu Lepus tolai 6 FOocnom
Ilpuapanve, kax u 6 Opyeux 4acmsx e2o apeand, Haxoo0Umcs OO 3aMeMHbIM GIUAHUEM AHMPONOEHHO20
gaxmopa.

Knrouesvie cnosa: FOsxcnoe Ilpuapanve, Lepus tolai, penpooykmusuvle npoyeccwvl, numawuue,
BbLIHCUBAHUE, MEPLL OXPAHDBL
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Abstract. The article deals with the issues of studying the ecological features of the Lepus tolai
population in the conditions of the Southern Aral Sea region. In the region of the Southern Aral Sea, the
sandstone hare is widespread everywhere. The population of the tolai hare living in the territory of hunting
grounds of the Aral Sea is characterized by a wide eurytopicity and a change of stations depending on
seasonal changes in their forage and protective properties. The state of the Lepus tolai population in the
Southern Aral Sea region, as in other parts of its range, is under the noticeable influence of anthropogenic
factors.

Key words: Southern Aral Sea, Lepus tolai, reproductive processes, nutrition, survival, protection
measures

B Hacrosiiee BpeMsi MHTEHCHMBHOTO pasBUTHS HAayKW TOMYJSIHOHHOM 53KOJOTHH, OOJBINOE
BHMMAaHUE yZeIseTcs npodiieMaM U3y4eHHs, COXPAaHEHHS U PALMOHAIBHOIO MCIIOJIb30BaHUS MOMYJIALIMNA
JMKUX KUBOTHBIX perroHa lOxuoro Ipuapanes. B nepByro ouepens, 0co00e BHUMAaHHUE 3aCITy>KUBAIOT
BUJIbl, KOTOPBIE €I1I¢ HEAABHO UMENHN TPaJIUIIMOHHO BaKHOE OXOTHUYBE 3HAUCHUE JUI JaHHOTO PETHOHA,
[JIaBHBIM 00pa30oM, KPYIHBIE MIICKOMUTAIOIINE: XHUIIHbIC U KOIBITHBIE, MyIIHbIe 3Bepu. Ha 3toM (oHe
HanOosee 4eTKo 0003HAYArOTCsl MPOOENbI B M3YYEHHWH AKOJIOTMM MENKHX M CPEOHHX IO pa3Mepam
MJICKOIITAIOIIMX, Yb€ 3HAYEHHE B OXOTHUYbEM XO3SMCTBE HE CTONb 3HAUUTEIBHO WM IIOpOH
HezooleHuBaeres [ 1, 2].

B cBs3U C NOBCEMECTHBIM YBEJIMUEHHWEM aAHTPOIIOTEHHOIO BO3JEHCTBUS HA OHOTeOLIEHO3bI
dopmupyeTcs, TaKk Ha3bIBAGMBI «aHTPONOTCHHO-HAPYIICHHBI JaHmmadT), TIAe OJHA BHUIBI
aJlanTUPYIOTCA M PACILIUPSIOT apeasl, Ipyrue CHIDKAIOT YHCICHHOCTh, 3 MECTAMH MCUe3aoT. B pernone
IOxHoro Ilpuapanes, B mocineqHue NECATUIETHS COKPAILAIOTCS IUIOLIAAM BOAHO-OONOTHBIX YTOJUH,
TYTAHBIX ¥ TPOCTHUKOBBIX 3apPOCIIEH, paCIIMPSIOTCS aHTPOIIOT €HHBIE TEPPUTOPUH, O0JIee OJIaronpHsTHHIE
JUIS 3aM11a-TOJIas.

Bei6op 3aiia-necuaHuka OOBEKTOM —HCCIIENIOBAaHUM — ompenessieTcss €ro IOBCEMECTHBIM
pacnpocrpanenueM B peruoHe HOxnoro Ilpuapanbs, 3HaUNTEIbHBIMU €CTECTBEHHBIMU 3aIIaCaMH, POJIBIO
B OMOreoreHo3ax, OOJBIINM SIHUAEMHOJIOTHUECKIM 3HaYeHneM. BMmecte ¢ TeM, ypoBeHb HCIIOIb30BaHHS
HOMYJISIK BECbMa HU30K M cocTaBisieT He 6onee 10-12% oT uncieHHoCTH BUa.

Ha tepputopun ITpuapaibs, 3asu-tonait (Lepus tolai) B oTmume oT MHOTHX JAPYTUX BUIOB AUKHAX
JKMBOTHBIX HE TOJIBKO CYIIECTBYET B YCIOBHSAX YCHJIMBAIOLICHCA XO3AMCTBEHHOW JEATENBHOCTH, HO U
YBEJIMYMBAET CBOIO YHCIIEHHOCTb. B CBS3M C 3THM, OH SIBISIETCSI MICATBbHBIM OOBEKTOM Uil U3YUYEHUS
HanOoJiee aKTyallbHBIX BOIPOCOB MEXAaHM3MOB BBDKHBAEMOCTH BHOB B AHTPONOTEHHO-HAPYILIEHHBIX
Janmadrax, 1 Ha Majo U3y4YeHHBIX ITyCThIHHBIX TEPPUTOPHSIX.

OtcyTcTBHE CIENMAIBHBIX UCCIIEN0BAHUN TIOJIOBOM M BO3PACTHOM CTPYKTYpbI MOITYJIALMN 3aiia-
tonaii (Lepus tolai), ero OHMOPKOIOTMYECKUX OCOOCHHOCTEH B Ppa3IMYHBIX MECTOOOHTAHHSX,
BBDKMBAaEMOCTH B YCJIOBUSIX MHTEHCUBHOI'O BO3ZICHCTBUSI AaHTPOIIOTEHHBIX (PAKTOPOB, @ TAK 7K€ BIMSHUS
NpOMBICIIAa HAa TUHAMHUKY YHCIIEHHOCTH, HE MTO3BOJISIET Pa3padoTaTh CTPATErHui0 OXPaHbl U UCIOIb30BAHUS
Buja [6, 7).

B ycnoBusix MOBCEMECTHOTO YCHJIEHHSI AHTPOIIOTEHHOTO BO3JECHCTBUSI Ha >KUBOTHBIM MHp,
COKpAIIlCHHsI YMCIICHHOCTH 3aiiia-Tomaii (Lepus tolai) m Bo3pacranmsi ero 3HaueHUs Kak OOBEKTa
CIIOPTUBHOM OXOTBI, UCCIIEIOBAHUS SKOJIOTHM BHJA, pa3paboTka Mep ero OXpaHbl, BOCIPOM3BOJICTBA U
PaIMOHAIBHOT'O UCTIONIB30BaHMS IIPUOOPETArOT 0COOYIO aKTyaIbHOCTB 3asiii-Toiait (Lepus Tolai) - omun u3
3HAYMMBIX BUJIOB JKUBOTHBIX ITyCTBIHHBIX, HOJNYIYyCTHIHHBIX OHoreorneHo3oB LleHTpanbHON Asuu U B
yactHocTH FOxkHoro [Ipuapanbs. [TosToMy n3yyeHue ero SKoJ0rMueckux 0COOEHHOCTEH MpeCcTaBIseT,
KaK MPaKTHYECKHH, TaK U TEOPETUIECKUI HHTepec. MeXTy TeM SKOJIOTHYECKUe OCOOSHHOCTH MOy JISILINN
3as11a-Tosas Ha Tepputopun peruona FOxuoro [Ipuapaiies uccnenoBassl elie He 10CTaTOYHO.

B permone HOxnHoro [lpuapanbs 3as1 - mec4aHUK pacnpocTpaHeH noBceMmecTHo. [Io maHHeIM
uccreoBareyield Haubosee XapaKTepHbIMU MECTaMH OOUTAHUS SIBJISIFOTCSI TAMApUCKOBbIE Y YMHTUIJIOBbIE
3apOCIT B HU30BBSIX JIETbTHl AMYIapbH, IeCUaHble OyTphl, 3apOCIINe KyCTaApHUKOM, U MOTYKYCTapHUKH
BOJIM3HM BOZIOEMOB, COJIOHYAKH, 3aJI€KH, IPUUMHKOBBIE MTOJIOCHI, CAaKCayIbHUKH [3, 4].

[TpuBeneM HEKOTOpbIE XapaKTEPUCTUKU TUIWYHBIX MECT OOMTaHHMS TOIMYJISIMU 3aiflia-Tojas Ha
teppuropun FOxnOoro [Iprapanss.

Oxoryrozps JlayTKyib pacnonokeHsl Ha Teppuropun Kereimiickoro paiiona B 75 KM OT ropoza
Hyxkyca. 3anumarot o61uryto miomazp 12,0 Teicsiua rekrapoB. M3 Hux BoxHbIi (hoHx coctaiser 2,0 Thicsiua
rektapoB. OOBOTHEHHE TIPOUCXOIUT Yepe3 bypkurOaiickoe coopykenue u kaHain OypxaH-y3sk. Penbed
MECTHOCTH PaBHUHHO-OOJIOTUCTBIN. PacTUTENBHBIN MUpP COCTOUT U3 TYPraHIOBBIX, JIOXOBBIX JIEPEBLEB U
MEJNIKO KyCTapHHMKOBBIX 3apocied. M3 HajBOTHOM pacTUTENPHOCTH: 3apOCiM KaMbllla U POros, u3
MO/IBOIHOM PAaCTUTENILHOCTH: YaslaH (PAECT, POTOJIMCTHUK CepeOPsIHBIIT) XOpI0BbIE BOJOPOCIIH.
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l'ocynapctBeHHOE J1ecOOXOTHHUYBE XO3iMCTBO «Kazakmapbs» 1miomaapio B 1192654 ra
PAcIOIOKEHO B CEBEpO-BOCTOUHOM wyacTu MyiiHakckoro paiioHa Ha KazakmapbMHCKHMX MaccuBax,
BKJTIOUAIOIIHE B ce0s MHOXKECTBA 03€p Pa3IMYHON BEIMUMHBL: Y3bIHKaMbIp, Kyarckast o3epHas cucrema,
Kokrac, Kapabeckym, AGOac KynTyk u ApajKyM — B HACTOSIIIEE BpeMsl TUIOIIA b BOJHOW TOBEPXHOCTH
cocrasisier 2000 ra, oporraemble 3eMIIM — 5 Ta, KaMbIIoBbIe 3apociy — 22870 ra. mactouia -37622 ra,
YYaCTKH 3aHATHIE TYTalHBIMH MaccBaMH coCTaBIIFOT 211389 ra. Kanans! u apeiku — 87 ra, moporu — 8
ra, npyrue 3emiu -418673 ra.

Hcrounrkamu BOAHBIX PECYCpOB SBIAIOTCS p. AMyaapss, kowiekropsl KC-3 u npotok Kokaapbs u
BOJIbI TEPMAJIbHBIX CKBKHH. TEPPUTOPHS XO3IMUCTBA 3aHUMAET PABHUHHYIO [IOBEPXHOCTh. PacTUTENbHBII
MHp XapakTepu3yroT TypanrmioBeie Populus pruinosa Schrenk u moxoseie Elaeagnus turcomanica
JIepeBbsi, KYCTapHUKOBBIC 3apociu u3 cakcayina Haloxylon aphyllum, Tamapukca Tamarix laxa, Tamarix
hispida, sembna Halimodendron halodendron, comsaku Salsola orientalis u np. M3 okoi0BoaHBIX
pacTeHuii mpeobiaaaroT 3apocan Kambiira Phragmites communis (L.) Trin., poros3sr Typha angustifolia u
conepoca Salicornia europaea L., a takxxe Bepomrokbeit kosmrouku Alhagi pseudalhagi u ap.

Oxot yroaes XKanteipbac MyiHAKCKOTo paiioHa pacroyioxeHbl B 5 kM ceBepHee rnoc Kazaxmapssi.
Cucrema 03ep COCTOUT M3 MHOMKECTBA 03€p pa3imyuHOi BenmunHbl: JKanTteipdac, Tepbendec, Y3bHKaup,
I"aBan, Atabaii kynTyk u 1p. imeroT o01ryto riomaas 36 Teicsiua rekTapoB. Penbed MecTHOCTH: IecyaHo-
TJIMHUCTBINA-COTIOHYAKOBBIN. Ha ydacTkax pacter cakcayll ¢ KpyImHbIMH KyCTaMu IPeOCHIIMKA U 3apOCIIeii
JDKUHTIISL. VI3 HaBOAHOW pacTeHuid Mpeo0IaaroT: 3apoCiiv KaMblIIla, pOro3a M JIyTOBBIC MPOCTPAHCTBA
TIOKPBITHIC ITBIPEEM.

B mycremsx KebuikyM 3as11-Tomai, yaiie BCero, 0OuTaeT B OYTrpUCThIX MECKaX U MEKOYTPOBBIX
TIOHIKEHUSIX, MOPOCIINX KYCTapHUKAMU, CPEIU Pa3peKeHHOTO CaKcayJIbHUKA C COJISTHKAMH U TOJBIHBIO,
B I€CYAHbIX MACCUBAX, IPAHUYAILMX C OPOLIAEMBbIMHU U 3aJIEXKHBIMU 3eMIIMU. OOBIYHO 3asill-NIECYaHUK
JIETOM KOHIIEHTPUPYETCS BOJIM3M BOJIOEMOB 1 HICTOUYHHKOB, TJIE HAXOIHUT Oosiee ONaromnpusTHbIE yCIOBUS
JUTS CYIIIECTBOBAHMUSL.

Kak oTmeuaroT crenuaiucThl, 3asi-TIeCYaHUK M0 IUKITYy CYTOYHOM aKTMBHOCTH — CyMEPEYHOE
KHUBOTHOE, KOTOpO€ KOPMHUTCS BeuepoM U HOubl0. CyTOYHas aKTHBHOCTb €0 pas3/IMuHbIE CE30HBI
mensiercs. KopmoBoii 6azoit Lepus tolai ciyxar pa3sHOOOpasHble TPaBSIHHCTBIE M KYCTAPHHKOBBIC
pactenus. Ananu3 Oonee 122 jkelyaKoB MOKas3ajl, YTO MaKCUMalbHBIM Bec mx mocturaer 120-130 e,
HAIOJHEHHOCTH KopMoM Kkonedunercs ot 20 1o 80% [1, 3, 4].

[lo BU3yanbHBIM HAOMIOAECHUAM OTMEYEHO, YTO 3alllbl MOENAlOT JIMCThs, MOOErd, IBETHl U
KOPHEBHIIIA pacTeHHil. 3MMON B jkenmyakax Lepus tolai HaiieHbl OCTaTKM ILIONOB, CYXHX IOOErOB
KYCTapHHUKOB, a JIETOM- HCKITIOUMTENBHO 3eieHb. [1o Hammm Habmomenusm Lepus tolai B ocHoBHOM
NHUTaeTcs Kak JWKOM, TaK M KyJIbTYpHOM pacTUTENbHOCTHIO, BKIMOHaromied Oosee 35 Bumos [2, 3.
BereratuBHbIE 1 TeHEpAaTUBHBIE YaCTH HEKOTOPBIX CETbCKOXO3SIMCTBEHHBIX KYJBTYP TAKKE MOEAA0TCH,
0COOEHHO B TOJ[bl MacCOBOTO pa3MHOXeHUs 3aiiieB. OqHako ymiepd NMPUHOCHMBIA UMM CEIbCKOMY
XO3SIUCTBY HeBeNUK. CHIIBHOTO MOBPEXKIEHHS CaKCayJIbHUKOB HE HA0JH01aI0Ch.

[lo maHHBIM yUYEHBIX, IEPUOJ PETIPOTYKTUBHON aKTUBHOCTH Y 3alI[a-TOJast MPOAOIHKASTCS C THBAPS
T0 aBr'YCT MecsIbl. KomMmuecTBO aKTUBHBIX CaMITOB (BEC CEMEHHUKOB — Oosiee 3,0 T) B UIOJIE COCTaBIISIET
84,6%, B aBrycre — 28,5% [2, 3]. CpenHuii Bec SIMUHUKOB TAKXKE MOIBEPKEH 3HAUMTEIbHBIM H3MEHEHHUSIM
B 3aBHCHUMOCTH OT MX (DYHKIIMOHABHOTO cocTosiHus [1, 2, 7]. B koHIle aBrycra u B Hayaje CEHTOpS
HabJro/1aeTcsl M3MEHEHNe, KaK Beca CEMEHHMKOB, TaK M pa3Mepa SIMYHUKOB, BBI3BAaHHOE Jerpajaliueit
KENTBHIX TeN U 3aTyXaHWeM pa3MHOKeHus. Kak MpaBMIIbHO OTMEYAIOT CHEUAIUCTHI, YK€ B CEpeArHe
¢deBpanst B SMYHMKAX OOHAPY>KUBAIOTCSI KEJIThIE Tela C KPOBOM3IMSHUEM B IEHTpE — IPU3HAK,
yKa3bIBaIOLIMI Hayano OepeMeHHoCTH [2, 7].

B 3aBucumMocTu ot cietipuKy yciaoBuii rosa, roH y 3aiia-rnecyaHnka 0ObIYHO MPOMCXOUT B KOHIIE
sHBapsi, Hayane (eBpaisi. Kpome Toro, He Bce 0coOM OIHOBPEMEHHO MPHUCTYMAIOT K Pa3MHOKEHHIO
(cHauaa crapime ocoOu, UMEIOITHe OOJIBIIIE BECOBBIE TPYIIIHI, a 3aT€M MOJIOZIBIE TIPOIILIOTO roja) |3,
4]. CpenHsis BeMUMHA [TOMETA 3aMETHO M3MEHSIETCS C BECHBI K OCEHU. B amperne — Mae cpeHee 4nciio
HSMOPHOHOB B 1oMeTe coctapisieT 4,4, a B aBrycte -3,0. [I1010BUTOCTh caMOK 3aBHUCHUT OT UX Beca: 4eM
KpYyTIHEe )KUBOTHOE, TEM OTHOCUTENHHO OOJTBIIIE BEJTMYMHA BHIBOJIKA U KOJIMYECTBO nocieaHero. Hanbonee
1o0BUTHI caMku BecoM 2200 — 2300 T, oHM 0OBIYHO TIPHUHOCST JI0 3 TIOMETOB B TOJl, CPEHSIS BEIMINHA
nomera 5,0 — 5,5. Cremyer OTMETHTb, 4TO 3TO IPyTIIa CaMOK B MOMJISIMU HeOombIast (okomo 25 — 30%)
[2, 4, 6].

[lo HammM AaHHBIM MEPEe3UMOBABILINE CAMKU B T€UEHHE BECEHHEE — JIETHEro IepHuoja OObIYHO
MPUHOCWIIM OJIMH — JIBa BBIBOJIKA U peAko Tpu. Kak mpaBuiio, TpeTuii moMeT MosBIsSETCs B KOHIIE OIS U
aBrycTe.
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s Lepus tolai, oburatomiero Ha Teppuropun oxoryroamii [Ipuapaibs xapakTepHa MIMPOKast
SBPUTOIHOCTh U CMEHA CTallMii B 3aBUCHMOCTH OT CE30HHBIX M3MEHEHMH MX KOPMOBBIX U 3aIlIUTHBIX
cBoiicTB. CocTostHie TommyJstiuu 3asi-Toiai (Lepus tolai) B FOxuom Ilpuapaibe, Kak U B APYTHX YacTIX
€ro apeaiia, HaxOIUTCS MO 3aMETHBIM BIIMSIHIEM aHTPOIIOreHHOTo (akTopa. Ero aeiicTBre HeogHO3HAYHO
¥ TJIaBHBIM 00pa3oM, OIOCPEI0BAaHO Yepe3 M3MEHEHHE CPEe/ibl OOUTaHHS )KUBOTHBIX M UMEET TEHICHIUIO
K YCUJICHHIO.

B nemsix OGonee s3ddheKTHBHOrO yrpaBieHHs pecypcamu 3aiiia-toiaii (Lepus tolai) mokHO
NPEUIOKUTh CIEAYIOLIME MEpONpUsiTHa. B CBA3M ¢ pe3KUM yBEIWYEHHEM CIEI0BOM AKTUBHOCTH
JKMBOTHBIX BO BpPEMsI BECEHHEIO I'OHA CJIEIYET MPOBOAUTH €XKETOJHBIE 3UMHUE MApUIPYTHBIE YYETHI
PaBHOMEpPHO B TE€YEHHE BCErO MEepHOo/a YYETOB. DTO HCKIIIOYUT OUIMOKHM B ONpENesieHMH Xapakrepa
M3MEHEHHH YMCICHHOCTH BHA. [yl IPOrHO3MPOBAHMS OCEHHEW YMCICHHOCTH MOMYJISIIUA HEO0X0JMMO
YUHUTHIBATh TIOTOAHBIE YCIIOBHS BECEHHE-JIETHHH IEpHOJl W TMPOBOJWUTH B KOHIIE CEHTSIOps MPOOHbBIE

OTCTPEIIBI 3aHI1IEB U1l BHIACHEHUS] BO3PACTHOM CTPYKTYPBI IOITYJISLMH.
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YK 574
9KOJIOTNYECKAS OLIEHKA COCTOSIHUSA IMMHUYECKHUX ODKOCUCTEM
KAPAKAJIITAKCTAHA
AJ. Amasxcanosa, m.n.c., Kapaxannaxckuii HUH ecmecmeennvix nayx, Hykyc
CM. Mambemynnaesa, 0.0.1., npogh., Kapaxannaxckuit HUH ecmecmeennvix nayx, Hykyc

Annomayus. Maskyp maxonaoa Kopaxannogucmon Xyoyouoazu JUMHUK IKOMUSUMIAPUHU
9KONO2UK Oaxonaul 6a YIapHuHe MaxcyloopiucuHy bowKapuu Macananapy Kypuo duxunea. JIumHux
IKOMUSUMLAP MUHMAKABULL 84 210011 AMPOG-MYXUM Y32apUULIAPUHU AHUKIAUOA SHE ACOCULL axOopom
obvexmu xucobnanaou. Kapamepene kynunune 2uOpoXUMUK PEHCUMUHUHE IKOJIOSUK XYCYCUSIMAAPU YHOASU
Ouo2en MOOOANAP KOHYEHMPAYUCU Y32aAPUUUUHUHE MABCYM2A OORTUKTUSUHU KYPCAMUULU MABIYM OVII0U.

Kanum cyznap: Kopamepen kynu, nepughepux Kynap, 26mpoguxayus, myoé uykuHOUIApHY, KYJIHUHS
2UOPOIOCUK 80 2UOPOKUMEBULL PEHCUMIAPU

Almomauuﬂ. B cmamve pacemampuearomcst 60npocvl IKONO2UYECKOT OYEHKU JTTUMHUYECKUX
IKocucmem KapaKa/maKcmaHa u ynpaeieHue ux npodykmueHocmbro. Jlumnuueckue sxocucmemvi
Aen1AOmes  Haubosnee qubopmamueHbmu obvekmamu 0Nl GbisA6NeHUs PECUOHAIbHBIX U 27100aIbHBIX
UMeHeHULl OKpyJcaloujeti cpeobl. IKON0SUUECKOU OCODEHHOCMbIO 2UOPOXUMULECKO20 DENCUMA  O3.
Kapamepeﬁb SA6JIACMCS CE30HHbIU Xapakmep usmeHerus Konyenmpayuu buozennvix eeujecmse.

Knwouesvie cnosa: osepo Kapamepenwv, nepugepuyeckue o3epa, 26mpoghuposanuto, OOHHbIX
OMUIOACEHUSX, SUOPONIOSULECKULL U SUOPOXUMULECKULL PEXHCUMbL 03ePa

Abstract. The article deals with the issues of the ecological assessment of the limnology ecosystems
of Karakalpakstan and the management of their productivity. limnology ecosystems are the most informative
objects for identifying regional and global environmental changes. The ecological feature of the
hydrochemical regime of the lake. Karateren is a seasonal change in the concentration of nutrients.

Keywords: Lake Karateren, peripheral lakes, eutrophication, bottom sediments, hydrological and
hydrochemical regimes of the lake

B Hacrostiiee Bpemst akTyabHOM MpoOIeMoit HCCIeI0BaHN BOTHBIX SKOCHCTEM SBISETCS N3yUeHHE
nepugepriecKrx 03ep Kak MHANKATOPOB 30HAIBHON criel(pUKH (JOpMUPOBAHUS KaueCTBA BOA, PA3BUTHS
AHTPOIIOre€HHO-MHIYIIUPOBAHHBIX MPOLECCOB B BOJAX CYILIH Pa3JIMYHBIX IPUPOJHO-KIMMATHIECKHUX 30H,
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a TaKoKe TeX III00aIbHBIX U3MEHEHUH OKPYXKAIOIIEH Cperibl, MPOUCXOAAIIMX B COBPEMEHHBIH repro [ 1,
7]. Haubonee nepcrieKTUBHBIM OOBEKTOM JUI OLIEHKH COCTOSIHUSI BOAHBIX 3KOCHCTEM, 110 Hallemy
MHEHHIO, SIBJISIIOTCS BOJIOPOCIIH - IEPBUYHOE U OYEHb MH(POPMATUBHOE 3BEHO TPOYUUECKUX LIETICH.

B coBpeMmeHHBII TepHON OCTaeTcsi BCe MEHbBIIE 03ep, OCOOCHHO MajblX, C HEHapyIICHHOM
HKOCHUCTEMOM, TaK KaK XO3AHCTBEHHAs AEATEIbHOCTh OXBAaTHJa HE TOJBKO BOJOCOOpHBIE OacceiHBI
(cBeneHME JIECOB, pacalllka 3eMeb, MEIUOopalus, )KUBOTHOBOJICTBO, 100bYa HE(TH, raza U T.1.), HO U
caMM o03epa (MCKYCCTBEHHOE M3MEHEHHE YPOBHs BOJIbl, COPOC OBITOBBIX M IHMPOMBIIUICHHBIX CTOKOB,
J00bIYa canporiesiel U TpyHTa, peKpealiysi, SHEpreTruka, pploopasseienue u T.11.) [10].

BonHble 00BEKTHI SABISIOTCS BaKHEWIIEH COCTABIISIOIICH OKpYXKAOLIeH YesloBeKa HPUPOJHON
cpenbl. BoHble 5KocHCTEMBI HAXOIATCS B COCTOSIHUM PABHOBECHS C YCIIOBHSMH BHEILIHEH Cpeibl U UMEIOT
CIIOXKHYIO CTPYKTYPY, HApYIIAeMYFO ITO]T BO3JICHCTBHEM aHTpOIOoreHHbIX (haktopoB [ 11, 12]. CoBpemeHHas
IJI00IBHOCTh U UHTEHCUBHOCTb QHTPOIIOTE€HHOM JIESATENIbHOCTH, HETaTUBHBIE MTOCIIEACTBUS PUPOAHBIX
KaTaKJIM3MOB M KJIMMAaTUYECKUE U3MEHEHUS MPUBOJAT K HAPYILEHUIO MHTEIPATUBHBIX CBOMCTB BOAHBIX
9KOCUCTEM (TIPOLyKTUBHOCTb, KAUECTBO ¥ TOKCHYECKOE 3arps3HEHHE, YyCTOHUMBOCTD, OJIAronoydue 1 ap.)
[10, 12].

AHTpPONIOreHHOE BO3/IEWCTBIE BHOCUT CYIIECTBEHHBIE U3MEHEHHSI, MIPEK/IE BCETro, B aOMOTHIECKUE
SNIEMEHTBl O03€pHOM  HKOCHUCTEMBI (MOp(OMETpHYecKue XapaKTEPUCTHKM, THIPOJIOIMYECKUN U
TUIPOXMMHYECKHHA DPEXUMBI 03€pa), ONPEACISAIONINE YCIOBUS KU3HENEATEIBHOCTH T'MAPOOHOHTOB.
[locnenHrie B €CTECTBEHHBIX YCIOBUSAX O0ECHEUMBAIOT COAJIAHCUPOBAHHOCTh OMOJIOTMYECKOro
KpPYTrOBOpOTa, aJallTUPOBAHHOIO B IIPOLIECCE ABOJIIOLMU K OMNPENETIEHHOMY DPEXHUMY aOHMOTHUYECKUX
3JIEMEHTOB, a TAKKE CAMOOUHIIIEHHE KOochcTeMBL. [Ipu 1r000M aHTPOIOreHHOM BO3IEHCTBUM HAPYIIAeTCs
€CTECTBEHHOE PABHOBECHE MEXIy OHOTHYECKHUMM M aOMOTHYECKUMM COCTABIISIOLMMHU O3€pHON
9KOCHCTEMBI, YTO TPUBOAUT K MHTEHCHBHOMY 3aWICHHIO M OOMEJIEHMIO O3€p, HX 3apacTaHuIo,
3arpsi3HeHno. O3epa «LBETYT», yXy/IIIAETCs KAaYECTBO O3€PHOM BOBIL, B PE3yJIbTaTe TEPAETCS MX 3HAUECHUE
KaK UCTOYHUKOB YMCTOH BofbL. [103TOMY BOCCTaHOBIIEHHE, 03/JOPOBICHUE U OXPaHa 03EPHBIX IKOCUCTEM
SBJIAFOTCS] HanOoJ1ee akTyaJIbHBIMK IIPOOIeMaMH COBpPEMEHHOM JiMHostorud 7, 11].

AHTponorenHsiii  (hakTop B (OPMHPOBAHMM XHUMHYECKOTO COCTaBa BOJ B TIOCIEAHHE TOIBI
CTQHOBMUTCSI 110 3HAYMMOCTH B OIMH PAJ C TNPUPOAHBIMU T'€OXMMHUYECKUMH M OHOJIOTMYECKUMHU
nporeccamu [7, 8]. IIpeoOpasoBanue BoJ0COOPOB, TpAaHCTPAaHUYHbBIE TOTOKH, aTMOC(EpHbIE BHIAACHNUS,
MHJyCTpHaIbHbIE U X030BITOBBIE COPOCHI, HEOPIaHU30BAHHBIE CTOKH C CETMTEOHBIX TEPPUTOPUI IPUBOASAT
K U3MEHEHUIO T€OXMMHUYECKHX

LMKJIOB AJIEMEHTOB B CHUCTEME «BOJIOCOOP-BOJIOEM», TOSIBJIEHUIO TOKCUYHBIX KOMIIOHEHTOB B
BOJIHOM Cpeie, SBTPOPUPOBAHHUIO, 3aKUCIICHHIO, YTO, B KOHEYHOM UTOre, yXy/IIIAeT KauecTBo BoJ. Kpome
3TOT0, U3MEHEHHE KayecTBa aTMOC(EPHBIX OCAIKOB MPUBOAUT K M3MEHEHHIO T€OXMMHHU BOAOCOOPHOM
CHCTEMBI U IPUPOHOTO MOTOKA HJIEMEHTOB, YTO MOXKET IPUBOIUTH K TPE0Opa30BaHUsIM KauecTBa BOIHBIX
PECYpcoB B Ipezenax OoJbIINX TEPPUTOPHIA.

CymiecTByeT MHOXKECTBO METOOB OLIEHKM COCTOSIHUSI BOJHBIX 3KOCHUCTEM II0 Pa3IN4HBIM
napameTpam. B To jxe Bpemst OOJIBIIMHCTBO U3 HUX IPUMEHHMO HE KO BCEM KaTerOpHsiM BOJHBIX 0OBEKTOB
1 (aKToOpoB BO3AEUCTBUS. MI3BECTHO JIMIIIL HECKOJIBKO Pa3padOTaHHBIX METOJIOB MHTETPAIIbHBIX OLIEHOK,
MO3BOJISIIOIIMX TIPUMEHATh MX Ha JIFOOBIX BOJHBIX OOBEKTaX W JJISi OIEHKH OOJBIIMHCTBA (haKTOPOB
Bo3JeHcTBrA. Tak, HampuMep, KOJIMYECTBO PAaCTBOPEHHOW B BOJIE OPTaHMKU SIBISIETCS MHTETPAIbHBIM
IIOKA3aTeNIEM COCTOSIHUS BOJ, M BOJHBIX KOCHCTEM B IIEJIOM, TaK KaK CKJIAABIBAETCS U3 OPraHUYECKUX
BEILIECTB, BO3HUKIIIMX B IPOLIECCE JKU3HEEATETbHOCTH OPraHU3MOB Ha BceX TPO(UUECKUX YPOBHSX, a
TaK)ke BHECEHHBIX ¢ OacceliHa BoocOOpa B pe3y bTaTe MPUPOIHBIX U aHTPOIIOT€HHBIX MTPOLIECCOB.

Ilo naHHBIM HCCNIEOBaHMS MalbIX O03€p B MHUPOBOH HayKe HAeTcsl OLIEHKa JOJTOBPEMEHHBIM
W3MEHEHUSAM, TNPOUCXOASIMM B PErMOHaX M Ha KOHTHMHEHTaxX [9]. BbIfBIeHHE IOITOBPEMEHHBIX
TEHICHIMA W3MEHEHHS XHMMHUYECKOTO COCTaBa BOJ, OOYCJIOBJIEHHBIX IJIOOAIBHBIMU H3MEHEHHSIMHU
OKpY>Karolleil cpenpl M KiUMara, MIMEeT BayKHOE 3HAYeHHE /ISl TIPOTHO3a COCTOSHMS KayecTBa BOJ B
COBPEMEHHBIX YCIIOBUSIX.

DKOJIOrMYecKast OLIeHKa COCTOSIHUS BOAHBIX SKOCUCTEM, OCHOBaHHAsl HA OMOMHIMKAIIUH C TIOMOLITBIO
BOJIOPOCJIEH, MMO3BOJISIET CPAaBHUBATh BOJHBIE OOBEKTHI PA3HOIO THUIA U PACHOJIOKEHHBIE B PA3IMYHBIX
pernonax. Mertozpl OMOMHIUKAK pa3pabaThIBAIOTCS YK€ JaBHO, IPMMEPHO C Hadasla Hallero Beka. B
HACTOSILIEE BPEMSI CIIOKHIOCh TPU CHUCTEMBI OLIEHKM KauyecTBA BOJI, IOCTPOEHHBIX HA WMHIMKATOPHOM
3HaYEHUM TaKCOHOB. BHIOBas XapakTepHCTHKa KOHKPETHOTO COOOIIECTBA HEAOCTATOYHA JUI OLIEHKU
COCTOSIHMSI BOJHOM O9KOCHUCTEMbI B LEIOM. B  CTpYKTYpHBIX XapaKTepUCTHKax COOOIIEeCTBa
MPOCIIEKUBAIOTCS  CIIEAYIOIME 3aKOHOMEpHOCTH. C  yBENIMUEHHEM a30THO-(hOCHOpPHONM HArpysKH
COOOIIECTBO yJIbTa-OJIMTOTPO(HOTO BOAOEMA IOCTENEHHO IOBBIIIACT CBOE BHJOBOE pa3HOOOpasue,
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pyYeM pa3Max HW3MEHUYMBOCTHM H CTaHOBHUTCS MakCHUMaJbHBIM B CEPEIMHE OJIMIOCANpPOOHON 30HBI
camoouunienus [ 1, 7].

Takum 00pa3om, onrcaHHas CUCTEMa B3aUMOCBA3EH 1 3aKOHOMEPHOCTEN MOXKET CITYKUTh MOJEIBIO
(YHKUIMOHMPOBAHUS BOIHBIX 3KOcHcTeM. Ha ocHOBe 3TOH MOJENN MOYKHO OLEHHTh COCTOSIHUE BOJHON
HKOCHCTEMBI, HMMes TOJIBKO HEKOTOphle M3 MapaMerpoB. Yamie Bcero wumeercst IHIlb Habop
THAPOXMMHUECKUX XapaKTepHCTUK U MHOTA TakKe MPOMYKIHMOHHBIX. B 3TOM cilyyae, OCHOBBIBasCh Ha
KJ1acCU(UKaUY MMEIOLIMXCSl XUMUYECKUX IapaMeTpoB Cpelbl, MPOBOJUTCS SKCTPAMOLUs Ha OCh
3HAYECHUH MHJIEKCOB CAaIipOOHOCTH, a 3aTeM Ha IapaMeTphl BUI0BOT0 OorarcTBa U 6nopazHooodpasus. [Tpu
HAJIMYUM JIAHHBIX IO BHUIOBOMY pPa3sHOOOpPAasHI0 WM HHIEKCAM IOJPOOHOCTH B JIFOOOM M3 CHCTEM,
TIPOBOMTCS] 0OpaTHAsK OTIEpPaIHS.

Jnst Toro 4toObl TOJNHO M JIOCTOBEPHO OXapaKTepU30BaTh COCTOSHUE BOIHOM SKOCHCTEMBI
NPEUIOKEHHBIM METOJIOM, >KeJIaTeIbHO UMETh MPOAYKIMOHHBIE M THAPOXUMHUYECKUE TTOKA3aTeNN iU
JJaHHbIE II0 HUM, HOJy4YEHHble OSKcTpanojaupoBaHueM. COIOCTaBIEHHE IOTYyYEHHbIX MAAHHBIX C
HPOAYKIMOHHBIMUA U TUIPOXUMHUYECKHMH TTO3BOJIIIOT OLEHUTh COCTOSIHUE aHATN3UPYEMON 3KOCUCTEMBI

2, 3].
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Puc.1. Kapra-cxema pacnosnoxenns 03. Kaparepens Ha Teppuropun Kapakanmakcrana

[epudeprdeckne o3epa SBISIOTCS HawOonee WH(POPMATUBHBIMU OOBEKTAMH JUISI BBISIBIICHHS
PETHOHATBHBIX U TI00ATBHBIX M3MEHEHUN OKPY>KAroIIeH cpebl. XMMUYECKH COCTaB BOJ MAJIbIX 03€p
(Mpyr  OTCYTCTBHHM JIOKQJTbHBIX HMCTOYHUKOB 3arps3HEHHUs) Oojiee YETKO OTpaKaeT 30HATBHYIO H
PETHOHATIBHYIO CHEIM(UKY YCIOBUH ero (OpMHUpOBaHHMS, a TAaKkKe T€ TJI00ATBHBIE aHTPOIOTCHHBIE
TMIPOIIECCHI, KOTOPBIE MPOUCXOIAT B IMOCIIETHEE BPEMS B TTIOBEPXHOCTHBIX BojiaxX cym [3].

[epudepudeckne, BHYTpH oOa3uCHBIE, 03epa 00pa3yloTcs B ILIEHTPE KYJIBTYPHBIX O0a3HCOB U
COBPEMEHHOH JeNbThl AMyAapbd T.e. Ha TpPaHUIC AJUTIOBHAJIBHOW PAaBHUHBI U BOJOpPA3/ICIBHBIX
npocTpaHcTB. [IMTarOT MX B OCHOBHOM COpPOCHBIE BOJbI MPPUTAIMOHHON ceTH. B BomgHOM OarnaHce
OOJTBIIYIO POJIb UTPAET U BHIKIIMHUBAHUE TPYHTOBBIX BOJ.

l'uapopesxuM TaHHOHM TPYIIBI 03€p B IETIOM MOJUUHSCTCS KaJCHAApI0 CETbCKOXO3SHCTBEHHBIX
paboT. B mepuoasl MpOMBIBHBIX M BET€TAIOHHBIX IMOJMBOB YPOBEHb BOJBI B ATHX BOJOEMAaxX PE3KO
noBbimaercs [4]. Bce onu B xo3stiicTBeHHBIN TeopeTnieckuii uHTepec. B Kapakanmakcrane k Hanbosee
KPYIHBIM 03€paMu OMKCHIBAEMOTI'0 THIIA SBJIAIOTCS 03. KapaTepeHb.

Ozepo Kaparepenb pacrnonoxeHo B 25 kM ceBepHee TaxrakymbIpckoro paiioHa PecryOmuku
KapakanmakcraH, y TOIHOXbsI BO3BBIIIEHHOCTH benbray. B KOHIlE Mpomnioro Beka, KOra OIUH U3
pykaBoB Amymnapsu-KyBansi-/[xapma-umMen npsiMmyro cBsizb ¢ Apanbckum MopeM uepe3 SAxbr — Cy nuran
03epo Kapatepens, 0HO nMerno oueHb OombInyto miommab [4]. [Tocne Toro, kak cBsizb KyBanbimr Jxapmbl
¢ ApasbCKMM MOpPEM MpeKpaTuiiack, IUIONIAIb 03epa HAMHOTO COKpAaTHiIach U He npesbimana 650 ra. B
HacTosIIee Bpems o0mias iomaak 03. Kaparepens cocrasmnser 2169 ra. (puc.1).
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OCHOBHBIM HCTOYHUKOM MHTaHHS SIBJISAIOTCS TPYHTOBBIE M cOpocHble Boabl. Boma comenast ¢
TOPHKOBAThIM TPHUBKYCOM, CHHE-TOIyOoro mpera. MakcumanbHas riiyOuHa Bojmoema 8M, cpermHss 3
muHuMabHas 0,4 m. [Tpo3payHoCTh BOBI 2 M OCEHBIO,6-3UMOM.

B nocnemnue rompl 00mIas 3apacTaéMOCTh BOJOEMa HECKOJIBKO COKpaTWiach B CBSI3H C
YMEHBIIICHUEM TPOTOYHOCTH. B Foro- 3amajHoil yacTu o3epa mpeoliafaeT poro30BOM-TPOCTHUKOBAS
accolpanysi, B I0KHOW M CEBEPHOW YacTU-TpOCTHHKOBas .Ha BocrouHoM Oepery TpOCTHHMK M POTro3
BCTPEYAIOTCSI MSITHAMHU.

Takum oOpasom, ymmib okono 15% oOmel o3epa 3aHATO 3apOCISAMH TPOCTHHKA WM POrosa,
pacrpocTpansronmmMucs 10 riyounst 0,8 M. [lanee 1o rimyOunst 1,7 M UIyT IJIaBHBIM 00pa3oM XapoBbIe
Bojiopociy. C 10KHOW U I0r0-BOCTOUHOM CTOPOH BOZOEM OKPYKAIOT OpOIIAaeMble 3eMIIH, C CEBEPHOU U
CEBEPO-BOCTOYHOM - BO3BBILIEHHOCTH benbTay, ¢ 3amaaHol - nepeBessHHbIE ecki. BokpyT 03epa pa3BUTHI
TaMapHCKOBO-COJISTHKOBBIE aCCOLMAIMM; HA 3aIlaJHbIM Oepery - 3apociu BepOtokbel Komouku. bepera
TOJIOTHUE, TUIABHO M3pEXEHHBIE [4, 7].

Kak u3BecTHO, OMOTHYECKHE KOMIIOHEHTHI BOJHBIX 3KOCHUCTEM OTPAXalOT Tpo(pUuecKuid craryc
BOJHOTO OOBEKTa, KOTOPBI, B CBOIO O4Yepe[b, 3aBUCUT OT KOJMYECTBA OPraHMYECKHX BEIIECTB,
pacTBOpEHHBIX B Bozie. B cooTBeTCTBUM C 3TMM MOMYJSAILMHU, BUIbI U COOOIIECTBA OPraHU3MOB UMEIOT
OTIPE/ICNICHHBI YPOBEHb TOJEPAHTHOCTH B CIOXMBIIMXCS YCHoOBUsIX. lVccienmoBaHue W3MEHEHHUH,
MIPOUCXOISIIMX B CTPYKTYpPE MOIMYJISILINA U COOOIIECTB, MO3BOJISIOT OLIEHUTH COCTOSTHHUE BCEH SKOCUCTEMBI.
[To gaHHBIM CIIEIMAMCTOB, KOPMOBas 0a3a Jyist ppIO B 03epe ObLIa OIaronpusTHON. JJOHHBIE OpraHU3MBI
npezcrapinenbl  Chionomida Trichoptera Odonata Dreissena Limnaea Vermes Grammaridae [6].
[Ipeobnamany TMUMHKKA XUPOHOMHUJ, JipeiiceHbl 1 Tammapychl. [1o BU3yaabHbIM HAOMIOCHUSIM YUEHBIX,
OeHTHYeCKHe W TUIAaHKTOHHBIE OpraHm3Mbl B 03. KaparepeHb pa3BuThl cinabo- coneprkaHue OeHToca
coctaBisuio 600 3k3/1M? ¢ peobnananueM TeHuIeanx [6, 8].
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Puc.2. lunaMnka KOHIIEHTPAIMH OHOTeHHBIX )JIEMEHTOB B IOHHBIX 0TJ10:KeHusIX 03. KapaTepenn

JIHO mipencraBisieT coOOl MOCTENEHHO YIITYOMNSIONIYIOCS K CepeliHe BMAAWHY, OONbIIas 4acTh
KOTOPO#1 3aHsITa MOIIHBIMHU WJIOBBIMH OTJIOKeHUsIMH. Harbosee mmpoko pacnpoCcTpaHeHbI YePHBIE UITBI C
MIPUMECHIO TIECKOB, TJIMHBI, TTOTYPA3I0KHUBIINXCS OPTAHUYECKIX OCTATKOB M paKyIieuHuKa. YepHbie nibl
peo0IagaroT B MEHTPAITLHONW YacTh 03€pa, TA€ MOIMHOCTh WX JOCTUTAeT JIBYX U Oonee meTpoB. Ha
3amagHoOM Oepery o3epa IpyHT IMECYaHbId C MPUMECHIO PaKyIIHUKA, Ha I0re-BOCTOYHOM-KOPUYHEBATHIE
TJIMHBI C TTOJTyPa3JIOKUBIIIUMHUCS OPTaHUYECKUMHI OCTATKaMHU.

[TpoBeneHnbIil aHamu3 (puc.2) CoNepKaHWsI KOHIICHTPAIIM OMOTEHHBIX AJIEMEHTOB B JOHHBIX
omokeHusx 03. Kaparepenb B tuHamuke rnokasai, 4ro eciau B Hayasne 2000-x rr. 1o 2015 r., conepxanue
NHs u P20s Obuto Gomee cTabWiibHBIM M COCTaBIsUI0 B mpeaenax 9-10 mr/nm u 7,8- 17 wmr/n
(cooTBeTCTBEHHO), TO Yke K 2019 romy maHHBIA MOKa3aTenyd JOCTUTIH 25 — 28 M/ COOTBETCTBEHHO.
[Toxazarem NO3 B TeueHHE paccMaTpUBaEeMOro Mepro/ia JeT COCTAaBIIIN OT 6 10 1,2 M/,

Takum 006pa3oM, 0COOEHHOCTHIO THAPOXUMHUYECKOTO pekuMa 03. KaparepeHs sSBIsieTcs: Ce30HHBIN
XapakTep W3MEHEHHUsl KOHIIeHTpaiwu OnoreHHbIx BemiecTB. Comepikanue PO4 B Bome 03. Kaparepensb
o4eHb Majio. OCHOBHOE €TI0 KOJIMYECTBO aKKyMYJIUpYyeTcs B IpuAoHHOM cioe. KoHueHTparms gpocdopa B
nerpute (momswkHas dopma P20s) monsepskeHa konebanmsM. Kak mokazanu pe3ysbTaThl aHAJIHM30B,
BECHOM €ro CO/IepKaHue cocTaBisieT 22,6-25,3 MI/KT, a OCEHBIO — yMeHbIaercs 1o 13,728 mr/kr. Oto
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CBUACTCIILCTBYECT O TOM, YTO yCTOfI‘-IPIBOCTB K 3BTpO(I)I/IKaI_[I/II/I BOJHBIX JKOCHUCTEM 3aBHCUT OT
IIOJABH>KHOCTH OHOreHHBLIX JJIEMEHTOB B CHCTEME «BOAa - JOHHBIC OTIIOXKCHH. HpOHCCCBI
9BTpO(PUPOBaHUS TPYIHOOOPATUMBI, IMOCKOJIBKY MPHUBOASIT K BHYTPEHHHM, KOPEHHBIM HM3MCHEHHSM B
sKocucTeMe BojoeMa. IIprunHBl U OCOOEHHOCTH Pa3BUTHSI MpoIEcca 3BTPO(MHUPOBAHKS B Pa3IMYHBIX
BOJHBIX OOBEKTaX pPa3HOOOpasHbI M JIIOOOW BHJ AHTPOIOTEHHOTO 3arpsi3HEHUsT BOJOEMA BEHET K
MIEPECTPOIKE ero FKocucTeMbl. [103TOMy, MCCIenoBaHus POILIECCOB ABTPOMUPOBAHUS HA TPOTSHKEHUN
MOCJICIHUX ,Z[GCSITHJIGTI/II;'I OCTarOTCd aKTyaJIbHBIMHU W, BUAUMO, €IIC JT0JIIO 6YI[YT TaKOBbIMH H3-3a HUX
YCKOPEHHS TIOJT ISHCTBUEM aHTPOIIOT€HHBIX (PAaKTOPOB.

Passurne MCJIKOBOJIHBIX O3CPHBIX 3JKOCHUCTEM, HWMCIOUINX CXOI[HBII71 T'CHE3UC, CBA3aHO C
(dbopMHupoBaHKEM COOOIIECTB, MOP(OIOTHEH BOAOEMOB M MX BOAOCOOPOB. Pazmuums B Tpoduveckom
CTaTyce MEJKOBOJHBIX O3€p ONPEIEIIIIOTCS PA3HOW CTENEHBIO HAPYLICHHOCTH IIPUPOJHON CYKLECCUU
OKOCHCTEM Ha (OHE pPETHOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH OCBOCHHS, MPUPOIHBIC TPOIECCH  OBICTPO
TPaHCPOPMHUPYIOTCS AHTPOIIOTCHHBIMUA JIK€ B CIy4yae HE3HAUMTEIbHOW BHEIIHEH Harpys3KH, YTO
BBIPAXKACTCA B YCKOPCHHHU TCMIIOB BBT'pO(i)I/IpOBaHI/IH. Hcnons3oBanue I1oKaszaTeliei AKKYMJIALIUN
OMOIeHHBIX DJIEMEHTOB B JOHHBIX OTJIOXCHUAX B KadCCTBEC 6I/IOI/IHI[I/IKaT0pa COCTOAHUA BOI[,HOﬁ
HKOCHCTEMBI JIA€T BO3MOXKHOCTh OOBSICHUTH HaOII0aeMble OCOOCHHOCTH BHEIIHETO W BHYTPEHHETO MX
MOCTYIUICHUSA U YaCTUYHO IIOTCPH, a TAKIKE OIMUCATH JTUHAMUKY OMOreHHBIX JJIEMEHTOB B COOTBETCTBUU C
HMCIOIINMUCA Ha6J'IIO,I[eHI/I$[MI/I H MOXXCT HCIIOJIb30BATLCA JIA IIPOrHO30B M PCHICHUA 3a1a4 OXpPaHbl U
PalMOHATBLHOIO MCIIONIB30BaHMs IIPUPOIHBIX BOAHBIX pecypcos pernona FOsxuoro Ipuapanbs.
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300J101us1 IAPCJIAPUIA MKOJAUU BA MY CTAKWJT ®PUKPJIAILT
KYHUKMAJIAPUHU PUBOXKJIAHTUPUILI
@. bamupoea, ykumyeuu, 7Kucmonuii mapous éa cnopm oynuuya Mymaxacuccilapiu Kaiuma
maiiepnaw éa manaxacunu owupuwt uncmumymu Camapkano gunuanu, Camapkano

Annomayun. Maxonaoa 300n02us YKy (haHuoan aHamomux, MOp@ON0UK, YUMOTOSUK,
usuonocUK, cucmemMamux, 260MOYUOH, IKOJIOSUK, 2eHEMUK 84 X.K. MYUWYHYAIAPHU MAPKUO MOnmMupul,
0e0yKmMu8 MaHmukuti UyHaIuwea sea 0y1ean mMacaia 6a MAwKIApuHe YMYMULL XyCyCUsmiapu oyuo
bepunean.

Kanum cyznap: 300n02us, 0e0ykmue, UHOYKMuG, MaHMUKUL, Cym SMU3y64uU, MAcaid, monuupux

Annomayusa. B cmamve  paccmampuearomcs — aHamomuuecKkue,  MOp@onocuuecKue,
yumono2uyeckue, gusuonocuiecKue, CUCmeMamudeckKue, I601I0YUOHHbIE, IKOI0UYECKUe, 2eHemUYecKue
U Op. 0OBACHAIOMCS CIMPYKMYPA NOHAMULL, 340a4d ¢ 0e0YKMUBHO~T02UYECKOL HANPAGIEHHOCMbIO, 00ujue
0CODEHHOCMU YNPAHCHEHUS.
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Knroueevie cnosa: 3o00n02us, 0eO0yKmu6Hll, UHOYKMUBHBIU, JOSUYECKUL, MieKonumarowee,
npobnema, 3a0aua

Abstract. The article deals with anatomical, morphological, cytological, physiological, systematic,
evolutionary, ecological, genetic, etc. the structure of the concepts, the problem with a deductive logical
direction, and the general features of the exercise are explained.

Keywords: zoology, deductive, inductive, logical, mammal, problem, task

V36exucton PecityGIMKac TabIuM TH3UMHUHH TyO1aH MCIOX KINIIIHUHT Ha3apyii aCOCH CaHAITaH
Kagpnap Taii€pnam MM JacTypud TanaOiapugad OupH VKyBUMIapAa WKOIUH Ba MYCTaKHII
(MKpIIALIHU PUBOXKIAHTHPUIL caHataau. DUKp MHCOH (haoNusTH, YHUHT Y3 Ky4H, KypaTH Ba OWJIMMUHU
TaIIKWI STYBYM MabHABUU-UHCOHUIA crdatuanp. OUKp PUBOKH KTUMOUH-UKTUCOANN TAPAKKUETHUHT
acoCHl XapaKaTJIaHTHPYBYM Ky4dH OYJITraH/IUIW y4UyH, YKUTHII >KapaCHUAa VKyBUMJIAPHUHT MOKOJIUN Ba
MyCTaKHI (PUKp FOPUTULIHK KYHUKMAJIaPHMHA PHBOKIAHTHPHIL 3apyP.

VYKyBUMJIAPHUHT MKOIUN Ba MYCTaKWJl (DMKp FOPUTHIIHM KYHUKMaJIapUHU PUBOMIIAHTUPUILA
OMOJIOTUSIIaH TAIIIKIJI ATHJIATUTaH TAhIMM-TapOus >kapaCHuIa Macajia Ba MallKJIap SUMITHA Hyra KyHnI
MYXHUM aXaMHST KacO 3Tajiu:

YMyMmuii ypra TabIMM MakTaOJapuHUHT 7-cuHbH A YKUTUIAUraH “3oosorus’” YKyB (paHUHUHT Xap
Oup MaB3ycusia aHaTOMHK, MOP(OJIOTHK, IIUTOJIOTHK, (PU3UOJIOIUK, CUCTEMATHK, 3BOJTIOLMOH, SKOJIOTHK,
TeHETHK Ba X.K. TYIIyHYaJIap MyaiissH TapTndaa 6epuiran 6yamo, MaB3y 6aéHH acocaH JeTyKTUB MAaHTHKHUIHA
WYHaJIMIITa 9ra.

ABBan TUN Ba CHUHQUIADHUHI YMyMHH XapaKTepUCTUKACH, KEWHH BAKWUIAPHUHT ¥y3Ura Xoc
XyCyCHATIIApH YPraHuIaIu.

YKUTYyBUM MaB3y Ma3MyHUHUHI MaHTUKUM HYHaIMIIMHU 3bTHOOpra OjraH XoJia Macaja Ba
MaILK/IapHU ASAYKTUB, 111y OWIaH Oup KaTopa UHAYKTUB Tap3/a XaM Ty3HULIN MyMKHH.

JlesyKTHB MaHTHKUH MyHammira sra 6yJrad Macaia Ba MalllKa aBBaJl YMyMHUI XyCyCHUSTIapaH
KelMH Xycycuil Oenrunapra YTuiaiu.

1-macana. Huma cababman Kynuiapaa quadparma 0yaMaiiu-to, CyT IMU3yBYHIIAp YIyH quadparma
3apyp?

Ymly MacanaHu y4uIll y4yH YKyBUWJIap aBBajl KYIUIAPHUHT, CYT SMU3YBUMJIAPHUHT YMYMHH
Oenruniapy, CyHrpa Hadac OJMIL >kapa€HU Ba yHIA JuadparMaHuHT BasudanapyHi aHUKJIAIIN JO3HUM.

WHykTHB MaHTUKMI HyHanmuira 3ra 6yJiraH Macaja Ba MallK/ia aBBaJl Xycycuil Oenruiap, KenuH
yMyMuU# Oenrunap TaBcug STUIaau.

2-macaina. @apa3 KuimHr Cusra KyIHUHT CKeJleTH Oepriin0, YHUHT Kalicl MyXUT/Ia IIaraHnri Ba
KaHJal O3MK Typu OWIaH O3MKJIAHTAHJIMTMHHU aHUKIam cypanaun. Cu3 aBBalo HUMaiapra bTHOOD
KapaTHIII JIO3UMJIUTHY Ba KaH/all aHUKJIALIHU TaBCUs ATraH OynapauHIru3?

VYby MacanaHy e4uIl y4yH YKyBUMIap KyLIUIAPHUHT SKOJIOTUK TYpyXJIapH, YIApHHUHT Y3Ura Xoc
XyCyCHATIIapH, SIIall MyXWTuUra OOFIMK Oenrumiapy Ba O3MKJIAHHUILMIA Kypa TYMIIYKIQpPHHUHT
Y3rapuiuIapuHA aHUKJIAIIH JIO3UM.

Xap MKKaja XoJ/1a XaM YKyBUMJIap aBBaJl Y3NIAIITUPraH OMIMMIIApUHU STHTY BazusTIap/a KyJuianl
MMKOHHHH Oepajiu.

3oonorusiHy YKuTUIAA (GoiaTaHIIaMIal Macala Ba MallIKIapHA YKyBUMIAp TOMOHMIAH €YML
KapaéHuaa GoianaHmirad YKyB ycyJulapura Kypa:

e MaHTHKMI1 Macajia Ba MaIkJjiap;

e [T>xomit M3MaHUIIUIM Macaa Ba MallkJap;

MaHTHKui Macana Ba MalIKJIapHU €4WIl jKapaéHuaa YKYBUWIAp MAaHTUKUN (DUKp FOPUTHII
onepaiysuiapuIaH (oianaHa .

Macanan, ¢apa3 kwmHr Cusra CyT SMU3YBUM XaiBOHIAp OOLI CKENETIApUHUHI MaKMyach
Oepwiiy, yIapHUHT Kaiich MyXWT/Aa sIIaraHidrd Ba KaHJad O3UMK TypH OMJIaH O3WKJIQHTaHJIUTUHU
aHuKam cypanau. Cu3 aBajio HUMaapra 3THO0p KapaTulll JIO3UMIIMTY Ba KaH/1all aHUKJIAITHNA TaBCHSI
9TraH OynapauHIru3? Neduarad MacajaaH! €qulll YU9yH YKYBUMIAp CyT SMU3YBUMIIAPHUHT TYPKYMIAPUHUHT
BaKWUIApH, YJIAPHUHI TY3WIMIIUAATH y3Ura XOC XYyCYCHSTIApHU Tax/IW KWIMIIM, YJIapHU Y3apo
TAKKOCTIAIIH, YXIIANDIUK Ba (apKJIapHu aHUKT1A0, XyJI0ca YUKAPUIITH JIO3UM.

WMoxoauii M3maHANUIM Macajia Ba MAIIKJIApHU €YUl JKapa€HUIa YKyBUWIAp aBBajl Y3JIAIITHPraH
OWIMMITApHHU STHTY BazUATIap/Ia YKOIUN Ky IUTaiIu.

Macanas, 3000rusiHM YKuTHIIIA (hoWganaHUIaqUural Mallkiap Muuaa YKyBUMWJIQPHUHT aBBall
V3mamrupran oOnnuMiIapuiad (GoiianiaHuin IMKOHUHNA OepaauraHiapy Ba V3 jKaBOOJIapUHU aJTILIAIT
3apyp OyiraH Matkap Xam yupaiiu. Maskyp Markiap YKyBUMIAPHUHT KU3UKUILIHN OPTTUPHILL OMJIaH
Oupra MycTakui1 (GUKp IOPUTHII KYHUKMATAPUHA PUBOKIIAHTUPAIN
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Kymnanan, ymoy Tommmpukia Kyduaaruiap tanad THiIaau:

Huma caba0ian Kypianagakay y4ap KaiTtakecak €Ky Ky ae6 Oyimaiian?

KypmananakHusr Xa€T Tap3y Ba yHMHI Y3Ura XOC XyCYCUATIAPUHHA aHUKJIAHT.

YKyBumiap ymoOy caBoJUiapra >kaBoO TOMHWIN >kapaCHUAa Kypluamaiakiap CyT SMH3YBUHIAD
CHUH(MHMHT KYIKAaHOTIWIAP TYPKYMHUIa MAHCYOJIMTMHU TATMILIAIIM, aBBaJ Y3IAIITHPraH OMmMMIIapuHu
SHIM Ba3usTIapAa KyJulall MMKOHUHU Oepajiu.

Marknap uuMga TypJid CUCTEMAaTHK TypyX BakWUIAPUHM Y3apo TAaKKOCHIAIl, yjaap Ypracuuaru
YXImanumK Ba (papKiapHu aHUKJIAIId MyMKHH.

Ky¥inna Gepunaérran Macaia Ba MalllKJIapHU €YUHI Ba YJIApHU TaxJIwl KWIMHL. Taxyi acocuzaa
MaTH SIKyHU/1a OepUIIraH sKaIBaTHU TYJIIUPHHT.

1-macama. Huma caGabnan wionnap “KoBypracd OwiaH ropaay’’ JIEHWIMIIMHAHT MOXHUSTHHU
TYIIyHTAPUHT.

2-macana. Huma cababaH cyT SMU3yBUYH XAQWBOHJIAPHUHT STHTY TYFAJIraH OoJIaJTApUHHUHT OOIITH €TYK
dbopmanapunad hapk Kb TaHacura HucOaTaH karra oymaau?

3-macasia. XammapoTiapaa I0paK YpYIIMHAHT YacTOTacH TaHa XaXMHTra OOFIHK sMac. bynun kannaii
W30XJ1aIll MyMKUH?

4-macana. Kynuiapaa i 6YmMaciuru Kaiicu opraniapuHHUHT y3rapuinura o6 kenran? Cusz Oy
XOJIATHU KaHaail n3oxjancus?

5-macana. OgamMHM oneparusra Tanépran xKapaéHuIa HapKo3 MacKacu 103 TOMOHHTA KyHWIIAIH.
XamapomiapHd THHWIAHTUPHIN YIyH HAPKO3 MaCKaCHHH Kaepra KyWHIITHA TaBCHS 3TacH3?

6-macana. Kynruna cyB xamapomiapy cyB TyOura TyliraHaa TaHacd Hadac Telmru OwiiaH
Ouprnalirad XaBo pe3epByapu Owia ypanran Oyiaau. Oaumiap CyB XallapoTiaapu ycTuaa Kyhuiaruda
TaXprOa YTKazmuiap. XamapoTiapHA aKkBapuyM TyOura TYIIMPUO, YJIapHUHT Terara YHKWIIUra
TYCKUHJIMK KWJIQ/IMTaH [IAPOUTHH BYXKYITra KEITHPWIAM Ba 3Ta aKBAPUYMHHUHT Tarura Kyiuiard rasiap
Or1aH CyHbUI MyXUT SpaTUIIIN.

1-akBapuymua akar a30TaM MyXuT OYIH0 Xaopar 5 MUHYT SIIlIaraH.

2-aKBapryM/Ia XaBOJIM MyXHUT OYm0 xammopar 6 coar siimaras.

3-akBapuyMa pakaT KUCIOPOTA MyXHT OYIIHO Xarropar 35 MUHYT SIIIaraH.

VYly TaxxpuOaHUHT MOXUSTH Ba Ky3aTHJITaH XOJIATHH H30XJIaHT.

7-macana. OKyHHHHT *ka0pa €inia OUMK KU3WII PaHIH jkalpa sIpoKYanapy, yHra Kapama-Kapim
TOMOHM/IAa OK paHIJIard »a0pa paBOKJIapH >koinamrad. JKaOpa smpoKyamapy Ba PaBOKIAPHHUHT
(byHUMsACH TYFpUCKAA XYJI0Ca SICaHT.

8-macana. Huma cababan iynOapCHUHT W9arv CUTUPHUKKATA HUcOaTaH Kucka oymamu?

9-macana. Fopraru cyB xaB3anapuza 6ainuknap Kyp OYIuIIg aHUK/IaHTaH. YJiap ¥3 03UFHHU KaHal
Tormaau?

10-macanma. CyT >MHU3yBUM XaWBOHJIAPHUHT Xa€TWH (PAaoUTMIH yJIapHUHT FOPAarMHUHT XaXKMHUTA
OOFNIMK. XalIapoOTIApPHUHT XaM Xa€Tui (aoJUIMrH  YJIApHUHT IOPAarMHUHI XaXXMura OOFIMKMH?
DUKPUHTHU3HH aCOCIIAHT.

300JI0TUSIHY YKUTHUIIIA Macasiaiap OuiaH Oup KaTtop/aa MalkiapaaH xaM (hoianaHuI Ky3IaHraH
HaTIKaH Oepay. Maikiap Ma3sMyHH KUXaTHIaH 00BEKTIIAPHN TAKKOCTAII, YXIIANUIHK Ba (hapKiapHA
AHMKJIaIl, XalBOHJIAPHUHT CUCTEMATUK IyPyXHUra XOC OeJITHIIapHH TONHII KaOuyapra Oy IMHa .

YKyBuMIap MamikjiIapHu OaskapuIll skapaéHyia TAPUK OpraHu3MIIapHHU TAKKOCIAIL, YJIAPHUHT Y3ura
XOC XYCYCHSITUHHM aHUKJIAII, OMOJIOTHK yKapagHIap Ba SBOTIOIMOH KEJTHO YHKUIIIMHY TaXJ AT KHJTaauiap.

Ky¥innarn xaillBOHJapHUHT Kaiich THI Ba cHH(apra MaHCYOIMTMHM aHUKJIAHT. YJIapHUHT
YX1manmry Ba (hapKIapruHu aHUKJIAHT .
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VkyBumnap ymby TONMPHMKIAPHM Gakapull >KapaéHuaa OOBEKTIAPHM TAaHMIL, yIAPHU
CHCTEMATHK IypyXJlapra a)KpaTHIll, MAaHTUKHN (DHKpP IOPUTHII KYHHUKMaIapH PHBOXIAHTHPUIIA .

Kyinparn mamkan Oakapuin skapaéHuia YKyBUWIAp XAaHBOHJIADHUHT TUMH Ba CHUHQIIApH, IIy
KyMJTa/IaH, XapaKaTJIQHUII THITH Ba OpraHiapyHH aHUKJIAIl TaBCUS CTUIIa IH:

Kyiinga Oepwiran pacMiM MallK YKyBUWIApAH YMYPTKACHU3 XAHBOHJIAPHHHI TYpid CHHOH
BaKWUIQPUHU TAKKOCJAll, YJIapHUHI SLIall MYXUTUra MOCIAIIUIIM, MapasUTIMK XaéT KeYMpHIIMIra
OOFJIMK X011 BY’KY/Tra KeJraH Oenrunapy, YXIanuiik Ba d)apmapHI/I aHMKJIAIIHY TAK03a CTallH.

Kyitnga Oepwiran pacMiM MalikK VKyBUWIApJAH YMYPTKIM XaWBOHJIAPHUHT Typiud CHH(U
BaKWIJTAPUHU TaKKOCIALLL, YJIap/ard sIail MyXUTHIa MOCIIAIIUII OeNTuiIapy, YXIanuiK Ba (GapkiapHu
AHUKJIAIITHW TaKO3a €TaH. o

XalBOHIapHU ¥3ap0o TAaKKOCJAHT. YXINAIUIATY Ba (papKIapuHU TOMUHT. YOy MaIlIKHU Oa)kapuIil
Kapa€Hua VKyBUWIAp IyMIHJIap Ba JyMCU3Iap TYPKYMH BaKWIMHHM TaKKOCIa0, VXIIAIUMK Ba
(bapKIapuHN aHUKJIAKTH.

[lysnaii Kumm0, 300JI0THAHM YKUTHLIA (poiinaaHuIa rad Macana Ba Mallkjiap TabIMM-Tapous
XKapaéHuaa MyXUM YpuUH TyTaau. YKUTHIIA Macajda Ba MallKjapAaH (oijanaHuil YKyBUMJIQPHUHT
OWIMMIIAPUHN MyCTaxKamJlalll, YMyMJIAIITHPHIL, TH3WMIa COJHUIN Ba aMaIuéTra KyJulall WUMKOHUHU
Oepau.
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YVYK 582.751.2
TOIKEHT BOTAHUKA BOFU ITAPOUTUIA GERANIUM PRETENSE L. IOPUBOP
YCUMJIMT UHUHT MOP®OJIOT'USICUH BA ATPOTEXHUKACH
JI.b. bepoubaesa, 0.¢h.n., kam.u.x., Towkenm bomanuxa 6oz2u, Towikenm
12K Mamamoea, yxumyesuunapu, Touikenm
H.U. Xannueea, yxumyeuunapu, Touikenm

Annomayusn. Maxonaoa Towxenm Bomanuxka bosunune “/lopusop ycumnuxiap xoutekyusicuoa’
axud yemupunean Geranium pratense L. 00pusop Ycumnueunuxe MoOp@onocuscu ypeaHuiou 6d
azpomexuuxacu uwiniab wukunou. Lllynuneoex, 0opueop YCUMAUKIAPHU emUumupumiea ouo WiMull 6d
AMAIULL MABLIIYMOMIAP OEPUICaH.

Kanum cyznap: Geranium pratense L., dopueop, konnekyus, 6omanuka, Mopghoaoeus, azpomexHuka
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Annomayusn: B cmamve uzyuerna mopghono2us u pazpabomana azpomexnuxa Geranium pratense L.
uz  “Komnexyuu nexapcmeennvix pacmenuu’ Tawxenmckoeo bomanuueckoeo caoa. Taxorce,
npeoCcmasiena HayYHAsl U NPAKMUYECKas UHGhOpMAuUs 0 8bIPAUUBAHUL JICKAPCMBEHHBIX PACHECHUIL.

Knrouesvie cnosa: Geranium pratense L., nekapcmeennas, Kounekyus, bomanuxa, mopgonoaus,
azpomexHuxka

Abstract. The article studies the morphology and develops the agronomy of Geranium pretense L.
from the "Medicinal Plant Collection” of the Tashkent Botanical Garden. Also, scientific and practical
information on cultivation of medicinal plants is presented.

Keywords: Geranium pratense L., medicinal, collection, botany, morphology, agrotechnics

Kupum. [Tymrmu Eponryi - Geranium pratense L. - ['epanb po3oBast - SV’QTa JICHTU3 COXMILIApU/IA,
Xwuroii, XunaucToH, 3akaBkasbe, Kozoructon, IIumomuii Kaska3, Cubup Ba Ypra Ocuéna tapkairas.
Acocan 4y, aaup Ba TOF 30HAIapUAa yapaim.

ITymrmy EpOHIyIHUHT €p yCTKM KMCMMIA OLIOBYM MOJIATIapy MaBKy/l. Y HUHT sIIMII OaprujiaH Ba
rymmaad Xymoyi agup moiu onmvHamu. Y UMUK TapkuOuaa C BUTAMUHH, KAPOTHH, TAHMH OOPJIHMIH
amabuérnapaan MawiayMm [1,2]. Macanan, Hiau3noscuia TaH|H, Mosichia ainkanon, 6apruna C BUTaMUHI
Ba KapOTHH 00p.

Xank Tabobaruaa mopu cudaruaa unuiatuiaamd. IIyHuHrAek, auapes, OIIKO30H-MYaKIapHUHT
SUUTMFIIAHUTIM  (TAaCTPUT, SHTEPOKOJUT), SUDIMEIAHHINTAa Ba MHUKpOOJiapra Kapiod BOCHTa cUdaTHIa
unuIaTHiIaan. byipak Tonuiapd, OYFUMJIApHUHI PEBMATUK IIMKACTIAHMILIM, IIOJarpa Y4YyH TaBCHS
KWInHAW. TYMOBHHUHT 3HT OJUIMH Yopacu cudaruia, nyakiap GaoiusTHIa MyaMMoJiap Ky3aTHITaH/1a,
OyFuMITapa OFPHK Ky3aThica €KM OCTEOXOH/IPO3/1a EPOHTYJT Ba OapriiapuHu KalHAaTHO (hOMTaTaHmIIaIu.
épyrceBap YCUMIIMK OYIIMO, sIpUM cosl JKoiIapaa XaMm sxid ycamu [4].. Ham Ba yHyMaop Tympokiapaa
SIXIH pUBOXKIIaHAMMU. McTrpoxaT O0FIapuia, XOHaIOHIapa Iyl cudaTruaa YCTUPUITA .

[Ty époHTy1 TOPUBOP YCUMIIMTHHUHT MOP(OJIOTHACH Ba CTUIITHPHUII TEXHOIOTHSACH TOIIKEHT
boranuka 6oru maponTraa ypraHuaMaraH.

Tagkukor yciayoaapu. T.A. PaborHoB, W.I'. CepeOpsikoB TaBcHs 3TraH yciyOmap OwuiaH
Vprauuimu [3].

Oumnran HaTmkaaap. Geranium pratense - adup Mot Ba MaH3apaiu, Ky HAUTHK YT YCHMITHK
0ym6 Oamanmru 20-40 cM rava Ycau. TaHaCHHUHT FOKOPH KMCMU IIOXJIAaHTaH OWp HeYTa THK YCYBYH
nosiyiaH moopar. bapru mamkacuMoH, Oab3u/Ia TATCHMOH a)KpaJlraH, Maiiia KepTUKIIH, Y3YHIIUTH 5-8 cM,
9HM 4-6 cM, 3-7 Oyaakdaiy, poMOCHMOH Ba TYXYMCHMOH IHAKJIra STajIMIH Ky3aTHIAA. VITau3mosICHHUHT
y3yHiura 8-9 cM rava Oyim.

Tynrymm CcosO0OHCMMOH Ty3WiudInra sra. ['yIMHM 04 KW3WI, MyIITH paHraa O0ymmo, 3.5-4 cMm
KEHIVIMK/Ia, 5 Ta kocadabapr (y3ymmru 10-12 mwm, 5uu 3-4 MM), 5 Ta TosxOapr (y3ymmura 15-20 MM, 5Hu 8-
10 mm), 10 Ta ganTym Ba 1 Ta TyxXyMaoHAaH noopar. MioHb-aBrycT oiyiapya TyJUlalid Ba XamapoTiap
€pIaMuIa YaHTIaHUIIN Ky3aTHIIIH.

MeBanapu Kypyk, Oymakdamm 2.5-3 cM y3yHnukaa Oymau. Mromb — ceHTs0ph oWyiapuia MU0
eTUJIIN.

& 1) ARSI &

pacm. Ilymmu époHry/IHI NCCHKXOHA/IA KATAMYAIAPHAAH KYNAHTHPHITaH KYPHHUIIH



GERANIUM PRATENSE L.
TEPAHb PO3OBAA
YORONGUL

;lfy.mm KOJUIEKIUSIAA YMYMHUH KYPHHUIIN

[Ty poHryi Ky HWDIMK YCUMITMK OYJIraHu y4yH YHU Ky37a KajlaMyacHIaH Ba 3pTa 6axopa
YpYFUIaH SKUO KymanTupuin mMyMkuH. Onataa Kajgamyanapd OpKallk Kymantupwiamud. Epam kysnma
IIyAropJIallL, 3pTa 6axopaa OOpoHaIaIl XaMIa SKHUII OJIIUIaH Ky/IbTHBAIMS KWJIUII OMJIaH OUp BaKT/a siHa
Ooponaarn 3apyp. Tynpokuau yrutiaanaau, hochop Ba Kaauid COMMHAIN. YPYF KHUII OWIaH Oup BakKTIa
Karopiapra ¢ocdop comin xmm camapa oepamy. Kamamuanap Tai€pinanu® onauH WIAU3 YUKapTUPUO
onvHaau. Kelinn wiausu Onian OMpra HCCHMKXOHAra YTKa3uianO yHU ImapBapHIlUIaHa u. baxopaa sca oumK
Ky€ILUTH %KO0H TaHJIaHUO, KOJUIEKLHsAIA XKYAKIap Ta€pnaHn0 oo unkunamm [5].

YCUMIHMK y30K BakT Ba UMM TYJUTAIIHA YYyH Ky4Id paBuiia Gocdop Ba a30Tau YFUTIAP COJIHII
kepak. Ky3ru mryarop Baktuga Maiinos 25-30 cM 4yKyplMKaa Xaiaanaam, Mmojiananaay Ba 60 cM opaiukaa
KaropJap TopTwiaan. Ypyr 2-3 cM uyKypra Kafanaay. [lapBapriin KHTiin uiiapy JacTia0Ku KydaT XOCHIT
Oy OMJIaHOK OOIIaHaaWd. BUpHHUM YTOK BaKTHAA sraHa XaM KWIMHHO, Karop opaiapu 15-20 cm
Macodania, xap oup ysma 1-2 tamaH YycumimK Konaupuianad. Karop opanapy roMinatiiaam Ba OeroHa
VInapaad To3alnaHaad. MaBcyM JTaBOMHAA YCHMIIMK SKHJTAH MaWJIOH Te3-Te3 Cyropuiamu. Xap 2-3
CYFOPHIIIIaH KEeWWH 3apypaT TYFHITAHWA, €p FOMINATWIAIH, KaTopiapiaard OeroHa YCHMITMKIapAaH
TO3aJIaHa/IU.

Xyasoca. Ilymru €ponrynnu borannmka BOFUHMHI yHyMIOp TYKIPOKIAapHa SXIIM YCTaHIUTH
cababmm Y30€KHCTOHHMHT Oapya YHYMIOP, CEPXOCHI TYMNPOKJIapuaa YCTUPUO KYTAUTUPUII MyMKHH.
TaHnaHraH MCTHKOO/UIM TYpJIApHH STHUINTHPHII, MAaXaUTHi JOpU-JapMOH HIUIA0 YHMKAPHUII CAaHOATHIA
TYPJIY XWJI IOPUBOP BOCUTAJIAP Ba Iy *KyMJIaJIaH TajieH IperapaTIiapuHy KYTanTUPHI Xam/1a TYIPOKHUHT
MEJIMOPATUB XOJIaTHHH AXIIUIA/a (o IanaHuIl MIMKOHUHY SPaTaIy.
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YYK 6314
OPOJI BYWH HIYPJAHI' AH TYITPOKJIAPA YHYMIOPJIMT UT A
BUONPEIIAPATJIAPHUHI TABCUPHU
JIL.A. I'agpyposa, 6.¢h.0., npogp., Y36e1<ucmon Munnuit Ynueepcumemu, Touikenm
I M. Illamypamosa, masny dokmopanm, Y3bexucmon Munnuii Yuugepcumemu, Towkenm

Annomayun. Maxonaoa Oponbyiu  cysopunaduearn — YmioKu-auiio8uUanl  mynpoKiapHuHe
azpoKkumésuii xoccanapu xa@uda 64 WO Ycumaueuea buonpenapamiap KyJIAHUWIUW HOpMaiapu Xamoa
VIapHUHZ MYNPOKHUHS A2POKUMEBULL XOCCANApU2a MabCupu XaKuoa Mavymomaap oepunean. Taokukom
Hamudcacuoa Muxpoycmupauu-2 eapuanmumusoa 2yMmyCHUHe SHe IKOpU Kypcameudea sea 0yneawn 6ynica,
az0m deMeHmu 0espiu Xamma 8apuanmIapuMu30a KOpU SKaHIueU aHUKIanou. Xapakamuatr ¢ocgop
6a kanutl anemenmu oyiuya Muxkpoycmupeuy-1 eapuanmumuzoa 3ue 10Kopu SKAHIUSU AHUKTIAHOU.

Kanum cyznap: cyzopunaouean YmioKu-auiiosual mynpokuap, acpoKuMEsUull Xoccaniapu,
buonpenapam, 2ymyc, WypaaHeaH mynpoxiap

Annomayus. B cmamve npeocmasienvl ceedeHusi 00 A2poXUMUHECKUX CBOUCIBAX OPOUAeMbIX
JIY2080-A/LIIOBUANILHBIX NOY8 ApanbCeKoeo Mopsi U HOPMAX NpUMeHeHUst OUoONpenapamos K pucy u ux
GIUAHUIO HA AcpOoXUMUYEeCKue CEOUICMEA NOYEHL. HCCJZeOOGLZHue noxKasajo, Ymo 2ymyc umeil camoe 6blCOKoe
coaepgfcaﬂue 6 Hauwem eapuarme «Muxpoycmupeuq-Z», asom 6bl.7l 6bICOKUM nodymu 60 6cex HAuwux
sapuanmax. Ilo noosusicnomy ¢hocghopy u Kanuro OH OKA3AICS CAMbIM BbICOKUM 6 HauleM 8apuanme
«Muxpoycmupeuu-1».

Knrwueswvie cnosa: opouiaemvle J1yc060-ANIOBUAIbBHbIE NOUY6bLlL, dcpoxumudecKue C@OﬁCﬁ’lGd,
6u0npenapam, 2YMYC, 3ACOJIEHHblE NOYE6bl

Abstract. The article provides information on the agrochemical properties of irrigated meadow-
alluvial soils of the Aral Sea and the norms of use of biopreparations to rice and their impact on the
agrochemical properties of the soil. The study found that while humus had the highest content in our

‘Mikroustirgich-2 " option, nitrogen was high in almost all of our variants. In terms of mobile phosphorus
and potassium, it was found to be the highest in our option “Mikroustirgich-1".

Keywords: irrigated meadow-alluvial soils, agrochemical properties, biopreparation, humus, saline
soils

Kupum. Kopakammoructon Pecrrybnmkacua »amu cyropriiaauran epiap 460439,0 rexrap 6Yimo,
myHaad 420958,4 rekrapu (91,4%) Typimu mapaxkaga nrypianrad XxpcoOiaHamy. JKamu cyropuiiauraH
epnapuHuHT 39480,9 rektapu, seHU 8,6% W LIyprIaHMaraH TymnpokiaapaaH ubopar. Cyropuiaauran
epnapuuHr 142585,0 rexrapy, span 31,0% MHM Kydcus napaxkazna LIypllaHraH TYIIPOKIapaaH ubopar.
Vpraua mrypianrad Tynpoxitap maigonn 139499,1 rekrapra Tenr, Oy 3ca PecryOnmuka cyropuiaaurad
tynpoxyapuauHr 30,3% WHH, KyWwIn Japaxasa Irypiadrad Tynpokiaap 3ca 69385 rekrapau, seau 15,0%
Hu Xocun Kuiaau. [y YpuHaa xKyaa Kywin gapakaa nrypiiaHrad TYIpOKIapHUHT MaiIoHH 3ca 69488,6
reKTapra, SbHU CyFOopuiaaural XyayaHuHr 15,1% wra tenrmuru mMabiaym Oynaau. LIypnanum tumnura
Kypa PecryOirka TyIpoKIapy acocaH XJI0puI-CybGhatiii Ba Cyab(aTiu Turra Mancyo [5].

MawmbetnazapoB b.C. Kopakammoructon PecnyOnmukacu VTIOKIH-aUTIOBHAT CYFOPUIAIUTaH
TYHpOKJIapy OYinya KeHT KaMpOBJIH TaJAKUKOTIap onub, yaapaa rymyc Ba OOIIKa 03MKa MOJIa/Iapura
001 SMacIMIMHU Xam/ia TapKUOWIArd HUTPATIH a30T, XapakaTdyaH ¢Gocdop Ba aIMalIMHyBYAH KaHid
MUKJIOpJIapy amaJl IaBpu oxupura 0oprbd kamaiinb OopuiimHy Ba Oy X0JIaTHU aMall JaBpy JaBOMU/IA 03yKa
MOJTATApHM  YCUMITMKJIAD TOMOHHJIAH V3JIAIITUPUII HaTWkacu ne0 ¥3 TaIKUKOA HaTwXalapuia
u3oxJiaraH [4].

['agyposa JI.A Opon 6¥iiu TynpOKIapUHUHT arpOKMMEBUI Ba arpoM3HK XyCyCHSTIIApHHH KYTI
Huap J1laBoMHJa KOMIUIEKC YpraHuO, MakOyn KuilMaTtiaapuga ymly TyHpOKIapHH MOP(OIeHETHK,
arpoKMMEBHH, arpoPpu3nuK Ba OMOJIOTHK (PAOJTMTMHH Ba yiIap/ia MUKPOOPTaHU3MIIAPHUHT PUBOKIIAHHIITN
TYIpOKJIap rymycu, pH, Mexanuk Tapku0 OriaH OOFIUKIIUTH, “‘Hadac oMU UHTEHCUBIIUTH Ba (DEPMEHT
(aommry nrypraHMaras Ba KyucHs [Ty pJIaHTaH CyFOPUIIQIMTaH TyTPOKJIap/a HUcOaTaH FOKOPH Oy THIIIH,
IIYPJIaHUIT YPTa Ba KYWIH Japaykacurada OIraH capy yJapHHUHT (aoUTUTH MUHHMA Japaxara TyImo
KETTaHJIMTMHU Ba OMOJIOTUK (PaosIMK MaBCyMHUM TMHAMHUKACUHUHT Tabuatu 6axopa Y3UHUHT YYKKUCUTa
KyTapuino, €3/1a acTa-CeKuH macaiiud, Ky3aa Oupo3 KYTapUIUIIIMHA TaAKUKO/ JaBOMU/IA aHUKTaraH [2,3].

Metoa Ba TaAAKHKOT 00beKTH. XyIyJ TYMPOKJIApH KOMIUIEKC YPraHWIWIIN JaBpHUia TEHETUK
énnmanryB acocuma om0 Oopwmau. Tagkukormap Hykyc Tymanw cyropuiiaauraH YTIIOKH-aLTFOBHAI
TYNpoKJapia onud OOpwiaM, yJapHUHT KUMEBHM XoccalapH, IIy XyMJIaJaH, TYNPOKHHUHT O3yKa
aneMeHTIapu (a30T, (ocdop, Kanuii) Ba TYIPOK YHYMIOPIUTH 3JIEMEHTIapu Ypranwiay. Tynpok rymyc
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Tropun ycynu Ounan, kanuii TerpageHrIoopar ycynuaa, a3oT Ba GpochopHr aHUKIAIA (GOTOMETPUK
ycyinan doraananmim [1].

Ilomi skunagurad gana MaiIOHIapMHUHT YHYMIOPIMIMHH OLIMPUIN yYyH INOJIM YPyFHra Ba
Bererauys 1aBpuaa MUKpOyCTHPrid Ba A30CIMPUILTYM OHOIIpernapaTiapuiad KyJUITAaHUIIA. Y30€eKHCTOH
@annap akageMusich MUKpOOHOJIOT Yl HHCTUTYTH TOMOHHIAH MIILTa0 YUKUIITaH OHompenapariap Mo
YeummruauHT “Hykyc 27 HaBura OeruiaHrad HKKUTa MebEpaa sbH MUKpOYCTUPTIY OMOTIpETIapaTHHA
1-Bapuantumuzaa (Mukpoyctuprua 1) rekrapura 2100 mi kyiutanwirad Oyica, 2-BaprHaHTHMHU3IA
(Muxkpoycrupruy 2) rexktapura 2400 min Xakmaa KYJUTaHWIIA. A30CTUpHUTHYM Ouonpenapatuau 1-
BaprantuMm3ia (AzocnmpwumyM 1) rekrapura 2100 mi, 2-BapuanTumMmzga (A30CTHPHILTHYM 2)
rekrapura 2400 M KyimtaHw. MuHepan YFUTiaap MHUTHK MEBEPH: a30TiH YFuTiaap cod xomaa 150 kr,
docdopmu yrutnap cod xomna 120 kr, kamuiimm Yrutiaap cod xonaa 150 kr nan 6eprim.

Tagkukor HaTwKAMapu. TagKUKOTIAp JaBOMHIA, XyAy[la TapKaIraH TYIPOKJIAPHUHT
arpokUMEBUN Ba KUMEBHMH XOCCAIAPUHMHT IIYPJIAHUILI TabCHPHIA CE3WIApIM paBUIIIA Y3rapuIld
Ky3atiwiau. OJNMHTaH MabJIyMOTIIap IIyHU KYpCaTaJuKy, YpraHuiral Xyay.l TYNpOKIapu ryMmyc OuiiaH
KaM TabMHHJIQHTaHIUTH OuitaH TaBcu(iaHaau. bapua Tympokiapaa TyMyCHUHT KaTTa MUKIOPU FOKOPH
rOpU30HTIIApa TapKajraH, ypTa Kariam/a nacT Karjaamiapra kapabd kamaiiuo oopau.

OponOyiin  cyropwiaguraH VTIOKU-aJUTIOBHAN — TyHpokjiapaa ©Oaxopaa om0 — OGopuiraH
Takprbanapumusra kypa 1-kecmamuzia rymyc Mukzopu 0,20-1,12% rava MaBxy UIMTHMHA KYpcaTau. 2-
KecMamm3zia rymyc muknopu yprada 0,22% nan 1,12% rava Gyica, 3-kecMamusia rymyc mukaopu 0,28-
1,09% raua tamkui 31au. 4-kecMammzia rymyc Mukaopu 0,41-1,10% rayva stran 6ynca, S-kecmana rymyc
MUKI0py XaiinanMa kartamaa 0,35-1,07% opanuruia eKaHIMIMHA aHUKJIA/UK.

Yprauuiras TynpokiapAa suliy Kajauid MUKIOPUHUHT F0Kopy Katiiammapaa 91,15 mr/kr gan 113,42
MI/KT Ta4a, ypra Kariammapaa 61,24 mr/xr gan 91,10 mr/kr rada Ba Kyin Katiaamnapna 41,18 mr/kr gan
59,88 wmr/kr raua TeOpaHMO TYpHIIM MabIyM OYIaW, TYNpoK Npodmwin Oyilad yHHHT MUKIOPH
TYNPOKJArk ryMyC MUKJIOPUTa Ba MEXaHHUK TapKUOTa OOFIIMK PaBULIA Y3rapuO OOPUIIN aHUKJIaHIN.

Yeummuknapau ¢ochop OniaH O3UKIAHUIIMHUHT aCOCHA MaHOAau YHHHT XapakaTdyaH IIaKiIapu
xucoOnanaay. YHUHT MUKI0pH 2,06-15,02 Mr/kr atpoduia SKaHIMTH MabiiyM OYIIu.

ManiryMKu, r'yMyC MUKIOpHY KT OYJrad TyHpoK/iap Te3 eTWiIan, MEXaHUK Xaijalaa KaM Ky Ba
sHeprus capdiaHaau, TYIPOK 3UWIMTH Kamasau. BusHUHT 06 60prad TaaAKMKOTIApUMH3/Ia XaM TYIPOK
YHYMIOPJIUTUHU OIIUPHUII OWiiaH Oup KaTop/a TYMPOKJIAPHUHT OOIIIKa XOccalapyra XaMm mKoOuid Tabcup
kypcarmu. Tympoxk yHYMIOPJWIHHM OIIMPUII y4YyH OWompenapariap ycrtuaa oymbd OopuiraH
TakpudanapumMmzia Kyiaara MabIyMoTiIapra sra OyiiukK.

Hazopar BapuantiMu3ga rymyc MUKIOpH XaWmanMa kKamiamma 0,21-0,88% raua Gyiica,
Mukpoyctupriu ouornpenapatiay rekrapura 2100 M KYIaHWITaH BapUaHTUMM3IA TYMYC MHUKIOPH
xainanma Kariaamaa 0,28-1%, Mukpoycrupruu Ouonpenapatvau rektapura 2400 Ml KyslaHWITaHaa
rymyc mukzopu 0,25-1,02% ra ermu. AzocrimpyiiiinyM npenapaTtiad rekrapura 2100 v KymiaHuiraHn
BapraHTUMu3a rymyc Mukaopu 0,40-0,95% ra erran 6ynca, A3ocnMpWIMYM NpenapaTHHU TeKTapura
2400 M1 KyJUTaHWITaH BapruaHTHIa TyMyC MUKIOpH XaiinanMa Kariamaa 0,23-0,93% Hu Talikui 3TTu.

Om0 Gopwiran TaaKUKOTIapuMu3 Hatwkacuia Hazopar Bapumantmuszaa azor muxzaopu 0,011-
0,061% wm Tamkmn >tau. Mukpoycruprid-1 Bapuantumusaa azor 0,019-0,068% anumktanran Gyiica,
Muxkpoyctupriy-2 Bapuantummsaa a3or mukiaopu 0,017-0,069% anuknanmu.  Aszocnupuiumym-1
Bapuantuaa a3ot 0,018-0,071% arpoduna 6ymmbd, AzocnuprinyM-2 BapHaHTHAA 3Ca a30T MHUKIOPH
0,015-0,70% ra stmu. bynma BapuanTiapumu3 opacuaa Hasopar BapuanTiapummszaa 0,011% raua
Kamairan Oynca, AzocrmpwimmyMm-1 Ba AsocnmpwimmyMm-2 Bapuanmiapummsga 0,070-0,071% raua
FOKOPHJIAHT aHITUTH aHUKJIaH/IH.

Tynpokaa kammii MUKIOPHHU TeKImpranuMuzaa Hazopar Bapuantummsaa kamid mukaopu 40,11-
97,23 MI/KT ra STraHIMTy aHUKIaH . MuKpoycTuprud-1 BapranTumusaa kammi 42,82-110,32 mr/kr Hy,
Mukpoyctuprid-2 Bapuantummsaa kamwid 40,91-108,96 mr/kr arpoduna, AzocruprninyM-1 BapuaHTHIA
kammi 42,39-99,35 mr/kr 6y1ca, AzocnupriuinyM-2 BapuanTHaa dca kaimui 40,76-100,97 Mr/kr Hu Talku
srmu. Kammii muknopu Hazopat BapranTumuira HucbaTan 6apyua BapuaHTIapuMH3/ia FOKOPH KypcaTrudra
ara 0Y7m0, PHT FOKOPH KaJTiid MUKI0pY Mukpoyctuprid-1 Bapuantammsaa 110,32 Mr/kr raga ST/im.

Taxpubammzna Hazopar BapumantTummsga ¢ocdop 2,01-12,45 mr/kr opanwruaa aHUKIAHUO,
Muxkpo¥yctuprud-1 BapuanTuMu3ia xapakardat (ochop Muxnopu 2,24-14,25 mr/kr Tamkun 31raH 6yca,
Mukpoyctupriy-2 BapuaHTUMU3Aa XapakatdaH ¢ochop mukmopu 2,53-12,86 Mr/kr aHUKIaHIM.
Azocnmpwimnym-1  BapuaHTHAa XapakardaH —¢ochop 2,01-13/44 wmr/kr  arpodmma  OYIHO,
AzocrimpriiyM-2 BapuaHTH 1A dca XxapakardaH (ocdop 2,27-12,88 mr/kr ra atau. Hatmwkana xapakardaxn
dochop wmwukmopu Haszopar BapmaHTHMHU3[Aa OSHT KaM aHUKJIaHTaH Oyica, Mukpoycruprud-1
BapHaHTUMu3a 14,25 MI/KT HU TalIKWUI 3THO SHT FOKOPH KypcaTruyra sra Oy I.
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Xynoca KWIMO ITyHH aWTHII MyMKHHKH, OM3 TakpuOa onMu0 OOpraH IO SKHJIaJUraH aajia
MaiIOHJIApHUHT IyMycra OO 3MaciMIy a3oT, Kalui Ba XapakardaH (ochop 3THIIMACIUIU MablIyM
O6ynu. byHra 11y epHUHT HKJIUM LIApOUTH, perniehu, IPYHT CyBJIapH Ba 4yJI 30HACH OYJITaHIMIU TabCUp
kypcaragu. LllyHaaii 3xaH TyIpOKHUHT YHYMIOPJIMIMHY OLIMPUII YUYH Jajiaa arpOTEXHUK TaaOMpIIapHU
BaKTH/Ia TYFPU aMaJira OIIUPHILL, ajIMAIUIal SKUIITHU KOPHIA 3THIIL, 30BYp Ba IpeHaXIapAaH (o gananui,
MMHEpal Xamjla OpraHuK YFruTiapiaH erapivya (oinanaHum OwiaH Oupra OuonpenapariapiaH
doinananui TympokJa T'yMyC MHKIOPUHUHI OLIMINM, SUIMM Kalui, XapakartdaH ¢ocdop, azor
MHKJIOPHHHUHT OPTHUILH, OUOIOTHK (haOJUTMKHUHT OPTHUILIN Ba MUKPOOPTaHU3MIIAPHHUHT KYTTAWHIIH ITyHUHT
XpcoOHra TyIpoK YHYMIOPIMIMHU CAKJIAIl Ba OIIMPHUIIIA CAaMapalli BOCHTA SKaHJIUTY TakpuOaMusa ¥3
TaCAUFUHU TOILIN.

DOMJTAJTAHWITAH AJJABUETJIAP PYIXATH:

1. ApmaymkiHa E.B. PykoBoacTBo mo xummdeckomy anamy nous M. Mzn-Bo MI'Y, 1970. C.257

2. TagpypoBa JLA., CanmoBa M.D. BimsiHIE TIOYBEHHO-IKOJIOTHYECKHX (DAKTOPOB Ha F3MEHEHHS (hepMEHTATHBHOM
AKTUBHOCTH 3acosieHHbIX TiouB FOsxHoro [prapanss. // JK.Hay4arnoe o603penne. bronormueckne Hayku. 2019, Ne 3 -C.5-10. 2

3. Tadyposa JL.A., CanmoBa M.3. Ioussl IIprapanbs i nx 6momorndgeckasi akTHBHOCTB: MoHorpadust. Tamkedt: Dam,
2015.165 c.

4. Mamb6etnazapos b.C., Mambernazapos E.b. TynpoKHHHT CyB yTKa3yBYaHIMTUra Fy3a KATOP OPAcUra HIIIIOB OCpPHIIT
yCITyONapuHUHT TabCUpHH Ypranunl «byTyH jxaxoH atpod-MyxuT Myxodazacu KyHi»ra Garunuianras «XKanyouid Oponoyiin
Tabumii pecypcnapray okunona qoinananuin VIII Pecny6iika wimuiit-amanuii kondepeHuusicn Matepuauiapu. Hykyc — 2019,
-b. 69-70.

5. ¥36eK JaBmat ep Ty3HII WIMHA-TOMMXATA HHCTHTYTH “TyIpoK GOHHTHPOBKAcK” 1Iyh0a KOPXOHACH, Y30EKHCTOH
CYFOpPHJIAZIUIaH EpJIAPUHUHT METIMOPATHB X0J1aTH Ba yJIapHU SAXIIWianl. TomkeHT, “YHusepcuter” Hampuétu 2018

YVYK 633.31./.37
KYXUTAHT TU3MACH ®JIOPACU TAPKUBUJIAT T FABACEAE OMJIACUT'A MAHCYB
TYPJTAPHUHI' TUK MUHTAKAJIAP BYUNYA TAXJIWJIN
A.7K.Hopacumos, oouenm, Tepmu3 oaeram ynusepcumemu, Tepmus
K.Y. Amoes, manaoa, Tepmu3z oaenam ynusepcumemu, Tepmu3

Annomauun. Kyxumane musmacu ¢nopacu mapkuobuoa Fabaceae ounacu mapxudbuoa 23
mypKymea mancyd 72 myp 6opaueu anuxianou. Kyxumane musmacuoa Fabaceae ounacu eaxumiapu 5 ma
mux munmaxanap oyunab maxcumaanaou. Quna mapkubuoa acocuii Mmypiap XuiMa-Xuuiueu moe
munmaxacuea myepu keaou. bynoaii xon Toenu Ypma Ocué ¢honopacu yuyn xoc 6ynearn xycycusmoup. Aoup-
moe Munmaxacu 6y epoa xam MuKoop xam cugham xcuxamuoar 60tioup. Aoup munmarkacuoa mypiap CoHu
HUCOamMaH Kam, IeKUH XUIMA-XWLIUSU HCUXAMUOAH KOHUKAPIIU.

Kanum cyznap: Fabaceae, ouna, gpnopa, moz, aoup, mypkym , myp, OAnaHonIuK MUHmMakacu

Annomauusn: Boissneno, umo gropa xpeoma Koxumane nacuumuisaem 72 6u0a, npuHaoniedcaujux
K 23 pooam cemevicmsea Fabaceae. Ha xpeome Koxumane npeocmasumenu cemeticmeéa Fabaceae
pacnpeoeiienvl no 5 Kpymuim 30Ham. 110 paznooOpasuio OCHOBHBIX 8UO08 CeMeLICMBA COBNAIO C 2OPHLIM
pationom. Imo xapakmepnas ocobennocms nopul eoprou Cpednueti Azuu. Aoupewiti 20pnblii pecuoH
bocam Kax xoauwecmeom, max u Kawecmseom. Koauuecmeo 6u0oe 6 patione A0upa OmHOCUMENbHO
HeBeUKo, HO YOOBIeMBOPUMENbHO NO PA3HO0OPAZUIO.

Knrwouesvie cnosa: Fabaceae, cemeticmeso, pnopa, 2opa, Xoim, poo, 8Uobl, 8bICOMHbBIL PESUOH

Abstract. It was revealed that the flora of the Kohitang Ridge includes 72 species belonging to 23
genera of the Fabaceae family. On the Kohitang Ridge, representatives of the Fabaceae family are
distributed over 5 steep zones. In terms of the diversity of the main species, the family coincided with the
mountainous region. This is a characteristic feature of the flora of Mountainous Central Asia. The Adir
mountain region is rich in both quantity and quality. The number of species in the Adir area is relatively
small, but satisfactory in terms of diversity.

Key words: Fabaceae, family, flora, mountain, hill, genus, species, high-altitude region

K¥yxutanr tusmacu Ilomup-Onoif TOF TH3MMMHHMHI >KaHyOM-FapOMi KHCMMIA >KOWJIAILTaH.
Mawmypuii sxuxatnan Cypxonnapé ButoatHHUHT [llepoOoa Tymanu Xy iy ura Kaparuim.

Kyxuranr tuzmacuHuHr rapOuii €HOarpu TypkmanucroH PecryOGmukacuHUHT Xymyau OymumoO,
Koiirennar (ymymuit maiinonu 27139 ra.) KypukxoHacu xoitnamra [ 1]. Xymayn yerapacHHUHT skaHyO/1aH
IIMMOIra YMyMMI y3yHIMIYM TaxmMuHaH 70 KM HM TalIKWI dTaau Ba JeHru3 carxugan 850-3137 m
OanaHUTMKIIap/Ia JKOWIAIrad. Yprada CyB aiuprud Oamanmmrd mmMonaa (Xartak 0ymumu) 2682 M,
Mapkazuit kuemuaa 3137 m (Kammuprena 6ymamuarHT Alipr 0000 YYKKHCH) Xam/ia xKaHyOuil KucMua
2361 m Hu (Banmo0 OYmMiM) TaIlKKI STaIu.
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K¥xuTtanr tTu3MacuHUHT (iopacy Ba YCUMIIMKIAp Kortamu Oyitnda mabiymotiap C.A. HeBckuii
[11], H.A. Mepkynosuu [10], P.B. Kamenun [5, 6, 7, 8], ®@.0. Xacanos [14], A.1. U6parumos [1,2, 3]
nauviapuaa XxamM 3'73 AdKCHHHU TOIII'aH.

Omu6 Oopwiran WIMHKA TaAKUKOTIAp Harwkacuaa Kyxuranr Ttmsmacu (opacu TapkuOuma
Fabaceae ommacu tapknbuma 23 Typkymra mMancy® 72 Typ Gopnimru anukiaanm. KyxutaHr tusMmacn
¢opacuna nomumop¢ onnanap nuuaa yunnuu (72 typ €ku 9,69%) Ypunna rypamu. by xomnar Tormu Ypra
Ocué dnopanapu ydyH Xoc XycycusT Oyica [5, 6], mmMonuii XyayUTlapHAHT (propaiapuia TyTraH YpHU
anda canmMoky Oynamu [9]. By omnanunr erakurmk ypau Astragalus (30 typ), Vicia (7) TypKyMUHUHT
TypJiapra OOy OMiIaH XaM acoCIaHa/Iu.

TypjaapHUHI THK MHUHHTaKajgap OyViiiad takcumiaHumu. Tormu Xyayanapaa YCUMITUK
TYpJIAPUHUHT XMJIMA-XIJUTMTH (PIiopa srajuiaraH MalJOHHUHT KATTAIUTHUAAH TallKapy, JCHTU3 CaTXura
HucOaTaH JKOMIaral YpHH, THK MUHTAKJIADHUHT COHU Ba XYLy JHUHT T€OMOP(OJIOTHK TY3HIIHMIINTA XaM
oormmk Oynmamu. IIyHUHr yuyH, TOFIM (IiopajlapHUHT TaxJ WM aI0arTa TYpJIapHUHT THK MUHTaKajIap
OVitab TaKCUMIIAHWIITMHN YPraHUIIHN XaM Tajial 3Taiu.

K¥xuTanr Tusmacu GpropacHHUHT THK MUHTaKasap Oyinya Taxmam K. 3. 3akupos [12, 13] raxmd
9Tra”H TaCHI/I(i) acocyaa aMmalira OImrpuIIan.

Kyxutanr tv3macu Xymynu 4yl MUHTAKacu TabCUPU JOMpacura KupMaiaud. TU3MaHuHT Kyiiu
yerapacu jaeHru3 carxugaH 700 M OamaHUIMKIAH, SIbHU aIup MUHTaKacuaaH OoluiaHraH Ba Oy
reoMop¢ooruk 60ckud Tu3Maa 11.c. 850-1200 M GananmMKIapHu Kampad onaay. TOF MUHTaKaCHHUHT
ymymwii gerapacu 1.c. 1200-2800 m 6¥ca, stidnos 2800-3137 M OanaHyIMKIapHH Y3 WYUTa OJTa/IH.

Kyxuranr tu3macuia TyplapHUHT TUK MHHTaKajgap OYiiina0d TaKCUMIIAHHWIIN OUp XHija sMac.
TankukoT HaTHKaTapy Oyitnya aaup MUHTaKacu yqyH 12 Typkymra MaHcy0 22 Typ anukiaadm: Alhagi
kirghisorum Schrenk, Alhagi pseudalhagi (M. Bieb.) Desv, Amoria repens (L.) C.Presl. (=Trifolium
repens), Astragalus alopecias Pall, Astragalus campylorrhynchus Fisch. et C.A.Mey, Astragalus
campylotrichus Bunge, Astragalus kudrjaschevii Korol, Astragalus lipskyi Popov, Astragalus maverranagri
Popov, Astragalus plumbeus (Nevski) Gontsch, Chesneya tribuloides Nevski, Lathyrus aphaca L, Goebelia
pachycarpa (C.A. Mey.) Bunge (=Vexibia pachycarpa), Lathyrus inconspicuus L, Lotus sergievskiae
Kamelin et Kovalevsk, Medicago lanigera C.Winkl. et B.Fedtsch, Medicago meyeri Gruner, Medicago
minima (L.) Grufberg, Melilotus officinalis (L.) Pall., Psoralea drupacea Bunge, Vicia michauxii Spreng,
Vicia cinerea M.Bieb. Ba Oorkanap.

dakar TOF MHUHTaKacHaa yuyH 6 Typkymra Mancyo 17 typ Astragalus ammophilus Kar et Kir,
Astragalus densus Popov, Astragalus filicaulis Fisch. et C.A.Mey, Astragalus globiceps Bunge, Astragalus
janischewskyi Popov, Astragalus kusnetzovii Popov, Astragalus subschachimardanus Popov, Oxytropis
pseudoleptophysa Boriss, Astragalus willisii Popov, Astragalus rumpens Meff, Astragalus subverticillatus
Gontsch, Hedysarum magnificum Kudr, Cicer grande (Popov) Korotkova, Astragalus nobilis Bunge ex
B.Fedtsch, Onobrychis chorassanica Bunge, Astragalus stalinskyi Sirj, Trigonella grandiflora Bunge
KUpaa.

K¥yxutanr Tu3macuna SiIOB MUHTaKacura Xoc OYiaraH YCUMIIMKIAp Typ COHM JKMXATUAAH
KaMYMJIMKHY TaIKuI 3taad. Fabaceae onnacu Bakusuiapuian (pakar sSiiiioB MHHTAKaCH YIyH X0C OyIraH
Typ ukkuta Astragalus leiosemius (Lipsky) Popov, Cicer macracanthum Popov kupau.

Amp-Tor yuyH (z1.c. 850-2800 M) xoc TH3Ma (propacuia KYIMUWINK TypJIapHU TalIKWI 3TajId. Yoy
ouna xoc Oynran typnap 12 Typxymra mancy6, 24 Typhu Tamkwi atagy. Ynapra Astracantha kuhitangi
(Nevski), Podlech (=Astragalus kuhitangi (Nevski) Sirj), Astragalus baissunensis, Astragalus leptostahys
Pall., Astragalus marguzaricus Lipsky, Astragalus schmalhausenii Bunge, Astragalus sieversianus Pall,
Astragalus sogdianus Bunge, Astragalus terrae-rubrae Butkov, Astragalus xanthomeloides Korovin et
Popov, Glycyrrhiza glabra L., Lagonichium farctum (Banks. et S.) Bobr, Lathyrus cicera L., Lens orientalis
(Boiss.) Schmalh., Melilotus albus Medik, Onobrychis micrantha Schrenk, Onobrychis pulchella Schrenk,
Oxytropis megalorrhyncha Nevski, Trifolium pratense L., Trigonella geminiflora Bunge, Vicia angustifolia
L., Vicia kokanica Regel et Schmalh, Vicia narbonensis L., Vicia peregrina L., Vicia subvillosa (Ledeb.)
Boiss. Ba Oormkanap Kupau.

Tor-sitnoB yuyHn (xm.c. 1200-3137 m.) xoc Th3Ma Quiopacuaa yHYa KYMUWIAK TYpJIapHA TaITKHIT
sTMaiin. Yoy owia xoc Oyaran Typiap 5 Typkymra Mancy0, 7 Typau Astragalus bobrovii B.Fedtsch,
Astragalus subspinescens Popov, Cicer songaricum Stephan. ex DC, Cicer paucijugum Nevski, Hedysarum
plumosum Boiss. et Hausskh, Melissitus adscendens (Nevski) Ikonn, Onobrychis seravschanica B. Fedtsch.
TaIlIKWJI 3Tadu.

Xyaoca kuwam6 aitranma, Kyxuranr tmsmacuma Fabaceae owmmach Bakwiapd 5 Ta THK
MHUHTaKajmap Oyinad Takcummanaaum. Owna TapkuOuma acocuil Typrap XWIMa-XWUIUTH  aIyup-TOF
MHHTaKacura Tyrpu kenmu. byHnait xon Tormuypraocué uiopacu ydayH Xoc OyaraH Xycycusitaup. Aaup
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MHHTaKacu Oy epla XaM MUKIOp XaM cudar kuxatunan Oodmup. AIUp MUHTAaKacuaa Typiap COHU
HHcOaTaH KaM, JICKMH XWJIMa-XWJUIMI'H XKUXaTHAaH KOHHKApPJIA. A,Z[I/Ip Ba KyﬁH TOr MHHTaKaJIapuia
K¥yxucron duopacu, siinoB MuHTakacuia sca Onoli ¢utopac 31eMeHTIapy yCTYHIMK Kuiaau [6, 8] meran
¢dukp Kyxuranr tTusmacuaa xam Y3 aKCHHU TOIIAJIH.
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YVT: 634.21
CAKJIALITA MYJI’)KAJUIAHT' AH YPUK (Armeniaca vulgaris Lam) MEBAJIAPUHUA
OPIOHAJIMIITUK KYPCATKUYJIAPH
M.M.Ucamuoounos, mycmaxun maoxuxomyu, Touwkenm oasnam azpap ynueepcumemu, Touikenm

Annomayusn. Yoy maxonaoa Pecnybonukamuzoa emuimupuiaémean, Caknauea MyaicauiaHean
VPUK MeBaNapuHu Op2OHANIeNMUK KYPCAMKUYLIApY MYyePUCUOa WimMuti MyJoxa3anap, amaiui makugiap
6a maeCUAIaAp KeaimupuileaH.

Kanum cyznap: opeonanenmux Kypcamkuuiap, meea 0anou, mexnux nUwuuL, ckeiem uiousnapu,
MYXUMIUK KOIGhPuyuenmu, cugham Kypcamxudu

Annomauus. B dannoti cmamve npugedenvl HayuHble KOMMEHMAPUL, NPAKMUYECcKUe NPeonio#CeHUs
u pekomem)auuu Nno Op2aHoOIenmu4eCKuUm noKasameiim a6puK0006, 6bIPAUCHHbIX ons XPAHERUs 6
Pecnybnuxe.

Knroueswvie cnoea: OopcOoHAllenmu4yecKue nokasameiu, I’UZO()OHODfCKa, MmexHu4YecKds Ccneilocnio,
CKeJleniHvle KOpHU, Koa(j)qbuuueﬁm SHAYUMOCmuU, noKkasameib Kayecmaea

Annotation. This article provides scientific comments, practical suggestions and recommendations
on the organoleptic characteristics of apricots grown for storage in the Republic.

Keywords: orgonaleptic indicators, stalk, technical maturity, skeletal roots, significance coefficient,
quality indicator

Jlanakm MeBanmy SKMHJIAp Opacu/a YPUK SHI MAllXyp Ba KaJMMHK MeBa TypjapuIaH OMpUIup.
Vpux YpTa Ocué, Kakazopru, [1Inmonmit KaBkas Ba Ykpanna, Monnosa, Kpumaa erumrrupunam [1, 3].

Vpuk HECOaTaH HCCHKTa GApIONLTH YCHMITHK XMCOOIaHAMM. YHHIHT YCHIIN Ba PUBOYXIAHUIIN yIyH
KaTTa MUKIOPJIard MCCUKIMK Tajnad KummHMaiav. JlekaOph Ba siHBaph oiylapuaa xapopar -25°C raua
KyTapuIrania, JapaxTaapaard IyJl KypTakilapy COBYK/IaH KaTTUK 3apapiiaHa/iy.

VYpuK apaxmiapy TYNpoOK LIYplaHuIIMra ce3rup 0ymmo, Tympokaa tyznap 0,3-0,5% man opTHK
Oynca HoOyx Oynagu. CkeneT Winu3Iapy XM PUBOMJIAHHIIN Ty(Dain yap IaMoJIra Xy YHIaMIz.

Masirymku, Y30eKucToHAa YPUKHUHT TYpIiIH XU KUMMATIIHM, aCOCaH, 9pTa Ba YpTanuiiap HaBiIapu
KEHI Tapkaiarad. EBporia HaBnapy KaMpoK YCTUPUIIAAU Ba KOHCEPBA 3aBOIJIApH YUYH MIJDKAIUIAHTaH.
VpUK MeBanapuHM OMMABHMH HMFMII Mali OMMHMHI OXMPHJAH WIOJIb OMMHMHI OommMraya amanira
OLIMpPWIaIU. YPUKHUHT OUp KaTOp MaxaUInil KypUTWITaH MeBa HaBJIapyd KUIMMATJIM XyCyCHUSATIapra sra
[2,4]. YOy xycycustnap Tydaiim ymap IIamoJUTH >KOMIapia, MEBalapHHM TYKHIIIAH KYpKMac/aH,



XORAZM MA’MUN AKADEMIYASI AXBOROTNOMASI —2/1-2022

TEpUM-UMFUM BakTUHU Y3aWTHpaau, KypUTHII MYIIaTUHA KHCKapTUpaIy, HaATWKaga JapaxTiaa
KYPHUTWIraH MeBanap (akar OMp €KM MKKH KyH KypPUTHILIHU Tanal KUlaiu.

VYpUK eTUIITUpUIaJUraH JaBlamiapAard 00-XaBO MaxCyJIOT HAapXUHU Oenrwiamia MyXuMm
axamuTra sra. PecnyOnukaMusia eTUIITUPHIAETTaH YPUK SKUITaH MAaIOHIIap Xa)KM KUXaTHIaH KHIUK
Oyncana, TapkuOKMa KaH 1l MUKIOPH KYTIUIMIY OMJIaH aKpaan0 TypUIIN Ky3aTHILIN.

VYpHK runoc kabu y3WIraHWIaH CYHT Te3 eTWINO, Te3 alHUANWTaH MaxCyJIoTaap rypyxura KUpaiu.
Taxpubanapran MabiIyM OYIAMKHM, MEBAIApHU y3TaHJAH CYHT, WIOKU OOpHYa yJapHH Y3 BakTuzaa
COBYTHII MaKcaara MyBO(MUK. Y3WIraH XOCHIHUHT THJIHIIH/PUBOXKIIAHUIIIN Ba T€3 alHUII KapaCHUHU
HHUCOATaH MacT XapopaTiv UKJIMM/IA CEKUHJIAIITUPULI MyMKHH.

VY3uran MeBa OaHIMHUHT (TUTOJIOHOKKA) MABKYUTUTH MaxcyJIoT cudaTuHu Oenrwmiad OepyBun
oMwuIapAaH Oupu Oymamu. AlHaH, MeBabaHI Tydailin VpUKHM Y30K Cakjialira SpPUIIUIL Ba
MaxCyJIOTHHHI IMKACTJIAHMAraHJIMIH XaKu/1a MablyMOTTa sra Oy MyMkuH. Oatia MaXCyJOTHUHT
OaHura Kapad Kym Xxapuaopiap MEBaHM TaXMHHAH KAQuOH Ba KaHJAW Y3WITAHJIUTH XaKUIa MabIyMOT
onajauiap.

Tagkukoriap 2019-2020 wwuiap Hamanran sunositu Ilonm Tymanupa sxoinamran “Hamanran
Arponoructuka MUK na yrxaswigu. deHanoruk Kys3aTyBjlap Ba OPTOHAIMNTUK KYpcaTKUWIaApUHU
aHUKJIAI METO/IUK KYJUTaHMaap acocuaa oMb OOpuiIy.

MaxCyOTHHUHT CEPCYBIIMK MUKIOPH FOKOPH Ba YTa MIMPAITH, «TEXHHUIO) MUIITaH NAiTH/Ia y3uIrajia
paHry OY CapuK, MUINTaHAa TYK CApHK paHITa sra Oymaau. Maxcynornapaa IIyHUHTACK, IOFJIap
OYIIMacIUTH, MaBXKy/1 KH3HJI JOFJIap 3ca TaHa YMyMUN MUKJIOPUHHUHT 5%0MIaH OIIMACIIMTH aHUKJIaH]TH.

[y aBpy MOHB OOIIUIAH UIOJIb OMMHUHT OXHpHIaya JaBoM 3Tau. Mascym Oolmaa xapopar
cosina ypraa +25/30°C Ba mascyM cymruma +30/40°C Tamkun stranmury Kysatwi. [LIysunr yuy,
TepuMHH dpTamabnan, xapopar cosma +20/25°C ra errampa Gomulara Makcaira MyBO(GHKIHD.
Maxcy/noTHH cakjalll Ba YHJaH KEHMHIW IOKJIa0 KYHATHII >KapaéHuAa, CYHbUM MUKPOMKINM
SPATWIMILIMA FOKOPU/IA KAl 3TWIraH XapopamiapHu MHOOATra onuill aapkop 6yinaau. Caknai naiftuaa
MaxCYJIOTHUHT y3UJIaH 3THIICH MOIACHHU aKPaTHILK Ba STHJICHTa TAbCUPYAaHIUTHHI MHOOATra OJIUII Ba
€na cakiall Kepak. YPHUKHUHI XMJI YMKApUIOM Ba XUAra TabCUPYAHJIMK Japakach HacT Oyiauim
Ky3aTHIIH.

Hly Tapuka Taxpuba om0 OopuiaaérraH HaBiapra MaHcyO YpuUK MeBajlapuHU cudar
KYpPCAaTKUWIAPHMHU OPraHOJNENTHK ycynaa aHukiam ydyyH 100 Oamummk mikana unuiad yukauk. byHna,
MyxumIMK Ko3pQUIIMEHTH acocua cudar aapaxacu 0yiinya 6axonar Hasapja Tytwiaau (1-xansanra
KapaHr).

1 —kagBana
YpHK MeBAJIAPMHM CEHCOPUK TAXJIWJI KMJIMII YYYH OPraHOJIeNTHK KYpcaTkuwiap mkajaacu (2019-2020 iiii.)
YpukHHUHT cudat MyXuUMITHK
KYpCaTKH4IH ko3 durmeHTH

Ne Bamn Bam 6axomarm TaBcudu

Bbappa ypukka xoc
Cesumapcus Y3rapuii MaBxy, 1 OyiraH 6appa YpHKKa XOC
Cesuiapii y3rapuin MaBxy/| Oyaran Oappa YpHKKa X0ocC
Ibappa Ypukka xoc smac
IM3umni Ba Oup Tekuc, Oappa YpHKKa X0C
Kam mukiopsa y3rapran
Ceswapiu gapaxaja y3raprad
Ibappa ¥pukka xoc smac
DKy na mmpuH, EKuMim Ma3a Keaau
[ uprn
[uprHIMTM Kam
[upuH 3Mac, EKMMcH3 Masa
[Exumim, 8pKuH, YPHKKa XOC
[ExpmMim
Kam ce3unanu
OWITMHMAai M, EKUMCH3 XHJUTH
PKyna cepcyB, IOMIIOK, 314
CepcyB, 3UWIINTH ypTada
CyBu kam, Oymiammran
[Tonam
Opl" AHOJICTITUK TaxJIMJI HATWXKACHUJa OJIMHTaH MabJIyMOTIap YMYMIAIITUPUWIIIA Ba 2-)KaI[BaJ'II[a
ndponaranay. by Taxpubana xap Oup kypcarkud Oyimda cranaapt orum 0,5 man onmvaaum Ba 0,0-0,45
opamuruna Oymmu. Iy cababmu ymymumii Oaxomap Oup xun Oymmu. CakjaHraH YpHK MeBalapu
OpraHOJISTITUK TaX,IWJ KWIIMHraH1a 6apua HaBnapza 10, 20 Ba 30 KyH cakyaranja cesusapiu y3rapuiniap
Kaii s, CaxmanHuHT OnprHYn AaBpraa (30 KyH) YpuK MeBalapHHHUHT CH(aTH Ce3UIapcu3 macaiam

1 Tarky KypuHHUIIN 3,0

2. Pauru 30

3 Tabmu 6,0

4, Xyw6yiimarun 4,0

5.  |9TMHMHT KOHCHCTEHIIVSICH 4,0
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Ba Oy macaiium ypraya 7,28-8,28 GayuTHH TAIIKWI KWIAW. DHT XM cakiaHran ypuk CyOXOHU HaBHIa
Ky3aTuiiu. bapua opraHonentuk kypcarkuwiap Oyiinya y3rapuiuiap TaxIiil KWIMHraHAa TaXpuoa oo
OopurTaéTraH HaBjIap/a MEBa STHHUHT XYIIOYHIMTH Ba TAbMUHHMHT MOC paBuiaa yprada 0,43-0,57 Ba
0,42-0,71 Oannra macalraHIUry Ky3aTwiad. busHuHr ¢ukpuMu3ra kypa, Oy Y3rapumuiap cakjanl
MOOalHHa MaXCyJIO0T TApKUOUIaru OMOKUMEBHIA y3rapumiap cadbadmu coaup Oynamu.

2-kanBai
VPHK MeBAJAPHHM CAKIALIIA OPTAHO/IENTHK KYPCATKHWIADHHUHT V3rapuim (2019-2020 jiii.)
Cakam Kypcarkuuaap Ymymmii
MyaIaTaapu, [TamKu KypHHHIH] Panru | Koncuc-tenuusicu | TabMu | Xymi6yiiaurn | 6axo, 6amwn
KYH MyxumJIMK K03 (h(pUIIHeHTH
3 | 3 | 4 | 6 | 4
[Mamax (3pTa numap)

0 4,71£0,45 4,57+40,49 4,71 £045 5,00+0,00 5,00+0,00 96,71
10 4,29+0,45 4,29+0,45 4,29+0,45 4,57+0,49 4,5740,49 88,57
20 4,00£0,00 4,000,00 3,86+0,35 3,86+0,35 3,86+0,35 78,00
30 3,00+0,00 3,00+0,00 2,00+0,00 2,00+0,00 2,00£0,0 46,00

HO6mnetinnii Haow (3pTa nvmap)

0 4,43+£0,49 4,43+0,49 4,86+0,35 4,86+0,35 4,86+0,35 94,57
10 4,14+0,35 4,14+0,35 4,43+0,49 4,43+0,49 4,29+0,45 86,29
20 3,86+0,35 3,86+0,35 4,00+0,00 3,86+0,35 3,86+0,35 77,71
30 3,00£0,00 3,00+0,00 3,00£0,00 2,00+0,00 2,00+0,00 48,00

Hcdapaxk (Ypra nurmap)

0 4,29+0,45 4,43+0,49 4,29+0,45 4,14+0,35 4,14+0,35 84,71
10 4,00+0,00 4,00+0,00 4,00+0,00 3,71£045 3,71 +£0,45 77,14
20 3,71+0,45 3,71+0,45 3,71+0,45 3,29+0,45 3,43+0,49 70,57
30 3,00+0,00 2,00+0,00 2,00+0,00 2,00+0,00 1,00+0,00 43,00

Cy6xanu (ked nuiiap)

0 4,29+0,45 4,14+0,35 4,14+0,35 4,57+0,49 4,57+0,49 87,57
10 4,14+0,35 4,14+0,35 4,00+0,00 4,00+0,00 3,86+0,35 80,29
20 3,86+0,35 3,86+0,35 3,86+0,35 3,57+0,49 3,43+0,49 73,71
30 3,85+0,00 3,85+0,00 3,80+0,00 3,56+0,00 3,40+0,00 70,00

YMyMaH onrasa, cakJIaltHUHT OMpUHYM AaBpy MoOaiiHuia acocuii HaBapaa ymymuil 6axo 80,29
- 88,57 OGannHM TalIKUI KWW Ba ¥3-Y3uaaH sxwu 1ed 6axonanay. CakimaHUHT UKKUHYY AaBpuaa (20
KyH) cu(aT ce3unapiu 1apakaia nacaiuim XaKuaard MabIyMoTiIap 2 yaBajijia KeITHpPHUTaH.

[lynn Takumiad YTUI JO3UM-KU, IOKOpUIa Kaia Tiirad ypuk HapimapunaH «lllamax» HaBu V3
XyCyCHSTIapuHU HHUcOaTaH y30K cakiail omaau. Ly cababmu, Ma3Kyp HABHMHT MEBACHHU «TEXHUK»
NMIITaH JaBpAa y3ub onud, SKCHOpPT KWIMII MyMKUH. By naBppa y3wiiraH MeBaHM CyHBUH MKIMMIA
COBYTHII OPKAJIM YHUHT €TWINIL/PUBOYKAHUILIN CEKUHIIAIITHPUIaan. Muku 6030pra Kemncak, MUIrad Ypuk
caxapaa y3wimb, 0o30pra eTKa3wind, NIy KyHHUHT Y3UIaéK MCTEbMOJI KWJIMHCA Makcajara MYyBO(HK
O6ynmamu. YUyHkH, YpuK y3WiraHaaH CYHI Y3 XyCYCHSATIApUHM Te3 HYKOTWIM cabaliii, YHH COBYTHII
KepaKJIM HaTuxa Oepmaiiiu.

YMyMaH oJrania, YpUKHUHT KOJITaH HaBJIapH XaM y30K MYJUIaT CakJIaHUIL XyCYCHSATra sra sMac.
Xo03upru KyH/1a MaxCyJIOTHH KYTu OMiIaH TepMHUHAI acocua, 10 KyHraya ynuial TypyIl MyMKHH.

XyJ1oca

1. MaxCynOTHHHI CEepCYBIMK MHUKIOPHU IOKOPM Ba yTa INUpaM, «TEXHUK» MHIITaH ManTuia
y3WITraHJa paHTy 04 CapyK, MUILITaH A TYK CapyK paHrTra ara 6ynaau. MaxcynoTiapsa IyHUHTIEK, TOFIap
OyMaciury, MaBKy ] K31 JIOFJIap 5¢a TaHA YMyMHI MUKJIOPHHUHT 5%0M/1aH OLIMACIIATY AHAKJIAH]IH.

2. YPUKHMHT XM YUKAPHUILH Ba XU/Ira TAbCUPYAHIIMK JTAPAKaCH MacT OYIHIIN Ky3aTHIIH.

3. CaxyaHras YpHK MeBajIapy OpraHOJIEITUK TaxJIiiI KIIMHraHaa 6apya Hasnapaa 10, 20 Ba 30 kyH
CakJIaraH/ia Ce3uIapiy y3rapuiniap Kai1 STUiIm.

4. Caxynanmusar oupuHun qaspuia (30 KyH) YpUK MeBaJlapHHUHT cudaTy ce3unapcu3 macaiy Ba
Oy nacaiiuu yprada 7,28-8,28 OamiHu TaIKuI KA.

5. Ypuknunr «l1lanax» HaBH ¥3 XycycHsTIapuHi HUCOATaH y30K cakjail omaau. MasKyp HaBHUHT
MEBACHHU «TE€XHHMK» MUILTaH JaBpAa y3u0 o0, SKCIOpT KWINII MyMKHH. By naBpza y3unran mMmeBaHu
CyHBMI MKJIMMJIA COBYTUII OPKAIM YHUHT €TUJIHIL/PUBOKAHUILIN CCKUHIIAITHPHIIA/IHN.
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_ . YVK 595.754.1
HIUMOJIMU-FAPBUU Y3BEKUCTOHIA TAPKAJITAH KAJIKOHJIU
KAHJAJIAJIAPHUHI' (HEMIPTERA:PENTATOMIDAE) DKOJIOI'HK XYCYCHUSATJIAPU

A.U.Uckanoapos, maany 0okmopanm, Ypeanu oaeiam ynusepcumemu, Ypzanu

Annomayus. Yoy maxona wumonuii-zapouii Y30exucmonoa mapkanean spumKammuKKaHomu
(Hemiptera) xawapomaapnune Pentatomidae ouracuea mancyd myprapunune 3k0102UK XyCycusmiapu
kenmupuiean. Xycycaw, KawKowm Kawoaranapunune xaém waxkiuea kypa 11 mypu  (55%)
xopmoouonmnapea, 2 mypu (10%) oenopoouonmaapea, 1 mypu (5%) mamnobuonmuapea, 6 mypu (30%,)
MamHo-xopmoouonmanapea Mmancyonueu ypeanunou. O3uKiauuw uxmucociuey Oytiuya KaiKOHIU
Kanoananapoan 9 myp (42,1%) nonugpaznap, 11 myp (57,9%) onueoghae sxanu kenmupuieat.

Kanum cyznap: apumxammukKaHOmMauap, KAIKOHAU KAHOANAAAap, aeloo, myp, XOpmoOuoHm,
MAMHOOUOHMIAD, MAMHO-XOpMoOuonmanap, 0eHopoouonm, noaugae, onueagpae

Annomayus. B cmamve npedcmagnena 3K0102UMECKAsl XAPAKMEPUCMUKA 8UO008 NOTYMBEEPObIX
Hacekomvix (Hemiptera), omuocawuxcs k cemeiicmey Pentatomidae, pacnpocmparnennvix Ha cesepo-
3anade Ys3bexucmana. B uacmnocmu, no o6pazy owcuznu xionos 11 eudos (55%) ommocunuce k
xopmoobuonmam, 2 euda (10%) k denopobuonmam, 1 6uo (5%) k mamnobuonmam, 6 euoos (30%) x
mamuo-xopmoououmam. Ilo cneyuanuzayuu numarnuio 9 6u0oe (42, 1%) nacmosiuue wumHuKu s6isr0mcst
nonugazamu u 11 6uooe (57,9%) — onueogpazamu.

Knrouesvle cnoea: nonyscecmkokpwiivle, HAcmosiuyue WUMHUKY, POO, 6U0, XOPMOoOUOHM,
MAMHOOUOHM, MAMHO-XOPMOOUOHM, OeHOPOOUOHM, noaugae, onueogae

Abstract. The article presents the ecological characteristics of species of semi-solid insects
(Hemiptera), belonging to the Pentatomidae family, distributed in the north-west of Uzbekistan. In
particular, 11 species (55%) of stink bugs belonged to Hortobionts, 2 species (10%) to Dendrobionts, 1 type
(5%) to Tamnobionts, 6 species (30%) to Tamno-hortobionts. According to the nutrition specialty, 9 species
(42.1%) of stink bugs are polyphagous and 11 species (57.9%) are oligophagous.

Keywords. semi-winged, stink bugs, genus, species, hortobiont, tamnobionts, tamno-hortobionts,
dendrobiont, polyphagous, oligophagous

Kupynm. SIpuMKaTTUKKaHOTIM XallapoTiap CHHOUHUHT KaTTa KUCMHMHHM TallIKWI 3THO, ep
LIAPVHUHT XyAyUIapuia KeHI TapKaiarad. byryHru KkyHzna nyHE MUKECHIA KaHJAAIAPHUHT 75 owjiara
MaHcy0 50 MUHTAAH OpTHK Typu TapkairaH Oynca, Mapkasuii Ocué€ mamiakariapu, *XyMiiaJlaH
Koszorucronna kannanajapauar 32 ownara mancy6 1250 nmaH opTuk Typu pylixarra onunras [4].
Kanpananap ¢aynacu Ypra Ocuéna, xymiaanad, Y30eKHCTOHAA XaM 00M XHMa-XWJUIMKa 3ra 0yiuo,
SHJIEMHK Ba KU3WJI KMTOOTa KUPUTHITAH Typiapu OWiIaH axpaiud Typasd. KaHnananapHHHr aKcapusiT
TypJiapu yCHMﬂHnyp 6ymo6, ynap 200 nqaH OpTUK yCI/IMJ'II/IK TypIIapuHH 3apapnaiiii. Macanan, nyHéna
KHUIIUIOK XY KaJTUTH SKMHJIAPHUTa XKUIUTH XaB( TyFIUpa&TraH caHulO cypyBUM 3apapKyHaHjanapaaH OupH
Yeumimk  sipuMKatTUKKaHoTiapu  (Hemiptera-Heteroptera) Typkymmra KHpyBYM —KAJIKOHJIWIAp
(Pentatomidae) ommacura mancy0 Kanmananapu xucoOmanamu. Kankonnm kxanpananap (Pentatomidae)
Hemiptere TypKyMUHHUHT y4yHUH 3HT KaTTa ouyiacu 0yim0, Xxo3upru KyHaa Oy ownara 800 ra sIKMH aBJoj
Ba 5000 nan optuK Typ Ganra mabiym [3,5]. Kankonmu kangananap 0yTyH ayHE Oyiinab TapkairaH, yaap
acocaH TPONMK MMHTaKajapJa KEHI TapKajiraH. Yiap Kymiald KypyKIMKiapaard TaOuuii Ba CyHBHN
SKOTU3UMIIApAA YJIAPHUHT MONYJBIIMACH KyJa KYIl MHKIOpAA ydpanau. AWpUM Typiiapd HMPTKUY
300(uTodar Ba purozoodarmapra 6ymmrHam [3,5].

Osunran  Hamwkamap. Tamkukornap 2020-2021 #wnmap JaBoMuaa  IIMMONUH-FapOHid
V36exucTonarEr X0pasM BHIIOSTHIATH Tabuuii nanmadIaap Ba arpoleHO3Iapyuaa onMd GOopuiraH.
TaAKHKOT MOGANHIIA MINMOIHii-FapOmii Y36eKHCTOH Xy/Iy[UTAPUHIHT 8 Ta KOOPAMHATA HyKTaIapuia
Kupuuenko (1957) HuHT KaH1aanapHy HUFUL Ba TYp JapaxacMHU aHuKam xamaa ['omy6 B.b., Llypukos
M.H., Ilpoxun (2012) napHuHT XaIIapoTIapHy HUFUL, KOJUIEKIMs TapIIalll Ba CaK/Iall KaOu yCyJuIapuiaH
¢oiinanannd, 30070TUsI MHCTUTYTH DHTOMOJIOTHS JIAOOpaTOpHsCHAA TaXIWil KWIMHAM. Muruinraxn
HaMyHaJIJapHH 9KOJIOTUK I'ypyxJiapra akpaTulll, JJaHaiadTiiapapo TapKaJIUIIMHU YPpraHulll, 300reorpapuk
xonatuHu ypranui Kupuuenko (1951), Kerzhner (1962), AcanoBa Ba Vckakos (1977), Schuh (1995),
Linnavuori (1998) napaunr Ternimm wimuii ManOanapu épaamuaa onu6 oopunaau. Omu6 Gopuiran
TAKUKOTIIAp HATIDKACUIA [IUMONMA-FapOuii  Y30€KUCTOHHMHT XOpa3M BHJIOSTH TaOuuii Ba
arpoLeHOo3N1apyu/ia TapKaJIraH SpUMKAaTTUKKAaHOTCUMOH XalapoTiapHuHT Pentatomidae ounacura mancy6
TypJiapHUHT (hayHaCH TAKCOHOMHK TapKuOHra Kypa (ayHamaru kemxa owsaiaap conu 2 ta (Podopinae,
Pentatominae)nu, aBnoiap conu 11 tanu, Typiap conu 3ca 20 TaHU TalIKWI 3TaJH.
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I Iimomuit-Fap6uii Y36eKHCTOH KAIKOHIM KAHJATATAPHHM XaéT INAKIH Oyifiua Typyxiapra
@KpaTtud YpraHuin MyxXuM axamusTra sra. by 6opamga Xopwxkuid JaBiamiapia Kymad WiMAN TaaKUKOT
unUiapy  onub Oopwirad. SIpUMKAaTTUKKAaHOTCHUMOHJIap XaéT Immakimra kypa 11 Ta rypyxra
(1eHIPOOMOHTIAP, — TEeO-TePIETOOMOHTIAp,  SMMICOOMOHTIAP,  3BPUOMOHTIAP,  TOAPOOHOITIIAp,
sKTOnapasutiap) axpariwiaay. [2] llumonmii-rapouii Y30eKUCTOH KATKOHIM KaH1alaaapy XaéT [IaKiimra
Kypa 4 Ta acocHii Ba 2 Ta OpaJIMK rypyxra MaHCyO 3KaHU aHUKJIaH]IH.

1. XoprobuonTnap — yT YecuMIMkIIap KOIIaMu/a siiamira Mocialirad Typiap:

a) UKKH YpPYFIIAUIAIM XOPTOOMOHTIIAp MKKHM YpYFHaUIadd YCUMIMKIAP KOIUIAMU/A SIaIira
Mocharirad Typaap. Yiapra Apodiphus integriceps C. pudicus, C. fuscispinus N. viridula E. ornate E.
oleracae typiap kupaau. By rypyxra 6 Typ mancy6 6310, 30 % Hu TaIIKUI KA.

0) OOIIOKTM XOPTOOMOHTIAp OHMp ypyFHALUIAIM YCHMIIMKIAp KOIUIAMH[A SINAIIra MOCIAITaH
typaap. Ynapra A. acuminate, A. furcula, A. melanota

H. strictus vernalis, H. nitidus Typnapu marcy6 6yau6 25 % (5 Typ) HH TalKKI 3Ta/IH.

2. JlennpoOHOHTIap-AapaxT YCUMIMKIIap/a sIiamira Mocallirad TypIap.

VYnap P. prasina E. wilkinsi typiapunan ubopar 6yau6, 10 % (2 Typ) HM TaIlIKuI 3Taju.

3. TamHOOMOHTHAp — mapaxT Ba Oyrasopnapia simamra MocjammraH Typriap. by rypyxra M.
deserticola Typu mancy0 6yau0, ynymm ymymuii Typaap nunaa 5 % (1 Typ) ra TeHr.

4. TamHO-XOpTOOMOHTaNAp-OyTa Ba YT YCUMIHMKIIap/a sAllalira Mociamras Typiap. by rypyxra D.
quadrimaculata, E. ventralis, E. maracandica, G. lineatum, G. consimile. B. germari typiapu mMaHcy0
0ym0, ynap ymymwuii typiap uunza 30 % (6 Typ) Hu Tamkui taau. (1-xaasan)

KankoHinu xaHgananap OWIACHMHUHI akcapusaT Typiapu ¢urodun (YT Koluiamuaa sIIOBYH) Jiap
OynraHu ydyH Xa€T IaKIura Kypa YCUMIMKXYP XOPTOOUOHTIIap XUCOOIaHAIu.

1-skanBaia
LInmonmii-rapouii V36eKHCTOH KAIKOHJIH KAHIAJIAJIAPUHY XAET AKJLIAPU
Ne Kanpanamapausr Xaét maxkm Typ corn %
1 XopToOHoHTIap HKK{ YPYFIALIAIA XOPTOOHOHTIAp 6 30
OOIIOKJIM XOPTOOHOHTIIAp 5 25
2 Jenmpobuontiap 2 10
3 TamHOOHOHTIAD 1 5
4 TaMHO-X0pTOOHOHTAJIAP 6 30
Jami: 20 100

Kankonim KaHIaJaJIapHUHT 03yKa MaHOAJIapura MXTHCOCIAIIMINM. XamaporTiap Xaéruaa
o3uKa OyiraH Tanad GpU3HOIOTHK 3apypusaT OYanO, Typiu Xuil 03MKa MaHOanapuaaH (oiiianaHu0 Haca
KOJITUPHII YUYH TYPJIH XU MOCIIAHUIIIIAPHU BYXKYATa KEATUPAau. XallapOTIapHUHT SN YIyH SHT
MyXUM SKOJIOTHMK OMWJUIAp/IaH OMpH O3WKa XucoOnaHamw. KaukoHIM KaHAaaJapHUHT KYTTIAITAKH
osrodariiap XucoomaHu0, yaap Oup-Oupura IKMH YCUMIIAK OMJIalapy OntaH o3ukaHaam [1,2].

[yHuHTIeK KATKOHIM KaHaanap opacuia noiudar Typiapu XxaMm KeHr Tapkairad. [lomugurodar
TYpJIapUHUHT BOSTA €TTaH MMarojapy Ba JIMUMHKAIApU 03WKa TaHJIaMai Oup KaH4a onyiara MaHcyO Typiu
TyMaH YCUMIJIMKJIap OWJIaH O3WKJIAaHMO PUBOMIIAHAIM Ba Iy YCHUMIIMKIApra TyXyM KyWHO KYTas.
Macanan 6utra Nezara viridula (Linnaeus, 1758) kannmana Typu 145 naH OpTHK YCHMMIIMKIAp OWiIaH
O3MKJIAaHUIIH Ypranuiras [6,7].

2-KanBai
LInmosmii-rapouii Vi6exucronaa TAPKAJITaH KAJIKOHIN KAaHIAJAJIAPHUHT 03YKa MaHOAJIAPra MXTHCOCIAIIN N
O3UKJIaHUIL TYPYXU Typnap
5 Tomidarsiap Apodiphus integriceps, B. germari, C. pudicus, C. fuscispinus, P. prasina, D. quadrimaculata,
= H. strictus vernalis, H. nitidus, N. viridula.
=) 0 A. acuminate, A. furcula, A. melanota, M. deserticola, E. ornate, E. oleracae, E. wilkinsi, E.
o nurodarnap ventralis, E. maracandica, G. lineatum, G. consimile.

Kamn: 20
Onu6 Gopwirad TaJKUKOTIAPUMU3 HATKAIApH/Ia aHUKJIAHTaH KATKOHIN KaHIataiap TypiapiHi

03yKa HMXTHUCOCTAIIMINI KEHIVIMIUra Kapald TaxIwil KWIraHUMH3Ja yiap acocaH ¢urodar rypyxura
MaHCYOJIUTH aHUKJIaH/IH.

1. ®urodarnap-dpakar ycumimkiap OWiaH O3UKITaHyBYH Typrap 20 TaHW TaIIKWiI STHO, yiap ¥3
HaBOaTHUIA 2 TYpyXra aXpaTuyiajim.

a) [Tomudarnap-Oup Ba MKKM ypyFriaJulaad YCUMIMKIAP CUHQUHUHT OMp HEuTa owyara MaHcyo
YeumIiTKIap OuiaH O3MKJIaHAIUTaH Typiiap 9 TaHH TAIIKWI STAU.

0) Omuradariap-MabiayM Oup omjasapra MaHCyO YCUMITMKIAp OWsiaH O3WKjIaHaauraH Typriap 11
TaHH TAIIKWI STau. (2-KaaBan) .

Xynoca KunuO alWTraHza MMMOJIUH-FapOrid Y30€KUCTOH XyIyIJIapuiaH aHUKJIAHTaH KAIKOHIIN
KaHjanatapuHuHr  Xaér akimra kypa 11 T1ypu (55%) xoproOwontmapra, 2 Typu (10%)
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neHpoduoHTapra, 1 Typu (5%) TamHoOnonTIapra, 6 Typu (30%) TaMHO-XOpTOOHMOHTaIapra MaHCY OJIUTH
Vprauwiay. O3UKIaHUII UXTUCOCTUTH OViinia KaIKOHIN KaHaananapaad 9 typ (42,1%) nomadarnap, 11

Typ (57,9%) onmvrogar s5xKaHu aHUKJIAHIH. »
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YK 581.5
OLEHKA 5KOJIOI'MYECKOI'O COCTOSHUA PACTUTEJIBHOI'O COOBLHIECTBA B
TYTI'AUHBIX DKOCUCTEMAX ITPUAPAJIbA
I'.A. Kymnsimypamosa, npenooasamens, Hykycckuii 2ocyoapcmeennbiit nedazozuyeckuil
uncmumym, Hykyc
C.M. Mamoemynnaesa, npogh., Kapaxannaxckuit HUH ecmecmeennvix nayx, Hykyc

Annomauus. Maxonaoa Opon Oyuu mykainap 3KOMUUMUOGRU YCUMIUKIAD HCAMOACUHUHS
9KONOGUK XONamuuu obaxonaw Xxakuoa cy3 00paou. IDKONO2UK WAPOUMHUHe EMOMIAULYEU MYKALL
VCUMIMUKIAPUHUHS DIOpUCMUK mapkubuea Keckud mavcup Kypcamou. Hamuowcaoa mesoguin ym
VCUMTUKIAPU YPHUSA KCePODU, 2AN0GHUL YCUMAUKAAP Y3 MYPAAPUHU KeHeAUmupaou.

Kanum cyznap: sxonoeux baxonaw, mykainiap ycumaukiap, apean, Oponoyiiu, mpancgopmayusicu

Armomauu;l. B cmamve pacemampuearomcs  60npocvl OYUEHKU  IKOJI0SUHYEeCKO2O0 COCMOAHUA
PacmumenbHo20 cooduecmea 6 my2auHulx sxkocucmemax llpuapanss. ¥Yxyouienue s5xk0102uteckux ycioeuti
PE3KO NOGIUANO HA (DIOPUCIMUYECKUL COCMA8 MY2auHoU pacmumenvHocmu. B pezynbmame emecmo
ME30QUILHBIX  MPABAHUCMBIX PACMEHUL  PACUUPAIOM  C8OU  apeal KcepoghuibHble, 2anopuibHble
PACMEHUAL.

Knroueewvte cnosa: sxonocuueckas OUEHKA, myZCllZHClﬂ pacmumeilbHocnis, apedai, Hpuapaﬂbe,
mpacgopmayust

Abstract. In the article the questions of estimation of the ecological state of vegetable association are
examined in the tugai ecosystems of Priaralye. Worsening of ecological terms sharply influenced on
gropucmuueckui composition of tugai vegetation. As a result, instead of mesophylls grassy plants extend
the natural habitat xerophile, halophilus plants.

Keywords: ecological estimation, tugai vegetation, natural habitat, Aral coast, transformation

AHTpONOreHHOe BO3/IEICTBIE, 3HAUUTEIBFHO YCWIMBIIEECS B MOCIIEAHEE AECSITUIIETHE, TIPUBEIIO K
3HAUUTENIPHOM TpaHCOpMallMK PpacTUTENIBHOTO TOKPOBA, YHUYTOXKEHUIO W JAErpajallid MHOTHUX
KOPEHHBIX 30HAIBHBIX COOOIIECTB, 3aMEHE MX Ha BTOPHYHBIC (DUTOLIEHO3BI, YIPOILIEHHUIO SPYCHOM
CTPYKTYpBI, MaAECHHUIO MPOXYKTUBHOCTH. Cpeay aHTPONOTEHHBIX BO3JIEHCTBHUN 3HAYMTEIBHOE MECTO
3aHMMaeT BO3pOCIIas B MOCIeIHEE BpeMs pekpears [7].

B Hacrosiiee BpeMsi BceM M3BECTHO, UTO Jieca SIBJISIFOTCS OCHOBHBIM KOMIIOHEHTOM OHochepsl 1
UTPAIOT BaXXHYIO POJb B (POPMUPOBAHUH OJArONpPUATHBIX ONTUMAIBHBIX YCIOBUH JUISL CYIIECTBOBAHUS
*W3HU Ha 3emute. CoXxpaHEeHHE YHUKAIBHBIX TYTalHBIX JIECOB B JEIbTE AMyAapbi Ha CETOAHSIIHUN 1€Hb
CTQHOBHTCS 0CO00 aKTyaJIbHbIM B CBSI3U C HEOJIArOMPHUATHOMN KOJIOTMYECKON CUTYaIHEH, CIIOKUBILIEHCS B
peruone FOxHoro [Ipuapanbs.

TyraiiHble jeca MOYTH HAa BCEM MPOTSHKEHUH p. AMYJapbH COIPOBOXIAIOT €€ PYCIO M Kak Obl
SBIISIIOTCSL €€ «IIPUPOJHON 3aluTOi». OHU UTPAIOT BAKHYIO POJIb B SKOJIOTMYECKOM (DYHKIMH JETBTHI
AMynapbu, CHUXas ypOBEHb IPYHTOBBIX BOJI M COKpaIlasi X 3acojieHue. Jleco3almTHbIe MoJIoChl BIOJb
PEK CIIOCOOCTBYIOT PETYJIMPOBAHUIO YPOBHSI BOJI M BHIITOJTHSIFOT TIOYBO3AIIMTHYIO (QyHKIWIO [2, 10].

TyraiiHble J1eca MOryT coXpaHUTh 10 80% MOBEPXHOCTHOI'O CTOKA B PEKU M 03€Pa C OKPYKAKOIIMX
TEPPUTOPUH U, TEM CaMbIM, UTPAOT 3HAYUTEIBHYIO POJIb B NIPENOTBPALLICHUN 3aWJICHUST AMYAapby U €€
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NpUTOKOB. [TOMHMO 3TOTO, JIECHBIE 3apOCIIM O0OECTIEYNBAIOT €CTECTBEHHBIM JApEHaXX U MPEeJOTBPAILAIOT
BTOPUYHOE 3aCOJICHUE NTOYB B 3TOM paiioHe. OHM 3HAYNTENBHO COKPALIAIOT UCIIAPEHNS U3 APEHAKHBIX U
OpPOCHUTENBHBIX CETEH, MOBBILAIOT BIAKHOCTh HW)KHUX CJIOEB BO3AyXa M, TEM CaMbIM, COKpAILAKOT
KOJIMYECTBO BOJIbI, HEOOX0AUMOE 11715t opottieHust [4,9].

B Hacros1iee Bpemsi, BCIEACTBHUE BBICBIXaHUsI ApaJIbCKOT0 MOpsl, paBHOBecUE SKocrcTeMbI FOKHOTO
[Iprapanbs HapylIeHO, JaBJICHUE HA MPUPOJHBIE KOMILIEKCHI 3/1€Ch JIOCTUTAIOT YPE3BbIYAHONW CHJIbI,
MOBCEMECTHO MPOUCXOAUT aHTPOIIOTeHHOE OIYCThIHMBaHUE U apuau3auus. PecryOnrika Y30ekucran B
1995 rony paruduimpoBana KoHBeHINIO 0 coxpaHeHun OnopazHooOpasus, u yxke K 1998 romy Obuia
pazpaborana HanmoHaneHast cTpaters v IiaH JASHCTBUI M0 COXpaHeHHI0 OnopasHoodpasus. B nanHom
JIOKYMEHTE OTMEUEHO, YTO COXPAHEHHUE TYralHBIX JIECOB, PACTYLIMX BIOJIb AMyIapbu, SIBISETCA OAHUM
U3 TPUOPUTECTHBIX HAMpaBlCHWA B 0ONacTu coxpaHeHus: OuopasHooOpasusi. B 2001 romy
['ocyapcTBEHHBIM KOMHUTETOM II0 3KOJOIMM M OXpaHe OKpyXkaroulel cpensl PecnyOmuku
KapakanmakcTan COBMECTHO C Y4€HBIMU M OOIIECTBEHHOCTHIO ObLT pa3pabOTaH MUIOTHBIA MPOEKT
«Coxpanenue TyraiHbIx jecoB B IOxnom [Ipuapanse Y30ekucrana». [lanee Ha ero 6ase ObLI co3aaH
cpenHeMaciuTaOHbI NpoeKT «CoXpaHEHHE TyrallHbIX JIECOB M YKPEIUIEHHE CHUCTEMBI OXPaHAEMbIX
TeppuTopHii B AenbTe AMynapsu, Kapakaimakcrany, KOTopble ObUT IIPEACTaBIEH Ul (PMHAHCUPOBAHUS
['mobansHOMy sK0M0rHUeckoMy Gouay (I'2D). B cepemune 2005 roga nokymeHt Obu1 0100peH DD u
noanepskan [Iporpammoit Passutusi OOH u mpaBurensctBom PecryOmuku Kapakanmakcran. Ha
peanuzanuio npoekta 0su10 BbieneHo 2,106,000 gomapos CHIA.

Jerpananusi okpy»arolien cpezpl NpHUBeNa K YCHICHUIO MPOLIECCOB OIYCTHIHUBAHUS, BETPOBOU
9pO3UU TOUBBI, H3MEHEHUIO KIIMMaTa, TeHOpoH 12, OropasHooOpasus gayHsl u duiopsi [1, 2, 6]. B nemsx
OCBOEHHS M PACHIMPEHUS TIOCEBHBIX IUIOUIAJIEH MO PUC U XJIOMYATHUK HAYyalOCh HOBOE BOOPYKEHHOE
HACTYIUICHWE Ha Tyrau. B pe3ynbrare ObUIHM MOYTH YHUUTOKEHBI IIOWMEHHBIE Tyrau — Eukusp, Meuekimy,
Kymnaray, besepren, 111a66a3 u HypbiMTyOek, Ha rpanu yHuuTOXKeHHs HaxoasaTcs — [lokaii Tyraif, [lakan
tyraii, Caman6aii Tyraii, 3HaYMTEIbHO COKpaTHIMCh IUomanu — bek6ait (Hasapxan), IlopranGai,
Epxunpnapes u Kpanray, [lopnbirayckux Tyraes.

Tyran HU30BbEB AMynapbU XapakTEPU3YIOTCS MalbIM KOJIMYECTBOM BHJIOBOTO cocTaBa. Tak, K
npuMepy, B banaii-tyrae: nepeBbsi 1 KyCTapHUKH COCTaBILIIOT — 17%, MHOTONETHHE pacTteHus -45,0%,
omnouerHue -32,0%. B aApyrux ManeHbKHX Tyrasx oHo eie Mensuie [2,10].

B 3aBHCHMMOCTH OT IUTOLIAAM, COCTOSIHUS BEr€TallMM, YPOBHS TPYHTOBBIX BOJ, PEXHMMa IIOJIHMBA
€CTECTBEHHBbIM U HCKYCCTBEHHBIM ITyTEM, OHM CHJIBHO OTJIMYAIOTCS MEXKIY COOOH AKOJIOTHYECKUMHU
YCJIOBHSMH CYIIECTBOBAHMS M HEOTHOPOIHBIMHU MOKa3aTessiMu ¢utopsl U (ayHsl. Hanpumep, banaii-tyrae
B 1960-1970 rozp! 3xo0rmyeckoro 6aaronoayurs ObLIo 3apeructpupoBaHo 123 Buaa nruil. B 3tu rossl
BOKPYT 3THX TyralHbIX 3apOCIIeil CyIIECTBOBAJIO HECKOJIBKO MEJIKOBOJHBIX 03€P, PETYJIIPHO 3aJIMBAaEMBble
B JIETHHE TTABOJIKH, YTO CO3/IABAJIO YCIIOBUS IS OT/AbIXA U MOAKOPMKHU TepeneTHbIx nwil [ 1,2,3,8].

B Hacrosiee Bpems B pe3ysibTaTe MaloOBO/IbSI, BBICOXJIN BCE 03€PHBIE CUCTEMBI, TIOJIMB MOMMEHHBIX
TYTaeB €CTECTBEHHBIM ITyTeM CTajl PEIKOCThI0 U MaT0OOBEMHBIM IO IUIOLIAN — PE3KO COKPATUIICS
BUJIOBOM COCTaB NTUL], MJIEKONUTAOUINX U APYTUX MPEACTaBUTENEH HA3EMHBIX TO3BOHOYHBIX [3].

B nacrosiiee Bpemst coBpemennsbiit iiopuctuyeckuit cocraB HABP cocrout u3 419 Br10B BeICIIIUX
pacteHui, oTHOCsIIMXCS K 245 pomam, 70 cemeiicTBam.

ITo BUmOBOMY COCTaBY KpymHbIME ceMmeiictBamu siBisttoTcsi Chenopodiaceae (69), Poaceae (57),
Asteraceae (33), Brassicaceae (27), Fabaceae (24), Cyperaceae (23), Polygonaceae (18), Boraginaceae (16),
Tamaricaceae (10). OcranbHbIe BCTPEYAIUCh B €IMHIYHOM KoJrdectse [6, 8, 9].

Pacturensnbnii mup HABP n1oBonbHO pazHooOpaseH U 00beAMHSET NpeCTaBUTENeH pasIMuHbIX
reorpaguueckux  KomiuiekcoB: ['omapkruueckuid, KocmomonauTHelM, —3anagHonaneapkTHYECKHH,
CpenHeazuaTckui, EBponeiickuii, AIBCHTHBHBIHN, LlenTpanbHOa3uaTCKU, IlonTHYeckuit,
Cpenn3eMHOMOPCKUIA, Cpem3eMHOMOPCKO-UPAHO-TYPAHCKH, Cpem3eMHOMOPCKO-TYpPaHCKUH,
CpennzeMHOMOpCKO-TIasicapkTHIecKuid, Cpen3eMHO-MOpPCKO-ToJapKTuiIeckuid, Cpeau3eMHOMOPCKO-
capmarckuii, [laneapxrrueckuii, Apano-kacnuiickuii, BocTouHO-cpeaAn3eMHOMOPCKO-UPaHO-TYyPAHCKHH,
KaBkascko-typanckuii, Mpano-typanckuii, Wpanckuii, Typanckuii, IloHTHUEeCcKO-capMaTCKui,
ITonTHUecko-cpemuszeMHoMopekuil, [lepenneasnarckuii, Boctouno-cpeauseMHoMopckuii, CapMaTCKui,
Capmaro-upaHo-TypaHCKHUH, Capmarto-TypaHCKuH, [Tpukacnuiickui, TypaHO-MOHTOJIbCKHIA,
Bocrounocpemzemuomopckuii, Manoasuiickuii, Manoasuiicko-TypaHCKue KOMIUIEKCHI [9)].

Ilo nmaHHBIM crnenManucToB, B HiukHe-aMyZapbUHCKOM TOCYJApCTBEHHOM TI'OCYIApCTBEHHOM
onocepHOM pesepBare Mpom3pacTaroT 320-KOpMOBBIX, 68-JIeKapCTBEHHBIX, 73-aKATOUIHBIX, 47-
IyOUIbHBIX, 20-KpacHIIbHBIX, SO-I10BUTHIX, 11-BOJOKHUCTBIX, 40-MEIOHOCHBIX, 25-3(hMpPOMACINIHBIX
pacrenuii [3, 5]. I1o BunoBOoMy cocraBy KpymHbIME cemelicTBamu siBisitorcst Chenopodiaceae (69), Poaceae
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(57), Asteraceae (33), Brassicaceae (27), Fabaceae (24), Cyperaceae (23), Polygonaceae (18), Boraginaceae
(16), Tamaricaceae (10). OcranbHbIe BCTPEYATHCh B €AUMHUIHOM KOJIUYECTBE.

VYXyaImeHnue SKOJOTMYECKUX YCIOBHM PE3KO TOBIMAIO Ha (IOPUCTUYCCKUI COCTaB TyralHOW
pactutenbHOCTH. B pesysnbrate BMeCTO Me30(HIbHBIX TPABSIHUCTBIX PACTEHUI pacIIMpSIOT CBOM apea
KcepouiTbHbIE, TATO(UIBHBIC PACTCHUS.

JlecHble THIIBI YoMl OAPA3ICIIAIOTCS MO0 T'YCTOTE€ HACAXKICHUM HA TPU TUIA CTENECHU: PEIKHUE,
CpelHel TycToThl, rycthie. LleHTpanbHas TeppuTOpus, KyAa BXomar keapTaiel Ne 6,7,8,3,4,10,16
npeoOnanaer Kapabapak, YMHTHJIb, T'PEOCHIIMK, KOTOpBIE CTapble 3apOCId CyXHMH YMHPAIOUIUMH
cTeOJIIMHU MPOLLIBIX 32 MHOTHX AecATHIeTOK. Takue Mecta 3annMarot 6onee 1500 ra.

Ho B 6maromnpusitHbIe To/bI, KOrAa B BEICOKOBOHBIE 1998, 2009, 2010 roap! Boxa noxomuia o 30-
40 % Teppuropuii TyraitHoro maccusa, mwionaapto 2000- 2500 ra 3Ty crapple KyCTapHUKOBBIE TyraiiHbIE
MACCHBBI BOCCTAaHABIMBAIUCH C TPYAOM, 3KOJIOTHYECKOE COCTOSIHUE TYraeB IIOCTEIIEHHO OKUBAJIOCH.
Brone HOBOro kaHaja TpOTSHKEHHOCThIO 10 KM TIOSBWIIMCH TYCThle TPEOCHIMKOBBIC 3apoCiid U
TPaBSHUCTBINA TTOKPOB KaK SIHTAYHOE BBIPOCIIO JPY’KHO KOPMOBOE OTHOIIIEHHE oboraranock [5]. Ot peku
Amynapeu 1o crapomy pyciny Kykmapbs 10 TJIaBHOTO — paclpeeUTeNIbHOTO — COOPYXKEHHUs
MPOTSDKEHHOCTHIO JI0 3 KM HaOJFOIANIOCh MOSIBJICHUE MOJIOJIOTO JIeca, TAKUX KaK TYpaHIOBbIC, HBOBBIC,
JIOXOBBIE, ¥ YCIEIIHO JAPY>KHBIM ITOSIBJICHUEM TPABSIHOT'O IIOKPOBA: COJIOAKA, TPOCTHUK, SIHTAK U JP.

B 3anoBenHol 30He «Tamiblk» B OCHOBHOM HMMEIOTCS TYpPaHroOBble yrojibsi «Tayuiblk» Tyrai c
TYraiHbIii MaccuBoM oOwIel Iuionaapio okono 1750ra, rae oxono 1300 ra mmeercs J1E€CONOKpBITast
wiomaab. TypaHroBble HACAXIECHHUS MOJIOJIbIE, TUIOTHOCTh HaCAKICHUH cocTaBsieT 0,5-7 u Bblilie, Tyran
3[leCb HaMHOIO JIydllle, YeM B 3aloBEAHON 30He «bamail Tyrai». TpaBSHUCTBIA MOKPOB OTMEYEH
XOpOIIIMMHA KOPMOBBIMH pPAaTE€HUSIMH, TaKA€ KakK, SHTaK, KapOJHWHHS, COJOHOKOJIOCHHUK, COJIOJKA,
rpeOeHIINK, TAKKe UMEIOTCSI JJOCTaTOYHO OOJIBIIHE TUIOIA/IU C TIOPOCIIBIO TYPaHTH U JI0Xa.

B Txymbipray wm Hlepumber Tyrai, miomaasto 560 ra BogooOecrne4eHHOCTh OY€Hb BBICOKAS.
DTOT Tyraii, rMaBHBIM 00pPa30M, COCTOSIUT U3 MOJIOZOTO TyraifHoro jeca. TpaBHSIHUCTBINA MMOKPOB OYEHb
BBICOKHI M B XOpOIIIeH cTanuu pa3Butusl. KopmoBas 6aza Gorarast, mpeIcTaBlieHa TaKUM PACTUTEIILHBIM
MHUPOM, KaK 3pHAHTYC, POro3, COJIOAKA, THTAK, BEHNHUK U Jp.

Hazapxan Ttyraili pacnonoxeH B AmynapbuMHCKOM paiione PecryOmuku Kapakanmakcrtan u
MIPE/ICTABIISICT CPABHUTENIHLHO OOJNBIIYIO YacTh TeppuTOpur OuocdepHoro peseppara - okono 3300 ra.
BomooGecneueHHOCTh BBICOKasl. PacTUTENHOCTh COCTOHT, IMIABHBIM 00pa3oM, U3 MOJIOJIOTO TYraifHOTO
Jleca ¢ y4JacTKaMH CTapbIX JiecOB. MOJOIONM JI€C COCTOMT W3 TYpaHIH, MOJUIECOK M3 TPOCTHHKA,
rpeOeHIIMKa, KEHAbIPs, COISIHOKOJIIOCHHKA, YeMbllia. BOKpyr 3Toro TyraiiHOro mMaccuBa pacrojioxKeHO
MHOXKECTBO (DEPMEpPCKHX XO3SICTB, TJI€ BBIPAIIMBAIOT CIEAYIOIIME CENbXO3KYJIBTYPhL: XJIOMYATHUK,
MILIEHO, PUC, KYKYpy3a U 1Ip.

Takum 00pa3oM, yXy/iIeHre SKOIOTHYECKUX YCIOBUN PE3KO MOBIIUSIIO Ha (IIOPUCTUYECKHI COCTaB
TYraiHOM pacTUTENbHOCTU. B pesysbrate BMECTO ME30(HIBHBIX TPABSIHUCTBIX PACTEHUH PACIIMPSIOT
CBOM apean kcepoduibHble, rajoduibHble pacteHus. CoxpaHeHue reHodoHma U OuMOpazHOOOpa3Us
TYTaifHOM SKOCUCTEMBI TOWMBI AMyIapbi CTAHOBSTCS OOJIBILION SKOIOTUYECKON ITPOOIEMON.

B nensix coxpaneHus XoTsl Obl MMEIOILETrocsi COCTaBa BHUJIOBOIO Pa3HOOOpa3usl TYTraiHOM SKOCHCTEMBI
HU30BbEB AMYyJapbH, KaK OOHAIKHUBAIOIINN OOBEKT pe3epBata TreHohOHIa U OHOpa3ZHOOOpasws,
HEOOXOIMMO MPOM3BECTH aHATM3 UMEIOIIETOCS MaTepuasia M HOBOM TUITH3AIlMK TyTaeB IS ONPEAeIeHHS
KOHKPETHBIX MECT BO3MOXKHOTO COXpaHeHus: reHooHIa u OuopazHooOpasust dayHbl U (HIOpsl U IS
CO3/J1aHMs HOBOTO KaJ[aCTpa TyTalHOM SKOCHUCTEMbI HU30BEEB AMYIapbu.
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YVK: 632.4
IXEHAILESA (Echinacea purpurea L.) JA AJIBTEPHAPUO3 JOFJTAHUILI KACAJJIMT'U
J1./1. Koouposa, maanyu ookmopanm, Towkenm oaenam azpap ynueepcmemu, Touwikenm
X.X. Hypanues, npogpeccop, Touikenm oasénam azpap ynueepcumemu, Touikenm

Annomayus. Y6y maxonaoa Y36exucmon wapoumuoa UHMpOOYKYUs KUIUHAH OOPUBOD
3quaL;eﬂ()a 002NAHUW KACATTUSUHUHS mapkaiuui, pusodNCiaHuu, 3apapu, KAacauluKHu @38611’11)/6'{”
3amoOypye mypuHuHe OUoI02UACU 84 KACALIUKHUHE ONOUHU OJIULL MA0OUPIapu mypucuodzu MaviyMOmiap
Keaimupuiiean.

Kanum cyznap: Oxenamyes (Echinacea L.) Echinacea purpurea, Ascomycetes, Dothideomycetes,
Pleosporales, Pleosporaceae

Aunomauyus. B oannoil cmamve paccmompeHvl pacnpocmpanenue, pazsumue U 6pedOHOCHIb
OONe3HU NAMHUCMOCIMU JIeKAPCMBEHHOU SXUHAYeU, UHMpOoOYYUPOBAHHOU 8 YCiosus Y3bekucmana,
Knaccugpurayus 81008 2pubos, 8bl3bleAIOUUX 3a00e8aHUe, Mepbl D0PbObL C HUM.

Knrouessie cnosa: Dxenamyes (Echinacea L.) Echinacea purpurea, Ascomycetes, Dothideomycetes,
Pleosporales, Pleosporaceae

Abstract. This article discusses the spread, development, and harmfulness of the disease of spotting
of medicinal echinacea introduced into the conditions of Uzbekistan, the classification of fungal species
causing the disease, and measures to combat it.

Keywords: Echinacea (Echinacea L.) Echinacea purpurea, Ascomycetes, Dothideomycetes,
Pleosporales, Pleosporaceae

Kupum. PecnyOmikaMusia Ku3ui 3XUHAIEs-MaH3apaiid MHTPOAYIEHT YCUMITMK cU(aTHIa KEeHT
TapKajiran OYauO, MaH3apajad Ba JOPUBOP YCHUMIMK cudariaa eTUIITHPHO KEIMHMOKIa. AMMO, Oy
VCUMIIMK JIOPUBOPIIMK XYCyCHUSITIIapra Kypa ajoxujaa axpanuo typaau. UyHKH, Ma3Kyp YCUMIIMK YT 31
mamnakatiapu [laBmar (Qapmakoriescura KUpUTWITAH Ba IIy acHOMA TYpiaM XWI IIperapariap
Tan€praHay. .

Keiiunarun immwiapna Y30€KMCTOHAA KU3WI OXUHALES] MaH3apaid YCUMIHMK CcU(aTHIa KEHT
OMMaTaran 0yiamb, MasKyp YCUMIIMK OOTaHUK OJMMIIAp TOMOHHJAH JIOPUBOP YCUMIIMKIITYHOCTHK
COXacH/Ia SIHTM UCTUKOOJUTH Typ cudaruia ypranuauo, uiiad YuKapuIlra TaTOMK STUITaH Ba WK CaliuH
JOPUBOP YCUMITHKIIAP ETUIITHPUIITA UXTUCOCTAIITaH XY KaIuKIapaa Yoy YCUMIUK SKHH MaloHIapy
opTHO 60PMOKIA. DXMHALICTHUHT MIIIM3/IapU Ba WIIIU3OSIAPH - MHYJIUH (6% rada), rimokosa (7%), sgup
Mo¥apu Ba €rJiap, heHos OupruKMalap Xxam/1a KaTpoHiIap Cakjaiau. Y CAHMIMKHHUHT 6apya (ep YCTKH Ba ep
OCTKHM) KucMmilapuaa (GepMeHTIap, Makpo(Kaini, Kajbliid) Ba MHUKpPOJIEMEHTIapu (CeleH, KoOambT,
KyMYIII, MOJIUOJIEH, pyX, MapraHell Ba 6o1kanap ) MaBxy/1. PecrryOmikaMu3 Tabumii MKIUM apouTiaapuia
KW3UJT OXUHAIeS YCHMIIUTUHY YCTUPHUIII Ba YHAAH camapai (olaanaHuIl UMKOHHUATIApH MaBxky/ [1].

busra MabIyMKH Xap KaHAail MHTPOIYKLMS KWIMHIaH YCUMITUK TypJlapua MabiiyM TaOUMH HKIUM
MIAPOUTH/IA Y3UTa XOC MHUKOOMOTACH MIAKIUIAHWO, alpuM TypJapy Xap XWI UKTUCOIMN JKUXaTaaH
aXaMUATIM KAaCAJUIMKIIAP KENTHPHIN XyCyCHsITUTa d5ra Oynmaau, ymoy KacaMKiIap YCHUMIMKHHHT
PUBOXKIIAHUIIIY Ba yJapAaH OJMWHAUTaH MaxcyJoT cudaTtura canouii TabCUp ITUII XYCYCUSITUTA AT IHP,
aifipuM xaB(M KacaUTMKIAp YCUMIMKHUHT OyTyHJIai HOOY OYIHIIHra oo Kenaiu.

[y myHocabat 6unaH, Ou3 KM3WI SXMHAalles] YCUMIIMTUHUHT MUKOOMOTAaCHHH TYIJIUK YpraHUIIHU Ba
OJIMHTaH MabIyMOTJIAPHU TaXJIWJI KWJIHII acOCHIa TMaToreH 3aMOypyF TypilapHHM aHUWKJIAIl Ba yiap
TabCUpHIA TalA0 OYmaéTraH KacalUMK TypliapH, 3apapd Ba TapKaIWII KOHYHUSTIAPUHH YPraHWIIHU
Xamsia MKTACOIUIA aXaMUsTH FOKOpH OYNTaH KacaJUTMKIIapra KapIiv YHFYHJIAITaH Kypaml TH3UMHHHU
SIPATUIITHU MaKCaJl KWJINO OJITUK. .

Tankukor manOacu Ba yiayoaapu. Tankukor xapa€uu Y3P DA borannka WHCTUTYTHHUHT
MUKOJIOTHS Ba anbrojorus nabaparopuscuaa xamaa Tom JIAY HuHr ¢uronaronorus gadoparopuscuia
om0 OGopmwimy. TaaKUKOTIIApHM amMaira ONIMPHINIA KacaUTlaHTaH YCUMIMK ab30JapuliaH HUFUITaH
repbapuii HaMmyHaiapu MaHOa OynmO xw3Mar Kwinu. HamyHamapHu WWAFMI YCUMIIMKHUHT OYyTYH
BereTalys JaBpHa aMaira OMUPWIAK. TaJKUKOTIap JaBOMHIA WUFWITaH TrepOapuii HaMyHaIapw
MUKOJIOTTHK Ba (PUTOMATONOT THK TaXJIHI KUIHHAW. TYKUMa mauaaru MUKpOMUIIETIIAPHH KPATHIIIa HaM
kamepa (Haymos, 1937) ycymuman doiinananninmy [2]. DxeHariest Typiapyaa KaCaUIMKHU Ky3FaTyBUd
3aMOYpYFJIAPHUHT TY3WIHIIH, TYp TapKUOHW, YJIApHUHT MOPQOIOTUK OENTHIapu TEKIIUPHII YUyH
yuuBepcant MBC -3 HY 2E Moruc-1 mukpockomtapuian doiinananmwim [3]. 3amMOypyFiapHUHT Typ
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TapKUOMHY aHUKJIAIIIa MaBxKy 1 aHuKarnwiap Ba http:/Aww.indexfungorum.org/ names/names nuarepHer
caitunad doinananuim [6;7].

Taakukor HaTmxanapu. Omub OopwiraH TaJKMKOTIIAp J1aBOMHIA YCUMIMKIAPHUHT OyTyH
BereTanys JaBprIa MAFWITaH TepOapuii HaMyHaIapy TaxJIMJT KWIMHIA Ba HKTUCOIMIA aXaMUSITH IOKOPH
OYITaH NOFJIAHUIN Kacauiry aHukIanm. Kacammk Ky3ratyBun Ascomycetes 6ymimu Dothideomycetes
cundu, Pleosporales Taptubu, Pleosporaceae ownacura mancy® Alternaria sp 3aMOypyFu. YHHHT
MULIETMACH KYJIPaHT-)KUTappaHr, Kyn Xyxxaipam. KoHuausiapyu KyJlpaHr-KUrappair €Ky KUTrappaHr,
Vi-uamu 20-63x9-18 MxM. Yrap y3yH, KyTMHYA MIOXJIAHTAH 3aHXUpPIIapIa XOCUIT OYI1a/Iu, MAaKIIU TECKapu
TYKMOKCHUMOH, TECKapy HOKCHMOH, TyXYMCHMOH €KH 3JUTMIICCUMOH, KyHAanaHr (§ Tarada), Oyitnama Ba
Kus Tycukmu (1-pacm). 3aMOypyFHUHT Yycumm ydyH Kynaii xapopar 20-25°C xuco6manamm. ITatoren
YCUMIIMK KOJIIUKJIAPHU/1a KOHUIMS BAa MULIEIIUI KYPHUHHALINIA KUUTANIH.

3apapu. Kacammk gactinad ycuMimMk OApriHUHT YCTKYA KHCMHJIA PUBOXKIIAHAIN Ba Oapr 103aCHHIHT
YeTKH KUCMJIapuia Typid INAKIAard TYK Capuk JOFaap Xocwil Kwiaau. Jlormap aactiab o4d KYHFHD,
KEHHMHPOK >KUrappaHr TyC Ba HOTEKHUC ro3ara sra 6ynaau. Acra-ceKHHIMK OuiiaH Oy ToFmap OaprHUHT HUKH
KucMura Kapabd TtapkanmmO Oopaau Xamaa Oapr IUIaCTHHKACHMHHHT OCTKH KHCMHJA XaM OY S JIOF
KYpUHUIIMIA HaMOEH Oynamu. Bakr yrran capu Oy mormap Oup-Oupura Kynnwmbd HEKPO3IapHU XOCHIT
KWIaau, oKuOaraa Oapr IJIACTUHKACHHUHT KalMK cudar Oy>KMaWUIIM Ky4wId 3apapiaHraH Xojulapiaa
OaprHUHT TYKWIUIIM Ba YCUMJIMKHUHT (DU3MOJIOTHK KAPOSHIAPUHMHT M3[aH YHMKUIIM Xamja
PUBOXJIAHMIIWTA calOuii Tabcup 3Tagu. by xomar 3ca YCUMIMKIAH OJMHAIUIaH XOMAIIEHUHI
cu(aTHHUHT Iacaiuimra ouo kemamm (1-

1-pacm. Alternaria sp 3aMOypyFMHUHI MHKPOCKOIMK KYPHHUIIN
Tapkamumm. 3amMOypyF YCUMIIMK YpyFH Ba TYNPOKIArd 3apapilaHraH YCUMIIMK KOJAMKJIapHUIa
MUIICJIMI Ba KOHUJIUS KYPUHHIIHIA CaKJIaHaId Ba OupiiaMur HHPEKIUS MaHOaw OYim0O XucoOaHaIH.
Kunniab unkkan 3aMOypyF MULIENHSIIApY Ba KOHUIUSUIIAPHU YCUMITUKIIAPHUHT BEreTalys JaBpua Xxapopar
17-18°C Ba 70-80% HaMIMKIa PUBOKIAHMITHY Golwiaiay. KoHumumsnapu spta 6axopaa cys Ku IamMolt
TabCUpUA TapKaTaau Ba Oapr TYKUMajapura KUpuO Oopamy Ba YCHUMIIMK Oapruya Xap Xl JOFaap
KYPHHUIIAIA HaéH Oymanu (2-pagM).

e

2-pacm. Alternarea sp. GapriiapHu 3apapJaranaari TAKH TOMOHIAH KYPUHUIIH (@-KACAIIAHZAH YCUMIUKHUNZ YMYMUTL
KypUHULIU; 6-KACWINAHZAH dapanap).

Kacajummkra kapmm Ky/UIAHWJIAAUTAH Taa0upJap Tu3duMM bapya ycuMMKIap CUHTapH KW3WJ

AXUHALMSHUHT KaCaJUTMKJIApUTa KapIliy ajManuiad SKUIIra KaTbui puost KWIHHAIH, OyH/Ia KacaIuK Ba

3apapKy-HaHAaIapyu yMyMU OYNraH SKUHIApHA YTMHUIIONM cudaTua TaHalra pyxcaT 3THIMAnIu.
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TusnMaa KacaUIMK XaMJa 3apapKyHaHJajlapra Kaplii MyHTa3aM Kypalluil Ky3[a TyTHIrad.Y pyriap
(akaTruHa COFJIOM YCUMITUKIIap/IaH WUFUO OJMHUILY JIO3UM. DXUHATIMS YPYFUHHU 3apapCcr3IaHTUPUIITA
JKy/la Karrta ybpTHOOp Oepmianu. beBocuTa Xy »KalMKIapHUHT Y3uAa HaM ycyiaa (pOpMalMH 3pPUTMACH
(1:50) 6unan 10 makwka mobaitHuna gopwianay, cyarpa 10-15 nakuka okap cyBna IOBHIIAIU Ba COsIa
KypuTWIaay. Ypysiaapra OyHIai HIUIOB OepHIl SKUIIAaH 3 KyH oiauH Oaxapuinaa. GopmanuH Ounian
UIIIIOB OEpHIll YPYFHUHT Y3ujiaru 3aMOypyFiii Ba OakTepuall KacayUTHK Ky3FaTyBUMJIapura Kapiiy sSXIm
caMapa Oepaau.Ypyfiapra TepMUK HIIUIOB OEPHUII XaM SIXIIIM HaTWxka Oepaau. Ypyriap TepmocTaraa 85-
90°C xapopatna 1 coar MOGaltHHIA 3apapCH3IaHTHPUIAT. ByHIa TepMOCTaTIark XaBo XapopaTy OuaH
ypyFHUHT Xapopatu ypracumard dapk 15-20°C nam opru6 xermacmuru Ky3aTH6 Typuinaau. Kuzun
SXUHAIMSHUHT KacaUTMKIIapura Kapiy Kypaluiiga YCUMINK KIMHINTHra KaThHid 3bTHO0p Oepwuil,
ypraya mMebépaa CyFOPHII Ba TYNPOK FO3acHAa XOCHJ OYIIaJUraH KaTKaIOKJIapra Kaplid Kyparivin
MyxumIup. Bereranms maBpuna JOFTAHHMII KacAUIMTHra KacaUIMTHIAa KAapUIM KypalMil Y4yH
Yeumimikiiapra typt mapra 1% i bopao cyrokmiri cycnensusicu OuiaH UIIUIOB OepUIIl TaBCUs STHIAIM.
Bereranusi naBpuia YCUMIIMKIAQpPHM Y3 BakTUAA TapBapHIlIall, YFUTIAPHU TYFpU KyJulall Ba
arpoTeXHUKAara KaTbUil pUOs KWIHII YCUMITHKIAPHUHT KaCaIMKIIApra YiIaMIIHINTMHU I0KOPY JAapakaia
OIIMPA/TH.

. XVYJIOCAJIAP

1. Keiunru iwmiapaa Y30eKucToHAa KH3WI HSXMHAIed Maszapald YCUMIMK cudartuia KeHr
OMManamran Oyamd, MasKyp YCHMIIMK OOTaHMK OJMMIIAD TOMOHHJIAH JIOPUBOP YCHMITMKIIYHOCIIHK
COXacH/a STHI'M UCTHKOOJUTH Typ cudaThia Ypraumino, uiuiad YMKapyIra TaTOWK STHJITaH Ba M CaliuH
JOPUBOP YCUMITHKIIAP ETUIITHPUIITa UXTUCOCTAIITaH Xy KaIuKiapaa oy YCUMIUK SKHH MaioHIapy
opTHO OOPMOK/IA.

2.DXeHATIESHUHT JIOFJIaHuIn Kacaumruau Ascomycetes 6ymumum  Dothideomycetes  cundu
Pleosporales Taptii6 Pleosporaceae ownacu Alternaria Typkymura maHcyo Alternaria Sp. 3amOypyFu
KY3FaTay.

3. Kacammuk yeumnuk Gapruia Xap Xul KYpUHHIIIArK JOFIap KYpUHUILINIA HAMOEH Oynaau Ba Oy
JIOFJIap Oup-Oupura Kymuan0d HEKpO3JapHU XOCWJI KWJIaau, oKuOariaa Oapr IIaCTMHKACHHUHT KaluK
cudar OyXKMalUIIN Ky4wId 3apapiiaHTaH XoJulapa OaprHUHT TYKWIMIIN Ba YCUMIMKHUHT (PU3HOJIOTHK
KapOEHJIAPUHUHT W3/1aH YMKHIIN XaM/1a PUBOXKIIAHUIIINTA CATTOUH TabCUP ITAIH.

4. Ku3un SXuHAUMSHUHT JOFJIAHUII KaCAJIUIUIHra KApIly Kypall TU3UMHHU TYFPU TAIKWIJI STUIL,
SBHU aJIMaIllIa0 SKUILTa PUOS 3THII, SKUII MaTepuajulapuHi (PUTOCAHWUTAP XOJaTUra 3bTHO0p Oepull,
YCUMITMKJIApHUT BeTeTalus JaBpra arpOTEXHUK TalOUPIapHU TYFPH aMalira OIIMPHII XaM/1a YCUMITHKTa

4 mapraraya 1% bopo CyrOKIUIM CyCreH3nsACH OUIIaH UIJIOB OEPUII TaBCUs STHIIANIN.
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CAMAPKAH/I IAXPU TYITIPOK-UKJIMM IHAPOUTHUJIA TOINKEHT
XHUJIOKATAJIBITACH (xChitalpa tashkentensis T.S.Elias & Wisura) YCUMHWK TYPUHUHT
®EHOJIOTUsICH
M.Y Mamaousapos, ykumyeuu, Camapkano oasnam ynueepcumemu, Camapkano

Annomauyun. Ywoy maxonaoa Camapxano waxpu mynpox/uxium wapoumuoa Towikenm
xunokamanvnacu (*Chitalpa tashkentensis T.S.Elias & Wisura) ycumaux mypunune penonocusicunu
maoxux  Kuiurea. Taokuxomnapoa Camapkano waxpu mynpok-uxium wapoumuoa xChitalpa
tashkentensis T.S.Elias & Wisura ycumaux mypu mapm otiuoar okmadpo-nosiope ounapuoa Oupun4u cogyx
mywmmuea Kaoap Cakianuii, 33 Hasoamuoa y3uea Xoc 2ynaped 324 MasKyp YCUMIUK mypu Man3apai
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neu3adic XOoCui KUIUWU XamOd WAXapHU KYKAIAM30PIAUMupuuoa Ucmuxk0owiu mypaapoan oupu
XUCOONAHUUU MACOUKTAHAH.

Kanum cyznap: Towxenm xunokamannacu, TowkeHm yumansnacu, MaH3apanu ycumiux, Towkernm
yumanbnacu geneonouacu

Annomayusn. B smou cmamve ucciedosano enonoeus pacmenuss muna TawkeHmckoll
xunokamanvnvl (xChitalpa tashkentensis T.S.Elias & Wisura) 6 nougeHHO-KIUMamu4eckux ycioeusx
eopooa Camapkanoa. B uccneoosanusx ooxkaszamo, 4mo 8 NOYBEHHO-KIUMAMUYLECKUX VCI0BUSAX 20po0d
Camapranoa mun pacmenus xChitalpa tashkentensis T. cex. U Elias & Wisura ¢ mapma no oxmsopo-
HOAOPb MeCAYbl 8 MEUeHUU NEPBbIX MeCAYEE X0100a 6Y0VM XPAHUMbCsL 00 OCEHU, KOMOpble 8 CB0I0 04epedd
gopmupylom neizadc ¢ yeemamu, max KaK 3mo OeKopamueHoe pacmenue umeem 00IbuIoe 3HaYeHUue 8
03ej1eHeHUU 20pooa.

Knrouesvle cnoea: mawikenmcKuil XuloKamaing, mMAwKeHmMCKul Yumamnd, O0eKopamusHoe
pacmenue, (henono2ust MmauKeHmMcKol Yumainol.

Abstract. In this article, the phenology of a plant such as the Tashkent hilokatalpa (% Chitalpa
tashkentensis T.S. Elias & Wisura) is investigated in the soil and climatic conditions of the city of
Samarkand. Studies have shown that in the soil and climatic conditions of the city of Samarkand, the plant
type x Chitalpa tashkentensis T. sec. And Elias & Wisura from March to October-November during the
first months of cold will be stored until autumn, which in turn form a landscape with flowers, as this
ornamental plant is of great importance in the landscaping of the city.

Key words: Tashkent hilokatalpa, Tashkent chitalpa, ornamental plant, phenology of Tashkent
chitalpa.

Kupum. Xos3upna nyHé mukécuna ypOaHM3alMs JapaXacl OPTHUILM 3aMOHAaBUM Iaxapiiapja
arpo)-MyXUTHUHT UQIIOCTAHHUII JapaKaCHHW OPTHIIMTa OO KEeJIMOKIa Ba MasKyp >KapaCHHH Y30K
MYAJATIM KeNakak MCTUKOOIM HYKTau Ha3zapuIaH Ha30paT KWIMIL, MasKyp MyaMMO €4MMHa MIMHH
acOCJIaHTaH 3HT ONTHUMAJl XyKyKUH-MebEpHUil, OMO/3KOIOTMK €YMMIIapHU MILIA0 YMKHUILI MacaJaCHHUHT
Joi3apoaaMim Kai KumHaay [Xomuy, 2002; 2-6.]. [laxap 5K0J0ruK MyXUTHHN ONTUMAILIALITUPUILL,
[IaXapHUHT CAHUTAP-TUTHEHA HYKTal Ha3apHuAaH XOJIATHHH SIXIIAIOBYM MaH3apaId YCUMITUK TypJiapuaaH
oupn — Tomkent xminokaransnacu (+Chitalpa tashkentensis T.S.Elias & Wisura) 6ymm6, kymruna
MaxaUMil YCUMIIMK Typilapura HUCOaTaH MKIMM IIapOMTIIapUra MOCIHAIIMII JIapa)Kacu FOKOPHIINTH,
KyMITaZlaH 00-XaBO XapOPAaTHHUHT KECKUH IMacaluImra HICOaTaH YiIaMITIITMTY Kaiil KUIrHTaH [ X0J1oBa,
2019;121-124-6.].  _

1960 iinmnapna Y36ekucton PecyOmukacu ®annap akanemusicn boranuka 6oruia Pycanos H.®.
tomonunan Catalpa L. ¢enomnorusicu ypranwiran Ba mynuHraek, Chilopsis D.Don 6unan Catalpa
bignonioides Walt., C. speciosa Ward., C. ovata G.Don TypiapuH# ¥3ap0 YaTHINTHPHUIN HyHATUIIHIA
TaJKUKOTIap oymb 6opwmiran [Rusanov, 1964; 44-47-6.; Rusanov, 1969; 45-51-6.; Rusanov, 1982; 5-7-6.].
Hartmxkana sipatinran TorkenT xunokarasbinacu (xChitalpa tashkentensis (Bignoniaceae) xosupaa ayné
MUKECH/IAa KeHI' TapKaJIraH MaH3apali YCUMIIMK TyprapuiaH Oupura ainadrad [Elias and Wisura, 1991;
139-144-6.; Li et al., 2006; 1162-1164-6.].

TaakukoTHUHr Makcaau — Camapkan[ Imaxpyd TYNPOK/MKIAM IIApoUTHAA TOMKEeHT
xunokaraibiacu (xChitalpa tashkentensis T.S.Elias & Wisura) ycumiiik TypuHHHT (DEHOIOTHSICHHU
TaJIKUK KWJIMIIIAH TAIIKW TOITaH.

TagkuKoT MaTepuaiu Ba ycy/uiapu. Tagkukoriapna odbekT cudartrga — CamapkaHy aaBiar
yHuBepcuTeTHHUHT bortanmka Ooru (Camapkana mr., Omuirox kydacu, 15-yif) Xymayawra SKWITaH
Tomkent xunokaransnacu (xChitalpa tashkentensis T.S.Elias & Wisura) ycumimk Typu TaHma0 OJMH/IN.
TankukoTaapaa BereTarys JaBpu JaBOMHIA (PEHONOTUK Ky3aTHUIILIap YMyMuUil KaOy KUJIMHTaH CTaHIapT
yeny6 épmamua amanra ommpwian [Beideman, 1974; 25-126-6.; 3aiines, 1981; 15-120-6.; ®omuHa,
2008; 151-153-6.].

OauHran HaTIKajgap Ba YJIapHMHT Taxjmiam. TomkeHt xmiokaranbinack (xChitalpa
tashkentensis T.S.Elias & Wisura) — xaransna (Catalpa bignonioidis) Ba xunorncuc (Chilopsis linearis)
ruopun) CaMapKaH/I Iaxpy TYTPOK/UKIIAM IapouTH A (eBpatb OMMHUHT OMPUHYH YH KyHJIUTHIaH (3-
6.11) Gomutad OGapr umkapa OolIaM, OAPTIAPHHUHT TYJIMK [MAKIUIAHWIIA MapT OWMHUHT 1-2 VH
kyruruaa (5-12.110) skynnanunm Ky3atwim (1-xagsan).

Tomkent xunokaramsrnacu (xChitalpa tashkentensis T.S.Elias & Wisura) rymrapu ou mymru
paHraa, TYJUHUHT Y3YHIUTU ~9-6 ¢M (3HU ~3-4 cMm), rymnroxubapriapu 5 Ta, ryyuiapu ~20-25 taraua
TYIITYJT XOCHIT KWITHO sxoiaraay. CamapKaH/ IIaxpy TYIPOK/MKJIUM IIIAPOUTH A HAHYaCHMOH IIIaKJIIaru
OKHMIL-MYIITH TYJUIAPH OYWJIMIIM Mail OMMHMHT OupuHuM YH KyHauruaad (6-8.111) Gomnal, ceHTsOpb
OMMHUHT UKKUHYM YH KyHaururada (24-28.X) naBoM atuim Ky3atiwi (1-pacwm; 2-pacw; 1-xansain).
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1—pacM TO]J.[KeHT xuiokaranbnacu (XChitalpa tashkentensis T.S.Elias & Wlsura) CamapkaH/ maxpu ”IyIlpOK/I/lKJII/lM
wapoutuga (2020 iinir; Camapkana maxpm).

lynunraek, CamapKaHT Maxpy TyPOK/MKIUM iiapoutraa TommkeHT xunokaranbiack (xChitalpa

tashkentensis T.S.Elias & Wisura) ypy#iapiHUHT MTUIHAO STHIAIIN YMYMUH XO0J1aT/Aa CEHTSIOPh OMMHUHT

~2-3 yu xywmarugad (14-23.1X) 6onwad, okTaOphs oWuMHMHT ~1-2 YH KyHiamururada qaBoM stamm (14-

16.XI) ky3zatunau. Bupok, Kaia KWIMII KEPaKKH YCUMIMK YPYFIQpPUHHUHT TYJIWK €racura Xojaria
MUIINO-STUITHIIN XOJIaTiapy aHUKIaHMaM (1-xamBa).

1-xanBan

Camapkan Iaxps Tynpok/uKkjaumM mapountuaa Tomkent xuiokaraasnacuaunr (XChitalpa tashkentensis T.S.Elias & Wisura)

PUBOKJIAHMIN (hazaiapu

JlaBoMuiiJIMK 1aBpU
Tip Pusoxcnannm pasanapu Bouwwnarnuu daspu Axynnanuw oaspu
1. Bapr unkapum 3-6.11 5-12.111 (TYJIMK [TaKIUIAHKIIN)
2. [ymnam 6-8.111 24-28.X
YpyFnapuHUHT TUIHAO-CTHIHIIN 14-23.1X 14-16.XI

M3ox: Oenonoruk kyzaruuiap 2019-2020 imuiap naBomupa CamapkaHja JaBiaT YHUBEPCUTETHHHHI boTaHuka Oofu
(Camapkann 1., Onuiirox KydacH, 15-yif) Xytyauaa amaira OIHprIII.

Maskyp (eHONOrHK Ky3aTUIll HATWKAIapy MaBXKyl anabuér MablyMOTIapura Moc Keaau
[Pycanog, 1971; 50-58-6.; Xomosa, 2019; 28-32-6.; Xonosa Ba Kamannapos, 2014; 39-43-6.].

Camapkany 1axpd Tynpok/mkiamm miapoutuaa XChitalpa tashkentensis T.S.Elias & Wisura
YCHUMITHK TypH BereTalusl JaBpUHUHT 3-irmnaa OamaHymrd 1=~4-8 M HU Talkui KUIHIIH, TUIACTHHKA
IIAKJTM JIAHIIETCUMOH T}"/K-slmlxm panraa Oaprimapu y3ywmarua 1=~11,6-16,5 cm ra Tenr 6yimb, omataa
KanananapH épnamua Kynanmpnnaz[n (2-pacm).

. SHOT ON Mi PLAY
Al DUAL CAMERA 2 +2020/8/17 10:334

2-pacm. TomkenT xunokatamsbnacu (xChitalpa tashkentensis T.S.Elias & Wisura). A. Y cHMJIHMKHIHAT Tyl Ba MeBa XOCHT
Kwiran Hopaacu (17.V.2020 iinn; Camapkana maxpu), euMIMK 6apruHMHT yeTkH (A) Ba ocTkH (B) ToMoHIaH
KYPHHHUIIIN.

TomkenT xwaokaraibmack (XChitalpa tashkentensis) myné mumkécnma KeHr MHKECTA SKHITYBUH
MaH3apajii YCUMIIMK Typiapuaan oupu 6ymm6 (6yitn 20-30 m.; kenrmru 20-25 M.), )KymiagaH AMeprka
MKJTIM IIAPOUTHU/IA TYPITH XU KaCAIUTMKIIAPTa YU IaMIIM XUCOOMaHHUIIN Kaifa kuimHrad [1,2]. HyHuHrex,
Tomkent xwmiokarambrnack (xChitalpa tashkentensis) ycum-puBokianHun jxapaéHH WHTEHCHBIUTH
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IOKOPWJIMTH, KypPFOKYMJIMK TabCUpUTa uYugaMmwiurd OwinaH TaBcudmanamu [3]. TomkeHT maxpu
mapoutnaa Tomkent xwuiokaraibiack (+Chitalpa tashkentensis T.S.Elias & Wisura) ycumimk Typu
€pyFceBap YCUMIIMK XMCOOJIAaHUO, anpestb OMMHUHT 2-VH KyHymruaad oonuiad (+18,1°C) ryn kypTakiapu
PUBOJIIAHHIIN, Maii OWMHUHT 2-YH KyHJIMTUAaH 6owiad rysai 6onwiamm (+29,9°C) Ba rysuant xapaéHu
CEHTSI0p OMUHUHT 2-VH KyHymruraya (+25,4°C) n1aBoM 3TUIIM aHUKJIaHTaH. ByH/1a YCUMIMKHUHT TyJuIain
napu napomuiury 110-115 cyrka, €nmacura ryjiant xapa€Hu yprada ~75 CyTKaHW TallKMII KUAJIaau
[Xomnosa, 2019; 121-124-6.]. Ycummukauar ~1 000 mona ypyruHuHT ofFupimru 2,64+0,05 T ra teHr
xucoOmanau [ Xonosa, 2019; 121-124-6.].

XyJaoca. ynnaii kum6, Camapkana Iaxpd TYHOPOK/HMKIMM mapoutraa Camapkasi IIaxpu
Tynpok/ukanm trapoutraa xChitalpa tashkentensis T.S.Elias & Wisura ycumimk Typu MapT odmIaH
OKTSIOph-HOSIOPH OfiIapy1a OMPUHYM COBYK TYILHIINIA KA/1ap CAKIaHUIIH Ky3aTUII, Y3 HaBOaTuIa y3ura
X0C 04-OMHa(IIIa paHTJary TyJulapra ora MasKyp YCUMIIUK TYPH MaH3apalli M3 XOCHIT KHIaIu Xam/ia
[IaxapHu KyKaaaM30pJIaliTHPHUIIIa UICTUKOOJUTH TypiaapaaH OMpH XMCcOOIaHa Iu.
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CROTALARIA JUNCEA JAH IOKOPHU IINYAH XOCHWIA OJIMIIIA KU MYJJIAT BA
MEBEPJIAPUHUHI TABCUPU
_ C.T. Heemamosa, k/x.¢p.0., IICYEA HTH, Touikenm
F.K. Exyboe, k/x.¢p.n., 0ou., Ypeanu oaenam ynugepcumemu, Ypeanu
MLIII. Hypynnaega, mycmaxkui maoKuKomuu, Ypzanu oaeiam ynueepcumemu, Ypzanu

Annomayus. Maxonada Yz6exucmon Pecny6nuxacunune mynpox-ukiuM  wapoumiapuoad
eMUUMUPULL AZPOMEXHONIOSUACU MYKAMMAL YpeaHuimaean Hoawvanasuil oykkaxnu sxun Crotalaria
Jjuncea ycumaueuHu YOpe8auUIUKOA2U axamusimu, emumupuul mexHOIO0SUACU NEMEHMIAPUOAH IKULL
My00am 8a MevbEPApUHU NUYaH Yocunuea mavcupu épumunean. Crotalaria juncea Kuwinox xyscamueuoa
epIapHUHe  MeTuopamué  XOIamuHy —AXWUWIAWY, MYyNpoK 0e2pacayusacutu  Kamaumupumy 6d
VHYMOOPAUSUHU OUUPUIIU OUNAH OUpea Yopeayunukoa HKopu Kaiopusiu (npomeurn oapaxcacu 18% -
22% eaua) em-xawax xucoonanaou. Onud dopunean madxcpudanapoa Crotalaria juncea acocuti dkuH
cughamuoa maxoyn myooam éa mevépaapoa (20-25.04.; 18 kelea) sxuneanoa bup aman oaspu dasomuoa
600,0 ylea swun macca éxu 174,0 ylea eaua nuuan xocunu onunean 6yiuo, oKopu Hamuica onunear, 20
anpenv myodamuoa 18 ko\ea ypye okuneanoa xyoou uty mewvépoa 10 anpenv myodamuoa Kuneam
sapuanmea nucoaman 40,6 ylea; 1 mati myooamuoa skunean eapuanmea nucoamarn 10,7 ylea; xyoou uty
myooamoa 10 kelea ypye skunean eéapuanmea wucoaman 34,7 ylea; eexkmapuea 14 ke ypye skunean
sapuarmea nucoaman 16,8 ylea roxopu nuvan yocunu oruHUWU WIMULL ACOCIA0 DepUIean.

Kanum cyznap: Crotalaria juncea L., ymnoxu anmosuan mynpok, oKuut myooamu, MebEPU, sl
macca, nu4an Xocumu
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AHHomauuﬂ. B cmamve onucano 3nauenue HempaduquHHoeo 3€pH060606020 pacmenus
Crotalaria juncea 6 JHcu8omHOB0OCMEe, GIUAHUE NOCEBHOU MEXHUKU HA CPOKU U HOPMbL NOCe8d U3
JIeMEHMO6 MEXHOI02UU 6030€ﬂbleaHu}Z, MAjlo I/L?yLIeHHOIZ azpomexrHoozsuu 8030€bI6ANHUA 6 NOYBEHHO-
Kmumamuyeckux yciosusix Pecnyonuxu Y36exucman. Crotalaria juncea - evlcokokanoputinwiii (YposeHn
npomeuna 00 18%—22%) kopm 6 sHcusomHoso0cmeae, Yayuuarouutl Metuopayuro no4ebl, YMeHbUarowuli
dezpadayuro no4esl U NOsvlUArWULL niodopooue. B onvimax npu nocese Crotalaria juncea 6 kauecmee
OCHOBHOIL KYJIbMYpPbl 8 ONMUMATbHBIE CPOKU U HOpmbl (20-25,04, 18 ke / 2a) 3a 6pems evipawusarnust Ovlia
nonyuena cunss macca 600,0 y/ea wiu 0o 174,0 y/2a cena 6 00un nepuod suecenus: npu nocese 18 ke cemsn
6 pezyimvmupyiowuti nepuod 20 anpensi maxas dice Hopma cocmasuia 40,6 y/ea no cpasmenuro c
sapuarnmom, nocesuuvim 10 anpens; 10,7 y/2a no cpasuenuio ¢ sapuanmom, nocesuuvim 1 mas; 34,7 y/ea
no CpaeHeHUur ¢ 6apuaHmom c nocesom 10 x2/2a ceman 3a mom dnce nepuO(); HAY4YHO 06OCH06aH0, ymo
Vpoarcaiinocms cena Ha 16,8 y/ea eviute, uem npu nocese 14 ke cemsn ¢ 2ekmapa.

Knruesvie cnosa: Crotalaria juncea L., ny2o6as anirosuanbHas noed, CpoKu NOCAOKU, HOPMbL,
pocm u pazeumue, 3e1eHAsl MACCa, CeMeHa, YPOotCall CeHa

Abstract. The article describes the importance of the non-traditional leguminous plant Crotalaria
juncea in animal husbandry, the influence of sowing equipment on the timing and sowing rates from the
elements of cultivation technology, a little-studied agrotechnology of cultivation in the soil and climatic
conditions of the Republic of Uzbekistan. Crotalaria juncea is a high-calorie (protein level up to 18%-22%)
animal feed that improves soil reclamation, reduces soil degradation and increases fertility. In experiments
with sowing Crotalaria juncea as the main crop at the optimal time and rate (20-25.04; 18 kg / hectare),
during the cultivation period, a blue mass of 600.0 c/ha or up to 174.0 c/ha of hay was obtained in one
application period: when sowing 18 kg of seeds in the resulting period on April 20, the same rate was 40.6
¢/ha compared to the variant sown on April 10; 10.7 c/ha compared to the variant sown on May 1; 34.7
¢/ha compared to the variant with 10 c/ha of seeds for the same period; scientifically substantiated that the
yield of hay is 16.8 c/ha higher than when sowing 14 kg of seeds per hectare.

Key words: Crotalaria juncea L., meadow alluvial soil, planting dates, norms, growth and
development, green mass, seeds, hay yield

Cyurru Hunapaa pecnyOnukaMu3ia MKTHCOMI UCIOXOTIapHH aMasra OIIMPUITHIIN, YOPBAYMIIK
depMep XYKaIMKIapura Karra OSbTHOOp KapaTWIaETraHaWIv, 4YOpBaYWIMKAA O3yKa OazacuHu
MyCTaxKamJiala CyFOpUIaiurad epiapaaH OKWiIoHa Ghoiaananno, 03yKabor SKHHIapAaH FOKOPH XOCHIT
OJIMII X{CcOOWTa 03yKa MIILIa0 YMKApUIIHU KEHralTHpUII MyXHMM Macaia XpcoOsaHaau. YopBaunivkka
UXTUCOCTAITaH (epMep XY KaIMKIapuaa O03yKa HIUIad YMKApUII TEXHOJOTWSICH Ba TYHPOK
YHYMJIOPJIMTMHM Cakjaml Oyiuua WIMMH acoclaHraH TEeXHOJOrusuiapAaH Qoiiganannd, HOKOpH
HaTHKANIapra SPULIHII MyMKHH.

V36exucron Pecriy6mukacu Ipesunentununr 2019 iun 18 mapraaru “HopBauniavk TapMOFUHU
sHaZa PHUBOXJIAHTUPHII Ba KyJUlab-KyBBaTjiam dopa-tanOupnapu T1yrpucuga” i [1K-4243-con
KapopJiiapusia 4opBa MOJUIApU O3yKa 0ab3acHMHHM MyCTaxkKamilalra KarTa bTHOOp KapaTwiraH Oyiuo,
alfHuKCa 03yKa 0a3acMHU MycCTaxKamiIallia 03yKaOom SKMHIIap HaBIapUHU TYFPH TaHIa0 SKUILL, OHpIIaMyn
YPYFUWIMK WIUIAPUHU Tadald Aapakacuia onuO Oopuin Oyiuda anoxXyaa TOIIIMPHKIAP KypcaTho
YTUJITaH.

Xopmwxkuii  mamakartiapaa  Crotalaria  HMHT  cepXoCH  HABJIApUHUHT  €TUILTHPHII
arpOTEXHOJIOTHSIIAPHHN TaKOMIJUIAIITHPHII STHHU, SKHII MYJUIATH Ba MEBEPIAPUHA TYFPU OCITHIIaII,
MHHEpaJl Ba OPTraHuK YFumiap OWilaH O3MKIAHTHUPHUIIHU MaKOYJUIAITUPUILI Xamja HaBOaTiad SKUIIHU
TYFpU TaTOMK STUIN OYiNya TaJKUKOTIAp HATHXKACHIA TYNPOK YHYMIOPJIUTHMHU THKJIAII Ba OLIMPHIL,
YOPBAYMJIMKHU TYHMMIIM O3yKa OWiIaH TabMUHJIAIL, CU(ATIM ToJla MaxCyJaOTH OJMII Oyinda MMM
W3JTaHUIIIIAP OO OOPHIMOKIA.

PecryOnmkaMu3HUHT CyFOpPHIIAIMTaH MaiIOHJIapUIaH WHJI TaBoMua 2-3 MapTa XOCHIJ OJIHII
UMKOHUSITHHH XHCOOTa 0JTNO0, Y3MHUHT TapKUOUAa FOKOPY CH(ATIN OKCHJII CaKJIaiJuraH Ba MaBsKy1 OKCHJI
TAHKUCJIUTY MyaMMOCHHH M>KOOMI XaJl 3TaiUraH KUIUIOK XY KaJIUIH SKMHIIApH TypU Ba HABJIAPUHU TYFPU
TaHam yra Myxumaup. PectyOmukamus Tymnpok-ukiumM mmapoutuaa (Paxiumora, 2003) Crotalaria alata
TYPU UHTPOIYKIHS KWIMHHUO, YHUHT OHOJIOTHK Xycycustiapu ypranwirad. Lllynunraek, (AGepkysoB Ba
6omkanap, 2007) Crotalaria alata Hu cuaepat skuH cudaruia S5Ku0, YpHuUra Fy3a EKU IOIN €TUIITUPHO,
MYJT XOCHJT OJIUII MyMKHHJIUTHHH TXprOanap/ia aHUKJIaHT aH.

bup neura xopmxuit omamiap (Cook, White, 1996; Bhardwaj, 2005; Schomberg, 2007) Crotalaria
TYPKYM YCHUMIIMKJIAPMHHU TYpiIM PETMOHJIAPHUHI 00-XaBo, TYNPOK INApOMTIApUIa Xap XU HaBJIapHHU
Oromacca XOCHI KWIMIIMHH SKUII My[yiaTiapura OOFJIMK XOJia Typiauda OYIMIIMHU TakpuOanapra
ky3arumrad[9]. 1962 #mnna Kanzac mratuna onmub OOpwiraH TaAKUKOT HATHOKAIApUTa Kypa, SKUII
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MyUIaTUHA 2 XadTara KSUwlnId HaTWXacuIa TYyIUaHraH ouomacca Mukmopu 40% rava xamaiwim
ky3atuiral (White and Haun, 1965).

Atipum mabiymoTiapaa (Tripati Ba 6ommkmap, 2013) kentuprimmmya, XUHIUCIOHIa MyCCOHTaYa
oymran qaBpaa sxuarad Crotalaria juncea man s 6romacca unuiad unkapuin 22-27 1y/ra rada Oyiras.
Ky6ana sca ukkura ypumaad 3,4 T miyaH XOCUIM OJIMHTaH. TawiaHyia aca rypyyaH KSHMUH ST TYHT
cudarua yerupuiaranaa 6-8 xadra nuuza 2 1/ra FoKopu cu(aTiv XOCH OJMHIaH.

Crotalaria juncea skunranuman 100 KyHmaH KeiiH YpuO onuHKO, siHa 70 KyH TYIPOK TapKuOuaa
a30T MHKJIOpHHM Kymaltupuin ydyH ycrupmnamu. Yynku, Crotalaria juncea sxmirangan 100 xyHmaH
KeHuH Tys11a0, bnoMacca ¥inra 6onutaian (Abdul-baki Ba 6omkanap, 2001).

Crotalaria juncea Toma y4yyH ¥WFHO OJMHTaHAQ IMOSCHHHMHI FOKOPH KHUCMH IIOJM COMOHHIA
apajamTUpwIMO eM-Xamak €Kd NMUYaH Y4yH WIUIaTWiagu. bpasunusga cuiaoc ydyH eTHINTHUPHITaH
Makkaxyxopu Ba Crotalaria juncea apamanvacu (6:20 ypyr HrucOatuaa) 16,2 1yra xocut 6epran 6yiica,
émru3 y3u yerupwiranga 12,9 my/ra xocun Geprad. Cunocna okeun mukzaopu 30,6-32,4% raga Oynran
(Obeid, Gomide, 1992).

YmOynapaad kenmu® YuKUO, PEeCHyOIMKaMF3HUHT TYpiad TYNPOK IIAPOWTIIAPUIA  STHTH,
HOAHbaHABUI JTyKKAKIIM SKUHIIApIaH FOKOPH Ba CU(ATIN XOCHIT OJIUII arpOTEXHUKACHHH, XYCYCaH KHII
MYZAJaTH Ba MebEPU KaOX OMIWIJIIAPHU YPraHUII KeHT KAMPOBIIM MIMHIA-TAIKUKOT UIILIAPU OJIMO0 OOPUIIHU
TaK030 3T M.

Pecrry6imikaMu3 Typiu TynpoK IIapouTiIapyuia YOpBauMJIMK/A O3yKa PAalMOHMHM KyTIaUTUpHILIa
anManuial dKuUIL TH3UMIIapUra SSHTM HOAaHbaHABUM JYKKaKIIM SKUH Typy OYJraH eM-Xalllak Ba sIujl YFUT
cuarnaa poiiananunanrurad Kyn ypuman (Oup iunga 3-4 Mapra nMYaH XOCHIIM OJMIN MyMKHH) Iy
BakTra Kajap Y30ekucToH 1a eruiriupuamaran kpotamsipus (Crotalaria juncea L.) YeHMIUTUHE KUPUTHUIIT
Xam/la ETULITUPUIL ArPOTEXHOJIOTUSUIAPUHY NIIUTA0 YMKUII MyXUM MacaaiapAaH Oupy XucoOnaHau.

Tagxukotiap 2017-2019 inapu Xopa3m BUWIOSTUHHHT JIETpa/laliysara yuparad YTJIOKU aJUTF0BHAI
TYNPOKJIApU miapoutuia omud Oopunmu. Taxpubana HoaHbaHaBHil nykkakau 3kuH Crotalaria typkym
Yyeummknapaan Crotalaria juncea yu xun myanar (10-15.04; 20-25.04; 1-5.05) Ba yu xun menép (10; 14;
18 kr/ra) na 9KuO, SKUII MyJUTaT Ba MEHEPIAPUHN YHUHT YCHIIHM, PUBOXKIIAHHIIN Ba XOCHIIOPIIMIUTa
TabCUPHU YPraHWITaH.

Taxpuba 6up spycaa xcomammppmn6 9 Ta BapuaHTIaH HOOpAT. KaTop opacu 70 cM, 2y3yHJ11/1r1/1 50
M. Xap 6up BapuaHTHUHT Maiioru 280 M2 6Y1H6, TaXKPUOGAHUHT yMyMHuii Maioru 7560 M” - 0,76 ra Hu
TaILIKWJI KWITaH.

Tagkukornap «Meromuka ['0Cy1apcTBEHHOTO COPTOUCTIBITAHMS CEITbCKOXO3MCTBEHHBIX KYJIBTYP»
(1964, M:. Konoc), «MeTo/ipl arpoXuMUIECKHUX aHAJIM30B 1MOYB U pactenuid» (1977, Tamikent), «MeTobl
arpo¢unueckux uccaenoanuin» (1973, TamkeHT) yemyOuériapu acocuia Gakapuiira.

HlyHuHraek, (eHoJIOruK Ky3aTuiuiap, 6H0MerpI/H< VIHOBJIAp Ba XOCWIIOPJIUKHHM AHMKJIALI
«MeTomyKa TONEBBIX OIBITOB C 3¢PHOBBEIM KynbTypamu~ (1971), «/lama TaxpubanapuHu yTKa3uIl
yCIyOnapm» (Y3ITUTH, 2007) KyiaHManapy acocua oo 60pI/I.]'IFaH

Y CUMIMKITapHUHT YCUO PUBOKIIAHUILMIA TYMPOK, UKIUM, YFUT, CyB KaOM Oup KaHYa OMMILUIap
OutaH Oup KaTopia arpoTEXHHUK TaJOMPIIAPHUHT alpuM JIEMEHTIIAPH STbHU YPYFHHUHT SKUIII MyIaTH Ba
MEBEPIIAPU XaM Y3 TABCUPUHU KypCaTaIu.

Crotalaria juncea HM YCHIIIM, PUBOKJIAHUILM Ba XOCHJIOPIMIVHU YPraHUII Y9yH Xap OMHMHT 15
caHacua (heHONMOTHK Ky3aryBiap onud Gopwnmu. Ommub Oopwiran TaxkpuOanapia SKUII MyaiaT Ba
MebepnapuHuHT Crotalaria juncea HUHT OYiH, €H MIOXJIapy, Oapriiap COHUra TabCUpPU YpraHWIIH.

Anabuérnapaa (Maroyi, 2012) kentupwmmmmga, Crotalaria juncea tuk ycquM YCUMITHK 63”011/16
oyitn 1-3 (4) MeTprasa OynuIm MYMKHH. KysaryBnapian onvHras Hatvkagapra Kypa HIOH OI/II/IHI/IHF
oommpa (1.06) yeumimkHMHT *Kajgan Ycumm KysaTuiau. by naiitna xaBo xapopar yprada 229C um
TALTKWT STAM. Y CAMTHKHIHT GaNaHIINIH BapHaHTIap Oyitmaa 13,2-19,5 cM 6yub, 10KOpH HaTIKaap
Crotalaria juncea anpesn OWMHHMHT YYUHYM YH KYHJIATUIA SKUJITAH BapHaHTIap/a Ky3aTHinO YCUMITUKIIAP
oyin 17,2-19,5 cM HH TaIIKWII 9TTaH XOJia 3pTa MyIaT/a SKWITaH YCUMIMKIapaaH 3-4 ¢cM ra I0KOpH
oynau.

Oxuin Mebepnapu rektapura 10 xr qan 18 kr raya ommoO 6opuiiy Ouniad YCUMIMKHUHT 6Yitn 2,0-
3,3 cMmrava FOKOpH 6ynraHnHm Ky3aTHJIIH.

Wion oiiuauar Ypracuaa (15.06) xaBo xapopatu yprada 25°C 6yaranna, YCMMIHMKHIHT GanaH/Iri
BapuaHTiap Oyiimua 45-64,4 cm (afipum Tymmapaa 70-80 cM) HM Tamkwi 3TUO, WIIM3KM 7-8 cM ra
yyKypaauiy. burra yeummknaru ymymuii 6apriap conn 30,4-36,2 noHa ra eTiu. Aipum YeUMITMKIapaa
1-3 taraya €H moxsap XOCHI OYIIIH.

Wron oituamnar 6ommza (1.07) YCUMIIMKHUHT YCUI CypbhaTy JKya XaMm Tesnanyiy. KyHnvk yeumm
Vpraga 2-2,5 cM ra etud, acocuit nosHUHT Oamanmmra 120,0-142,0 cm 6ymau. bapriap conu sca 50-90
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JIOHAHW TaIKuJI 3THO, 4-8 Taraya €H moxiap Xxocwn Kuiau. Mron oiimaunr Ypracuna (15.07) aca yeummmk
oyitm 140,0-160,0 cm ra etam.

1 aBryctma yTkaswirad (QeHoJorusga YCUMIIMKHUHT VCHUIM Ba PHBOMJIAHHIIM KyJda Xam
Kaqaamranaira Ky3ariid. [osauHr Yprada 6ananmmru 155,0-192,0 M, sar 6amanaum aca 220,0 cm
SKAHJIMTHY aHWKIaHau. bup oit ytub centsop ovimauaT Oonwapua (1.09) yeummkauaT O6ananymra 190-
228 cm 6yam0, sHr 6ananam 270 cm ra erau. CeHTs0p OMMHUHT ypTacuaa oiaub OGopuiraH (EeHOIOTHK
Ky3aTyB HaTWKajapura Kypa, yCUMIMKHUHT 0yiin 220-258 cm, 6apriiap conn ca 141-265 noHaHu TaIKut
IT/IN.

DEHONOTUK Ky3aTyBIAPHUHT OKTSIOp OMHIArd Xolarura Kypa, YCUMIMKHUHT OYHM BapuaHTIap
oyitrua 256-304 cM 6Yu0, SHT y3yH YCUMIMKHHUHT OYiin 324 cM 3KaHIMTH Ky3aTtwiad (1-muarpamma).

VCUMIHUKHHUHT YCHII JHHAMUKACH
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1-quarpaMma. ¥V CHMIHKHHMHT YCHII THHAMHKACHTA YKHII MYIAT BA MEbEPIAPHHHHT TAhCHPH

OnuHras HaTikanapra kKypa, 1-uroms xomatuaa Crotalaria juncea 10 anpen MygaTiia SKHIraHIa
Veummuk Oyiin 120,0-128,4 cm; 21 ampen mymmatuna skwnranga 130,0-142,0 cm; 1 maiina skunran
BapuanTiapzaa 125,5-132,4 cm 6ymuo, amnpen oimauHT 20-25 caHanmapuaa SKWITaHa OOmIKa MyaaaTaa
OKWITaH BapwaHTiapra HucOataH yeummumk Oyim 10-14 cM raya 1okopw OVITaHIWIH Ky3aTHIIIH.
yHuHrIeK, Typau MyJjariapia KUl MehEPUHUHT Trektapura 10 kr gaH 18 Kr OmMpUIHIIN XaMm
Yeumimk OYHrHUHT 7-12 cM ra FoKopH OYuImra oMo Kesi.

Crotalaria juncea HMHr SHr acocwii XycCycHSATIapuIaH Oupu-OyTyH €3 naBommaa Oapriapu
KypuMacaH Typutmaup. 1uromnaa yTrazuwirad PeHoNIOrHK Ky3aTyBiap/aa Oup Tyn YyCUuMIIMKIard oapriap
COHM YCUMJIMKHHMHT OYiM Ba €H LIOXJapura MyTaHOcHO xoiiia BapuaHTiaap Oyinya 50,0-87,0 mona; 15
utonaa 74,6-117,6 noua; 1 aBryctna 95,9-153,0 nona; 15 asryctaa 120,4-203,4 nona; 1 cenrsopna 145,0-
265,0 nona Ba 15 cenrsiopaa sca 166,3-288,0 mona 6yam6, rokopu Hatrkaitap Crotalaria juncea ampen
OWMHUHT YYMHYM YH KYHJIMTUA TeKTapura 14 Kr ypyF sKWwirad S-BapHaHTIa Ky3aTwiay (2-auarpamma).
Aiipum Yernmmkiapaa 6apr corr 300-500 Taraya eTraHIuria XxaMm TaKpruoa BapuaHTIapyIa aHUKJTaHTH.

bup Tyn ycumnuknaru 6apr conu, 10Ha
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2-nuarpamma. bup Tyn yenmummkaaru 6apr coHMra 3KHII MyJIAT Ba MebEPUHH TAHCHPH
1 ceHtTsiOpaaru (hEeHONOTHMK Ky3aTyB HaTIbKalapura kypa, ycumimk 20-25 ampen caHanapuna
rekTapura 14 Kr skunranuia Xocun 6ynran 6apriap conu 265,0 gona 0y, Xy nry mebépaa 10 anpen
MyJJIaTH]Ia SKWITaH BapuaHTra HucOaran 85,0 qoHa Ba 1 Maiia SKuiiran BapyuaHTra HucOaran 15 nqonara
Ky skaHmry Ky3atwiad. LLlyauar ek, rekrapura 14 Kr ypyF SKWITaH BapuaHTIard 0apr COHU reKTapura
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10 kr ypyF skwiraH Bapuantra HucOaraH 85,0 nona, 18 kr/ra sxmiran BapuHarra HucOaran 111 nonara
OPTHUK OVIITaH.

Jlemax, Crotalaria juncea acocwuii sxuH cudatraa XopasM BIIOSTH TYIPOK-HKIAM Iiapoutraa 20-
25 anpen My 1atua rektapura 14 xr xucoduna ypyF SKHIranaa oup Tyr YCUMITHKIA Oapr XOCHIT Oy ITUIIH
tokopu Oymanmm [13]. Hatmkana YcMMIIMK TOMOHMIAH KYIPOK OPraHWK MOJUIA XOCHI OYIJIUIHIa 3aMHH
apatwiaag. Kunuiok xyxkamvruga YTKazwiaJuraH TaJKUKOTIAPHUHT Ooml Bazudach YpraHWIHMIIHN
MYJDKaJUIAaHTaH arpOTEXHUK TaJ0UPIapHUHT XaMm/a TallKU TabCUp 3TYBUM OMUJUTAPHUHT YCUMIIMKHUHT
XOCHJIJIOPJIMTUTA TabCHUPUHH WIMHE acochanigaH uoopar. TabKuaiam Kepakky, SKUII MyaaaTiapyd Ba
MebEpIapu YCUMIMKHUHT YCHUILHM, PUBOXJIAHHMIINA Ba OMOMETPUK KypcaTKUwiapura OYiaraH Typiu
Japaxkajiary Tabcupu nuposapauaa Crotalaria juncea HUHT TYaH XOCHIIIOPIIUTHIA XaM HaMOEH OYIIIu.

Crotalaria juncea KMIIIOK Xy>KaJWIHa CPIAPHUHI MEIMOPATHB XOJATHHH SIXIIMJIAIIM, TYIPOK
JerpalalisICHHN KaMaWTHPUILH Ba YHYMIOPIUTUHU OIIMPHIIY OMJIaH aXaMUSTIN 0YIu0, YOpBaYMIIMK A
FOKOpH KaIopHsUIi o3ykKa Xamaup. O3yka cudatuaa KypuTWITaH MosUiapy Ba MMYaHU UILIATHINO, OUp
aman JaBpu JaBoMuia 4-5 MapTraraya MmuuaH XOCWIM OJNWII MyMKuH. [lnganu Tapkubuma nporenH
napaxkacu xyaa rokopu (18% man 22% rawa) OYiamO, 4OpBavYMIIMKIA FOKOPU KAJIOPHSUIM €M-Xalllak
XHUCOOIaHa U Ba Oy Xy KKK peHTa0e umrura OeBocuta Tabeup Kutaau 3. FOmmBacH [ 3 ] MabaymoTiapuia
kentupumiya, Crotalaria auar Crotalaria alata L. Typu takpopwmii s5kuH cudaruna E3HUHT UKKUHYH
ApMU/Ia aHFU3/a SKWiIraHga rexktapugad 50-60 neHTHepraua KypyK MUYaH OJMII OPKAIM KyIIHMYa
JapoOMaJIra SPUIIUII MyMKHH.

Sarkar [10] masnymoTiapura Kypa, ayHé OVitnda cumepar xocwipopiaur 18-27 T/ra HU TamKu
3TCa, eM-XaIllaK XOCHIIOPJIUIH TaXMHHAH 5-19 T/ra HU TAIKKIT STaJIH.

Orwa Ba Oomkanapuu [9] taskumiammga, Crotalaria juncea em-xaiak ydyH eTHINTHPHIITAaH/IA
SKWIraHJaH KeWuH 6-8 xadra yrrauy, xap 4 xadraza 4 mapra inrud onmuin MyMmkuH. bomka Oup
MabIymoTra Kypa, Crotalaria juncea spra rymwiai gaBpuaa, sxuiian 1,5-2,5 ol yrrad nmiyad yayH ypui
MYMKHH.

1-kapBaia
Crotalaria juncea HMHT SIIIMJI MACCA BA MMYAH XOCHILTOPJIHIH
< . . . . .
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20.06.2019 21.07.2019 25.08.2019 12.10.2019 Ymymuii xocun

10 138,8 40,9 152,6 45,8 143,0 42,9 11,7 35 446,1 133,1
14 | 156,0 | 445 | 1700 | 50,7 | 1604 | 465 | 17,9 52 | 5043 | 1469
18 163,0 | 489 183,0 53,1 | 1710 49,6 28,0 8,4 545,0 157,0
1628 | 47,7 | 153,3 | 444 13,3 40 | 4774 | 1390
14 162,4 46,8 180,0 53,6 169,2 49,1 255 7,4 537,1 156,9
18 | 1820 | 52,8 | 200,0 | 58,0 | 188,4 | 54,7 30,0 8,4 | 6004 | 1739
10 140,0 40,6 155,5 46,6 146,0 42,3 12,5 3,6 4540 133,1
14 | 150,0 | 42,7 | 177,2 | 52,3 | 168,8 | 47,8 23,9 6,9 | 5199 | 1497
18 170,0 49,3 1974 57,2 180,0 50,4 20,7 6,1 568,1 163,0

Onu6 Gopuiran Taxxkpubanapma xam Crotalaria juncea uu s Macca Ba HYaH XOCHIIIOPITHTH
anukanan. bupuran ypum Crotalaria juncea sxunranuman 2 o yrray ypuman. OJHMHTaH MabIyMOT/Iapra
Kypa, ouprHun s Macca xocu 2019 iinmmna 20 uroHIa YprM OJTHH/IH.

Bapuantiap 6yiinua s macca xocuu 138,8-182,0 1/ra vy muuan xocuiu 3ca 40,9-54,6 1/ra Hu
TaIIKWI 3THO, 1oKopu Xociaopiuk Crotalaria juncea anpen ovinHuHT 20-25 caHanapuia rekrapura 18 kr
YPYF 9KWJITaH 6-BapHaHTIa aHMKJIAHUO, ST Macca Xocuan-182, 0 1/ra Ba muuan xocuin-54,6 m/ra Hu
TaIIKWI 3TAW. VIKKUHYM Ba yIMHYM YpuUMIIapaaH OuprHYH YpuMmra HucOaraH 6-18 11 s macca Ba 1,9-
3,4 11 mu4aH XOCHIM KYMpoK Huruimtupu® omuHau. OKTAOp OMMHHMHT YpTanapuaa XOCWIHH 4-Ypum
HurdIITHpWIMO, yHIa BapraHTiap Oyinua 11,7,0-30,0 1/ra st macca Ba 3,5-8,4 m\ra mudaH XOCHIIH
omuHM (1-kamBai).

Crotalaria juncea acocuii SKMH cUdaThIa eM-Xalllak YIyH SKWITaHAa Oup aMai JaBpH JTaBOMH/IA
446,0-600,0 1y/ra s macca; 133,0-174,0 1/ra rava muyaH XOCHIM OJIMIN MyMKHMH. FHOKOpH HaTrkKa
onuHraH 20 arpen My aaaTtua rekrapura 18 Kr ypyr SKuiraH 6-BapraHTIad Xy 1y Mebeépaa 10 arpen
MYyUIaTHIa SKIIITaH 3-BapuanTra Hucbaran 55,4 n/ra s Macca Ba 40,6 1/ra muyan; 1 maii Mygaatiaa
SKMIITaH 9-BapuanTra HucOara 32,3 1/ra s macca Bal0,7 1i/ra muyan; Xy Utd Iy My//IaT/ia TeKTapura
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10 kr ypyr skwirad 4-sapuantra aucoaran 123,0 1/ra s macca Ba 34,7 1/ra nvuan; rekrapura 14 xr
YPYF OKHIraH S-Baprantra Hucbaran 63,3 1/kr st Macca Ba 16,8 11/ra muyaH FoKOpH XOCHIT OJTMH/IH.
Xopa3Mm BWIOATHHUHT JIerpajialiisira yuparad, YTJI0KA aJUTFOBHAT TYITPOKJIAPH IIAPOUTHIA YOpBa
MOJIJIAPH YUYH FOKOPY KAIOPHSUIM ST Macca Ba muyaH Xocwim o yuyH Crotalaria juncea arpen
OWWHYHT yYMHYM YH KyHJIHMTHIA TeKTapura 18 Kr ypyF Skl MakOyn MyaaaT Ba MEbEp XUCOOIAHUO,
VCUMITMKHUHT OViin, Oapriiapy COHM OOIIIKa BapyuHATIapra HucOaTaH 10KOpy OVIMO YCHMIIMK TOMOHUIaH

KYTIPOK OPraHuK MOJ|/Ia XOCHJI OYJIMILNMIa 3aMHH SPATUIIAIN. .
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YVK 579
“bBUCT-M” BA “BUCT” MUKPOBJIM IIPEITAPATJIAPU TAPKUBU, XYCYCHUATIIAPU BA
NIVIATWIINI YCJIYBJIAPA
XK. Pyzumosa, ykumyeuu, Towkenm eunoamu Y/[I1I1H, Touikenm

Annomayus. Ycumnuknap yuyn otioanu xycycusmea dea Oynean Oakmepusnap acocuod
buonpenapamuap apamuul 6a Y1apoar Goudananuuea Xam anoxuoa 36mubop ounan Kapad KemuHMoKodq.
Munepan yeumnap ounan bupea 6uonpenapamiapoar goridananuws, Axuwu cugamea 32a 6ynean KUUILOK
Xysrcanuey MaxcylomiapuHy emuumupuns UMKOHUSIMUHU Oepuliu Kynaab maxcpudbanapoa y3 ucoomumu
MON2aH.

Typau mamnakamiap OMUMIAPU MOMOHUOAH YCUMAUK-MUKPOOP2AHUSMIAD OpACUOa2U  Yy3apo
MYHOCAOAMAApHU YpeaHul acocuoa Hagaxkam YCUMAUKIAPHUHS XOCUTOOPIUSUHY OUUPULY, OGTKU I0KOPU
cughamuu IKON02UK Xa8phcus Maxcyiom onuwL MyMKUH SKAHIUSU KYPCamubd bepuiean.

Kanum cyznap: muxpob, 6uonpenapam, wmamm, Oakmepusl, WPIaHu, KypoKUYUIUK, NeCIUyLUo,
MYNPOK, YCUMIUK, 0Y200Ll, 8)3a, IKON0US.

Annomayusn. Ocoboe gHumanue yoensemcs Co30aHu0 U NPUMEHeHUr0 OUONPenapamos Ha OCHO8e
bakmeputi, 001a0arOWUx NONEe3HbLIMU ceoticmeamu Ol pacmenuti. Vicnonvzoeanue duonpenapamos 6
COYEMaHUU ¢ MUHEPATILHLIMU YOOOPEHUAMU ObLIO OOKA3AHO 80 MHO2UX IKCHEPUMEHMAX, YMO NO380/5em
BLIPAUUBAMD CETIbCKOXO3SUCMEEHHYIO NPOOYKYUIO XOPOULE20 KA4eCmEd.

Vuenvie uz pazHvix cmpan nokasanu, 4mo Ha OCHOBE U3VUEHUS 3AUMOOCLICIMEUSI MENCOY PACHEHUEM
U MUKDOOP2AHUSMAMU MONCHO He MOJbKO MNOBLICUMb YPOUCAUHOCMb PACMEHUll, HO U NOIYYUMb
IKON0SUYECKU Oe30NACHDbITL NPOOYKIM BbICOKO20 KA4ecmad.

Kniouesvle cnosa: muxpob, buonpenapam, wmamm, OAKmMepuu, 3acoieHue, 3acyxd, necmuyuo,
nouea, pacmetue, NUEHUYA, XTONOK, IKOIOUL
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Abstract. Particular attention is also paid to the creation and use of bacteria-based biopreparations
that have beneficial properties for plants. The use of biopreparations in combination with mineral fertilizers
has been proven in many experiments to allow the cultivation of good quality agricultural products.

Scientists from different countries have shown that based on the study of the interaction between plant
and microorganisms, it is possible not only to increase plant productivity, but also to obtain a high quality
environmentally safe product.

Key words: microbe, biopreparation, strain, bacteria, salinity, drought, pesticide, soil, plant, wheat,
cotton, ecology

Kupum: Kelinaru Hwinapaa MuHepall YFUTIApHU CaMapaJopiMriHU TabMHUHJIAII MaKCaauaa
yIIapHA HaHOOYIaK4yamapuaaH (oiaaianuin Oyiirnya TaBcrusUiap UIDIad YuKIIran. MuHepan YruTiap Ba
KUMEBHUI TECTHLMUIAPHNA KEITHUPraH 3apapuHy 3bTHOOpra OiraH XoJja, yJIapHH MHUKIOPHHH HWMKOH
Ooprya KaMalTHpHIL, XamIa yJapHH OMOTEXHOJOTWs MaxcCyJoTiapu OwilaH anMaluTupuin Oyiuda
PUBOXKJIAHTAH MaMJIakaTiapAa TH3UMIM Hiuiap Oonwiad roGopwirad. ATpod-MyxuT MyxodazacHHU
TabMUHJIAII SKOJOTHK TO3a MaxCyJIOTJIap €THIITHPHIN OmiaH OMp Kartopia TYNPOK YHYMIOPIMTHHU
oUIMpUIl Xe4 Oynmaranaa Oy KYpCcaTTHUHM Y3rapuIICU3 KOJIUPUII OYTYHI'M KyH KHUIUIOK-XYXKaIUrH
OJJUAa TypraH 3HI acocui Bazuda kb Oenrunanrad. [y makcagia TypOKHUHI OMOJIOTHK a30T Ba
(pocdop Ownan TabMMHIAH oOnamuran OakTepusiap OWiIaH TYWMHTHpMII Oyiin4a WIMUH-aMaIuil
TaJIKUKOTIIAp OJIMO OOpMIMOKAA. YCUMIMKIAp yuyH (OHIIM XyCcycHsTra dra OyiraH OakTepusiiap
acocujia OWorpenapamiap spaTvil Ba yiaapaaH (oimamaHuira XaMm aloxiaa YpTHOOp OmnaH Kapabd
KeIMHMOK/Ia. MuHepan yrumiap Ownan Oupra OuornpenapamiapiaH Qoigamanui, sxim cudarra sra
OYraH KUILIOK XY>KaJIUIM MaXCyJOTIapUHN €TULITUPUIIT UMKOHUATHHH OepuILM KYyTuial Taxkpubanapaa
V3 UCOOTUHU TOIITaH.

Typmu Mammnakariaap OJMMIApH TOMOHHIAH YCHUMIIMK-MHUKPOOPTaHM3MIIAP OpacHAaru y3apo
MyHOca0aTIapHH YpraHuil acocuza HahakaTt YCUMIIMKIAPHUHT XOCUIIIOPIIUTMHY OLLMPHILL, OAJIKH FOKOPH
crativ HKOJIOTUK XaB(PCU3 MaXCyJIOT OJIUIL MyMKHH SKaHJIUTU KypcaTuO GepuraH.

OKOJIOTHK JIEXKOHUMIMKIA KEHT CIEKTPId MUKpOOIHM OuompenapariapaaH TYFpH (o IaIaHuI
KaTTa axamusTra sra. byHmaii npenapariap OOMIKApUITHUHT TAOUHH MEXaHM3MIIAPHHU (HaoJUTalI THPHIIT
Ba MOAM(UKAIUSA KM XMcOOMIaH. XIKaJMK Y4yH MyXUM OYIraH KypcaTrUwIapHU KyTapHil €Ku
ONTUMAIUIAIITHAPUIL >KapaéHIapuHU OOIIKApUI WMKOHMHU Oepaau. AMHHUKCA, KOMIUIEKC MHUKpPOOIH
npenapatiapiad  (oWAanaHUII SKOJOTMK JIEXKOHYWIMKAA Karra noTeHuuanra ora. lynnait
npenapatiapaad Oupu 3amuH-M MukpoOmu Ouornpenaparaup. Baranmom omumamuz C.C.Mypoaosa
TOMOHU/IaH sIpaTiirad Oy IpenapaTHy acocua HIypra unaaminu puzodakrepustiap Bacillus subtis CKb-
309; Bacillus megaterium CKb-310 ea Pseudomonas stutzeri CKb-308 Tamkui KWin0O yJTapHUHT SITOHA
03yKa MyXUTH/a pakoOaTcu3 MyHocabaT/a silliail oJlauraH accolMaTuB Ty3yJIMacH MIUIad YHMKWIITaH.
Buonpenapar TapkrOuTra KUpras mraMIapHAHT TYTTPOKHUHT ITYPIIAHHUIII CTPECC IAPOUTHIA XaM HHIOJHIT
CHpKa KHCIIOTaCH CHHTE3MHH FOKOPH Jlapakaia HaMOSH KHJIHIIH aHuKTaHraH. JKymnanan, Bacillus subtis
CKb-309; Bacillus megaterium CKb-310 ea Pseudomonas stutzeri CKB-308 mramiapu y4yH MOC
pasumia 19,842,8; 20,5+3,4 Ba 4,5 ra TEeHT SKaHJIUTH aHUKJIaHTaH.

Tagxukor o0bexTH cudaruna “buct” Ba “buct-M” Mukpobnu npenapariapuaa GoiaaIaHUIIH.
bucr 6uonpenapari Pseudomonas putida Pp-1 mrraMmu acocuia sipaTiiiraH Ba y MaTeHT OWIIaH XUMOS
kurHraH. Pseudomonas putida Pp-1 yenmmknapia kacan Ky3raTyB4u (uronaroreH 3aMOypyFiiapHUHT
VCUIIMHY Ba PUBOXJIAHUIIMHN OyFuO KYHHII XycycusiTura sra. AWHHKca y Fy3a[a BWIT KaCaUTUTHHU
gakupyBun Verticillium dahliae 3amOypyrura xapim roxopu (aoumkaa TabcUp KypcaTa OJIaJIu.
Pseudomonas putida Pp-1 aunr Fusarium oxysporum, Alternaria alternata, Fusarium solani, Fusarium
oxysporum f.sp rasifectum kabu 3amOypyrnmapra Kapim (aojulurd Xam OOpiMId MCOOTIIAHTaH.
Pseudomonas putida Pp-luu fy3a Ba OyFmoil YCHMIMKIQPUHHHT YCHINMHA PUBOXIAHTAPHIINA XaM
AHWKJTAHTaH.

“Buct-M” MukpoOi ipenapati nommQyHKIMOHAI XycycHsTra ara 0ymuio, y Pseudomonas putida
Pp-1 Ba Bacillus subtilis —CK5256 mramvmmapuauHr —apanammacuiaH —Tai€prnaHraH. Yoy
OvorpenapaTHUHT YCUMIIMKIIapHU YCTUPYBUYAHIIMK XycycusaTH “buct” ra Hucbaran Kywipok. “buct-M”
HUHT OWMOHAa30paT KWIHMII XycycwsaTd “buct” mpemapatu napaxacuma cakyiaHuO konrad. [Ipemapar
TapKUOUTa KUpraH OaKTepusiIap aHTarOHU3M HaMOEH KUJIMacAaH, OMp XUl MyXUT/Ia pUBOKIIAHAIUIIap Ba
OroMacca XOCHIT KIIaIuap.

Hypnanran Tynpokiapia OyFI0ii Ba Fy3a ypyrIapiHU YHUO YMKUIIUIApUHUA TAbBMUHIIAN oaauiap,
YCUMIIMKIIApHU YCTUPUIL Ba WIAN3 XOCHI KWJIMII YKapacHIapUHU Te3NaIlTUpaauIap, Y3aapuiaH ayKCUH
Ba TUOOCPWUIMH TypyXJlapura KHUpYBUM (UTOrOpMOHIap axpataaunap. Ilpemapar TapkuOura
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BEPMUKYJIUT apallalITUpHIraH Oynmd, y YCUMIMKIAQPHM KypFOKYMIIMKKA OYIITaH YMIaMITHIATUHU
OLLIMPATH.

“buct-M” TynpoKHM WIYpJIaHUII JapaKaCMHU, TECTUIMUIAp Ba MHMKOTOKCHHIIAp OwilaH
U(IOCTAHUIIIMHA TIACAUTUPAAM, TYNPOK HKOJOTWSACHHU SIXIIWIAWAM, UIYPJIAHTaH TYMPOKIAPHHHT
YHYMJIOPJIUTMHY OLIMPAJN Ba YCUMIIMKIIAPHU: Fy3a Ba OyFIOMHUHT XOCWIIOPIUTUHU OLINPAJIN.

ana Taxxpubanapu Xopa3m BUIOATH, TYIPOKKabiia TyMaHH (epMep Xy KaIMKIapyIa YTKa3uiIu.

TykcuzmanTupriITad, To3a1ad IOBUWITaH Fy3a ypyriapunau 1 coar maBomuaa “buct” Ba “bucr-M”
npenapariapu (OakTepuan CycleH3usuiap) OwinaH MHKyOarmsi KwimHaau. CycrieHsusigard Oakrepuan
xyxatipanapau Mukzopu 107-10° KOE/Mn Tamku oTran.

WukyOGanusgan KeMrH ypyF, COs-CATKHH JKOIa KypyTHINO, KEHHUH J1ajiara YunKapyiraH.

Mana mrymapHu 3BTHOOpra oiraH xonga, OwpuHum HaBOarma “buct” Ba  “buct-M”
OuorpenapamiapHi IIYpiaHTaH TYMPOKIAPHUHT AKOJOTHK XoJjarthura (MUKPOOHOJIOTHK TapKUOWTa)
TabCUPUHU YPraHuo YMKUILTA XapaKkaT KWIIHK.
9 8,4

AM on oM Macn HT-1 HT-2 AH Uasp LUaHasp AkTMH Mwukpom

Pacm. FOBuiras (1) Ba roBuiiMaras (2) 3k0J10rMK X0J1aTAaru ypraya mIypJanrad Tynpoxiap Tapkuoniaru
MHKPOOPraHU3MJIAPHUHT X0/1aTU. (Xopa3m BuiosTH, Tynpoxkkanbaia tymanu “Qalandar Yahshibaev” ¢epmep
XY2KAJIMIH TynpokJiapu, 2018 ii. 0-30 cM 4yKyp/MKIaru Tynpok)
l-roBwiran  Tympok, 2-ioBWiIMaraH Tynpok: AM-ammonuduxaropiaap;  OJl-omuronutpodpmuiap; PM-
(dochopmodumzanuss KWIYBYH OaKTepHsLIap; MAacjA-MOWHH HOPIOHJIAIITHPYBYWIAp (MaciasHokucbie); HT-1-¢gaza
nuTtpupukatopiaapu; HT-2-pa3za wwurpudukaropaapu; [An-nenurpuduxaropaap; Lladp-aipod uesntromnosa
nap4ajiopuniap; llanasp-anaspo0 ueJuir103a Nap4aioBunIap; AKTHH-aKTHHOMHIET/Iap; MHKPOM-MHUKpPOMHUIIETIAP.
(Muxpo6uoJoruk TaxymJj, Y3MY HuHr Buosornsi ¢pakyabTeTH MUKpoOHO0JIOTHsl Ba OMOTEXHOJIOTUA KadexpacMHMHT

WIMHii JJaGopaTopuscuia 0akapuiraH).

Hana TaxxpubanapuHu Fy3a YCUMIIMTHAA KyWHJIard 4M3Ma acocuia 3 Maporadba KatapuO oiud
OOpIHK.

Jana TaxpuOanapuHUHT YU3MAaCH:

1. Hazopar (kypytwiran ypynap), Naso Pigo Kioo-100%

2. Taxpu6a -1: N2so P1go Koo +Buct” (108 KOE/M)

3. Taxpu6a -2: Naso P1go Koo +Buct-M” (10° KOE/mi).

Taxprba AanacHHUHT MHKPOOHOJIOTUK TApKUOWHM YPraHWlll, LIYpJIaHraH TYNPOKJIapHU LIYpU
IOBWJITaH/1a, YJIApHU MHUKPOOMOJIOTMK TapKHOMIA, aHYaruHa Y3rapuil cOaup OYITaHIUTHHU KypcaTau
(pacm).

FOBIMII HaTKacHIa YCUMIMKIAP YYyH Xamaa TYMPOK YHYMIOPIMTHHM OIIUIIHATAa XU3MaT
KWIYyBYM XamJa TYNPOKHMHI OKOJIOTUK XONaTMHU Oenrmimad OepyBuM  aMMOHM(HKATOpIap,
dochopmobrmzanust KumyBun Oaktepustiap, 1 Ba 2 ¢asza HUTpUdUKaTOpIapu, aKTHHOMHLETIAP CYB
OwnaH OBWIMO KETTaHIWIUW Ky3aTWwiraH Oyica, €FIapHH HOPIOHIAIITHPYBYM MHKpPOOPraHW3MIIap,
JIeHUTpUUKaTopiap, a’dpo0 IEUI0I03a MapyaloBUMIap XamJa MHUKPOMHLETIAp COHM OLITaHJIWIH,
aHa3po0 IEJUTIoNo3a MapyalOBUMIAP Ba OMMIOHUTPOPUS MHKPOOPraHW3MIIAPHU COHU JIeSpid
y3rapMac/iaH KOJITraHJIUTH Ky3aTUIIIH.

TynpoKHUHT 0M0JIOTHK (PAOITUTHHY AHUKJIAII MEeTOAJIapu
Jana Taxxpudanapu Kyiiuaarnya 0,6 6opuiras:

1. Hazopat —N2zso P1go K10o- ananaBwmit sxwI.

2. Taxpu6a —Naso P1so Ki00-100%-“Buetr” (108KOE/mm)

3. Taxpu6a —N2so P1go K10o-100%-Brct-M” (108KOE/mn)

4. Hazopatr —N2so P1go Ki0o-100%+ BuTaBakc (Mmnuiad 4ymKapyBUMHHHI TaBcHdHOMacu Oyitnda
WIUIATHIITaH).

Iypnanran Tynpok TapkuOugaru Mukpodiopanu “buct-M” nnniatryHya Ba MIUIaTraHAaH KeHuH
aHMKJIaHTaH. TynmpoKHM MHMKpPOOHMOJIOTHMK aHaIM3W 3 MapTa KaWTapwiraH HaTwKaiap acocuaa oo
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Oopuirad Ba 5 MapoTada Fy3a YCUMIMTMHUHT BereTalusacy gaspusa “Tynpok Mukpoouonoruscu” GpaHuaa
KaOyJl KWIMHTAH CYIONTHPWITaH CYyCIe3WsUIap[aH SJIEKTUB MYyXHUTra KailTa SKUII OpKAIM amalra
OIIMPWIITAH: OJMTOHUTpOGWIIap - DmION MyXHUTHAQ; aMMOHH(HKATOPIAp-OAMK-TICITOHIN arap/a;
MUKPOMHUUCTIAP BA aKTHHEMHULCTIIAP - Yanek myxutraa, hochopmoOumm3anms KHITyBUH OakTepusIIap-
[MukoBckass MmeTomu OwiaH; EraunTyBUMWIIap - BuHOrpagckuii meromm Eppamupza; IEIUIION03a
napyayaBYMIapHUHT a’poOiapu - ['erunncon Ba KieliToH ycymina; nemmono3a napyaiaBuMIapHUHT
aspoOnapu Oakrepusuiapaa - OMensHCKUN Takaud KuiraH MeToj| OwitaH; NeHUTpU(DUKAIS KHTyBUYH
Oaxrepusiiap - [ wiibTail, HUTpUQUKaIUs KITyBuH OakTeprsuiapHUHT | q)a3ara KUPYBUWJIapH - COpI/IaHO Ba
Yoxep, II-dhaza aurpudmkanms KuryBun Oakrepusuiap - Batcon Ba Yorepbepn meroiapu €paamuaa
anuKiIanrad. (bakrepusuapHyu aHMKIAIIIAa MUKPOOHOOTHS Ba OMOTEXHONIOTUS Kadeapach XOAUMIIapH
B.B.lllypurun Ba Oomkanap Oerapa3 €paam KypcaTraHjapu y4yH, yjaapra y3 MHHHATIOPYWIATHMHH
Oownmmpaman). 1 T abcomor KYpUTHIITaH  TYTPOK TapkuOuiaru OakTepusuiap, MUKPOMUIIETIIAp Ba

AKTMHOMHUIIETIIAP COHMHM XUCOoOIaiaa Kyinuariu (bopMynaz[aH dolinanaHIvK:
*B*F

’
A

OyHua,

a— 1 r Tynpokaaru MUKpoO Xy>kaipaTapuHHUHT MUKIOPY;

0 — MMKoOYaIary KOMOHUSUTAPHUHT YpTada COHH;

B — JIMKOOYara 3KWJIraH CyCIEH3USHUHT CYIOITUPHITAHINK COHU;

r—1mn CyClICH3UA Jari TOMYWJIap COHU;

A — aHAJIN3 YYYH OJIMHI'aH KYPYK TYIIPOKHHUHI" OFUPJINTH.

bouika ¢usnonoruk rypyxra KUpyBUM TYIPOK MHUKPOOPIaHM3MJIAPUHUHI MUKIOPHUHU CYIOK
MYXHUT/a aHUKJIaHTaH Ba yJIapHUHT COHMHU XucoOmnaria Mak-Kpenu sxanBanmaan Goigananuiras.

lynnait knmuo, YTKa3WiIrad TaaAKUKOTIap acocuaa Kyiuaar Xysocanapra KeJUil MyMKHH:

—“buct” Ba “buct-M” Ouonpenapariapy IIypiIaHTaH TYTPOKIAPHIHT 3KOJIOTUK XOJNIATHIAH KaT b
Ha3ap (IOBWJITaH Ba IOBWIMAraH), TYNPOK TapKUOMIAard YCUMIMKIAp Yy4yyH Qoiinamn Oynran
MUKPOOPIraHU3MIIAPHUHT COHMHU MabJIyM JiapakaJia KS'/TapaI[I/I,

—“bucr” Ba “buct-M” Ouonpenapamiapy TYNpOK TapKHOMIard MUKPOMHULETIAp Ba
JeHUTpOo(HKaTOpIap COHMHUHT KaMalHIINTa 010 Keau;

—“buctr” Ba “bucr-M” OuonpenapariapyHd MUKPOMHULETIAp Ba JEHUTPO(UKATOpJIap COHMIa
TabCUPH, TYHNPOKHUHI HKOJIOTMK XOJaThra OOFIMK OYaMO, IOBWITaH TYHPOKJIAp/a, HOBHUIMAraH
TYIIPOKJIapra HucOaTaH KaaaJIpoK YTI/IH_II/I Ky3aTuJIau.
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= YK 578 (075.8)
OIIPEJAEJIEHUE AKTUBHOCTMU OIIBITHOU CEPUH JILTEPUXHUO3HOI'O
BAKTEPUO®AI'A BOTHOLLIEHUU YPOITATOI'EHHbBIX KUINEYHBIX ITAJIOYEK
@.P.Canaesa, Llenmp pazsumus npogheccuonanvroil Keanupuxayuu meouyuHckux pabomnuros, Tauikenm
H.b.Acamoea, Llenmp pazeumus npogheccuonanbHoil Keanugurkayuu meouyuHcKux pabomuuxos, Tauwikenm
X.A. FOoowesa, Llenmp pazsumusn npogheccuonanvroil Keanuguxayuu meounyunckux pabomuuxos, Tawkenm
@.0. Kaxpamonos, Omoen Obecnevenus Kauecmea 000 «Aziya immunopreparaty, Tawkenm

Annotatsiya. Magolada “Aziya immunopreparat” MChJ da ishlab chigarilgan eksperixioz
bakteriofagining eksperimental seriyasining samaradorligi muhokama qilinadi. Biz SYI (siydik yo'llari
infektsiyasi) bilan kasallangan bemorlardan ajratilgan uropatogen E. coli ning 90 ta shtammlarini
o'rgandik. O'rganilayotgan fagning yuqori oziga xosligi ko'rsatildi, chunki boshga tegishli
enterobakteriyalar sinovdan o'tgan fag tomonidan lizirlanmagan. Fagning lizing ta'sirining yo'qligi
o'rtacha 2 ta tibbiyot muassasasida Escherichia urostamsning 30,0% da gayd etilgan. Fagning litik faolligi
++++ va +++ da o'rtacha 26,7% sinovdan o'tgan izolatlarda (turli tibbiyot muassasalarida 23,1% va
31,6%) aniglangan. ESBL ishlab chigaruvchi E. coli uroshtamiga garshi sinov fagida yuqori litik faollik
aniglandi, bu esa bu borada keyingi ishlarning istigbollarini ko'rsatadi.

Kalit so'zlar: UTI (siydik yo'llarining infektsiyalari), uropatogen E.coli, eskerixioz bakteriofaglari,
ESBL (kengaytirilgan spektrli beta-laktamaza), CRS (karbapenemazalar)

Annomauun. B cmamve paccmampusaemcs 3QhhexmueHocms ONbIMHOU cepull JULEPUXUOZHOSO
baxkmepuoghaza npouszsoocmea OO0 «Aziya immunopreparaty Vzoexucman. B pabome uzyuanuce 90
wmammos yponamoeenunvix E.coli, evioenennvix om 6omvhvix ¢ UMII (ungexyueri mouebi8oosuux
nymeti). [lokazana evicokas cneyupuuHocmv uzyuaemMoz2o @aea, NOCKONbKY Opyeue POOCHEEHHble
9HMepobaKmepuu He IUUPOBAIUCH UchbimyembiM (azom. Omcymemaue auzupyioujeco sggexma ¢haea
ommeuero 8 cpeonem 6 2-x JIITY y 30,0% ypowmammos swepuxuil. Jlumuueckas akmusHocmy ¢haea Ha
++++ u +++ OvLra evissrena- 6 cpednem y 26,7% ucnvimannvix uzonamos (6 pasuvix JINY 23,1% u 31,6
%). Bvicokas iumuyeckas akmusHOCmb 0blia 0OHapyJicena y ucnvimyemozo gaza 6 omuoweruu bJIPC-
npooyyupytowux ypouwmammos E.coli, umo ceudemenscmeyem o nepcnekmusHocmu OdlbHeuulel
pa60mbz 6 OMOM NnJidHe.

Knwueswvie cnosa. HMII (unghexyuu mouesvigoosiyux nymett), yponamoeenuvie E.coli,
awepuxuosuvle  bakmepuoghacu, bBJIPC  (bemanakmxkmaswi  pacwupennoeo  cnekmpa), KPC
(kapbanenemaswvi)

Abstract. The article discusses the effectiveness of an experimental series of Escherichiosis
bacteriophage produced by “Aziya immunopreparat” LLC Uzbekistan. We studied 90 strains of
uropathogenic E. coli isolated from patients with UTI (infection of the urinary tract). The high specificity of
the studied phage was shown, since other related enterobacteria were not lysed by the tested phage. The
absence of the lysing effect of the phage was noted on average in 2 medical institutions in 30.0% of
Escherichia urostams. The lytic activity of the phage at ++++ and +++ was detected, on average, in 26.7%
of the tested isolates (in different health facilities 23.1% and 31.6%). High Iytic activity was found in the test
phage against ESBL-producing E. coli urostrains, which indicates the prospects for further work in this
regard.

Key words: UTIs (urinary tract infections), uropathogenic E.coli, Escherichiosis bacteriophages,
ESBL (extended spectrum beta-lactamase), CRS (carbapenemases)

Nudeximpm modeBbiBosmux myteit (MMII) mmmpoko pamnpocTpaHeHbl B B pa3HBIX PETHOHAX MHPA,
ux yacrora BapbupyeT oT 10 10 40%, 4TO MO’KHO CPaBHUTH C YACTOTOM BCTPEUYAEMOCTH CaxapHOro Auadera
[19]. B myOmkarmm [9,13,18] ormeuaercst, uto B Mupe okomno 40% sxeHIH U 12% My>K4iH XOTh pa3 B
Teuenue xu3HU nepeHocsT UMIL. [IpoGnemoii sBisieTcss M BEICOKHUI YPOBEHBb PELIUINBOB, OCOOECHHO Y
xeHmmH. B Poccru on gocturaer 30-40%. E.coli, koTopasi B KIMHHYECKH 3HAYMMBIX KOHIICHTPAIHSX
peructpupyercs B 75-90% ciyuaes [9,14]. OqHoii U3 akTyaipHEHIINX Po0sIeM COBPEMEHHOCTH SIBIISIETCSI
BCe 0OoJiee MIMPOKOE PacIpOCTPaHEHWE PE3MCTEHTHOCTH IATOTCHOB, B TOM YHCJIE YPOSIICPUXUH, K
aatuOuoTukam [1, 3, 5,17]. B cBsBH ¢ 3TUM wHcCrenoBaTeNnd BHOBb OOPATHIINCh K allbTePHATUBHBIM
METO/IaM JICUSHHUS U MPO(PUIAKTUKK UH(DEKIINIA, - B YaCTHOCTH K Oaktepuodaram [4, 7, 10, 12, 15, 16]. S.
Kilcher ¢ coaBr [11] paccmarpuBaer OakTeprioar Kak BBICOKOPA3BUTHIE HAHOMAIIMHBI C
OecripetieieHTHON  criengukoid. Criel(UUHOCT, M Y3KMH CHEKTp aKTUBHOCTH OakTeprodaros
MO3BOJISIIOT M30€XKaTh XapaKTEPHBIX JUIST aHTUOMOTHKOB OCIOXKHEHUH, CBS3aHHBIX C BO3JCHCTBHEM Ha
HOPMAaJIbHYIO MHKPOQIIOpY.
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Heanb uccienoBanusi. OnpeaenuTh YyBCTBUTEIEHOCTh MECTHBIX YPOITAaTOreHHBIX mTaMmMoB E.coli
K OINBITHOM CEpPUH SIIEPUXHO3HOr0 Oakreprodara perrmoHapHoro mpousBoactea (OO0 «Aziya
immunopreparaty).

Meronp! uccnenoBanus. beuto ucenenoBano 90 yporrammoB E.coli, Bce M305ThI ObUTH BBIIETICHBI
u3 Moud (B titpax 10 KOE ° u BbIIlie) rocnuTanm3upOBHHBIX OOJBHBIX 2-X JIEYCOHBIX YUPSHKICHUH - 52 13
Pecrrybmmkanckoro Lentpa Yponorun M3PY3 (PLLY) u 38 u3 otnenenus yposnoruu 1-it rop OOJBHHMIIBI T.
Tammkenta. Bee KynbTypbl ObUTH MTPOBEPEHBI MO0 OMOXUMUYECKUM CBOMCTBAM M 4YYBCTBUTEIBHOCTH K
AaHTHOMOTHKaM. PE3MCTEeHTHOCTh K aHTHOMOTHKAM MPOBEpsUIach coryiacHo pekomeHparmsiMm EUCAST
(2018) [8]. UyBcTBUTENBHOCTh YpOIATOrEHHBIX JLICPHXUI K OakTepuodary omnpenensiach METOIOM
crekaromei karum 1no OTTo, KOHIIEHTPAIHs MUKPOOPIaHH3MOB B MHOKYJISTE Ha IJIOTHOM MUTATEIbHOM
arape cocrasisuia 1,5x108 KOE/mu. [lnst onpenenenus ciermpuaHocTr 6akTepruodara MpIMEHSIIN TOT Ke
MeToN ¢ My3ehHbIMM KimHHYeckumu ImramMamu: Klebsiella pneumoniae, Enterobacter cloacae,
Citrobacter freundii, Proteus mirabilis m Pseudomonas aeruginosa. OrieHKy akTUBHOCTH Oaktepuodara
BenM coritacHo Mertoauueckum pekomeraaresim PO (2014r) [2] mo naTnbamisHO#M 1mKaie.

BbU10 Ba)XHO YCTAHOBUTB, KaK ICHCTBYeT paspadaTbiBaeMblii (ar Ha SIICPUXHUHU, 00JaJaroIIue
YCTOMYMBOCTBIO K aHTHOMOTHKaM. IlockombKy Il TpaMOTpHLATENbHBIX OakTepuil HauOonee
PacHpOCTPaHEHHBIM MEXaHM3MOM DPE3UCTEHTHOCTH ABJsIeTCS (epMEHTAaTUBHAs WHAKTUBAIUA, Y
u3ydaeMbiX E.coli MbI COMOCTaBIIN pe3y/IbTaThl BO3ICHCTBHS (para ¢ paHee MOIyICHHBIMH JaHHBIMH [6]
(hCHOTUIMMIECKIX CKPHHUHTOBBIX METOJIOB: TI0 TIPOAYKIHHK OeTanakramas pacupeHHoro criekrpa (BJIPC)
1 1o nipoxykiwn kapoarieHemas (KPC) Jlist BBITOMTHEHMS 3TOTo pasjerna paboThl MbI OTOOPAITH JIUIII TE
KYJIbTYPbl, KOTOPBIE 101 ACHCTBUEM ¢ara JaBay MOJIHBIA JIM3KC HA +HH+ 1+,

PesyabTarsl. Onpenesienue cnequpuaHOCTH M3y4aeMoro 6akrepuogara.

BeU10 yCcTaHOBJIEHO, YTO JM3UC TOJA BIMSHHEM OSIIEPUXHO3HOTO OakTeprodara MOIHOCTHIO
OTCYTCTBOBAJI TPU HCCIEIOBAaHNK 4-X OJIM3KOPOJACTBEHHBIX KyiIbTyp sHTepoOaktepuii (C.freundii,
K.pneumoniae, E.cloacae u P. mirabilis), a Taroke npencrasurenst rpymst HIOB - P. aeruginosa.

HccnenoBanue BO3IEHCTBUS OMBITHOM CEpHU 3IEPUXUO3HOrO Oakrepuodara Ha 90 ypormraMMoB
E.coli, Beinenennsix ot 6ompHbIX 2-X JIITY nmanmo pesynbrarsl npencraBieHHbHA Ha puc.]. Kak BumHO,
TIOJTHOE OTCYTCTBUE JIU3KCA ITPY BO3/IeiicTBIM OakTeprodara Habmoaanock B cpenHeM y 30,0% mraMMoB
siepuxuit, HeaheKTUBHOCTS (hara (-) Obu1a Heckombko Oosee Bbicokoi B 1Y PCHIIMLI - 32,0%(%), uem
B 1-ii rop.6onbauIe (28,0%).

Bce ocranbubie n3omstel E.coli 06mananm pa3Hoii CTeneHbio BRIpaKeHHOCTH Jin3uca. MI3BecTHO, uTo
ISt (paroTepanui peKOMEH IyeTCsl MCIIONB30BaTh OaKTeprodar, BRI3BIBAIOIINNA MONHBIA JTM3UC KyJIbTYPBI
(++++), a Taxke eclny B 30HE JIM3MCA UMEIOTCA €IUHUYHBIE KOJOHUU BTOPUYHOTO pocTa (+++). Takue
IITaMMBbI COCTaBJSUTH JIMIIIb OKOJIO TPETH WCIIBITAHHBIX H30JIITOB- B cpeqHeM 26,7% (B paszubix JIITY
23,1% u 31,6 %). ®opMupoBaHNM B 30HE JIM3UCA OOJIBIIOTO KOJMYECTBA KOJOHUH BTOPUYHOIO pOCTa
E.coli (++ u +/-) nabmonanocek B cpemHeM y 43,3% mrammos, npudem B ['Y PCHIIML Ypomnoruu stoT
Mokazarens ObUT BBINIE, YeM B TOpojacKoW OombHuie. [Ipu nampHelIeM COBEpIICHCTBOBAHUU
OTEYECTBEHHOT'0 SIIEPUXUO3HOTO OakTeprodara Ha0 yYUTHIBATh ATOT (DAKTOp W aanTHpoBaTh (ar K
m3ossataM E.coli, BEIIETICHHBIM OT OOJIBHBIX U3 PA3JIMIHBIX 00JIaCTEH PeCITyOTMKH.

1-i rop. Bonb ry PCHNML, Bcero
032 023 030% 027%
028 032 P %

% %

‘ 040 ' ‘ 45% / 43%

44,3+ 2+,14,4/- 1-

Puc 1. Ihhexmuerocmo onvimnoi cepuu omeuecmeeHH020 IUEPUXUOZHOZ0 OAKmMepuopaza un eumpo 6
omuowenuu ypowmammos E.coli

Kak Obut0 OTMEYEHO BbIIIE, OYEHb Ba)KHO, YTOOBI pa3pabaTbiBaeMmble (ark ObLIM aKTUBHBI B
OTHOILIEHWH BO30YyAWTENEH, PpE3UCTEHTHbIX K aHTUOMOTMKaM U OCOOGHHO — K Haubonee
pacnpocrpanenHsiM BJIPC n KPC npoayimpyromumm nmrammam.

BriusiHue smepuxuo3HbIX  OakTepuoaroB Ha MOJMPE3UCTEHTHBIE YPOIITAMMBI  SIICPHXUI
npecTaByIeHbI B Ta0. 1
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[TomyueHHble JaHHBIC SBISIIOTCS BecbMa oOHanexkuBaronmmu. Llltammver E.coli, ycroiiumBeie
nenumwummHaM U nedanocnopunam (BJIPC) mpaktuuecku Bce (91,7%) mU3UpOBAIMCH UCIIBITYEMbBIM
¢darom. Te xe mrammsbl (E.coli, KOTOpbIE MOMHOCTBIO JTM3UPOBATUCH OaKTepro(arom) mapauieibHO C
BJIPC mponymmpoBaim KPC (B cpemnem B 66,6%), npuuem Ooliee BBICOKHI YpOBEHb MPOJYLIEHTOB
kapOarieHema3 ormedeH B 1 rop. Oombhume (75,0% wu 58.3%). Mcnomp3oBanue c sedeOHOW U
TPOPHITAKTHIESCKOH 1IeITbI0 MECTHBIX JIIEPHUXHUO3HBIX OakTepruodaroB y 6ombHeIx ¢ UMII, noBummMomy,
uMeeT OolbInue mepcreKTuBbl. OCOOCHHO aKTyallbHO 3TO Uil HamOosee pacrpoctpaHeHHbIX UMIT -
HEOCJTIO)KHEHHBIX IIUCTHUTOB W THEIOHEPPHUTOB, Korjga Oakreprodar MOXKET MOJTHOCTHIO 3aMEHHUTH
aHTUOMOTHKH. J[71s 3TOro HEOOXOIMMO U AajbIlle 0doramars MPOU3BOJICTBEHHBIC CeprU pacamu (haros,
MOJTy9YEHHBIX OT MECTHBIX KIIMHIYECKHX TaMMoB E.coli.

Tabauua 1.
Bo3neiicTBue 31epuxuo3noro dakrepuogara na ypomrrammsl E.coli, pesucrenTabie k nedansocnopuHaM (MpogyKuust
BJIPC) u k kapdanenemam (mpoaykimsi KPC)

KommaectBo KommaecTBo mramMmmMoB
Haunmvenosaunue JIITY HCCIIEIOBAHHBIX JIuzuc arom Hagmure hepMEHTOB
mrrammoB E.coli ++++ 4+ BJIPC KPC
I'Y PCHIIMI| 52 12-23,1% 11-91,7% 7-58,3%
1-rop. OonpHMIIA 38 12 -31,6% 11-91,7% 9-75,0%
Bcero 90 24-26,6% 22-91,7% 16- 66,6%

Kpome Toro, B janpHelIIeM pa3paboTuriku OakTepro(]aroB IIaHUPYIOT YKECTOUUTh KOHTPOIh
KauecTBa MPOIyKTa C BHEIPEHHEM I€HHO-MOJICKYJIIPHBIX TEXHOIOTHNA. [ TaBHOI 1eNbI0 KOHTPOIIS Oy et
HeJomylleHne B JieyeOHbIX OakTepuodarax HaIM4YMsg TEHOB AaHTUOMOTMKOPE3UCTEHTHOCTH H
BUPYJIEHTHOCTH.

BuiBoAbI:

1. OnbiTHBIE cepun pa3pabaThiBaeMOro B Y30eKHCTaHe SIIEPUXUO3HOr0 OakTeprodara siBIsIIOTCS
BBICOKOCTICHIM(HMYHBIMY, T. K. HE JIM3UPYIOT POJICTBEHHBIE PO U BUJIbI SHTEPOOAKTEPUIA.

2. CnekTp JM3HUPYIOIICH aKTUBHOCTH HEBBICOK, YTO TPEOYeT MATBHEHUIIIETO COBEPIIICHCTBOBAHUS
IyTEM BBEICHHS HOBBIX MECTHBIX pac ¢ara (M1 aaanTaid HMEFOIIIXCS ).

3. Ucnbityemblii dar B 91.7% o61agan MakCUManbHON JTUTUYECKON aKTUBHOCTBIO (+HH, +++)
npotuB E.coli ¢ mpoxyrmeit BJIPC, uTo cBHIETENBCTBYET O BBICOKOW MEPCIEKTHBHOCTH JATbHEHIIICH

pa3paboTku ¢ara. .
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YK 572.08
HEKOTOPBIE ACHHEKTbI U3YYEHUSA ®YHKIIMOHAJIBHBIX PESEPBOB OPI'AHU3MA
CIIOPTCMEHOB B YCJIIOBUSAX KAPAKAJITIAKCTAHA
A.C.Cynmancyiinos, npenooasamens, Kapaxannaxckuii cocyoapcmeennutii ynusepcumem, Hykyc

Annomauus. Makonaoa Kopaxannogucmon — wapoumuda CHOPMYUIAp — OPSAHUSMUHUHS
DYHKYUOHAN 3aXUPATIAPUHU YPeAHUW MACANANAPY MYXOKAMA KUuluHaou. Myanugrune mavkuoiauuya,
mypiu cnopm mypiapu Ounau WyeVIiaHy8uu CHOpMYWIAp OpP2aHUSMUHUHE (DYHKYUOHAN 3aXUpANapu,
VHUHZ MAapKUOUll 31eMEeHNIAPUHUHE (DYHKYUOHAT Qaoiueuty, YIapHuHe Oup-oupu Ounan mavcup
ﬁmKaS’um 1§06wzwlmuﬂu Op2aHusmead IKON0SUK OMUIAPHUHS mabcupuea Mociautuiuunu )532apmupuw
UMKOHUSMUHU Oepaou.

Kanum cyznap: ¢ynxyuonan 3axupanap, aoanmug Mexamusmiap, CHOPMUUNAp, MapKuouti
Jlemenmiap, HCUCMOHULL roKamanap

Annomauusn. B cmamove 06cysicoaiomest onpocsl uzyuerus: (hyHKYUOHAIbHLIX PE3eP808 OPeaHUIMA
CNnoOpniCMeRo8 8 YCl06UsAX KapaKa/maKcmaHa. OMMequO, umo ¢yHKl4u0HaJleble pe3epebl opeanusma
CNOPMCMEHO06, 3AHUMAIOWUXCA PA3TTUYHbIMU suoamu cnopma, obecneyusaom 603MONCHOCIb UIMEHEHUS.
d)yHK‘L{uOHCUZbHOIZ aKkmueHocmu eco CmpyKniypHolX 2]1€MERNI06, UX 6O3MONICHOCMU 83aUMO0elcmeEus
MedHcAy cobotl 0 adanmayuu K 6030etUCm8euio Ha OPeaHu3mM )aKmopos GHeuHell Cpeobi.

Knroueswvie cnoea: @yHKLﬂlOHaJZbele pes3epenl, adanmueHvie MEXAHU3MDBL,  CHROPMCMEHDbL,
CMPYKMYPHbLe dNeMeHmbl, (huzuiecKue Hazpy3Ku

Abstract. In the article the questions of study of functional backlogs of organism of sportsmen come
into question in the conditions of Karakalpakstan. It is marked authors, that functional backlogs of organism
of sportsmen, engaging in the different types of sport, provide possibility of change of functional activity of
his structural elements, their possibilities of cooperation inter se for adaptation to affecting organism of
factors of environment.

Keywords: functional backlogs, adaptive mechanisms, sportsmen, structural elements, physical
activities

B Hacrosimee BpeMsi OJHOH W3 OCHOBHBIX TMPOOJIEM SKOJOTHUYECKOW (DU3HOJIOTHH SIBIISICTCS
UCCIIeIoBaHNe (PYHKIMOHATBHBIX PE3EPBOB OpPraHM3Ma CIIOPTCMEHOB, 3aHMMAFOIIUXCS Pa3TNIYHBIMH
BUJIAMHU CIIOPTA, ¥ UX a[JAlITHBHAS CIIOCOOHOCTH K M3MEHSIOIIMMCS YCIIOBUSIM TIPOXKUBaHUS. ATaNTHBHBIE
PEaKIMK OCYIIECTBIISIIOTCS, IPEKIE BCETO, 32 CUET MOBBIIIEHHS (PYHKIIMOHATBHOM aKTUBHOCTH OPTaHOB 1
cucTeM opranm3Ma. [IpH ONTUMATIBHBIX YCIIOBUSIX JUIS JKM3HEACATEIHHOCTH OpPraHW3Ma aJIaliTHBHBIC
peaKI MUHAMI3HPOBAHBI, M SHEPTHUS PaCXOIyeTCsl, IPEK/Ie BCEro, Ha (DyHTaMEHTAIBHBIC )KU3HCHHBIC
nporieccel. Ecru mokaszarenu ¢akrtopa BO3ACHCTBHUS BBIXOIAT 3a MpENeNbl ONTUMyMa, TO OpraHH3M
UCTIONB3YET aJalTUBHBIE MEXaHNU3MBbI, CBSI3aHHBIE C OONBIIIMMU SHEPTETUUECKUMU 3aTparamu [ 1, 2].

[To wMerommMcs CBEJICHHSM, OCHOBHBIC pPE3epBHBIC BO3MOXKHOCTH OpPraHM3Ma CIIOPTCMEHOB,
UCITOJNIb3yeMbIe JUIi WHTCHCUBHOCTH JICSITEIGHOCTH YEJIOBEKa, B CAMOM OOINEM CMBICIIE MOTYT OBITH
0003Ha4YeHbl Kak (pyHKIMOHANbHBIE. CKPBIThIE pe3epBHBIE BO3SMOXKHOCTH OpraHHU3Ma CIOPTCMEHOB B
HAuYaJbHBIX HAYYHBIX pa0OTaX MPUMEHSUIMCh KaK TOA00Me, CBS3aHHBIX C <OKM3HEHHBIMH CUJIAMH
opranm3ma» [2, 5]. B croBape (QH3HONIOTHYECKHMX TEPMHUHOB JAaHO CIEAYIOIIEE OMpeaeiIeHuUE:
«DYHKIMOHAITBHBIE PE3epBbI — ATO JHANa30H BO3MOXKHOTO YPOBHS W3MEHEHHH (YHKIMOHAIBHOM
aKTUBHOCTH  (DMBHOJIOTUYECKHX CHUCTEM, KOTOPBIH MOXeT OBITh O0ecredYeH aKTHBAIMOHHBIMU
MeXaHH3MaMH opranusma [ 14].

OyHKIMOHATILHBIE PE3EPBbl y CHOPTCMEHOB MOT'YT OBITh CBSI3aHBI TAKXKE C M3MEHEHHEM OOMeHa
BEILIECTB U SHEPruH, a (DYHKIMOHAIBHBIC PE3epBBI CUCTEMBI M OpraHuM3Ma B IeJIoM (DOPMUPYIOTCH,
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Onaromaps TEpecTpoWKe CHCTEM pEryJsliMd M BKIIOYCHUIO B (DYHKUIHOHAIBHYIO CHCTEMY HOBBIX
JOTIOJIHUTEIBHBIX CTPYKTYD.

NzBecthbie yuenbie H.A. AramkansH u A.H. Kucomupeia [2] onpenernstorT ¢GyHKIIMOHAIBHBIC
pe3epBbl  OpraHM3Ma, Kak MNOTEHIMAIbHYI0  CIOCOOHOCTh  OpraHM3Ma  OOECIeYHTh  CBOIO
KU3ZHEICATEIFHOCTh B Pa3iIMYHBIX SKCTPEMAIbHBIX YCHOBHAX. llox (yHKIMOHAIBHBIMU pe3epBaMHU
OpraHu3Ma IOHMMAeTCs «pa3paboTaHHas B MPOLIECCE SBOMIOLMU aaNTAMOHHAs M KOMIICHCATOpHas
CIIOCOOHOCTh OpraHuM3Ma B II€JIOM YCHIMBATh BO MHOIO Pa3 MOUIHOCTb CBOEH (YHKLIMOHAIBHON
JICSITEIbHOCTH TI0 CPAaBHEHUIO C COCTOSIHUEM OTHOCUTENIBHOrO mokos» [6]. A.C. Mozxyxun [11]
OIIPEZIENISAET PE3EPBHBIE BO3MOKHOCTU OpraHM3Ma KaK €rO CKPbIThIE BO3MOYKHOCTHU (IIPHUOOpPETEHHBIE B
XOJI€ SBOJIIOLIMY ¥ OHTOI'€HE3a) yCHIMBATh ()YHKLIMOHUPOBAHHUE CBOUX OPTaHOB U CUCTEM OPTraHOB B LIEIISIX
NPHUCIOCOOICHUS K Upe3BbIUaiHBIM CIIBUTAM BO BHEIIIHEH WM BHYTPEHHEH cpezie opranusma. [Ipu stom B
KauecTBE OCHOBHOIO cucTeMooOpasymomiero (axkropa (QyHKIMOHAJIBHBIX PE3EPBOB  OpraHU3Ma
CIIOPTCMEHOB PacCMaTpUBAETCS Pe3yJIbTaT JEATEIbHOCTH, 00ECTIeUMBAIOILMIA alalTallI0 OpraHu3Ma K
Pa3IMYHBIM (PU3NUECKUM U IICMXO3MOLIMOHATIBHBIM HArpy3KaM.

PesepBHbIe PyHKIIHOHAIBHBIE BO3MOKHOCTH TPOSIBIISIIOTCS B ©3SMEHEHUH MHTEHCHBHOCTH M 00BeMa
HHEPreTUUECKHUX MPOILIECCOB OOMEHA BEIIECTB HA KIIETOYHOM M TKAaHEBOM YPOBHSX, & TAKXKE B AMHAMHKE
MHTEHCHBHOCTH (PU3HOJIOTMUYECKUX TIPOIIECCOB OpraHu3Ma B 1iesiom [9, 11].

@DyHKIMOHANIBHBIE PE3EPBbI OPraHU3Ma OIPEIEIIIOT JUANa30H HAJIEKHOCTH €ro (PyHKIIMOHAIIBHBIX
CHCTEM, B KOTOPOM TIPH TIOBBIIICHUN (PU3UUECKOTO WM IPYrOi HAarpy3KH He TPOMCXOIUT JucOanaHca
(yHKLMIA OPraHoB ¥ cucTeM opranm3Ma. Kak M3BecTHO, MOTEHIMAIBHBIE BO3SMOKHOCTH (DYHKITMOHATBHBIX
PE3EPBOB 3AI0KEHBI €Ille B I'EHOTHIIE YEJOBEKA. OJTU BO3MOXKHOCTH DPACKpBIBAIOTCS B KOHKPETHBIX
YCIIOBUSX KU3HENESTEIILHOCTY U MOTYT M3MEHATBCS IOJ BIMSHUEM LIETICHAIIPABICHHOW TPEHUPOBKH,
(dbopmupys peasbHbIC UHIUBHU Ty aIbHbIE ()YHKIIMOHAIBLHBIE PE3ePBbI Opranusma [7].

QyHKIMOHAIBHBIE PE3epBbl OpraHM3Ma CIHOPTCMEHOB, 3aHMMAIOILUXCSI Pa3IMYHbIMU BHIAMU
cropra, 00ECHeYMBAIOT BO3MOXKHOCTb HM3MEHEHUs (DYHKIMOHAJbHOM AaKTHMBHOCTH €r0 CTPYKTYPHBIX
3JIEMEHTOB, UX BO3MO)KHOCTH B3aUMOJIEHCTBHS MEX Ty COOOH JUIsl aJJalTal[uy K BO3/ICHCTBUIO HA OPraHu3M
(akTOpOB BHEIIHEN CPEeAbl C LENbI0 00ECHEUEHHUs] ONTUMAIBHOTO Ul TAHHBIX KOHKPETHBIX YCIOBUM
YPOBHSI (DYHKIMIOHMPOBAHUS OpraHm3Ma W S(QPEKTHBHOCTH €ro MAESTENBHOCTH JUIS JOCTHDKCHUS
11e71eCO00Pa3HOro pe3ysbTara aJlanTalyy.

[To muenmto P.M. baeBckoro [5], moa ¢yHKIMOHAIBHBIMH pe3epBaMH IMOHUMAKOT «...
MH(OpPMALIMOHHbIE, SHEPreTUYECKHe, META0OJIMUECKUE PEecypchl OpraHu3Ma, OOECIEeUMBAIOIINE €ro
KOHKPETHbIE aJaNTallMOHHbIE BO3MOXHOCTH. /st Toro, yroObl MOOMIM30BAaTh 3TH PECYpPCHl IPH
U3MEHEHUH YCIIOBHH OKpY)KaroIlel cpelibl, HEOOXOIMMO ONpPEAEICHHOE HANPSUKEHUE PEryJsTOPHBIX
cucreM. VIMEeHHO ypoBeHb HAIPSHKEHHOCTH PETYJISATOPHBIX CHUCTEM, HeoOXoaumas IJIsl COXpaHEHHs
roMeocTasa, ONpeAeNseT UMeroIIeecs (PyHKIMOHATBHOE COCTOSHUE YETIOBEKay.

MopdodyHkumoHambHOM OCHOBON (DYHKIIMOHAIBHBIX pe3epBoB opraHmsma (PPO) ssrsrorcs
CTPYKTYPHO-(DYHKIIMOHAJIbHBIE €JUHUIIbI TKAaHEH W OPraHOB B COBOKYITHOCTH BCEX COCTABJISIOIIMX HX
KOMIIOHEHTOB W CHCTEM DpEryslMd UX JedarenbHocTH. WX (QyHKIMOHMpOBaHHE Ha YpOBHE,
00€eCTIeurBarOIIeM TEKYIIHE MOTPEOHOCTH OpraHu3Ma, MOIEpP’KaHue €ro TOMEOCTa3a U JOJDKHOTO o0beMa
PETYJATOPHO-aJalITUBHBIX BO3MO)KHOCTEH, KaK IPUOPUTETHBIN mapamerp aocratouHoctu DPO.
HocrarouHocts, uMeronxcss B opranusme ®PO ompenensieT COCTOSHHUE 30pPOBbS U (PH3UYECKYIO
JEATENBHOCTD CIIOPTCMEHA.

OrMeruM Takxke, YTO (PYHKIMOHAIbHBIE PE3epBbl OpPraHM3Ma MMEIOT KaK CTPYKTYpHYIO, TakK U
MeTa0OJIMYECKYI0 COCTABISIIOUIYI0 M OTpaKaloT OCHOBHBIE IapaMeTpbl W3MEHEHHS TEKYILEro
(YHKLMOHAILHOTO COCTOSIHMS 4enoBeKa [3]. AJanTUBHBIE BOSMOKHOCTH OMpeiessitoTcs Kak 3anac OP,
COCTOSIIIIMX U3 MH(POPMALIMOHHBIX, SHEPTETHUECKMX U META0OIMUYECKUX PE3EPBOB, KOTOPBIE PACXOTYIOTCS
Ha COXpaHEHHUE MOCTOSIHCTBA BHYTPEHHEN Cpefibl OpraHu3Ma U MOIIepyKaHue €ro paBHOBECHUS C BHEIIHEH
cpenoii [1].

Bo3M0oXHOCTH MEXaHU3MOB a/IalTallid BO MHOTOM OMPEAEIISIOTCS BO3MOXKHOCTSMH MOOMITH3AIIMA
OP, xoTOpBIe MOTYT 00ECHEUNTh A/IEKBATHBIN 3allpocaM OpraHu3Ma ypoBeHb (DYHKIIMOHHPOBAHHS €ro
OPraHoB M CHCTEM IIPU ONTUMAIbHOM HANPsLKEHUH PETYJISTOPHBIX MEXaHU3MOB.

Peakuust opranu3zma B OTBET Ha BO3/IEHCTBHE (PAKTOPOB OKPYKAIOLIEH CpeIbl 3aBUCUT OT CHJIbI U
BPEMEHHU BO3JIEHCTBUS, a TAKKE aJaNTallMOHHBIX BO3MOXKHOCTEW OpraHU3Ma, KOTOPBIE OIpPEAECIISIOTCA
HammuneM OP. CocTosiHHE LIENOCTHOTO OpraHu3Ma CIIOPTCMEHA, KaK MHTErPAIbHBIA pEe3ysbTar
JEATENIbHOCTH €r0 OpPraHOB M CHCTEM BO MHOIOM OIPENENSeTCs ONTUMAIbHOCTBIO PETYJISTOPHBIX
MEXaHU3MOB M YIPABJSIIONIMX BO3ACHCTBUM, MX CIIOCOOHOCTBIO OOECIEUMTh YpPABHOBELIEHHOCTH
opraHu3Ma co Cpeioi M JOJDKHYIO aJJalTallvio K YCJIOBUSIM CYIIECTBOBAHMSI.
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B HopmanbHON (H3MONOrHM, >KMBOW OPraHU3M SBISCTCS OTKPBITOM TEPMOAMHAMHYECKOM
CHCTEMOM, YCTOWYHBOCTh KOTOPOW B COOTBETCTBHH C 3aKOHAMH TEPMOJMHAMUKHU 3aBUCUT OT OanaHca
KOJIMYECTB JHEPrHM, IIOCTYIAIOIIMMU B HEE HW3BHE M PACXOAYEMBIMH €0 Ha TOJIEpXKaHUE
KU3ZHEACATENILHOCTU. JKI3HECTIOCOOHOCTh OpraHM3Ma, T.€. ero ()YHKIMOHATBHBIE PE3epBbl, B OOJIBIION
Mepe OIPEACIISIOTCS pe3epBaMH SHEPIUH, HEOOXOIMMOM IJIsi OCYILIECTBICHHS MHOXKECTBA ITPOLIECCOB,
(bopMupyIOLMX KU3HEOOECIIeYeHHEe OpraHu3Ma Ha BCEX YPOBHSAX €ro opraHuzanuu. Ha ocHoBe Takux
mHenud, [.JI. AmnaHacenko [4] TpemIoXWI «KOHIICTIIMIO SHEPrornoTeHIMATa OHOCHCTEMBD» U
«TEPMOJMHAMHYECKYIO KOHIICMIIHIO 3/I0POBbs, 0a3UPYIOLIYIOCs Ha MPEIOIIOKEHUH O CYIIECTBOBAHHN
HEKOET0 JBOJIIOIMOHHO-00YCIIOBJIEHHOTO TIOpOra SHEPronoTeHIana OHOCUCTEMBI (pe3epBa OpraHu3Ma),
BBIIIIE KOTOPOrO Y YEJIOBEKa HE PEruCTPUPYIOTCS HHU SHAOTCHHBIC (DAKTOpPBI PHCKA, HU COMAaTUYECKHE
3a00J1eBaHUs.

Passutne merononoruu onenku OPO, a Taroke HyHKIMOHATBHBIX COCTOSHUIMA, ITOTPAHUYHBIX MEKITY
37I0pPOBbEM U 0OJIE3HBIO — BayKHEHIIIee HAyYHOE HAIIPaBJICHUE KIIMHUYECKOH (DM3HOIOTUH, OCHOBAHHOE Ha
COBPEMEHHBIX IMPEACTABICHUSIX O TOMEOCTa3e, aJanTaliH, TeOpuH (YHKIIMOHAIBHBIX CHUCTEM,
MeXaHM3Max PEeryJIsiy KU3HEIEATSIPHOCTH YeJIOBEKa, B PaMKaX KOTOPOT'o peraeTcsi mpodiaemMa OleHKH
COCTOSIHUSI 37I0pOBbS1, Pa3padaThIBAIOTCSI METO/IbI JIOHO30JIOTMYECKON TMArHOCTUKU U KPUTEPUN Pa3BUTHS
pHcKa 3a00NIeBaHMs, YTO, HECOMHEHHO, aKTYaJIbHO JUISl KIIMHUYECKOH, MPOPUIAKTHUECKOM U CTPaXOBOM
MEIULHBI.

Ouenka ypoBHs ®PO 1o3BOisleT BBUBIATH JIMIA TPYHI PUCKA PA3BUTHUSL MATOJOTMYECKHX
COCTOSIHUIA, @ B CJTy4ae BO3HUKHOBEHUS 3a00J1€BaHUM, IPOrHO3UPOBATh 3(H(HEKTUBHOCTD 03/10POBUTEIBHO-
peabrIMTaOHHBIX TexHomorui [12, 13]. CreneHb prcka orpeiensercs, Mpekae BCero, ClioCOOHOCTHIO
OpraHu3Ma MPOTHUBOCTOSTH OOJIE3HETBOPHBIM (DaKTOpaM M €ro CIOCOOHOCTHIO aNamlTHUPOBaThCS K
M3MEHEHHUIO YCIIOBUN OKPYXKAIOIIEH CpeJibl, UTO B LIEJIOM OIPENIEIISETCsl 3a1acoM €ro )KU3HEHHBIX CUJI, a
TOYHee, (DYHKIMOHATBHBIMU pe3epBamu. KommdecTBeHHas OIIEHKA a/TalTHBHBIX BO3MOYKHOCTEH ITO3BOJISIET
OLICHUTh M MPOTHO3UPOBATh PUCK Pa3BUTHUS 3a00JIEBaHUI Ha ATarie BOZHUKHOBEHHSI JOHO30JIOTHUYECKUX
coctosiaui [10].

@OyYHKIMOHAIBHOE COCTOSIHUE OpraHu3Ma — 3TO MHTErpajbHasl XapaKTEpPUCTUKA COCTOSHUS
37I0pOBBSI, OTpaKaroIas crereHb AP, KOTOphIi MOXKET OBITH MOOKITI30BAH IS TICJICH a/lalTaliy, a TAKKE
BO3MOKHOCTH OpPraHU3Ma CIIOPTCMEHA 00ECTICUNTh PeaTn3alliio aIallTUBHBIX PEaKIrii, YTO OLEHHUBACTCS
0 JTaHHBIM M3MEeHEHUH (DYHKIMI U CTPYKTYp B TEKYIIMII MOMEHT IPH B3aUMOJIEHCTBUM C (haKTOpaMH
BHEIIIHEH cpespl [8].

Takum 00pazoM, pe3toMHUpys BBIIIECKa3aHHOE, OTMETUM, YTO B POLIECCE PEATM3allMH 1allTUBHBIX
peakuuii opraHu3Ma Iepexo OT OJHOro (YHKIMOHAIBHOTO COCTOSIHUSL K JPYroMy MPOHCXOJUT B
pe3ysbTaTte M3MEHEHUS! YpPOBHS (DYHKIMOHAJIBHON AKTUBHOCTH CUCTEM HM3HEoOecHedeHHUs, CTETCHU
(YHKIIMOHAILHOTO HAIpsHKEHUs] MeXaHU3MOB uX perymsiiuu u cocrosHus OPO. HccnenoBanue
(YHKIIMOHAIBHBIX [OKa3aTeNel, MMO3BOJIIOIIMX OXapaKTepU30BaTh COCTOSHHUE —(DYHKIIMOHAIBHBIX
PEe3epBOB OpraHu3Ma — HEOOXOIMMOE YCIIOBHE OLIEHKH YPOBHsI 3/I0POBbsI YEJIOBEKa U BEPOSTHOCTU PUCKa
€ro HapylLLEHUs WIK yTPaThl. Y CTAHOBJIEHO, YTO YPOBEHb PECIUPATOPHO-KAPIUATIBHON CUHXPOHU3ALNH
XapakTepU3yeT CTeNeHb BEreTaTUBHOW  COAJaHCUPOBAHHOCTH, a pPECHHPaTOPHO-KapAHalIbHbIE
B3aMOOTHOIIEHUS] YPE3BBIYANHO JTaOWIbHBI M MHTErPAIbHO OTPAXKAIOT CUCTEMHBIE BETETaTUBHBIE

HepeCTpOﬁKH, IMPOUCXOAAIINE B OPTraHNU3MEC UCIIOBCKA ITPpU R%HH“IHBIX BHCIIHHX BOSﬂCﬁCTBHHX.
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YVK 637.12.04.07
OJIMA MEBAJIAPUHU TYPJIN MY JJIATJIAPJA OPTAHOJIEIITUK
XYCYCUATIAPUHUHI Y3I'APULIN
P.K. Tamuumanos, kamma ykumyeuu, Camapkano eemepunapus meouyunacu ucmumymu, Camapkano
/1.Y. Camuesa, yxkumyeuu, Camaprano waxap 72 makmao, Camapxano

Annomayun. Ma3kyp makonada oimMaHume mypiu HAGIApuHU caxiaui oyuuda oaud oopuriean
maoxkukom Hamudicanapu 6aén smunean. Tadcpubanap onma MeBACUHU CAKIA2AHOA VIAPHUHE
Maprubuoazu V3eapuuliapHu OpeaHoIenmux 6axonaut OpKaiu CUGhAmuHu Ha30pam KUIuuea acoC1aHeaH.

Kanum cyznap: onma, xapopam, pesxicum, HUCOULL HAMAUK, MUTUM, CAKAAUL My()damu, 2a3 Myxumu

Annomauun. B Oannotl cmambe Onucamvl pe3yibmanvl UCCIe008aHUL NO COXPAHEHUIO PA3HBIX
copmoes 070K, 91<cnepwweHmbl OCHOBAHbl HA KOHNMPOJie Kavecmea nyniem opeaHOJlenmuquKoﬁ OYEHKU
UBMEHEHU UX COCmasa npu xpaHeruu 10008 A0JIOHU.

Knroueswvie cnosa. sa6noxu, memnepamypa, pedxcum, OmHOCUMENbHAS 61AXNCHOCTb, 007IbKa, CPOK
Xpanenus, 2a306as cpeoa

Abstract. this article describes the results of research on the preservation of different varieties of
apples. The experiments are based on quality control by organoleptic evaluation of changes in their
composition during storage of apples.

Keywords: apples, temperature, regime, relative humidity, slice, shelf life, gaseous medium

Kupum. Onma acocaH SHIWIMIHIAa UCTEBMOJ KWiMHaau. Keunviuap HaBnapy cakjiaira »Kyaa
SPOKIMIMTHY cababiii yJIapHH y30K Cakiall UMKOHUHM Oepaay. E3ru onma HaBnapuHu 3ca Kaiita unuiad,
ynapjad cudartii TUHIUMPWITaH Ba TUHIMpPWIMAraH Iiapoatiap, KOMIIOT, >KeMm, Mypab0o Ba Oorka
KYTITHHA MaXCyJIOTJIap €TULITUPUO XaTKUMU3 JAaCTYPXOHHHH SHA/A TYKHH KWJTHII MyMKHH.

Y30eKHCTOHAa acoCHii MEBAIM YCUMITMKIIApaH OWpu XMcOOJIaHAUraH ojMa XaM aCpUMH3HUHT
Oommraya Xy uii OOIIKa MEBAIM SKUHJIAP CUHIapy CaHOAT axaMUsATUra sra OynMmai, gakar nuku 6030p
Tajabnapura »aBo0 6epud KenraH.

MyTaxaccucnapHUHI XHCOO-KUTOONMapura Kypa, MamylakaTrja WIFOp TEXHOJOTWSUIAp acocuaa
CTUINTHPUIAETTaH OJIMaHM 3aMOHABMI COBYTTHUYIM OMOOpAa cakjiad, SKCIOPT KWJIMIL OMp TreKTap
Maiiion/1ad Yprada 50 MUHT J0JUTap MUKIOPHIA JApOMajl KeITUpap KaH. AWHM BakTa Y30eKHCTOHAA
STUIITUPUIIAETTAH 0JIMa, aHOP, Y3YM, YPHUK, XypMO, OJIXYpU Ba KOBYH-TapBY3 JyHE 0030pUra KeHT KUpuo
OOpMOK/1a.

Onma meBacura OyniraH TanaOHMHT OPTHMIIM OJMA3OpJIApHU KEHIaUTHUpHII, OJMa HaBIapUHU
WHTPOMYKIIHSI KHJIHIIL, STHTH HAaBJIAPHU SPATHII Ba MIDTA0-UYMKAPUILTa TATOUK STHIITA OO KEeIH.

Xo3upru maiitaa peciyonukaMus Oornapuaa onmanuHr OBpymno, Amepuka, Kpum, Ykpauna Ba
Poccust HaBnapy KeHT TapKajiraH.

OnMaHMHT KeHT TapKAIUIIMIAa YHUHT OMOJIOTMK XYCYCHSITIapd Ba MEBAaCHHUHI XY)KaJMK yUyH
MyxuM Oenrumapu cabad 6ymu. Onma napaxtuausr 6yitn 20 M rada 6opaau, HaBnapu 3-4 ina Xocuira
Kupaau. BU3HUHT mapouTUMM3/a SpTa NUiap HaBnap uroH oinapuaa (CamMapkaH TYFUUM HaBH), KEUKH
HaBJapH CEHTSOp - OKTI0p oitnapuza (Baitacen HaBy) muiaay. OJIMaHUHT MUILIUII MAaBCYMH Y4 OH TaBOM
sraqi. OnMa MeBacH SHIM XOCHJI YMKKyHYa caknaHaau. OjMa COBYKKAa Ba KHMILITA aHYa YMIAMIIH.
MeBanapu X1 Ba KaiiTa UIUIAHTaH X014 UCTEBMOJI KWIMHAM. MeBacH TpaHCIOPT/AA TAIINIIra KyJIail Ba
YHH Y30K Macodanapra oud OOpHIIl MyMKHH.

HlyHu Tabkuiad YTUII KepakKy, yHYa MMUIIMarad ojiMa rmacT Xapoparaa MU0 eTWIMaiiu, ake
X0J/la yhaap KaTTUKJIAmumO, TabMU Ba Xywoyimuru ysrapmaiiau. Iy ca®abmu, omOopaa XaBOHMHT
XapOpaTHHH OJIMAHHHT IMUIITAHIATUra Kapad Y3rapTHPHUO TYPHIII JIO3UM.

ONMaHHHT COBYKKA umjamin Haenapy -1- -2°C xapoparnma caxmaHamn. ByHmait onmManmap MccHK
Xapoparna y30K BakT cakimanmaimu. Ilemmn madpan, Kanaun cunan, Pener Cummpenko, ['onnen
nemuiuec, boiikeH, Pener Kuuynosa, Capu cunan, Po3mapun kabu ofMa HaBjIapud COBYKKA YMIAMITH
XucoOJIaHaIu.
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OnmaHuHT COBYKKa umaamcu3 Hapnapu 3ca 2-4°C pa caknmanamu. Mapt, CyBopoBetc, Ampedn,
2Konaran, Crapkusr, AHTOHOBKa, PeHer mamman, Ojiiii aHTOHOBKA HABJIapy COBYKKA YMIAMCH3 HaBJIap
Kymilacura Kupazu.

OnMaHu cakJania XaBOHUHT HECOM HaMmiiru 85-95% Oynuim MakOyn xucobnanaau. OMOOpHH
COBHTHIIITA CAKJIAIIl XaPOpaTUTa €TTyHYa XaBOHH KaJIajl apalallTUPUO TyPHII OPKATIH SPUIIAIAIN, OyHIa
TaxJap opacuja XaBo OKUMUHHUHT Te3iru 0,2-0,3 M/cex OYIHIIT TaBCHsT KHUITHHAIH.

TagKuKOTHUHI MaKcaau Ba MyaiisiH Macananapu. OjMa MeBajlapHU TYpJd XU HaBIApUHU
CaKJIalll JAaBOMHUA YHUHT OPTaHOJICIITUK XyCYCHSITIIApUHHE Y3raprO OOPHII TMHAMHUKACH TaIKUK KVJTHHTaH.
Bynna onva MeBasiapuHM cakjialiga HaB XyCyCHSTIapyd Ba ONTUMAJ CaKiIall JABOMUIJIMIMHU YPHATHII
MacalalapuHU Xajl STUII MaKCa/l KUIUO OJIMHTaH.

Marepuan Ba Merojiap. V3naHunuiap OJIMaHUHT KyHHIArd HaBIIapH yCTHIA OMHO OOpHIIIH:
Cxkapner chym, ['punnu emut, @yxu, [N'onaen nemmec, [nnk nenuii, XKupomus, XKenesax.

Tanmanran HaBap Oyirua Kyiuaaruiap YpraHuiiu:

1.0nmanu cakJian peKUMUHU YPHATHILL

2.Hagnap 6Vitnya cak/laHyBYaHJIMTUHY aHUKJIAIIL;

3.Cakamn 1aBoMUIa OJIMAHUHT OPTaHOJICNTHK XyCYCUATIIAPUHU Y3rapr0 OOpHUIll TUHAMHUKACHHU
YpraHuiil.

TagxukoTHr 07116 GopuIll yeIyOu Kyinaarnya:

1. Onmanu TaHIad ONMHTaH HABIAPWHH OUPXIIT IIAPOUT/IA CAKJIAI Ba Ky3aTyB OJIMO OOPHIIL.

2. Caxiani TaBoMH/Ia BAKTH — BaKTH OWJIAH TaXJIAJUIap OO OOpHIIL

3. OpraHonentuk xycycustiap y3rapud OOpUIIMHA METOAMKA aCOCHA TAIIKKI THUIILI

1 —kagBana
OsiMa MeBAJIAPHUHH CEHCOPUK TAXJIWJI KWIHII YYYH OPTraHOJIeNTHK KYPCATKHWIAP HIKAJIACH
OnmaHuHr cudat MyXuMIHK
KYpCcaTKH4IH k03 durmeHTn

Bamn Baym 6axomarm TaBcudu

bappa onmara xoc
Cesmapcus y3rapuill MaBsKy,1 Oy/ran 0appa ojMara Xoc
Ce3mapiid y3rapuiil MaBKyA OYirad Gappa ommara Xoc
bappa onmara xoc smac
M3umi Ba Oup Tekuc, bappa onMara Xoc
Kam MuKnopaa y3rapran
Cesuapii gapaxajia y3raprad
bappa onmara xoc smac
PKyna mmpuH, EKMMIIM Masa KeJlaau
[ Iupun
[[Tupuninuru kam
[ Iupun smac, EKMMcH3 Masa
Exumin, épkun, oMara Xxoc
Exivmm
Kam ce3unau
OMIMHMAaN Y, EKUMCH3 XUIJIH
Kyna cepcyB, FOMIIIOK, 314
CepcyB, 3UWINTH ypTaya
CyBu Kam, Oy1iariran
Tonanm

TagKMKOT HATHXKACH Ba MyXOKamacu. TaakukoT om0 OopuiaéTraH ojiMa HaBIapu MEBAJIapy
OPTaHOJIENTUK XYCYCHUSTIAPUHUA YPraHWIl KyHHJIard KYpcaTKUWIaph acocuaa OO OOpWIIIU: TaIlK|
KYPUHMIIM, PpaHTH, STUHUHT KOHCHUCTEHIMSACH, YHMHI Ma3acu Ba XywmoOyinuru. baxomanaérran
KYpCaTKUUIap TAJKUKOT OOBEKTHHUHT y3Ura XOC XYCYCHATJIApU Ba HCTEbMONUWIAp Tanabura moc
paBMIIIa MIAKUIAHTUPWIK. By KypcaTkudiap MeBa-cab3aBOT MaxCyJOTJIapura OpraHOJIENTHK 0axo
OepuIIia KeHT KYJIaHHIa Iu.

bann mkananapuHuHT Gapk qapakaaapyuHu TAbMHUHIIAIT MAaKCaII1a MEBa XyCyCUSITIapyaaH Kenuo
YUKKAaH Xoija Xap Oup Oamwm Oaxonam JapaXacMHA aHUK OeNTuiall WMKOHMHH OepyBuM
KypcaTKMWIapHU HWNUIa0 4ukauk. Xap Oup Kypcarkud Oyiinuya SKcrepmiap — XyJIOCaCHHH
YMYMJTAIITAPHIIIA MAKCAUTH PaBHUIIIA aJIoXua Oenruiap Oyinda MyxXumMiiK ko3 uimeHTuan xpcoora
ofraH xounza 4 Ta qapaxana 6axonanaau. baxomnar skapa€Hu ssKyHHIa 7 KAIIMAAH HOOpaT OYITaH SKCHepT
KOMUCCHSI TOMOHM/IAH TYJIAUPWITaH JETYCTalMs BapaKalapy yMyMIIALITUPUIIIH.

[y Tapuka Taxpuba ommd OopwiaéTraH HaBiapra MaHCyO oJMa MeBajapuHd cudar
KYpcaTKUWIApWHU OPTraHOJENTHK yCyiaa aHuimam yayH 100 Oammk mkana wnurad unkauk. byHna,
Myxumimnk kodddunmentu acocuaa cudar qapaxacu 6yiinua Gaxonam Hazapaa TyTuiaau (1-xansaiara

KapaHr).

1 Tarku KypuHHUIIN 3,0

2. Panrn 3,0

3 Tabsmu 6,0

4. Xymoyimra 4,0

OTHUHUHT
5. 4,0
KOHCHCTEHIUSICH

NI CINW A OIN WA OIIN WA OIIN WO
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OpraHoienTuK TaxJIil HATIKacHAa OJMHTAaH MabJIyMOTIap YMyMIIAIITHPHIAN Ba 2-)KaJBalijia
ndoaamaHIx.

By Taxxpubana xap Oup xkypcarkuy 6Vitnda ctanaapt oruin 0,5 man ommvasu Ba 0,0-0,45 opanuruna
oymmu. Illy cababmu ymymmii OGaxomap Oup xwn Oymmu. TwimMm makmmma KecwO cakjiaHraH OjMa
OyIaKJiapy OpraHOJIENTHK TaX I KirHTaH1a 6apya HaBiapaa 30, 60 Ba 90 kyH cakiiaraHaa ce3unapiu
Y3rapuiiap Kaia dSTUiIm.

2-kanBai
OJiva MeBAJIAPHHM CAKJIANLIA OPraHOJIENTHK KYPCATKHYIAPDHHUHT Y3rapuum (2020-2021 jiii.)
C Kypcarkmamnap
aKJIaI Tarmkuy KypuHUIIN | Panru | Koncucrenupsicn | Tabmu | Xymoymru Ymymuit
MyIaTiIapHu,
MyxXuMITHK K03hbHIeHTH 6axo, bamt
o 3 [ 3 [ 4 [ 6 [ 4

CKapIieT CHyII
0 4,71+0,45 4,57+0,49 4,71 £0,45 5,00+0,00 5,00+0,00 96,71
30 4,294+0,45 4,29+0,45 4,29+0,45 4,57+0,49 4,57+0,49 88,57
60 4,00+0,00 4,0040,00 3,86+0,35 3,86+0,35 3,86+0,35 78,00
90 3,00+0,00 3,00+0,00 2,0040,00 2,00+0,00 2,00+0,0 46,00

I'puHEM cMuT
0 4,43+0,49 4,43+0,49 4,86+0,35 4,86+0,35 4,86+0,35 94,57
30 4,144+0,35 4,14+0,35 4,434+0,49 4,434+0,49 4,294+0,45 86,29
60 3,86+0,35 3,86+0,35 4,00+0,00 3,86+0,35 3,86+0,35 77,71
90 3,00+0,00 3,00+0,00 3,00+0,00 2,00+0,00 2,00+0,00 48,00

KupomuH
0 4,29+0,45 4,43+0,49 4,29+0,45 4,14+0,35 4,14+0,35 84,71
30 4,00+0,00 4,00+0,00 4,00+0,00 3,71+0,45 3,71 £0.45 77,14
60 3,71+0,45 3,71+£0,45 3,71+0,45 3,294+0,45 3,43+0,49 70,57
90 3,00+0,00 2,00=0,00 2,00+0,00 2,00+0,00 1,00+0,00 43,00
TonneH nenuiec

0 4,29+0,45 4,14+0,35 4,14+0,35 4,57+0,49 4,57+0,49 87,57
30 4,144+0,35 4,14+0,35 4,00+0,00 4,00+0,00 3,86+0,35 80,29
60 3,86+0,35 3,86+0,35 3,86+0,35 3,57+0,49 3,434+0,49 73,71
90 3,85+0,00 3,85+0,00 3,80+0,00 3,56+0,00 3,40+0,00 70,00

TTunk emii
0 4,14+0,35 4,29+0,45 4,29+0,45 4,43+0,49 4,57+0,49 87,29
30 4,00+0,00 4,14+0,35 4,00+0,00 4,00+0,00 4,00+0,00 80,43
60 3,71 +045 3,57+0,49 3,57+0,49 3,43+0,49 3,43+0,49 70,43
90 3,70+0,00 3,50+0,00 3,49+0,00 3,35+0,00 3,41+0,00 65,00

Dyxu
0 4,29+0,45 4,14+0,35 4,14+0,35 4,57+0,49 4,57+0,49 87,57
30 4,144+0,35 4,14+0,35 4,00+0,00 4,00+0,00 3,86+0,35 80,29
60 3,86+0,35 3,86+0,35 3,86+0,35 3,57+0,49 3,434+0,49 73,71
90 3,00+0,00 1,00+0,00 2,00+0,00 2,00+0,00 2,00+0,00 40,00
Kenezax

0 4,14+0,35 4,57+0,49 4,57+0,49 4,57+0,49 4,7,1+£0,45 90,71
30 4,00+0,00 4,00+0,00 4,1440,35 4,14+0,35 4,294+0,45 82,57
60 3,86+0,35 3,86+0,35 3,57+0,49 3,434+0,49 3,71+0,45 72,86
90 3,00+0,00 2,50+0,00 2,00+0,00 2,00+0,00 2,00+0,00 44 50

CaxranHuHr 6upuHuM AaBpua (30 KyH) oiMa MEBaTapUHUHT cU(aTy ce3usiapcu3 rmacaiiu Ba Oy
nacaiiuin yprada 7,28-8,28 OayTHM TaIIKuI KUJIIU. DHT SXIIM CakjIaHraH onma [IvHK neauit HaBHoa
Ky3atuiau. bapua opranonentuk kypcarkuuiap 6yitnda y3rapuiiiap TaxJIi1 KWIMHraHaa 6apua Taxpuda
om0 GoprTa€rraH HaBjIap/a MeBa STUHUHT XYIIOYIIATH Ba TABMUHUHT Moc paBumiia yprada 0,43-0,57
Ba 0,42-0,71 Gamwira maciraniuru Ky3aTtwigd. BUsHUHT (ukpumusra xypa, Oy y3rapunuiap cakjiari
MoOaifH1a MaXCyJIOT TapKUOUIar OMOKMMEBHH Y3rapuruiap cababmu comup 6ymau.

YMyMaH onraHia, CakJIaltHIHT OMPUHYH JTaBpY MOOAWHHIA acOCHil HaBIapaa ymymuii 6axo 80,29
- 88,57 GayuTHM TaIIKWI KWK Ba Y3-Y3UaH SXIH 160 OaxomaH/Iu.

dakaTriHa cakjamra Kyimimmaad o 84,71 Gamnra 6axonanrad Oyxu HaBUIa YMYMHiA 6axo
71,14 GasnHuM TaIIKWI 3TIM Ba KOHUKAPIU 1e0 OaxonaHy.

CakanHuHT UKKUHYY 1aBpuaa (60 KyH) cudar ce3mmapiu gapakaia macanm.

Caxiai 1aBoMua HaMyHaJIapHUHT Ma3acu Ba XyMIOYImiK kypcatkuuiapu keckud (0,85-1,14 Ba
0,71-1,14) nmacaiimu, Oy ¥3-Y3umaH ymyMmuid Oaxocura ceswiapin Tabeup Kwiau Ba 13,86-18,71 Gamnra
nacaiin6 kerau. Hatmxana onva trimmiiapuHuHT ymymuid 6axocu 70,83-78,00 GayutHu Tammkui 3THO,
KOHUKAPITH 710 OaxoJIaHIu.

CaknamHuHT oxupufa, aitHukca 90 - KyHmapaa Oapya TaaKUKOT oiuO OopwiaéTraH HaBiapna
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cuaTHUHT KECKMH MacaivIg Ky3aTWiau Ba yMyMuil 6axocu 40-48 Oamn OpaluFHHU TALIKWI 3TOH.
QakarruHa [lunk nemuit, [onmpeH nenuinec HaBIapuHU —CakjiaraHjaa, yJapHUHT OPraHOJENTHK
XyCyCHSITIapH OVitnua cigaTuHu cak1ad Koy,

bapya HamyHaTapHUHT KOHCUCTEHIIUSICH, XyIIOYIIUTY Ba Ma3acl KOHUKAPCU3, TAIIKA KYPUHUIIIN
Ba PaHI'H 3ca KOHUKapI O6axonany. By aca MaxcynoTt ucrebMonra ipoKCH3 SKaHIMTHA OMIITPAIH.

Kym #iykoTriuiapHuHr acocuii cababu cakjiai 1aBoMuaa (PUTOMATOIOTMK KacayulaHUIuIap cadad
oynam.

CaxJiaHraH oJIMaHU OPTraHOJIENTHK OaxoJialll HaTKacuaa Kyluiaruya XyJioca KWIII MyMKYH:

- oima +2....+4°C xapoparia Ba xaBoHUHT HUCOMiA Hamumuru 80-90% OynraH mapouTaa cakiaraiia
yerapajaHral caxiam Myiati 60-90 KyHHM TalKuI 3Taju.

- TAAKUKOT 016 Oopruran mapontaa [Tunk nemuid, [onnen nenuinec Hainapuay 90 KyH Ba yHAaH
opruk Myanatna; Ckaprer cHyn Ba ['puHHM cMUT HaBnapu MeBanapu 60 KyHrada cudariy cakiaril
MYMKHH, OOIIKa HaBnap MeBasiapy 30 KyH cakJialll TaBCHs STHIIa .

- WMpUK MeBaIu onMa Typura MaHcy® JKupomMuH HaBU MeEBaJIapUHHM TaJKUKOT OMMO OopuiraH

IIAPOUT/IA CAKJIAll yUyH YMYMaH SIPOKCH3 SKAHIIUTH MabIIyM 6}”/HILIQL“
OOUTAJTTAHWIT'AH AIABUETJIAP PYUXATH:
1. OpraHonenTuyecKuii MeTo 1 OIIEHOK MUILEBBIX MpoayKToB: TexHomorus. — M.: Hayka, 1990.-38 c.
2. INoneraes B.W. Meton otieHku kadecTBa (ppykToB U oBoriieit (Meroauaeckue paspadoTku). M .. - 1978.- 66 ¢
3. Umidov Sh.E., Buriev X.Ch. Recommendations for storage and extraction of juicy squash varieties. - Tashkent, Editorial
and Publishing Department of Tashkent State Agrarian University, 2019. - 16 p.
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PECYPCbI HEKOTOPBIX BUJIOB JIEKAPCTBEHHbBIX PACTEHUU
PECITYBJIMKH KAPAKAJITIAKCTAH
b.A. Tuneymypamosa, npen., Hykycckuii 2ocyoapcmeennutii nedazozuueckuit uncmumym, Hykyc

Annomayun. Maskyp maxonada Kopaxannozucmon — wapoumuoa  ycaouean — Oopusop
VCUMIUKIAGPHUHE pecypc Xycycuamaapu Kenmupuiean. Kopaxannogucmon Pecnyonuxacuoa anukianeau
Ooopusop ycummuriapoan — Pegqanum harmala L., Salsora rechteri nune simeu sxonoeux namusicanapu
OVIUYa acocuti Maccueiapu Kenmupwiean 6a YIapHuHe pecypc XyCyCusmiapu ypeaHuiean.

Kanum cyznap: Kopaxanmnogucmon, 0opusop YCUMIUKIAP, pecypcaap, KON0UK Wapoumiap,
VCUMAUKAGP mypaapu

Annomauusa. B cmamve npugoosimcs ceedeHus 0 pecypcax JeKapCmEeHHbIX pPACmeHUl,
npouspacmarowux Ha meppumopuu Kapakwmakcmaﬁa. Buisasnenvr ocnosnble maccueni npouspacmanusl
Peganum harmala u Salsola Richteri 6 cospemennvix dxonocuueckux ycnosusx Pecnyonuxu
Kapakannaxcman. Hzyuenvl ux pecypchvie Xxapakmepucmuxu.

Knrouesvie cnoea: Kapaka/makcmaﬁ, JIEKAPCMBEHHblEe pPACMERUA, peCcypcCbl, IKOJI0cUYECKUE
VCI08UsL, MUNbl pacmeHu

Abstract. In the article led taking about the resources of medical plants sprouting on territory
Karakalpakstan. The basic arrays of sprouting of Peganum harmala and Salsola Richteri in the modern
ecological terms of Republic of Karakalpakstan. Their resource descriptions are studied.

Key words: Karakalpakstan, resources of the herbs, ecological conditions, of areas, ecological types
of plants

PanmonanbHOE UCTIONTB30BaHKUE AUKOPACTYIIMX PACTEHUN HA CETOHSIIHUMN JIEHD SBIISIETCS OJTHOM
13 BOKHEHWIINX 3a/1a4 B 00JIACTH COXpaHEHHsT OMOpazHOOOpasus U OXpaHbl OKPYKAIOIIEH cpepl. B csa3u
C 3TUM C HAyYHOOOOCHOBAHHBIM MTOX0/I0M HEOOXO0AMMO COaTaHCUPOBATh HCIOJIb30BaHHE OHOPECYPCOB U
UX BO30OHOBJIEHHE C LIENbIO 00eCTIeUeH S €XKEr0JHOTO MPOAYLIUPOBAHUS (PUTOLIEHO30B.

Pecrry6mika Kapakanmakcran pacriosiokeHa B CEBepo-3araHON 4YacTH Y30€KHCTaHa, 3aHUMaeT
TeppuToprio 165,5 THIC. KB.KM, T'PaHHYUT Ha ceBepe C ApaJbCKUM MOpPEM, Ha BOCTOKE U IOTe C
Kazaxcranom, Ha roro-soctoke byxapckoii m Xope3smckoit obnacTsamMu Y30eKHcTaHa, Ha Iore ¢
Typxmenucranom. Kimimar B Kapakanmakcrane pe3ko KOHTUHEHTAIBHBII.

Tepmuueckue pecypesl Kapakanmakcrana oOecrieunBaiOT BO3/ENbIBaHME BHUHOIPAZaA, puca,
KyKypy3bl TIIEHHUIBI M CKOPOCHENbIX COPTOB xJjomuarHuka. OCHOBHBIMHM TouBamMu PecryOmmku
KapakanmakcTan sBISIOTCS: cepo-Oypble MaJIONpPHUIOHBIE U OpOIIAEMOr0 3eMIIeENUsl, C HU3KUM
IUIOJJOPOJIMEM, JIyTOBOTO € BBICOKOH CTENEHBIO 3aCOJIEHHUS [7].

I'maBHO# ocobeHHOCTRIO MOUB KapakanmakcTaHna sIBIsSeTcs HATMYUE TOHKOTO CJIO0S TIOOPOIHOM
noBepxHoctu (0,15-0,35 M) u Huskoe coxpepxanue rymyca (0,5...0,8%), Bbicokasi KapOOHATHOCTh U
TUTICHPOBAHHOCTh, OOJBLIOTO KOJWYECTBA HAJIMYMS  BOAOPACTBOPUMBIX coned. [lo  maHHBIM
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['ocynapctBenHoro Komwurera mo oxpane mnpuponsl Pecryomuku Kapakammakcran oOmmii  (onz
OpOIIIAEMBIX 3€MEJb COCTABIISICT B OCHOBHOM 3aCOJIEHHBIE ITOYBBI, B TOM YHCIIE: CJ1a003acolieHHbIe -26,2%0,
cpenHe3aconennble- 37,4%, cuiibHO 3acosieHHbIE -35,2%, 0ueHb CHUIIbHO 3acoiieHHbIe 1,2% [7].

Y pokaliHOCTb (IIPOYKTHUBHOCTB) WJIM IUIOTHOCTB 3aI1aca ChIpbsl ONPEIEISUTN Ha €UHULLY TUIOLIA I
— 1 M* i | ra. bBruonornueckuii 3amac chIpbsi ONPEAEIISUTH Kak Mpou3BeIeHNe (PaKTHUECKON IIIONIaan Ha
CPEITHIOI0 YPOXKaHOCTh ChIpbs. [IpOM3BOICTBEHHBIN (SKCILTyaTallMOHHBII) 3a1ac ChIpbsl OMpeessieTcs
Kak [POU3BE/IEHHE HIDKHETO Mpujiena cpeHel ypoxaihHoctu (M—2m) Ha BeJIMYMHY IUIOLIA/IH, 3aHSITOM
IPOMBIIUIEHHBIMH 3apOCISIMU. DKCIUTyaTallMOHHBIN 3amac (pecypc) ChIpbsl NMOKA3bIBAET, CKOJIBKO €ro
MOKHO 3aroTaBJIMBaTh IIPU OJJHOKPATHOM SKCILTyaTaluu 3apociu [8].

B Pecny6omike KapakanmakcTtaH pacTUTENbHBIN MMOKPOB OTIMYACTCS OOJNBIIMM PazHOOOpasHeM.
3nech  MPOM3PACTAlOT — JIGKAPCTBEHHBIC, KOPMOBBIC, IUIOJIOBBIC, JIyOWIbHBIC, KpacCHJIbHBIC,
s(pupomMaciuuHble, TEXHUYECKUE, IAEKOPATUBHbBIC, MEIOHOCHBIE M apyrue pacreHus. Ocoboe mecto
3aHMMAIOT JIEKApCTBEHHbIE pacTeHus. Cleayer OTMETHTh, YTO B CHIIy Pa3HbIX IPUYMH, B TOM YHUCIIE
SKOHOMHUYECKHUX, CETO/IHSI BHOBb IIPOSIBUJICSI MHTEPEC K PACTUTENILHBIM IIperaparTam 1 pactenusm [ 1, 3, 9.

Bcem m3BecTHO, YTO B pacTeHHsSX O0pa3yeTcss OTPOMHOE KOJIMYECTBO PAa3IMYHBIX BEIIECTB,
OKa3bIBAIOLIMX BO3JCWCTBUE HA OPraHM3M, B T.4. (DU3HOJNOTMYECKH aKTWUBHBIC BEILIECTBA, WM
Ouosornuecku akTuBHbIE BelecTBa [9]. OHM UCTONB3YIOTCS IS JICUSHUS U TPOPUIAKTUKH TPAKTUIECKH
BCEX 3a00JICBaHHIA.

JlexapcTBEHHbIE pacTeHHs M TIOMy4aeMble W3 HUX (PUTO Tpermaparbl MMEIOT CYIECTBEHHOE
MPEUMYILECTBO TIEPE/] CHHTETHUECKIMH, TIOCKOJIBKY 001a/1a10T 00J1ee JTUTENFHBIM U MATKAM JCHCTBHEM
Ha OpPraHM3M U OOBIYHO HE HaKarMBaioTcsd B HeM. COIMYTCTBYIOIIME BEIIECTBA, COAEpKAIIUecs B
PAaCTEHHUsIX, YacTO YCWIMBAIOT JICMCTBUE OCHOBHOI'O JIEKAPCTBEHHOI'O BEILECTBA, PEKE BCTPEUAROTCS
ajuieprudeckue peakiumu [8, 9]. OCHOBHOE KOIMYECTBO JIEKAPCTBEHHBIX MIPENAPATOB, UCIOIb3YEMbIX JISI
NpOHIAKTHKY M JTYCHUS CePACIHOCOCYMCTHIX 3a00JIEBaHMIi, COCTABIISIOT (PUTO Tperapatsl. B cBsi3m ¢
9TUM H3YyYEHHE PECYpPCOBEIYECKONW XapaKTePUCTUKH JIEKapCTBEHHBIX pacTeHuil  PecryOmuku
Kapaxkanmakcrana A71st 3aroToBKU ChIPbsl HIMEET OOJIBIIIOE HAYYHOE U PAKTUYECKOE 3HAUCHUE.

JlexapcTBEHHbIE pacTeHHs], OOWTAarOIMe B IyCTHIHHON 30He PecmyOmukm Kapakammakcran
OTIIMYAIOTCS  OOJNBIION  (PU3MONIOTMYECKOW  aKTUBHOCTHIO. [lomyunB  HOBBIA — pe3ynbrar Mo
PACIpPOCTPAHEHNIO B HOBBIX DKOJIOTMUYECKUX YCIIOBHSX, TMOMOIYT IO-HOBOMY HCIIOJIB30BaTh DPa3HbIE
TPYMIIbl JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUM [2, 5]. DKOIOrMYecKuid AUana3oH MpOU3pACTaHUs JIEKAPCTBEHHBIX
pacteHuii Ha Tepputopur PecriyOnukn Kapakanmakcran o4eHb IMIMPOKHM, T.€. OT BOJOIMOIPY>KEHHBIX
pacTeHnii BOZOEMOB U 03€p [0 TUIMYHBIX ITyCTBIHHBIX pacTeHuil. [IpoBeneHHbI HaMy aHAJIN3 MTOKAa3adl,
yro B JenbTe Amyaapbu mpouspacraer 161 Bua nekapctBeHHbIX pacteHud. Ha mmato VYcrropr
MPOM3pACTaeT 85 BUAOB JIEKAPCTBEHHBIX pacTeHUi [5, 6].

OCHOBHBIM 3TarioM MpH 00CIIEJOBAaHUHU PECYPCOB JIEKAPCTBEHHOTO PACTUTEILHOTO ChIPbS SIBIISIETCS
HEOOXOIMMOCTh 0a3MpOBaHUs HA CIEAYIOIIMX ACHEKTaX: BO-TIEPBbIX, HEOOXOIUMO UMETh CBEJCHUS O
OMOJIOTMYECKHX 3amacax ChIpbsi, KOTOPOE MOXKHO 3arOTOBUTh Ha ONPEAETCHHOHM IO MacCHBOB
NPOM3pACTaHUs JIEKAPCTBEHHOTO PACTEHHUS, BO-BTOPBIX, MIMETh MPEJCTaBICHHE 00 AKCIUTyaTallMOHHBIX
3amacax, T.e. KOJIMUECTBE ChIPbE, KOTOPOE MOXKHO 3arOoTOBUTh HAa JIaHHOW IUIOIIAJAM MACCHBOB
JIEKapCTBEHHOTO PAacTeHHs W, HE IOJPbIBasi, BO3SMOKHOCTU BO300HOBJIEHUSI PACTEHHN M pereHepanuu
TOITYJIALINN.

[Tpu n3ydeHnu pecypcoB JIEKapCTBEHHOTO PAaCTUTEIBHOTO ChIPhsi HEOOXOIMMBIM 3TarloM SIBJISIETCS
BBISIBJICHHE OCHOBHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH MPUYPOUYEHHOCTH BHIOB JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHHH K
OIPE/IETIEHHBIM PACTUTENBHBIM COOOLIECTBAM WM LieHOKOMILIekcaM. OmnpeeneHne EeHOKOMILIEKCOB
JIEKapCTBEHHBIX PACTEHMH MPOBOJWIOCH TMpPU Te0OOTAHMYECKOM  OOCIEIOBAHMU  TEPPUTOPUU
OOLICNPUHATHIMH ~ T€00OTAaHUYECKUMU  METOJaMH: TeOOOTaHMYECKMMHM — ONMCAHMSAMH — YYacTKOB
aCCOLMAIHN.

B pesynbrare nccnenoBanuii ObUTO YCTaHOBJIEHO, YTO B MOMME U JeTIbTe AMyIapbHi MPOU3pacTaeT
160 BUIOB nEKapcTBEHHbIX pacTeHHd. CllenyromyM IPUPOIHBIM palioHOM 10 YHUCIYy BHJIOB
JIEKAapCTBEHHBIX pPAcTeHUM 3aHuMaeT Iwiato Ycriopr. Ha mmaro Yceriopr mpouspactaer 85 BUAOB
JIEKapCTBEHHBIX pacTeHui [3, 4, 5]. MOXXHO TaKke OTMETHTh, YTO MHOTHE JICKAPCTBEHHBIC PACTCHUS
BCTPEYAIOTCS U3pE/IKa, HO 00pa3yroT OOJbIINE MAaCCHBBI, @ HEKOTOPbIE PaCPOCTPaHEHbI TOBCEMECTHO, HO
3arachl UX ChIPbsI BECbMa OIPAHUYEHBL.

Hwke MBI MOMBITAMCH TIPUBECTH XAPAKTEPHCTHKY PACIPOCTPAHEHHS O(PUIIMATBHBIX [IHPOKO
PacCHpOCTPaHEHHBIX JUKOPACTYIIUX JIEKAPCTBEHHBIX pacTeHHi Ha Teppuropuu KapakanmakcraHa u,
KOTOpBIE, MO’KHO PEKOMEHI0BATH ISl 3arOTOBOK ChIPbSI.

["'apmana oobikHOBeHHas (Peganum harmala). Ha teppuropun Kapakanmakcrana Peganum harmala
pacrpocTpaHeHa IMoYTH 10 BceM paiioHam. OueHb 4acTo o0pasyeT 3apociy Ha MecyYaHbIX, MIeOHHCTO-
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MIECUYaHBIX M KaMEHHCTO-IIEOHUCTHIX IMOYBaX. BBIABICHO, YTO TrapMaloBBIE acCOLMAIMK HauOoee
MPOIYKTUBHBIC PACIIONIOKEHBI HAa MMecuaHbiX mouBax. FOkHOe pacmpoctpanenre Peganum harmala
MPOXOAUT OT HU3Koropks Kynaray, npoxoaut uepe3 Cynranyuszaar, necku HypbslHTyOeK, BO3BBIILIEHHOCTH
benpray. CeBepHas rpaHulla HaxomuTcss Ha Tepputopuu Kapay3skckoro paiioHa, HpOXOAWT 110
Bo3BhIIIeHHOCTH Kyckanaray Unmbaiickoro paiiona. CeBepo-3ara/iHasi TpaHUIla HAYMHACTCS OT ITOCEINKa
Vycaii MyHakckoro paiona, nmpoxoaut yepe3 KyHrpajackuii paiion u nepexogut Ha Ilmato Ycrtiopr.
Haubonee kpymHble 3apociy CKOHIEHTPUpPOBaHBI B OCHOBHOM Ha [lmato VYcriopr M Ha cKioHax
BO3BbIIeHHOCTH Cyntanyusnara [S].

I[penBapuTenbHbIe pe3yiibTaThl UCCICIOBAHUN PECYPCHBIX XapakTeprucTuk Peganum harmala na
TeppuTopHH 1ato Y cTiopT ¥ Kb3bUTkyMax npuBeieHs! B Ta0. 1.

Taomna 1
Pecypcbl Peganum harmala B necuanbix nycrbinsx ¥0skHoro Ipuapaibs
CrlIpas 6MoMacca OJTHOTO PAacTeHHS, T | Bronormdeckuit pecype, /10 M2 | DKCIUTyaTal[MOHHBIN 3amac, T
IImato Yctiopt
18 | 1140 | 26
[TycTens KeBbuikym
14 | 1230 | 53

Ha mccrieloBaHHBIX TEppUTOPHSX Ha 1 M° MokeT mpomspacTath oT 0,8 10 2,3 SK3eMIUISpOB
pactenuit. ITInoTHOCTS 3amaca chIpbs Konebiercs ot 17 1o 23 r/m%. HanGonbiieii Maccoii chIpbst Peganum
harmala otimuaroTcst cO 3HAYUTENBHOM TPUMECHIO Pa3HOTPABbS TPYIIUPOBKH, 00Pa3yIOIIKE UPOKHES
3apociu.

Jlamee HaMu W3y4YeHBl PECYpPCHBIC XapaKTEPUCTUKH TIOMyJSIMU COJSIHKA Puxrtepa, Kak
JIEKapCTBEHHOT'0 M 3aCyXOYCTOMYMBOIO KOPMOBOI'O PacTEHUs Ha MecyaHbIX MaccuBax KapakasmakcraHa.

Cousinka Puxrepa (Salsola Richteri) na teppuropun Kapakaimakcrana pacpocTpaHeHa o4TH BO
Bcex paiioHax. Kpome Toro, 310 pacteHue BcTpeyaeTcsi Ha IECUaHbIX MacCUBax Y CTIOPTa, B OKPECTHOCTH
Kapaymberta 1 Ha pa3peskeHHBIX TIeCKaxX cpeu OMm3iexanux HaceeHHbIX MMyHKTOB [3].

[To HamMM JaHHBIM ¥ JIMTEPATYypPHBIM CBeICHUsIM coisiHka Puxtepa (Salsola Richteri) mmpoko
IPOU3pacTaeT Ha cy1abo-3aKpeIIEHHBIX IIECKaX B ceBEpHBIX pailoHax Kapakanmakcrana [5,6]. Haubonee
OMaronpusTHBIME MeCcTaMu Tipou3pacTanus coisiHku Puxrepa (Salsola Richteri) B Kapakasnakckoii yactu
KbI3BUIKYMOB SIBIISIFOTCSI TIECKM 30JIOBOIO POMCXOK/IEHUs, ciabo3apociiue OapXaHHbIe MECKH Ha
TaKbIPOBU/IHBIX TUIAT(OPMaXx, a TAKXKe CKJIOHBI KPYITHBIX MECYaHbIX TIPS/l MM BBICOKOOYTPHCTHIX MECKOB
1 crabo3aKperuieHHbIe TIECKH HAHOCHOTO T pernoHa [Ipuapanbsi.

Tabauua 2
Pecypcsi Salsola Richteri B pernone FOsxnoro Ipuapaibs
CpIpas 6uoMacca OJIHOTO PAaCTeHHS, T | Bronorudeckuit pecype, r /10 M | OKCIUTyaTallMOHHBIN 3amac, T
CEBEPHBIE PAMOHBI
28 | 780 | 28
LIEHTPAJILHBIC PAKOHBI
34 | 1012 | 47

Taxxke OTMETHM, YTO OCHOBHOM MAacCCHB IPOM3pAacTaHMs COJIHKM PuxTtepa B COBpEMEHHBIX
SKOJIOTHYECKUX YCIOBUSIX Haxomautcs B AxmaHrutckoMm (Hykycckuil pailoH), AKMOIMHCKOM H
banbikbaifunHckoM MaccuBax TaxTakymbIpckoro paiioHa Kapaxanmakcrana, oOmmiasi miomaab KOTOpbIX
cocrasisieT ot 80 1o 10 ThIC. ra.

Hamu mnpenmpunsaTa mNOMBITKA BBISSBETH pecypchl Salsola Richteri, yuuthiBas ee Bbicokoe
JIEKapCTBEHHOE M KOPMOBOE 3HaueHue (Tadm. 2).

Takum 06pa3zoMm, B HacTosiiee BpeMsi OOMNbIIOe 3HaYeHHE MPUOOpeTaeT oxXpaHa 0co0O0 IIEHHBIX
JIEKapCTBEHHBIX PACTEHUM, 3a11achl KOTOPHIX COKPAIIAIOTCS WIIM HaXOAATCA MOA yrpo3oi. st kaxxaoro
BUJIA JMKOPACTYIIEH JIEKapCTBEHHOU (PIIOpHI MpeTycCMOTpEeHa CBOSI MHCTPYKIMS, B KOTOPOM YYTEHbI
Orornoruueckre 0COOEHHOCTH JaHHOTO PacTeHus, CreruduKa ero SKOJ0TUM U pa3MelleHHs, JUHAMUKa
BO300OHOBJIEHMSI TIOCJIE€ 3aroTOBOK, CPOKHM cOOpa, CrocoObl M HOPMBI 3arOTOBKM, HE HapyIIalOIINe
HOPMAJILHOM pere’eparyu 3apociei [8].

Oxpana Ouopa3HOOOpa3usi JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUH MpeIycMaTpuBaeT periaMeHTaluio
3ar0TOBOK, CTPOTMH KOHTPOJIb 33 IMPOBEJIEHUEM JIMLIEH3MOHHOTO cOopa, pa3paboTKy U OCYILECTBICHHE

CrIelMaIbHBIX MEPOIPHATHH, CIOCOOCTBYIOIINX €CTECTBEHHOMY BO30OHOBIICHUIO.
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YS"MT: 631.41:551.4:631.411.5
IICKOM-YOTKOJI TOF OCTH AIUPJIUKJIAPJA TAPKAJITAH TYK TYCJIA BA TUIIUK
BY3 TYIIPOKJAPHUHI' ACOCUU KUMEBHUU XOCCAJIAPU
M.M. Towrky3ues, 6.¢h.0. npogp., Tynpoxuiynocnuk eéa azpoxumé UTH, Towkenm
XX Kapumos, maanu ooxkmopanm, Tynpoxutynocaux eéa azpoxumé UTH, Touwikenm
X.X.A6oypacynos, k.u.x., Tynpoxuiynocnuk ea azpokumé HTH, Touikenm

Annomauun. Maxonada Hupuux oapécu xaezacuoa mapkaiean Kypux, JaiMu 6a CY20pUlaoueau
MYK MyCiu Xamoa munuk 0y3 mynpoxiapoa 2ymyc, ymymuti 03yKa Moooanapu, KapOoHamuap MuKOopuHu
60 MAPKATUWUHY YIAPHU MAPKUO Moneamiueuea 608K X010 makCuMIaHUuuueda OOup MaviyMoniap
KeMUPUICaH.

Yuby mynpoxnap kumésuii mapkubu 6ytiuua gapkianuwiy, yiap mapkud monean emKusuKiapu 6a
2uopomoppusmnucuea 6OnUKIUSU AHUKIAHOU.

Kanum cyznap: munuk 6y3, myx myciu 0y3, 2ymyc, yMymMutl 03uka Moooanapu, KapooHamuap

Annomauun. B cmamve npusedenvl C6e0eHUs NO COOEPHCAHUIO U PACNPEOeieHUro 2ymycd,
RUMAMENbHLIX 6eujecms, KapOOHamos 8 YEIUHHbIX, DO2APHBbIX U OPOULAeMbIX MEMHbIX, MUNUYHBIX
cepozemax baccetina pexu Qupuux 6 3a8UCUMOCmU OM YCI08ULL UX (POPMUPOBAHUSL.

Toxazanvl paznuuus 5mux no48 No XUMUYECKOMY COCMABY, 8 3A6UCUMOCIU OM CHOPMUPOBAHHBIX
OMNOAHCEHULL U 2UOPOMOPGHUZMAL.

Knrouesnle cnosa: munuunbwiil cepozem, memMHbll cepo3em, 2yMyc, 00wue numameiibHble 8euyecmad,
KapOoHamul

Abstract. The article provides information on the content and distribution of nutrients, carbonates in
virgin, rainfed and irrigated dark, typical serozem, the Chirchik river basin, depending on the conditions of
their formation.

Differences in chemical composition of these soils are shown, depending on the formed deposits and
hydromorphism.

Key words: typical gray soils, dark gray soils, humus, general nutrients, carbonates

Kupum. Boxana Tynpok maigo Oyaumn skapaéHiapu Ky RKUXaTJaH XyTyAHH reoMOp(ooruk,
JIMTOJIOTUK Ba TYMPOK-UKJIMMHUN IIApOUTIapUaH KeJIMO YMKKaH XoJa coaup Oymaau.

TomkeHnt BuwiosTM Yupuuk-AHTpeH OKpyrd Oy3 TYyHpOKIap MHHTaKacuaa, peciyOIMKaHWHT
HIMMOJUI-IIIAPKUN KUCMMJIA JKOMalrad. Xyay OalnaHUIMK MUHTaKalapu — OaiaHi TOFjiap, ypraya
OalaHIMKIAard TOFNAp, TOF OJAM KUp-aupiap Ba MacT TOFIap Xamja NacT-OajaHM TOF OJIH
Xyayuiapura Kymmau6 ketrad Ynpunk-Oxanrapon napénapunutr okopH (IV-V) teppacanapu, Yupuunk-
Awnrpen Ba ['mxuren napénapunuar Il Teppacacu siccn Tekucnukmapy, nry napénapuunr Kyiu (II-I Ba
Kaiiup) Teppacanapyia xoinairad. Yoy Xy Iy AHHHT TYIIPOK KOIUIaMHU TYPJIM THII, TUITYaIapra MaHcyo
30HaJI Ba a30HaJ1 TYIPOKJIAPHU ¥3 numra onamu [3,4,5].

X03Upru BakKTAa 3aMOHABUN JEXKOHJIMK FOPUTHILIA XOCUAOPIMKHH TapoBU OYIraH TYNMpPOKJIapHU
XOJIaTH, XOCCa-XyCYyCHUSITIapUMHU MEXaHWK TapKHOHM, T'yMyC Ba O3MKa Mojjaiapura OOFIMK Xoijaa
YHYMIOPJWIVHM TaJKUK KWIMIL, Yy30K MyAnaT JaBOMHMJA CYFOPWIAIUraH JEXKOHUMIMKIA
doiinananmirania ynapra cogup OynaauraH Y3rapululapHA aHUKIAl OyryHI'W KyHHHI J0J13ap0
MyamMoJiapuaH Xucoonanaay. byHaait MyaMMmonapHu euriga JeXKOHUYMIIMK IOpUTWIAETTaH Xy IyAna
KEHT TapKaJI'aH aCOCU TYIIPOKJIAP X0CCA-XyCyCUATIIAPUHH SXIIWIALI, YHYMIOPJIMTVHYU TUKJIAI, CAKJIall
Ba OMIMPHUIIHN WIMHHA-aMaIUi €4UMIIapUHU TYMPOK-MKIUM, reoMOp(OIOTHK MIApOUTIapUaaH Kenuo
YUKKaH X0J/1a, KypcaTuO OepHII TYMPOKIITYHOCIMK COXAaCHHU aCOCHI Macaiacu Xxucoobmanamm [6-8].

[y yprHIa KAIUIOK XY »KaTUru1a KeHT KyJIamiIi om0 OopriiaéTrraH qopa-Taaoupiap OeBoCcHTa ep
pecypcriapuiad OKWiIoHa (homaiaHuI, YIAPHUHT SKOJOTUK-MEIMOPAaTUB XOJaTH, Oup cy3 OwunaH
aiiTraHia TYNpPOK YHYMIOPJIMTH Japaxkacd Ownan OeBocuta OOFMMK. PecmyOnmkaMu3 KHIIUIOK
XY KaJMIU1a MTHTEHCUB (oianaHmIrad epiaap yMyMuid ep MaitioHMHUHT 10 Gon3aan KaMpOFMHH TalIKHIT
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dTaJIUraH, CyFOpriIauran epiaapaup. bynap xakukaraan xam Pecriyomikamus “Ontud GOHIN HU TAIIKAT
ATaJIH Ba yJIap/a sUlli KMIIUIOK, XY KaIMK MaXCyJIOTIapuHuHT 95 (ounsra skuau eturnrapuaamu [9-10].

Hly ypuHaa NIyHW TabKUUIAI KOM3KHM, OYHUHT 3aMUHHIA €p Pecypciapy Ba KUIUIOK XYKaTUK
eprapuzad (hoimanaHuI Yopa-TaaOupiIapuHn Oeriiamiia, TYIPOK X0CCa-XyCyCHATIapuHHA 3bTHOOpra
OJIMIII MyXMM Ba J10J13ap0 MacajanapaaH Oupuamp.

TagkukoT 00beKkTH Ba Yyciayonapu. TagkukorTinapHu oObekTH cudartuga [lapkeHT TymaHu
“bycTon” MaccuBHIa TAPKAJITaH SIHTMIAH CyFOPUJIAIMTaH TUIMK OY3 Tynpokiap (kecma-11), “boiikoson”
MaCCHBHIA TAPKAJITaH ACKUIAH CYyFOPWIIAUTaH THIUK O0Y3 Tympokiap (kecma-12), “Yopranuak” MOU
XyIyIu/a TapKadraH KYypUK TYK TYCId 0y3 Tympokiap (kecMa-13) Ba manMu TYK Tyciam 633 Tympokiap
(kecma-14), “T'ynOor” arpodupmack XyAayauaa TapKaIraH, 3CKUAaH CYFOPWIAJWTaH TYK TYCIu 033
Tynpokiap (kecma-15) xamma “T'ynOor” MaccuBH Xyayu/ia TAPKAITaH SHIUAAH CyFOPHIIAIUIAH TUITUK
63 Tynpokiap (kecma-16) xucodnaHau.

TagkukoTnapuu Oaxapullga reHeTHK-reorpaguk, NpoduiI-reOKUMEBHIA Ba KUMEBUIT-aHAIUTHK
yciyOnapuaaH (o aaTaHuIIHq.

TynpokHuHr ymymuii KuméBmit Taxmuuiapy E.B.Apuaymxuna [1] xamma V3 ITATU [2]
KYIJITaHMaJIapy acocuIa Oaxapuiiu.

Kansan
Vprauuiras TynpoKJIAPHHHT IyMyc, YMyMHii 03MKa MOUTAJIADH Ba KAPGOHAT/Iap MHK/IOPH
5 O
Kecma Ne Kamam, cm Toye ] N |yMygﬁ % 05 ] K0 CO,; %
TTapkeHT TyManu “BYCTOH” MacCHBH, SIHTUIAH CYFOPMIIAANTAH TUIMK OV3 Tympokiap (6emasop)

0-28 1,160 0,080 8,4 0,38 1,464 7,286

28-38 0,904 0,075 7,0 0,32 1,372 7,497

1 38-70 0,639 0,043 8,6 0,28 1,279 7,162
70-101 0,433 0,031 8,1 0,16 0,908 7,128

101-133 0,282 0,022 74 0,14 0,704 7,497

133-170 0,142 0,009 91 0,11 0,642 7,286

[MapkeHT TyManu “BoiK030H MACCHBH, SCKHIAHIAH CYFOPHIAIMIaH THITHK 0Y3 Tympokiap (1ryarop)

0-33 1,195 0,065 10,7 0,27 1,372 5,966

33-60 0,959 0,043 129 0,20 1,186 7,708

12 60-92 0,721 0,031 135 0,15 1,080 8,289
92-118 0,503 0,026 112 0,13 1,000 7,392

118-162 0,248 0,020 7,2 0,10 0,910 7,233

[Mapkent Tymanu ‘“Yosranuax” MOU xyayau, TVK Tyciu 63 Tynpoxap (KYpHK)

0-6 2,613 0,109 139 0,27 1,464 2,482

6-27 1,252 0,065 112 0,22 1,372 2,270

13 27-51 1,082 0,048 131 0,16 1,186 2,376
51-74 0,657 0,036 10,6 0,14 1,080 4,488

74-141 0,327 0,026 7,3 0,10 0,980 7,233

[MapkenT Tymanu “Yoprangax” M®OU xyayau, TVK Tycau 03 TyNpoKIap (JaaMu)

0-27 1,606 0,092 10,1 0,29 1,742 7,444

27-45 0,829 0,060 8,0 0,27 1,372 3,379

45-62 0,622 0,043 84 0,16 1,093 4,593

14 62-97 0,439 0,036 71 0,14 0,908 7,233
97-130 0,360 0,026 8,0 0,12 0,815 8,131

130-152 0,227 0,014 94 0,10 0,704 7,920

152-195 0,109 0,007 9,0 0,10 0,642 8,230

IMapkent Tymanu “Tynoor” arpodupmacu Xy Iy au, SCKHIaH CyFOPHIIAIUTaH TYK TYCIH 0Y3 TyTpOKIap
(Oor, y3ymsop)

0-32 2,000 0,102 114 0,28 1,464 3,642

32-51 1,243 0,054 134 0,25 1,272 3,009

15 51-83 0,950 0,043 128 0,17 1,120 2,764
83-120 0,818 0,036 13,2 0,12 1,000 3,642

120-160 0,392 0,026 8,7 0,10 0,980 4,699

160-200 0,228 0,014 94 0,09 0,980 6,405

[apkent Tymanu “T'ynOor” MacCHBH, SIHTUJIAH CYFOPWJIAJIMTaH TUITHK 0Y3 TYHpoKap, (cab3aBoTiap)

0-28 1,223 0,065 10,9 0,27 1,372 0,276

28-50 0,725 0,036 11,7 0,24 1,093 6,811

16 50-81 0,557 0,019 111 0,12 0,901 8,236
81-126 0,491 0,021 135 0,10 0,704 6,653

126-172 0,229 0,011 121 0,10 0,642 7,603

OuMHran HATHXKAJAp Ba YJApHMHI Taxjuin. IM3nanunuapna I[lckom-Yotkonm ToF octu

aMPIMKIIapAa TapKaIraH KYpHK, JIAIMU TYK Tyciu 0Y3, SCKUIaH Ba SSHIUAAH CyFOPHIIAIMTaH THITHK 0Y3
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TYHNpoKIapy, IlapkeHT TymaHu TypiM MacCHUBIApU TYNPOKJIAPUHUHI aCOCUM KMMEBUHM XOcCcCallapu
aHMKJIaH | (OKazBa).

Yuby perron/a J€CCUMOH, aJUTIOBUAI-TIPOJUTIOBHAT ETKM3UKIApIaH TAIIKWI TOTaH, YP-KUPJIU Ba
TYJIKMHCUMOH TOF JTaruja >koinamrad “bycTtoH” maccuBu ypraya Ba KywId HOBWITAH, SHIUJIAH
CYFOPIJIAJIUTaH TUMHK 0Y3 Tympokiapaa (kecma-11) ymymuii ryMyc MUKIOPH XaiI0B Ba XalI0B OCTKH
katmamiapuaa 1,160-0,904%, ymymuit azor muxaopu 0,080-0,075% 6ymu6, ymdy moianap Oyiinua
Vypraya Ba KaM KypcaTruura TYFpu Kenaau. TYNPOKHMHI OCTKM KaTjiamjapuia YJIapHUHT MHUKIOPU
ce3mnapim kamaiino, Moc pasutiaa 0,639-0,142% sa 0,043-0,009% 6ymu6, kam Ba Ky/1a KaMm KypcaTrudra
TYFpu Kenaau. Tynpokau rokopH Kariamiapuaa C:N aucbaru 8,4-7,0 Ba ocTKH KaTiamiapuaa Oy HucOaT
KEeHTpoK 8,6-9,1 6Ym0, TyMyCHHM a30T OMJIaH TAabMHUHJIAHTAHIMTH YpTadaiaH I0KOpH XpcoOmananu [7].

TynpokiaapHu oKopu KarTiamiapuga ymymuid ¢docdop 0,380-0,320% O6ymud, 1OKOpH, OCTKU
KaTamiapuia cesmiapiau kamaiino, 0,280-0,140% Hu Tamkus 3Taau Ba ypraya, KaM Kypcarruura TyFpH
kenaau. OHa xuHcna aca ymymuii pochop 0,110% nu tamkmn kunnaau. KapGoHatiiap MUKIOpU KaTiaamiap
Oyitnua Ba oHa sxuHcHa 7,286-7,497% OYnu0, TEKHC TAKCUMIIAHTaH Ba FOKOPH XUCOOJIaHATH.

Jl€ccumon  €TKM3MKIAapia TapKUO TOMraH, Vp-KUpAM TOF OJAM TEKUCIUIHMIA HKOWIAIIraH
“BOMKO30H” MAacCHBHU ypTaua Ba KywId FOBWITaH, 3CKUJIaH CYFOPWIaJUraH THIUK OY3 TyNpOKJIapHUHT
(kecma-12) xaiiioB Ba Xai 0B OCTKU KaTjiamiapuia ryMyc Ba ymMmymui a3ot muknopu 1,195-0,959% Ba
0,065-0,043% 6ymu0, rymyc Oyitnua ypraya Ba kam (1,0-1,5%) xypcarruura tyrpu xemagu. [lactku
KaTJIaMmJIapy- TO OHA KMHCUTa4a TyMyC Ba a30T MUKIOpY CeKHH — acta kamaitno 0,721-0,503% Ba 0,031-
0,026% 6ymm6, ymoOy kypcarruwiap Oyimda ypradara TyFpu kenaau. OHa )KUHCHIA YIAPHUHT MUKIOPH
KkeckuH kamaiin0, 0,248% Ba 0,020% Hu Tamku 5THO, Kyaa KaMm XucoOmaHagu. YOy TYIpOK
katmamiapuaa C:N aucbaru 10,7-13,5 6ymu0, rymyc TapkuOuma a3oT ypraualaH IOKOpH Ba ypTada
KypcaTruy/ia 3KaHIMruHu Kypcaraad. OHa JKMHC/A 3ca YJIApHUHT HUCOAaTH 7,2 TalIKWiI KWIUO, I0KOpH
KypcaTruura TyFpy KeJla/Iu.

Ymymuit hochop Ba kanuii xaiiioB Ba XaiinoB octku Katnamiapaa 0,270-0,200 Ba 1,372-1,186%
6ymuo0, ypraua kypcarruura, ypra kKariamnapuaa 0,150-0,130% Ba 1,080-1,000% raua xamaiin0, xam
Kypcarrnura TyFpu kenaau. OHa JKMHCIIA 3ca siHa XaM KamaiinO, moc pasumiaa 0,100% Ba 0,910% uu
TAIIKW KAJTaIu.

Ymly Tynpoknapsa kapOoHaTIap MUKIOPU IOKOpU Kartnamiapzaa 5,966-7,708% 6yaub, yprada Ba
I0KOpH, YpTa Kucmuza 8,289-7,392% - rokopu KypcaTrudra TYFpH Kejajau, OHa JKMHcIa 3ca 7,233% Hu
TAIIKUJI KMIIMO, KaTamiaap Oyinda HOTEKMC TaKCUMIIAHTaH XUCOOIaHa IH.

“Yopranuax” MOU xyaynuna Tapkairad KYpHUK TYK Tyciau 0y3 Tympokiap (kecma-13), néccrumon
Ba CKEJICTIIU-TATKOHTYIPOKIM MPOIIOBUANI-ACIIOBHA ETKU3UKIapIary OypMald TOF OJIAM XyIyAj1apH,
IIYHUHT/IEK MAacT TOFJap/a TapKaliraH TYMPOKJIAPHUHT IOKOPH KaTiamiapuaa TyMyc Ba YMyMHH a30T
Mukaopu 2,613-1,252% Ba 0,109-0,065% 6ymm6, rymyc Oyiinda roKopu Ba yprada, ypra KaTjiamiiapia Moc
pasumna 1,082-0,627 Ba 0,048-0,036% HM Tamkwi 3Tagy Ba yprada XamIa KaM KypcaTrhyra TYFpU
kenmagu. OHa kuHCaa 3ca ¥3 HaBOatuaa rymyc mukaopu 0,327%, ymymuit azot 0,026% kypactrudsu
TALIKWII 3TTaHU XO0J1J1a XKy/1a KaM XUCOOIaHaIu.

Ymly tynpokimapaa C:N wucOatu roxopu Karimamiapaa 13,9-11,2 tamkwun xwmmb, ypra
karmaminapaa 13,1-10,6 ¥prada Ba ypradagaH FOKOPH, OHA KUHCIA dca 7,3 OYamO, ryMycHH a30T OwtaH
TabMMHJIAHTaHJIUTY FOKOPU KypcaTruira TyFpu Kenaau [7].

Ymymuii ochop Ba kanmmit Mukmopu npodmin Oyiiua TeKHMC TaKCHMMIIAHTaH OYimO, FOKOpH
katimamnapuaa Moc pasutria 0,160-0,155% Ba 1,564-1,342 % 6ym0, kaMm Ba eTapii MAKIOpa OYIraHu
XOJJa, OCTKU KarTinamiapu Ba oHa wuHcuma 0,135-0,110 Ba 1,240-1,015% Hu Tamkwn sTamy Ba Kam
MuKI0opaa xucobmanamu. KapOonatnap xaiinanmva xarinamua 2,75% 0ymu0, kam kapOOHATIH, KOJTaH
Oapua Karnamnapuza 6,49-9,77% 6ynm0, ypraya Ba F0OKOpH KapOOHATIN XUCOOIaHAIN.

“Yosranuak” MOU xynyauna Tapkajirad JajaMH TYK Tyciu 03 Tynpoknap (kecma-14), néccumon
Ba CKEJIETIIN-TATKOHTYIPOKIN TPOTIOBHAN-IEITFOBAATT ETKM3UKIIApIard OypMaid TOF OJNAW XyRyIUlapu
TapKaJraH TYNPOKIApHUHI IOKOPH KaTjaamylapuaa rymyc Ba ymymuil azor muknopu 1,606-0,829% Ba
0,092-0,060% 6ym6, rymyc 6yiinua ypradya Ba KaM, ypTa Katiaamiapzaa mMoc pasumiia 0,622-0,439% Ba
0,043-0,036% HM TamKWI 3Taay, KaM Ba KyJa KaM Kypcarrudra TyFpu kenaau. [lacTku kariamuiapaa
rymyc Ba ymymuid azot mukiaopu 0,360-0,227% Ba 0,026-0,014% Tamkun Kumb, OHA KHHCAA dca V3
HaBOaTtuaa rymyc Mukzopu 0,109%, ymymuii azot 0,007% KypacTTHYIHH TAIIKWII STTAaHU XOJIZIA Ky/1a KaM
XycoOIaHaIu.

Yoy tynpokapaa C:N aucOaru rokopu Kariaamiapaa 10,1-8,0 tamkun Kkumo, Ypra KaTiamiapaa
8,4-7,4 6yim6 YpradyamaH IOKOpHW, MACTKU Kariaamiapaa y3 HaBOatuma 8,0-9,4 Tamkwun kuiamu. OHa
xuHcaa 3ca 9,0 6Y1mo, ryMycHH a30T OMJIaH TAabMUHJIAHTAHIIMTH YPTavyaiaH FOKOpUra TYFpH Kelay.
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Ymdy Tynpokiaapaa ymymuii ¢ochop Ba Kamii MUKIOPHA FOKOPU KaTiamiapuaa MOC PaBHIIA
0,290-0,270% Ba 1,742-1,372 % 6ynub, rokopyu MUKIOpAa OynraHu xonna, ypra kamiamapaa 0,160-
0,140%, 1,093-0,908% Yyparaua Ba kam Kypcarriura Tyrpu keiaau. [lactku katmammapaa 0,120-0,100 %
Ba 0,815-0,704% xamma oHa >xunCcHIa ymyMmuid pochop mukmopu 0,100%, kammii mukmopu dca 0,642% au
TAIIKWI ATHO, KaM MUKIopia Xucoomanamy. KapOoHatiap xaliioB Ba Xai1I0B OCTKM KaTiamiapuaa 7,444-
3,379% 06ynub, roxkopu Ba kKaM KapOoHamTiu, ypra kKariaammapia 4,593-7,233% ypraua Ba 1oKopH
Kypcarruura TyFpu kenaau. [Tactku karmamnapaa 8,131-7,920%, ona sxuncna 3ca 8,230% 6ymo, :okopu
KapOoHaTIM XycoOIaHaIu.

JIécc Ba n€CCUMOH ETKM3UKIIApHIA TAPKUO TonraH, YOTKOIHUHT YP-KUPIU TOF OJIAW TEKUCIUTUIA
xoinamran “T'yn0or” arpodupMacy Xyayaard 3CKuaaH CyFOPHIIQINTaH TYK TyCIH 0Y3 TYIPOKJIapUHUHT
(xecma-15) xaiiioB Ba XalI0B OCTKM KaTiamiapu/a rymyc Ba azor mukaopu 2,000-1,243 sa 0,102-0,094%
o6ymuo0, rymyc Oyiinda roxopu (1,5-2,0 %) Ba ypraua (1,0-1,5 %)ra Tyrpu kemaau. Ypra Kariamiiapaa
ynapauHr Mukaopu 0,950-0,818% Ba 0,043-0,036% Hu Tamikmi 3THO, KaM KypcaTruura TYFpu KeJlaju.
OcTku Katiamja Xamza OHa KHHC/A YJIapHUHT MUKIOpH KeCKuH Kamaiino, 0,392-0,228 % Ba 0,026-0,014
% HH TaIIKuI KWmoO, KyIa KaM Kypcarrudara TyFpu kenaau. Yiapaa C:N HucOatu Oapua Katyiamiap
oyiinua 8,4-13.4 OpaFHIa 6yJII/I6 TYIPOKJIap/ia TYMYCHH a30T OWJIaH TabMHUHJIAHTAHIWIU YpTayasiad
IOKOpH Ba ypTaua Kypcarruura TprI/I KeNaju.

Yby Tynpoknapaa ymymuii hocdop Ba Kanuii MUKIOPY FOKOPH KaTiamiapaa Moc pasuiiaa 0,280-
0,250% Ba 1,464-1,272% 0ynu0, ypraua MUKAOpAa OYITaHM XoJjia, ypTa Karjaamiapia yJIapHUHT
mukopu 0,170-0,120% , 1,120-1,000% =y Tamkwn 3Tu0, KaMm Kypcarrudra TyFpu kenaan. OCTKU KaTiam
Ba oHa >xuHcHa 0,100-0,090 % Ba 0,980-0,970 % Hu TamKuII 3TaIu, Xamaa KaMm MEKIOpAa XUCOOIaHAIH.
Kapb6onatnap xaiinanma Ba xaiiioB OCTKU KaTiamiapaa 3,642-3,009% 6ynub, ypra karnamnapaa 2,764-
3,642% 06ymm0, kaM Kypcarruara Tyrpu kenmamu. OCTKH Kamiama Ba oHa skuHcaa 4,699-6,705% rammr
3TN0, ypTada Ba FOKOPU XUCOOJIAHAIH.

JIécc Ba n€ccuMOH ETKU3UKNIapuIa TapkuO TorraH, YOTKOMHUHT Yp-KUPIIH TOF OJIIM TEKUCIUTUIA
xoitnamran “I'yn0or” MacCHBU Xy lyJary SHTUIAH CyFOPUIIAIUTaH THITUK OY3 TyMPOKJIApUHUHT (KecMa-
16) xalizoB Ba XaliJIoB OCTKM KaTjamyapuia rymyc Ba a3oT mukpopu 1,223-0,725% Ba 0,065-0,036%
0ym0, rymMyc Ba a30T ypraya Ba KaM KypcaTriura TYFpy Kenaay. Ypra KaTiamiiap/a yiIapHHHT MAKIOPH
0,557-0,491% Ba 0,029-0,021% Hu Tamkun 3THO, KaM Kypcarruura Tyrpu kenaau. OHa KUHCIA dca
YJAapHUHT MUKIOPH KECKHUH Kamaitno, ymymuit rymyc 0,229% xampa azot muxzaopu 0,011 % Hu tamkun
KWITHO, Ky/Ia KaM Kypcarruara TyrpH kenaau. Yiapaa C:N aucOaru 6apua kamammap Oyimga 10,9-13,5
opanuruia 0ymmo, TympokIapaa ryMyCHH a30T OWJIaH TAbMUHJIAHTAHJIMTH YpTadya Ba ypTradajgaH FOKOPH
Kypcarruura Ty¥Fpy Kellaiu.

YOy tynpokiapaa ymymuil ocdop Ba kanmii MUKIOpH rokopu Kamiamiapaa 0,270-0,240% Ba
1,372-1,093% 6ynu0, yprada MUKIOpaa OyIraHu Xoiia, Ypra Katamiapaa yiaapHuar Mukaopu 0,120-
0,100% , 0,901-0,704% Hu Tamkui 3THO, KaM KypcaTridra TyFpu kenaan. OHa )KuHCHIa yMyMui pocdop
0,100 %, xammii aca 0,642 % Hu TaIIKWI ATAAM XaM/ia Kya KaM MUKIOpaa xucoonanaau. KapooHartnap
XaiilanMa Ba XalmoB OCcTKU Kariamnapaa 4,276-6,811% 6ynub yprauara, ypra karnammiapaa 8,236-
6,653% OymmO, roxopu Kypcarrmura TyFpu kemaau. Ona sxuHcma 7,003% Tammn 5THO, IOKOpH
XHUCOOJIaHaH.

XyJioca. Taxmn HaTvKamapura Kypa, XyJjaoca KWIMO aiTraia, ymoy Tynpokap ryMyc, yMyMuil
O3MKa MOJIalapy Ba KapOOHAT/Iap MHKIOpUTa Kypa, OMp XyayAna TapKaliraH TYHOpOKJIap Oyiuiimra
Kapamacnat, Oy TyMpoKjap MAKUTAaHUIIHIA TYpIM OHA JKWHCIIap/a TaIlKWI TOMraHWTa OOFIIMK XOJIa
(dapkaHau.

[lynra mytaHocu® Xomja, JECCIM Ba ACIUTFOBHAI-TIPOTIOBUAN ETKU3MKIANap/a [IaK/UIAHTaH
ACKUAH Ba SIHTUIAH CYFOPWIAUTaH TYK TyClId OY3 TYHpOKJIAp O3UKa MOJAATapd MHUKIOPH CyFOPHIII
JABPUIATTHTHTa OOFIMK X0J1/1a (DapKIaHUIIH Ky3aTHITH.

Jl€ccmm Ba n€ccMMOH ETKU3UKIAp/a MIaK/UIaHTaH dCKUaH Ba SIHTHJIAH CYFOPWIIAUTAH TUTHK 03
TYNPOKJIap/ia IOKOPUAArd TYK TyclIH OY3 TympoKjiapra HHcOAaTaH TyMyc Ba O3UMKa MOJIaiapu Oupos
KaMJIMTU Ba KapOOHAT MUKIOPH aKCUHYA FOKOPUIIMTY AHUKJIAH]TH.
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YYK 579
CHUPJAPE BUWIOATHU XYJIYIUJA TOK Y CUMJIMKJIAPHATIA TAPKAJIT AH KACAJLIAK
KY3FATYBUM MUKPOOPT AHU3MJIAP TAXJINJIN
/I.b. Typaoekosa, maanu doxmopanm, Touwikenm kumé-mexunonozus uncmumymu, Touikenm
C.C. Canomosa, cmasicep ykumyeuu, Kapuiu oaénam ynueepcumemu, Kapuiu
H.A. Xyorcamuykypos, oexan, Touwkenm kumé-mexnonocun uncmumymu, Towikenm

Annomayun. Maxonada Cupoapé eunosmu [ ymucmon mymanu “Hooup-Paswanbex-bynéo”
Gepmep xyorcanueuda onub oOopunean maokuxkom wamudicanapu xermupunean. Obvekm cugamuoa
Kacanuriapea wuoamnunueu mypau xun oynean - Tougpu, Yapoc, Kopa uuneu, Xycaiinu, Mepcedec xamoa
Puzamam oma y3ym naenapu maunab onunou. Yiapoa Kacauiux Ky32amyeuu MUKpPOOPCAHUSMIAPHUNHE
MAapKanuuL Xamoa PUBOHCIAHUUL OAPAXCACU YPeAHUNLAH.

Kanum cyznap: Plasmopara viticola, Uncinula necator, Botrytis cinerea, Gloeosporium
ampelophagum

Annomayusn. B cmamve npedcmasnenvi pe3ynsmamsi Uccie008aHUs, NPOBEOEHHO20 8 hepmMepcKom
xoszsicmee «Hooup-Paswanbex-bByneoy I'ynucmanckoeo pationa Coipoapvburckoti obracmu. B kayecmee
obvekma Ovlu vlopansvl copma eunoepaoa - Tougu, Yapoc, Yepnoui Yuneu, Xyceuinu, Mepcedec u
Puzamam oma c paznuunoii ycmotiyusocmoto k 60ne3Ham. H3yuenvl pacnpocmpaneHHoCms U pazeumue
namocenHHblX MUKPOOPSAHUIMOB.

Knrouesvie cnosa: Plasmopara viticola, Uncinula necator, Botrytis cinerea, Gloeosporium
ampelophagum

Abstract. The article presents the results of a study carried out in the farm “"Nodir-Ravshanbek-
Bunyed" in Gulistan district of Syrdarya region. Grape varieties with different disease resistance - Toifi,
Charos, Black Chilgi, Huseini, Mercedes and Rizamat ota - were selected as the object. The prevalence and
development of pathogenic microorganisms were studied.

Keywords: Plasmopara viticola, Uncinula necator, Botrytis cinerea, Gloeosporium ampelophagum

Kupum. Pecriy6mikaMuszaa KUIUIOK XYKATUTHHUHT MyXUM TapMOKJIapy OYIIraH y3yMUWIMKHU
sIHaJ1a PUBOXKITAHTUPHILL, ETUIITUPHIAETTAH Y3yM XOCHIMHA MUKIOPY Ba CU(ATHHH OIIMPUIIHIHT aCOCHH
mapTIapuIaH OUPH TOKJIAPHU 3apapiii OpraHM3MIIApAAH, KyMJIadaH KacaJUTMKIJIap/IaH XMMOS KAJITUILIUP.
Toxnmapna O6up Hewa YHIaO 3amMOypy¥, OakTepHs, BUpPYC, (UTOIIa3Ma Ba HeMaroJanap Ky3raTaJuraH
MH(EKIMOH KacalTUKIap MaBxKyA OYIH0, yiap XOCHIHUHT KYTT KHCMUHHU HOOY T KMJIUIIA MyMKHH [6].

Kypamr dopanapy y3ym30p sipaTWIll Y9yH >KOM TaHJIAIll, COFJIOM KYy4aT SKHUIIIAH OOILIaHaIN,
Yca€TraH TOKHUHI XUMOS KWIKII (AaoSHATH 3ca KacaUTHKIIap TapKAJIHUIIHM Ba PUBOKIIAHUIIIMHA MaBCYM
JTABOMM/[IA Ky3aTHIILIIAp YTKA3UII Ba YIAPHUHT HATHKATAPUHU TaXJ W KUJTUII aCOCHA TAIIKWII STUIIa I

[8].

Xo3upru BakTaa Y30eKHCTOHIA TOKHMHT KyiHJard MMKPOOHONOTHK KACAUIMKIAPH TApKAJITaH:
MIJIB0, OUMYM, aHTPAKHO3, IIEPKOCIIOPO3, KYJIPAHT YHUPHIIL, YUIIOP HEKPO3, (PHILIOCTHKTO3, (POMO3,
KJIaJiocnopuo3, Oakrepuan pak Ba Oomkamap [9]. Poccust denepanmsicumarn 0apya y3yMm SKWIaIUraH
30HAJIApAA Xap WWIM MUWIABIO, OUJUYM, TOKHUHT KYJIPAHT YAPHIL KAaCAJUIUTH, IPO3JEBasi JIMCTOBEPTKA,
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TPUIIC, BUHOTPaHbIN 3y7eHb, IIYHUHTACK, YPrUMYaK KaHa, (puiutokcepaHuHT 6apria yupoBur GopmacH
Ba X.K. yupaiimm [1].

Y10y kacayTMKIapHU OJIAWHY OJUIIT MaKCaIi/ia JOMMUM paBHIIIA WIMHIA UIILTap 010 Oopuaiu.
Kymnangan, H A SIkymmna Tagkukotiapura Kypa, TokHuHr [logapok Marapaya, [lepBenenr Marapaua,
buanka, CypyueHckuii Oenblii, OBUAMONONBCKUH, OJEMIKOBCKAN HaBJIapyd MUJIBIIO Ba OWUIMyMra
yugammumara [10], ammo Illapnone, KaGepre-CoBunboH, Ammrore, Mepno, COBHHBOH 3€JICHBIN,
Pxarurern, CamepaBu, bacrtapmo Marapauckuii Ba PucivHr y3yM HaBiapu 3ca Kyl MIJIBIIO OWIaH
3apapilaHUIIM aHUKJIaH | [1].

B.A.BonoauuHuHT muccepranuscuia Kentupuirad 10 Typ KacauTiK Ky3FaTyBud 3aMOypyFiIapaaH
SHT K1 TapKaIranu Kyiunarmwiapap: Phomopsis viticola-76,3%raua, Alternaria alternate — 56,7%raua,
Clodosporium herbarum —50,1%raua, Trichotecium roseum —43,1%raua , Botrytis cinerea—30,0%raua [4].
L. Gierland M. Fischermap tomonuman I'epmanusauar XKanyOuit IlanatnHa Xymymuaa yupaidauran
Kyiuara 3aMOypyFiap Xakuzia OMprHYM MapTa MabiaymoTiap Oepuirad: Botryosphaeria sarmentorum,
Cadophora malorum, Cadophora novi-eboraci, Collophora africana, Collophora hispanica, Cytospora
chrysosperma, Diaporthe foeniculina, Dothiorella iberica, and Phaeoacremonium angustius. Diplodia
seriata, Diplodia mutila, Dothiorella iberica, Cytospora chrysosperma, and Dothiorella iberica yiapausar
yupallli MapT/iaH CEHTAOp oiinraya ypranwiras [11].

VY3yM 3KMHJIQPUHUHT KaTTa 3apapliaHdIInra oiau0 KelaJuraH KacaUIMKIap MaXKMyacHJa acoCHi
axamusTra ara oyiran srmuduToTHK XaBdu Kacamkiap Mubato (Plasmopara viticola Berl. Et Toni) va
ounuyM (Uncinula necator Berkl.)mup [5].

Munbato (CoXTa yH IIyJpUHT) KaCAJUTMTUHU COXTA YH IIYAPHHT 3aMOYpYyFIIap rypyXura KUpyBUd
Plasmopara viticola Berl. et Toni kearupu6 urkapaay. By SHT Ky4in MaBCYyMHiA KaCaTUK KYITYHIAK TOK
ycaérran 30Haapra karra 3apap kenrupaau [7]. Pexc Ba Oolika onumiap MIIBIIOHA 4 HHIT TaBOMU/IA
HIOJTb-CEHTSOPB Oiapu/ia 6apr ro3acuia map/ia XOCI KIIHIITaHIMTHHA Ky3aTriirad [ 17]. Pusoxiaaumm
My/AIaTH KyJiaii 00-XxaBoja Ba CHMITOMIIAp KypHHTaHAa Tarinadrad. baxomam OIV mnandukaropu 452
(OIV 2009) ra myBoduk amanra ommpuirat [16]. Plasmopara viticola kononusinapu acocan 0apraul y4ku
KUppanapyaa, UIyIpyuHT Kyl TyIUIaHaIUraH KuCMITapyia Xocui oynamu [2].

OwunnyM (yH IIyIPUHT) MAaBCYMHM KaCAJUTMKHUHT TApKAIUII Japaskacy Ba 3apapy Oyinda MKKUHYH
VpUHIa Typau Ba y3yM eTHIITUpUIIaéTtrad 6apya 3oHanapuaa yupaiiu. Kysratysurcu Uncinula Necator
3aMOypyFUHHUHT TapKamuimm S5-6°C xapoparja va XaBOHUHT HuUCOui Hammuru 15-20% rava Oynranna
conup 6ymamu [7]. E.C.I'ankuna Ba 6omkanapHiHar OK MycKaTAard OUIMyMHHUHT YCHIII Ba PUBOMKIIAHHIIN
Ypranunranga, G6apriaapaa Ba meBanapiaa kyducuszgad (0,2%) to xkywm (46%) napaxana 3apapiaaHMIL
Ky3aTwirad. Pkarienu BapraHTHIa 3ca Kacayutk Oenrunapu Oapriapaa kydcus (0,2-1,3%) Ba ypra (11-
22,5%) napaxasa; meBanapaa Kyucus (0,2-1,3%) Ba kywm (49,2-55,3%) napakaia puBoskiianrad [5].

PuBoxxiianran naBnatiap, xyminanan Kanagana xenr tapkanran Phaeoacremorium Ba Cadophora
spp. xamaa Phaecoacremorium minimum Ba Cadophora luteo-olivacea ypracunaru cumnromaruk gapkiap
KeHr ypranwirad [14]. Kopaenn ynusepcureruna yeumiuk naronoru Jonann Pepmukauar Humonmii
Amepukaia YTKa3raH TaIKUKOTIap/a TOKIa OUPUHYN MapTa YIUK-TIOSl KaCAJUTUTH CUHIPOMUHH YpraHu
[12]. 2010 #irnma Utanust y3ym3oprnapuaari BotrytiSHHHT 3apaplIaHTUPHIIT apeaid Ba XOCUITH Ce3UIapin
napakaja mact 0ynras [5]. Tagkukomiap BotrytisHu HazopaT KWIHII y9yH KacaJUTaHTaH OapriiapHu oo
TaIDIall FOKOPY camapaIopiIMKKa dra skaHmruau kypcaram (Percival va boshqgalar (1994) [20], Intrieri va
boshgalar (2008) [18], Molitor va boshgalar (2011) [13], Palliotti va boshgalar ( 2011) [19].

Marepuan Ba Mmeropsiap. Taxpubanap Cupaapé Busosti I'ymucton tymanu “Homup-Pagrian6ek-
bynén” pepmep xyxamuruna omubd 6opunau. O0bekT cudaruia KacauTMKIapra YMJaMIIMIMTY TYPI XU
oynran y3ym HaBnapu: Toudwu, Yapoc, Kopa umnru, Xycaitnu, Mepcenec xamaa Puzamar ota taniabd
OJIMH/IN.

VCHMIMKIAPHUAT  KACAUIAHMIIMHUHT WHTGHCHMBIMIH GKM  Japaxacd (KacalMK  HAMOGH
OYymummHUHr cudar kypcatknun) BmacoBa D.A. Ba Oomikanmap unuiad YMKKaH IMIKajgalap acocuia
aHUKJIaHaM. YOy MIKananap KacaJulMK PUBOXKIIAHMII JapaXkacuHU Oenrunaiau [3].

0 GaJu1 — KacaJUTMK CUMITTOMIIAPU MaB3KyJ AMac;,

1 6amt — 10% cuMITTOM XOCHII KWJITaH;

2 6am1 — 11-25% cuMIITOM XOCHIT KWJITaH;

3 Gamn — 26-50% cuMITTOM XOCHII KUJITaH;
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4 6ayn — 51-75% cuMITOM XOCHII KUJITaH;
5 6amn — 75% naH 10KOpH.
Kacamumk Tapkammin qapaxacu Kyiumara opmyJlia acoCH/Ia aHUKJTaHTH:
P=n/N x100
by epna:
P — kacayuik TapKaJuIm
N — KacaJUlaHTaH YCUMITHKIIap
N — TeKImmpuIaéTras )KamMu YCUMITHKIIap.
Kacayumk puBoKITaHHUII TapaxkacH Kyiuaard GopMysia acocusia aHUKJIaH I
R=Z(axb)/N
by epna:
R — kacayumik puBoxxtanminy (% €ku 6amiapna);
X (a * b) —xacaianrad YCUMIMKIIAp COHMHUHT () TEruIy 6asul éku Kacamutanuii dousu (b);

N- TeximpunaéTras >xaMmu YCUMITUKIIAP.
1-xanBaji
“Honup-PaBmantdex-bynén” ¢epmep xyxamuruaaru TokHuHr Munbaio, Ounuym, Kyapasr yupuim xamaa AHTPaKHO3
OWJIaH 3apapJIaHHULL IAPAKACHHI

Ne Kamn Kacannanran yeumimnkiiap 6a/un Kacammx Kacannanran Kacaz-

TeKIIMPHIAETIaH HIKAJIACH/IA TaPKAJTHLIH Yeumummkaap JIMK

yeummukaap (N) (P)% COHMHHHT TerHuLIN PHBOKIA-

6asL1 éxku Huum (R)

0 1 2 3| 4 |5| Kamu KacauIaHuI (on3u
(n) Z(axb)

1 220 80 | 76 |43 | 21 140 63,6 225 1,02
2 220 129 | 56 | 23 | 12 91 414 138 0,63
3 220 139 | 47 | 29 | 5 81 36,8 120 0,54
4 220 160 | 36 | 24 60 273 84 0,38
5 220 123 | 57 | 22 | 18 | 10 107 48,6 195 0,88
6 220 140 |43 ] 21|11 | 5 80 36,6 138 0,62

OJIMHI'AH HATUXXAJIAP BA YJIAPHUHI' TAXJIWJIN
Kacannanui napaxacMHU TEKIIMPHIL JaBOMMJAa caHanap Kaijg kumb Oopwimu. Kacammmk

TAPKATUIIH Xam/1a KacaJUTaHHII JapaykaCMHU TEKIIMPHUII JTOPUIIap CENMIIIUILM OJIUIAH Xam/a 7 KyHAaH
CYHT, aMH 6 MapTa TEKIIHPHII aMalra omupuian. Hatvkanap nryHu Kypcatauky, hepMep XyxKaaukaa
SHT KyT 41a kacamk Munbato, OunnyM, Kynpanr unpuin xamaa AHTpakHO3 TapKajraH.

70
60 A
50 \ —&— Kacamnuk
40 - » / "\ tapkasuiu (P)
30
20 hd Kacammuk
10 PHUBOYKITAHUIIIH
(R)
0 T 1T W T - |
1 2 3 4 5 6 7

1-pacm. “Honup-PaBmandex-bynén” dgepmep xy:xanmurugaru TokHuar Muismo, Onguym, Kyapanr unpum xamaa

AHTPAaKHO3 KACAJUIMTHHA TAPKAJIWIIH Ba KACAJIUK PHBOKIAHUIIIMHUHT THATPAMMA KYPHUHUIIA

Muabaio (Plasmopara viticola) Ouanym (Uncinula necator )
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30 24 15
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2-pacm. HaBaapuunr Plasmopara viticola omnan 3-pacm. Hapaapuunr Uncinula necator 6uian

3apapJaHull fgarpammacu 3apapJaHull Jaarpammacu
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AnrtpaxHo3 (Gloeosporium Kyapaur ynpum (Botrytis cinerea)
ampelophagum)
20
8
6 15
4 10 1 B KypaHT
2 Il BN . 5 YUPHII
0 aHTPaKHO3 0 - o = = o (Botrytis
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4-pacm. Hapnapuuur Gloeosporium ampelophagum 5-pacm. Hapaapuunr Botrytis cinerea 6unan

-

OomIaH 3apapJ/jaHull JuarpaMmmMmacu

3apapJaHuil JuarpaMmmacu

&

O B T A B R Bk T
6-pacm. Plasmopara viticola HuHr Mukpockomn ocTuaa 7-pacm. Uncinula necator uuar
kypuHumm (200x) MHKPOCKOI ocTuaa KypuHumu (200x)

Kanpangan kypuHu® Typubauku, Taxkpuba (epmep Xyxamuruzna oup MaBcymza 6 mMapra oaubd
6opuirad. TakpuOaHUHT OMPUHYKCH arperb OMMHUHT MKKMHYM Aekagacuia 220 ta - Toudu (26 Tyn),
UYapoc (30 tym), Kopa umnru (24 tym), Xycaitau (60 Tym), Mepcenec (40 Tym), xamaa Puzamar ota (40 Tym)
HaBJIapy TeKIMpuITranaa 76 ta tynaa 1 6amn, 43 Ta Tynaa 2 6amt xamaa 21 Ta Tynaa yprada 3 Gaumk
IIKadafa 3apapiaHuil Ky3aTHiaau. TaxkpuOa 1y Tapuka oiaud Oopwimu. 3apapiaHull 0axop Ba Ky3
oWapua HaMIIMK XUCOOMTa KYTIPOK, €3 oifjlapuia XaBo KypyK Ba MCCHUK OVIMIIM XHUCOOUTa KaMpOK
Ky3atuwinau. PacMaan kypuHUO TypuOIMKH, WO OMMHUHT OMPUHYM JIeKaJacuia, ibHU 4-TeKIINpYBa,
HaTW>Kallap SHT TACTHU Kypcatau. by anbarra xaBo XapOpaTHHUHT FOKOPH OYIIHIIH XamIa HAMIUKHUHT
Kam Oysuim OrnaH OOFIHK, .

XyJioca. 1. Xo3upru Bakraa Y30€KHUCTOH/IA TOKHUHI MUKPOOMOJIOTHK KY3FaTyBUMIIApU KUITUH
xaB( TyraupMoka. [y cababmi kacaiK TapKATUIIT XaM/1a PUBOKITAHUIIT TAPAYKACUHU YPTaHHUIII, XOCHIT
cuaTy Ba MUKIOPUHY YaManalira karra épiam oepaiu.

2. Onmub Gopuirad TaIKUKOTIAP IIyHU KYPCATIUKU, TOKIA YpraHUIraH MUKPOPTraHU3MIIap anpeib
OWMHHMHI MKKUHYM JEKaJacuradya XapopaT Ba HaMJIMK €Tapiid Japaxanaa Oyiaranmuru cadadmu 63,6%
3apapnaday. Vroms OMMHUHT OUPUHYH JIEKaIackIa Xapopar YTa FOKOPH XaMm1a HaMITUK €THITMaraHInuri
cababiH, 3apaplaHuIll SHT MACT Japakanu, TbHu 27,3% HU KYpcaTay.

3. Omub GopwiraH TaJKUKOTIap IIyHU KYPCATAMKH, TEKIIUPUITaH 6Ta HaBIaH XycailH1 HaBH (ou3
XHCOOH/Ia MHUKPOOMOJIOTHK KacaIMKIapra KYNmpoK dajiuHraH. Munbmro KysraryBumcu Plasmopara
viticola - 32,3%, Uncinula necator — 13,2%, Botrytis cinerea—25,9% xammaa Gloeosporium ampelophagum
HT KaM — 6,8% TapKasraH. . . »
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YVYK:579.8
HABMATAK (ROSA L.) IA TOFJIAHUIL (DIPLOCARPON ROSAE) KACAJIJIUTU BA
YJIAPT'A KAPIIU KYPAIII YOPAJIAPA
.C. Xyarcakynoea, maany ookmopaum, Y3P @A bomanuka uncmumymu, Towkenm
X.X. Hypanues, npogheccop, Touwxenm /laenam Azpap ynueepcumemu, Touikenm

Annomauun. Yoy maxonaoa Kawkaoapé, Kuszax eunosmaapu ea Towxenm 6omanuxa 0oeu
Wapoumuoa HavbmMamax mypiapuoa mapKaiean 00NAHUUL KACALIUSU XaKUOa MAbIyMOmMAap bepuiean
oynub, Oynoa kacaniux Kyseamyeuu Diplocarpon rosae 3ambypyeu cucmemamuxacu, OUOIOSUACH,
KACAIUKHUHE MAPKATUWU, 3apapyu YpeaHuiean 6a KACAUIUKHUHZ ONOUHU O maooupiapu musumu
UUIA0 YUKUTICAH.

Kanum cyznap: Rosa L., Rosaceae, Rosales, Ascomycetes, Leotiomycetes, Drepanopezizaceae,
Helotiales, Diplocarpon, Diplocarpon rosae

Annomayus. B oOannou cmamwve npeocmasnena uHpopmayus 0 pazsHOBUOHOCMAX 0Oone3Hel
wunosnuxa 6 Kawkaoapvurnckot, [[icuzaxckou obracmsax u TawkeHmckom OOmManuueckom cady, a
Makaice uzyyer U000 COCmaAs, KIACCUDUKAYUsl, paAcCnpocmpanete, pasumue, 6pe0OHOCHble 00J1e3H,
paspabomarna cucmema RPOGUIAKMUYECKUX mep 60pbowl ¢ bonesuamu 6o3oyoumens Diplocarpon rosae.

Knroueswvie cnosa: Rosa L., Rosaceae, Rosales, Ascomycetes, Leotiomycetes, Drepanopezizaceae,
Helotiales, Diplocarpon, Diplocarpon rosae

Abstract. This article provides information on the prevalence of spot diseases in the Kashkadarya,
Jizzakh regions and the Tashkent Botanical Garden, in which the pathogenesis of the pathogen Diplocarpon
rosae is studied systematically, biology, disease prevalence, damage and a system of disease prevention
measures.

Key words: Rosa L., Rosaceae, Rosales, Ascomycetes, Leotiomycetes, Drepanopezizaceae,
Helotiales, Diplocarpon, Diplocarpon rosae

Kupum: Habmarak (Rosa L.) Rosaceae omnacura mancy0, C Butamunra 5Hr OoM, OyTacMMOH
Yeumimmk 6y ceHTSI0pb, OKTSIOph oimapuaa muimub etwnaau. yné 6yitnya 135 ta, Y30ekucronaa 17
Ta Typu Tapkairad [2]. Hapmarak nopuBop Ba BUTaMHuHTa 00M YCUMITHK OYranu cabadyim OyryHTy KyHzia
KEHI' MalJoHiapra skum iynra xyvunrad. Hasmarakauuar Camapkanpn, Kamkamapé, Cypxonmapé
BuJ1osATH, PaproHa BOAMICH KyilM Ba ypTa ToFM Xynyuiapaa Ba Crxokak, borucron, Hanaid, SIkkaryT,
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Bpuumynna KynniokIapuaa BUTaMHUHTa OO, CEpXOCHII HaBIIApH TaHJIAHUO, TOMOpKalIapAa MapBapUIll
KWIMHMOK/1A [2]. MamiiakaTumMu3/ia akcapysIT Hiyuiapaa 00-XaBOHUHT CEPEFUH OYIHUILHN cababIM TOFIIN Ba
apIy XyayU1ap/a maTored 3aMOypyFiap KenTupruo YuKapagural KacauiKiiap COHU opTMoKaa. Hcon
Xa€TH y4yH MyXUM axaMHsTra ora OyJraH JOpUBOp YCUMIMKIapAaH OMpH HabMaTak Xam TypiH-TyMaH
MaToreH 3aMOypyFiiap OWiaH KacayUTaHHIIM HaTWKachIa TapKUOMIa MHCOH CAIOMATIMIH YYyH 3apyp
BUTaMHHJIap MHUKJIOPMHHM Kamaiiuimra xamiaa Rosa L. Typrnapu coHmHM HYKOMMO KeTuiuura onmo
KeIMOK/Ia. XO03Upru KyHjaa Habmarakaa Diplocarpon Typkymura MaHcyO 3aMOypyFiaap Karra 3apap
eTkasMoKa. Jlynéna ymly TypKyM BakuIUIApUHMHT 14 Ta Typu KEHI TapKaluraH OymmO, nry TypiapaaH
outracH, sseiu Diplocarpon rosae Typu Y30eKMCTOH Xyayauja HabMaTaKHHU 3apapiiallli Ky3aTHJITaH.
Acocan Gapriapaa Typiau Xull y3rapunuiap keatupud unkapaad. XIX-acpHUHT Ooluiapuaa KacaIuk
Tyrpucuna Amepuka omumu @puec (1815) Ba JIubepr (1826) mactnabku MabiaymoTiapHu Oepras.
Keitnnuamuk Aponecky (1834) Ba ®puk (1843) ToMOHMIAH MATOr€HHH PUBOMIIAHWII LUK TYIUK
ypranwiras [5].

HabmaTtakaunr normanum kacaumruaa Ascomycetes 6ymumu, Leotiomycetes cundu, Helotiales
taptuO, Drepanopezizaceae omsacu, Diplocarpon typkymura mancyo Diplocarpon rosae 3amOypysiiap
Ky3raraau. [lonpliana KUIUIOK XY>KaJIMTH YHUBEPCUTETH Xoaumiiapu ToMoHuzaan 2015 iun 15 maptna
OepwiraH MabIyMoTiIapra Kypa Kysru mascymaa Diplocarpon typkymu Oapr TyKuMmanapura KApHO
KOHW/IMA OMJIaH KOIUIAaHTaH MHUKHUAUS XOCHJ KWiaau. 3aMOypyF YCUMIIMK KOJIUKIApHIa Ba TYKHUITaH
Oapriapia NMUKHAAWAS XOJNMWAa KHUIUIAaW. Dpra Oaxopaa NHKHUAWSAIAH KOHUIWSUIAp YHKUO, Oapr
TYKUMaJIApUTa KUPUO OOPHIM YIyH MUKPOO HalYalapHHHU XOCHJI KWIAIH. YJap CyB OPKalIW KyIMHYa
émrup €KUM aMoN TabCcUpUAa TapKaimb, Oapr Tykumacura kupub Oopanu Ba OaprHH 3apapiaiiiu.
3apapmianrad Oapriap OapBakT TYKWiagu. Munenuii GaprHUHT OCTKM KHUCMHJIA PUBOXKIIAHAIU Ba Oapr
103acuzia JIOFJIap, spaiap XOCH Kuiiaau. by sipanapiaH UKmMM HaM Ba WIIMK OYIraH/a JOMMHNA paBUIIIA
KOHWIMST Xocwt Oynamu. By koHuaMsuIap OOIIKa COFJIoOM Oapriiapra XaMm TapKaiuO YIapHU 3apapIiaiiiu.
3aMOypyF 0/1aT/1a NCCHK Ba HAM MKJIMMIT MyXUT/Ia SIXIIIH PUBOKIaHaH [8].

TagkukoTHHHT MaHOa Ba ycayouapu. Tagkukoriap 2021 imnna Kamkanapé, XKuzzax Bumosatu
amup Xyayuiapraa Ba TomkeHT Ootanuka 6oruma ommb Goprmy. Kacamnanran YCHMITMK ab30apuIian
repOapuii HamyHanapu Hurmiay. Taiiépnanran repOapuii HaMyHaIapyu MHUKOJIOTHK Ba (PUTOIATOIOTHK
TaXJIT  KWIMHIM. TYKAMa WYdAZard MHUKPOMHIICTIApHM —@XpaTHIla HaM Kamepa yCyJHuIaH
¢doiinananmm [6]. 3aMOypyFHUHI TY3WIHMIIM, Typ TapKUOH, YJapHUHT MOp(}OJOrvK Oenruiapu
yuuBepcast N-300V(HDCE-XN) mukpockonmaan doiinanann® ky3arumy. [latoreH 3aMOypyFHHUHT Typ
TApKUOWHU aHUWKJIAIIa MaBXy]l aHUKIarnawiapaad Ba http:/www.indexfungorum.org/names uHTEpHET
cafitruman  ¢oiinananwnmn  [7,10].  Habmarak — TypnapuHMHT —~ HOMJIApMHH  €3WIga  9ca
http://mww.plantsoftheworldonline.org unteprer caiituaan doiinamanmiu [10].

Tagkukor HaTmxkagapu. Kacauianran ycumimk repOapuii HaMyHallapd MHKOJIOTHK —Ba
(GUTONATONOTMK Tax)IWJI KWIMHIM. TaxJuil Harwkacura acocaH 3amMOypyr Ascomycetes OYmmmu,
Leotiomycetes cundu, Helotiales Taptn6, Drepanopezizaceae ownacu, Diplocarpon Typkymu, Diplocarpon
rosae Typura MaHcyo [8].

Kysarunuiap naBomuga aHUKIaHAMKU 3aMOypyF acocaH YCUMIIMKHUHI OapriiapuHM 3apaplialil
Xycycusitura sra 6ynmo, nactiad OGapriapaa OuTTa Maiiia aitylaHa €K JOMPACHMOH, CapUK, KEMUHPOK
JKUTappaHraH ouHaga paHrraya Oyiran 1oaap naiino 6ymaau. Bakr yrumm Ounan nornap 6yTyH 6apr
103aCHHH 3rajuiad, TYK KyHFUp Tycra kupaau. Diplocarpon rosae 3amMOypyFu OriaH KacauiaHran Oapriiap
OapBakT TYKWIaaUu. 3aMOYypyF dca TyIraH Oapriapiaa Kunianra Modmwip. Kornausimapu spra 6axop
MaBCyMH/ia CyB OpKIW KYNMUHYa EMFUP €K LIaMOJI TabCUpHJIa TapKaIuO, Oapr TYKuMmamapura Kupuo
6opaau. Murenuit 6apr nacTku KMCMK/Ia pUBOXIIaHA U Ba Oapr ro3acuja J0FIiap, sipajgap XOCHI KUJIa .
By spanapnan ukrM HaM Ba WIMK OYITaH a JOMMUN paBUIIIa KOHUAUS XOCH Oynaau. by koHuausiap
OoIKa CorFsioM Oapriiapra Xam TapkainuO ynapHu 3apapiaiian. Kysru maBcymzma Gapr TYKWIAIIHA COAUP
oyaranma Diplocarpon rosae 6apr TykuMamapura KUpiO KoHuarodopaiap OulaH KOITaHraH MTHKHHIHS
XOcH Kwiagy. TaaKuKoTIap JaBoMHJa KaCaJUTMKHUHT JKaJlajl PUBOXKIAHUIIM aCOCAH WMITHUHT WIOHB
olMaa Kain STwian. 3aMOypyFHUHT MHKYOaIws JaBpu 7 — 12 KyHHM Tamkui 3taad. KacammkHuHT
PUBOXKIIAHUIIH YUYH SHT KyJaid xapopat 20-25°C uu HucOuit Hamimk 60-65% Hu Tamkwun staam [8;9].

TagxukoTap 1aBomMuaa GaprilapHUHT yCTHIA TacTiIa0Ku KOHUIMS YHUO YMKKaHAaH KeWuH 7 coar
MuKMIa HAMJIMK eTapiu Oynmaca, nHpeKuus puBokiIaHMacaury Ba 28°C naH I0KOpH Xapopar KacaylTuK
TapKAIMIINHN TYXTaTraHu Ky3atwiiy. Mvuii wsnanunniap maBomuza Diplocarpon rosae 3amOypyru
Kuzzax BUIOATHAA KyWwId TapKaJdraHJIWTWd aHUKJIaHAW, Ky3 MaBcymuzaa xapopar 22-25°C na YeuMimK
OaprunuHr 70-85% KucMu 3aMOypyF Tabcupu/ia 3apapianranu Ky3aTwiau (1-pacwm).

Kaca/ulMKHMHT OJ1IMHYU OJIMIITa KAPATUITaH TAA0UpIap TU3HMH.

HapMmarak kacammkiapura Kaplid Kypalluilia MaToreHiap 3aXxUpacHHU KaMaHTHUpUII Ba
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VCUMITMKIIAQPHUHT KacAITUKIIapra YAAaMITMIUTHHI OIIMPUIITa KApaTHITaH arpoTeXHUK Ta0upiap Karra
axaMUSITra draup.

1- pacm. JloFsIaHNII KacAUIMIH OMJIAH KACAJIJIAHTaH YeMMJIMK 6apriapu(a,0) Ba 3aMOypyFil KOHHIUSLTAPUHHHT
MHKPOCKOIHMK KYPHHUIIHN(C,T)

HabMmarakau kacaMkiIapaaH XuMOS KWIMII TaAOUplapy TH3UMUHUA KyWHIard W3YMIDIAKIA
udoanan MyMKUH:

-9KHII MaTepUaUIApUHA (PaKaTTHHA COFJIOM YCUMITUKIIAPIaH TaliépIian;

-TUTAHTAMsUIApa Ky3/1a Oapriiap TYKWITaHIaH CYHT €Ki 0axop/ia BereTarus OOITaHMaCH IaH aBBaJT
VCUMITMKIIQPHUHT 3apapiiaHraH KUCMJIAPUHU KECHIl, YIapHU MHUC €K TEeMHp KYINOpocH OuiaH
ne3uH(eKIs KWL Ba OOF CypTMallapyHM KyIUIall,

-TYKWJITaH OapriiapHy HAFHO OJIHIT Ba EKUIIL;

-KaTop OpaJIapUHU LIYATOpIIall Ba Ty OPaIUKIAPUHH YOIIHIIL

-KOMHUHT arpOKUMEBUN TaxJIMJINTa Kypa YFUTIAPHU TYFPH COJIULLL,

- IOFJIAHWIII KacAJUTUTUTA KapIlK YCUMIIUKIIApHU OYTyH BereTarys MoOaiH1/Ia Ha30paT KIUTHIIL,

-Yeumimakiiapra bopzio CyroK/mry €Ky yJIapHUHT YPUHIOUUIAPHHY ITypKall OPKAJIM KacaJUTUKIIapra
Kapimy KUMEBMH Kypammin — OyHzna 4 wmapra: spHU OupuHuucd bopno cyroxkmurunusr 3%om
CYCIIeH3MSCHHH YCHMIMK YiiKyaa maitti xapopar 10 ° C man mact 6yMaraH BakTaa MypKanl, KOJraH 3
Mmapra 3ca bopno cyroknmuruHuHT 1% JM CYCHEH3MSICMHM TyJUIalllJaH OJIMH, TyJUIallJaH KEeHWH Ba
MeBajlapra paHr KUPUILIKIaH OJIIUH KYJUTall TaBCUsl ATUJIA]IN;

-HabMaTaKk MEBAJIApMHHU OeJTMiIaHraH HopMaliap/ia KypUTHII Ba Cakjallira >KOMIalITUpUILIaH
OJITUH OMOOPXOHATIAPHHU ITyXTa Je3UH(EKIINS KUITHILL.

XVYJIOCAJIAP

1. HabMaTakHHHT TOFIaHMII Kacauraay Ascomycetes 6ymmu, Leotiomycetes curdu, Helotiales
taptibu, Drepanopezizaceae ownacu, Diplocarpon typkymura mancy6 Diplocarpon rosae 3amOypyru
Ky3ratagu. Kacaqumk acocaH YCHMITMKHUHT OapIvIapyuHU 3apapliall XycycusiThra sra 0ymu0, mactiab
Gapriapaa OuTTa Maiia ainaHa €Ku IOMpacUMOH, CapHK, KEHMHPOK KUrappaHriaH OuHaga paHrraya
OynraH noFnap maiao Oynamu.

2. Diplocarpon rosae 3am0Oypyru HabMaTtak OapriiapiHH 3apapiiad 3pTa TYKHIMIINTA OJTHO KeIIH,
Oy Xxonat ¥3 HaBOaTHaa YCUMIMKIArU (PU3HOJIOTHK sKapaHIapHU M31aH YMKAPHO, YCUMIMKHUHT XOCHIT
MHKJIOpH Ba cudarhra canouii TabCHp 3TaIu.


http://www.indexfungorum.org/names/Names.asp?strGenus=Diplocarpon
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3. Hapmarak nopuBop Ba BUTaMHHra 60 Yeumimkiapaas oupu 6ymu6 Pecriybmikamusaa OyryHru
KyH/Ia KeHI' Mal/IOHJIapra SKUII Wyira KyHWIraHiuri cabalbiii HabMaTaKHU JIOFJIAHUIN KaCaUTUTHIAH
XUMOSl KWIMIIJIA [aTOTeHJIap 3aXMPAacCHHW KAMaWTHPHII Ba YCHUMIMKIAQPHUHT KacaJUTMKIIapra
YUIAMIWINTHHE OIIMPHIITa KApaTWiIraH arpoOTEXHUK Ba KACAUIMKHUHI OJIIMHM OJIMIITa KapaTWIITaH

npo(HIAKTHK TaaOUpIIap KaTTa aXaMusITra Sraup. ) »
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YVK 581.4.16.46
TOWKEHT BOTAHUKA BOF'Y ITAPOUTHUJIA HIBISCUS YRIACUS f. “DUC DE
BRABANT” (MALVACEAE JUSS.) HU BETETATUB KYITAUTUPUIII
.A. Xampaesa, unmuii xooum, Touwkenm bomanuxa 60o2u, Touikenm
2.9. Temupos, uamuii xooum, Touikenm bomanuxa d6o2u, Touwikenm

Annomauus. Towxenm bBomanuxa 6o2u wapoumuoa Malvaceae ounacuea mancyo Cypus
amupeynu (Hibiscus syriacus) nune “Duc de Brabant” gopmacunu eecemamus kynatimupuui Oyuuda
maokukom uwiapu oaud oopunou. Onumean Hamudcaiapea Kypa, Ypeauuniean Mau3apait Gopmaru
gecemamue ycyioa Kynaumupuieanoa uiou3 oaul Kypcamkuyiapu 10Kopu sKaniueu cababnu xam yuoy
hopmaoan Kyxanamzopraumupunioa Kene ghoudananumus MymKut. Becemamue xynaiimupuwioa xopHesum
CIMUMYTIAMOPUOGH — (hotloananuul  camapany  SKamiueu  aHukianou.  HMumpooykyuon — oaxonawu
HAMUCAnapu2a Kypa, yuidy YCUMIUK pecnyoruKamus3 KyKaiam30paAaumupuml Uiiiapi Y4y uCmukoou
IKAHUSU KAUO dIMULOU. VCUMIUKHUHE IOKOPU MAH3APABUIIUK XYCYCUAMIAPU YHU Y30ekucmonoa axonu
SAUWAU HCOTTAPUHU KYKATAMZOPIAAUIMUPULLOA KEeHE MABCUSL IMULL YYYH AcOC OYIa0U.

Kanum cyznap: Malvaceae, Hibiscus syriacus f. “Duc de Brabant”, mansapanu gpopma, secemamus
Kynavumupuui, Kykaramzopaawimupuwi, Towkenm bomanuxa 60&u, uHmpooykyus, Y30exucmon

Annomayus. B ycnosusx Tawxenmckoeo bomanuueckoeo cada 6Ovlia nposedeHa HAyuHO-
UCCTLe008aMENbCKAsl paboma no 6e2emamusHoMy pasmuodiceruro gopmwt "Duc de Brabant” cubuckyca
cuputickoeo (Hibiscus syriacus), omwocsyezocs k cemeticmsy Manveogbix. CoelacHo NoIy4eHHbIM
Pe3VIbmamam, usy4eHHAas OeKOpamueHas hopma modicem Obimv UUPOKO UCNOTb308AHA 8 03€/leHeHUl,
MaK KaxK noxazamenu YKOpeHeHus: ObLiu BbICOKUMU NPU PASMHOMCEHUU 6e2emAamuHbIM CNOCOOOM.
Yemanoeneno, umo npumenenue cmumynamopa KopHegUHa npu 6e2emamuHOM PA3MHONCEHUU ABTAEMCSL
apghexkmuenvim. Ilo pezynomamam unmpoOyKYuoHHOU OYeHKU ObLIO OMMEeYeHO, Ymo OaHHOe pacmeHue
AGIAEMCS NEPCNEKMUBHBIM OIsL pabom no 03elleHeHuro Hauell pecnyOnuku. Bulcokue oexopamugHble
0cobeHHOCMU pacmenusi AGNAIOMCL OCHOBOU Ol €20 WUPOKOU PEeKOMEHOAYUU 8 O3€/IeHEHULU IHCUTbIX
PaiioHoe naceneHus Y3oekucmaua.

Kmroueswie cnosa: Malvaceae, Hibiscus syriacus f- “Duc de Brabant”, dexopamusnas ¢hopma,
gecemamusHoe  pasmHodiceHue, osenenerue, Tawrkenmckutl bomanuveckuil cao, UHMPOOYKYus,
Y36exucman

Annotation. In the conditions of the Tashkent Botanical Garden, a research work was carried out on
the vegetative reproduction of the “Duc de Brabant” form of Syrian hibiscus (Hibiscus syriacus) belonging
to the Malvaceae family. According to the results obtained, the studied decorative form can be widely used
in landscaping, since rooting rates were high when propagated by vegetative method. It has been
established that the use of the stimulator kornevin in vegetative reproduction is effective. According to the
results of the introduction assessment, it was noted that this plant is promising for landscaping work in our
republic. The high decorative features of the plant are the basis for its wide recommendation in the
landscaping of residential areas of the population of Uzbekistan.
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Key words: Malvaceae, Hibiscus syriacus f. "Duc de Brabant”, decorative form, vegetative
reproduction, landscaping, Tashkent Botanical Garden, introduction, Uzbekistan

Byrynru kyHaa nqyHERa YCUMIMKIAPHUHT MaH3apaik, HOE0 Ba KamMainO OopaéTraH TypiIapUHUHT
CUCTEMAaTUKacH, YJAPHUHI  JKOJIOTWSCH,  MHTPONYKLMACH,  KYNAWUTUpUIL,  ETUIUTHPUII  Ba
KYKaJlaM30pJIalITUPULIIA, IIYHUHTAEK, YPMOH XyXanuruaa GoiganaHuil yopa-TaaOupiapuHy UIniad
YHKHIITA aJIOXKa Y5THOOP OCpHIIMOK/IA.

Pecny0nrkaMu3HUHT KECKMH KOHTHHEHTAT UKJIMIMUTa MOC KEJIIUraH FOKOPH MaH3apain YCUMITHK
TYpJIapUHU WHTPOMYKLMSI KWIUIL, YJIApHU HHTPOAYKLMS LIAPOMTUA KYMANUTUPUIL, ETUIITHUPHII —
KYKaJlaM30PJIAIITUPUII COXACH MyTaXaCCHC/Iapy OJIUJA Typras J1013ap0 Macaanapaasn Oupyaup.

Y30eKuCTOHAa KYKaIaM30pJIAITAPHUIL COXACH YUyH YCUMIIMK TypJIapH acCOPTUMEHTH OMpMyHYa
YeKJIaHraH OYyiu0, aiipuM I0KOpHM MaH3apaliy YCUMIHKIAp PecryOnrKaMU3HHHT KECKMH KOHTHHEHTAI
UKJTIM [LIapOMTIIapUIra KUHUH MOCIAIaIH, alpuMIIapy 3ca yMyMaH Mociialia oJMaiii. Yly xoar 3ca
3aMOHaBUH aCCOPTUMEHTIIApaH KeHT (oM 1alaH|I MMKOHUSTIIAPMHY YeKJIali .

K¥kanamzopnamriupuiia MaH3apaid apaxT Ba OyranapaaH (oiialaHuIl yuyH, SHTI aBBAJIO, STHTH
MYXUT LIAPOMTUra MOC KelaJuraH JapaxT Ba OyTajap acCOPTUMEHTHHHU TYFpH TaHIall y4yH WIMHHA
HyKTau Ha3apJaH ¢HAOLIMII Tajnad 3Tunaau. AXoiu Typap sKoiyiapuHu OyTyH (aciiap JaBoMHIa I
X0J1/1a caKjall yuyyH JaHamadT apXUTeKTypacu 3aMOHABUM I1aXapco3ivkaa MyxuM Ypul tytagu. Ly
HyKTad Ha3apJaH WHTPOAYKLMS KWIMHAETraH MaH3apajid JapaxT Ba OyTaJlapHM MUHTaKamu3Zia
MOCJIAILMI  XYCYCHSIJIApDUHM ~ WJIMMHA ~ aCOCJIaHTaH XOJJa YpPraHuil — acCOPTUMEHTJIAPHUHT
PecnyOnukamu3 6yiinad Tapkaauimm xamja Kykaiam3opialTupuiiaa GoiganaHuil UMKOHUATIAPUHU
aHuKala épram oepau. .

MasbnyMKky, YCUMIMKIApHU KYTaUTUPUIIHUHT OUp Heva ycyJapy MaBxyaA. Y CUMIIMKIIAp, acOCaH,
YPYFUJIaH Ba BEr€TaTUB KYTIAUTHPHIAIH.

VYpyFuzaH KynaiTupruirasia 1apaxt Ba Oyrajgap Y3MHUHI MAH3apATWIMK XYCYCUSTIAPUHU TYIIHK
cak1ad KonmMaiiau. LIlyHuHTAeK, ypyFuIaH SKWIraHaa KYIruHa YCUMIIMKIIAp CeKUH YCUIM Ty(haiim Xxam
yJIapHA BEreTaTwB, WIAU3 Oaukwiapy Xamja [apXulll ycyjulapujaa Kymnaitupuwiaad. Mucon yuyH,
Cotoneaster (upraii) HA ypyFUIaH KU YIYyH CyIbdar kucinoracuaa 90 qakvuka JaBOMHIa HBUTHO, CYHTPa
3-4 oit napomuna 4,4°C xapoparia cTparu(uKaIys KWIHII TABCUs STUIaIM. YPYFUIaH SKUITaHa sKy/a
Xam cekuH Ycamu [1].

BereratuB kynaThpuil — YCHUMIIMKIAPHW HOBJQ, WIIW3, WIIU3MOS, MHUE3H, TyraHaru OpPKAIH
KYMalTUpHIl Ba Y3 WigM3ura sra €l YCUMIIMKHU fo3ara Kenrtupuiiiad ubopar [2]. Bereratus
KYTalTUpUIITaH 2 YCUMITUKIIAp 3112 OHATIMK OeJITuIapy Xam/ia MaH3apaTHIMTMHU TYJIHK CaK1a0 Koaiu.
Kyrnrrna uHTpoayleHT/Iap HHTPOAYKINS IIAPOUTHIA YPYF XOCHI KWIMACIUTY €KU IAKJUIaHTaH yPy¥Fiap
TYJIMK €THIMACIMTY MyMKHH, 1Ty caba0iu Xam yJiap BereTaTuB ycyiaa Kynantupunanm [1].

Manzapamu napaxt, OyTa TypjJapyHH BETETaTUB KYNAMTHUPHUIIHUHT SHI KEHI TapKaJraH YCyJu —
Kajamyaiapy OpKaiu KyIanTUPHIIIND.

YceumnukiIapHu Kanamyaiap OpKajiu KYyMaTHpHIl — KAMMaT OYiMaraH, camapaJopiurd FOKOpU
Oym0, onuii Ba Maxcyc YCYJUTapHU Tanad KUIManIy.

Bererarus, a1 Kanamyanap OpKald KyNaWTUPHUIN €3TM €KM AIMIT KajaamJaiap Ba €rouwialirad
Kanamyanapra OymumHamy. Esrv €k smmn Kanamyanap YCHMIMKHHMHI BET€TAalUs JaBpH JaBOMHIA
onuHaau. Efounamran kamamyanap 3ca YCHUMIIMKHUHT THUHMM (0apr TalUlaraHJaH CYHI KypTakiap
VifFoHUIIIMTa4a OYJraH BakT) JAaBpHIard WWUIMK CypX HOBIAIApJaH oJuHaau. ManOamapaa
kearuprnimya [1], Aammsiga érownamran KajaaMyanap YCHMIIMK Xaau Oapr TYKMachuaH Taiépiad
SKMJIA/IM Ba KHUIIJIA 1Ty XoJaTaa Konaupriaan. O3 ¢ypcaria Kautyc Xocui1 0yiau, IEKUH WIAN3 TH3UMH
6axop ¢dacmuna makmwianaa. AKIL ga xy3 Ba Kuiaa HoBiaiap onMHUO, 6axop ¢aciuraya HaMm Ba COBYK
Xapopart/ia cakyiad Typusiam.

Tagkukor o0bekTn cudaruma TomkeHT borannka OoOFMra MHTPOMYKIMS KWJIMHTAH IOKOPH
MaH3apaiii peMoHTaHT ycumik Hibiscus syriacus munr “Duc de Brabant” ¢popmacu Tannad omiH .

Cupus rudmckycu I'ynxaiipunonuiap (Malvaceae) ounacy Bakuam Xuco61anu0, onntaza 85 TypKyM,
1000 ra sikpH Typ Ba MaH3apayiv (hopMasiap MaBxy/l. Y30€KHCTOH/Ia OMIIAaHUHT 6 TypKymra Mancyo 17 Typu
Yyeamu. ['ynxaiipumonuiapra YT yCUMIIMKIIAp, AapaxT Ba OyTanap Kupaa. bapriaapu omwii, KUPKUJITaH,
HaHXacUMOH. [ yIapy MKKH KUHCIM, akTHHOMOP(®, TyJIKOca Ba IyJITOXKOapriapy S5 TajaH. YpyFducH Ba
YaHI'YKMCH YeKCU3, TYTYHYaCH YCTKH, MEBACH Ky YPYFIIH, KycakdasiaH noopar [3].

Cupus ruOrckycu Tabumiit xommna Xuroi, Kopes Ba Fapomit Ocné mammakatinapuaa ycamu. Manaamia
X0J1/1a KyJa KeHr Tapkairad. byitn 3-6 M ra eraguran Oyrta €Ku J1apaxT, TaHACH HYFOH, IIOX-I1ab0acu
KOHYC HIAKJIW/A, CUUIMK, KyJpaHT, CUMIIOHa oxjaaHaau. bapru sumn panrna, y3ynauru 10 cm raga,
MaH)KaCUMOH OYnuHraH. ['yimapu sikka, ofmil €Ku KYT KaBaTid, OK, IIITH Ba KU3HI paHriaapaa. Yanrau
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Ba ypyFumIapH OK-CapyK, KaiaTa. MeBanapu — 5 ysuiM Kycakdajgad uoopar 0yimo, xap oup yscuaa 3 Tagad
ypyFaapu okoimamagu. Mione obfimpgan Oommia® Ky3rada ryimiamd. Kynm ypyF XOocHia  KuJlau.
Kyprokunimkka, NCCUKJIMKKA, COBYKKKA Ba IITypra HUCOATaH YMIaMIIH YCUMITUKAND. | yJUTapuHuHT Ty pIIv-
TyMaH paHriiapu Ounas apka Vi1 MaH3apasii hopmaaapu MaBxy [3].

1-pacm. Hibiscus syriacus auur “Duc de Brabant” ¢gopmacu ryJ JuHHHI KYPHHHIIHA

Hibiscus syriacus xunr “Duc de Brabant” dopmacu — 3ud miox-ma60anapra sra 0y/arad Ky AHIUIHK
cepOapr érownamran Oyraaup. byiin 1,5-2 M rava Ba mox-ma00aapyuHUHT JUaMeTpy 2 M rada Oy
MyMKuH. HoBpmamapu od xurap-panr OymmO, Tuk Vycaau. baprmapu TYK s, MIakIv >KUXATUAAH
XpU3aHTEMaHH JCIIATaIH.

dopMaHMHTI TyJUIapd KYIOK OaxMaJCHMMOH (MaxpoBbli), auaMeTpu 14 cM rada OyiraH TyK
Mapkazzian ubopar. ['yinamm, ogataa, UIoJIaH TO CEHTSOp oiuradya gaBoM 3Taau. YOy (hopMaHHHT
ryJutapu 0apya riOMCKyC Typiapy Kabu y30K My IaT siaMaiiiv, aMMO YCUMITHK KYTITMHA TyJI0aHaapra
ara Oysranmury Ty aiiim, y3myKeu3 paBuiia rysuiaimu [4] (1-pacwm).

CoBykka unnammu 0yim6, — 29 °C raua GyiaraH XaBo XapopaTha XaM 3apapiaHMaiioy. Ymoy
(hopMaHMHT BaTaHU MUCCUK MKJIMMIIA MamylakaTiaap XMCOOJIAHTaHU YUyH XaM KYT CyFOpUINTa Tajia0uyaH
AMac, aMMO YTa UCCHUK KYHJIapy YHTa KYIIIMMYa CyFOpUO TypHII Tarnad KuiuHaa [S].

Tannanran manzapanu (opMmaHM BereraTuB ycCyijga KyNaTUpHUIl Y4yH Ky3[da KacaJUIMK Ba
3apapKyHaH 1ay1ap OraH 3apapiiaHMara COFJIOM OHAJIMK YCUMITUTH TaHJIaH/IM Ba KalaMy4a Talépian yuyH
Oup MMIMMK HoOBAanapumaH kecuO omuHau. ONMHraH HOBIANapH AeKaObp OMMHMHT Oommaa Kymid
cyocTparra kymu6 Kyiinnau. HoBaamapHUHT XM MUIAO €TUIIMAaral Y9Ky KHCMH OJTUO TallUTaH .

®deBpalib OMMHUHT OUPUHYHY JIEKaTacH/Ia KaJlaMuaiap HOBIaIapuIaru KypTakiiap opajlurura Kapad
10-12 cM y3ymmuknaru Tanépinad omuamm. Tal€pnanran KajaaMJalapHu W3 OJIHIN KYPCAaTKIWIAPUHN
ommpui yuyH “Kopnesur” (MHaomuMacisgHas kuciora — IMK, w3 ofuIIHY skalajulaliTHPYBYH ) Ba
“I'emepoaykcun’” (nHpomuykcycHas kucnora — UYK) crumynsropura 14-16 coar naBomuaa KyHum.
Kanamuanapau wimu3 ongupuin yuyH 2x1 M y3yHIMKIA 1Moy Tai€piaanu0, rokopu Kucmura 8-10 cm
KTMHJIMK/IA TO3a T1apé KyMH COJIMH]IH.

=
=
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2-paCM. Erounamran KajJaMyajaapia Iak/IJIaHTraH WiIAUW3JIapUHUHT y'MyMPlﬁ Ky'pﬂl-[l/l].l[ﬂ
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Kanamuanap y4 xui BapuaHTaa — Ha30par (CyB), KOPHEBUH Ba T€TEPOAYKCUH CTUMYJISITOPJIApHIaH

doligamanmiran xonaa Ky, KamaMyamapHUHT KU 9yKypiird 4-6 cM, KaTtop opajiapu 5X7 ¢M HH
Tamkuin 1M, Kamamyanap kyiwirad Kymaard HamjIMK Jieiika €épaaMmua CyB KyHHII OpKaJld yIILiad

typuimm. Kanamuanap kyirnranuaan cyHr 15-20 KkyH opaiuruia Kamtyc Xocr Oymmm xamaa 25-30 kyH
OpaIUFUA 3ca AACTIA0KH WIIM3JIAP XOCHI OYIITaHIINTH Kaﬁg .
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3-pacm: a) WIIM3JIAPH [AKIAHTAH S KaJIaM4yasiap; 0) 03yKa MyXHTHTa YTKA3WITaH KaJlaM4yaJiap

SAumn xanamyanap €prampia KyNaTUpHMIAAa XaM KacaUIuK Ba 3apapKyHaHfanap OwiiaH
3apapiIaHMaraH COFJIOM OHATMK YCUMITHK TaHJIaH T, YJIapAaH TYJIWK MaKJUIAHTaH Oapriiapy OYIraH s
WWUMK HOBAaap kecub ommuau. HoBnmamapman spranald cankud Bakraa 10-12 oM nu Kamamyanap
TaliépianIu Ba KaJlaMJanap/ard TpacuparsHi KaMauTHPHII MaKCaIu1a yUKH KUCMHUIArH OapriiapHUHT

TEHT SIPMU KUPKHJIIU, TACTKH Oapriiap ca TYauK onul Tanuianay. Taiépnanran kamamyanap 14-16 coar
— HWMK) opurmacu CcolMHTaH —MJIMIITa

JABOMHUJa KOPHEBMH (MHIOJMIIMACHSHAs —KUCIIOTa
KOMIAIITHPWIIU. DpUTMara KyHuiraH Kajiamuaaap CyBHM MapiaTHO cenuill Kypuimacura (TyMaHHas

yCTaHOBKa) 4-6 cM uyKypsukaa Sx7 cxemacuaa Kynunm. Kanamuanap kyiunranaad cyHr ynapaa 10-15
KYyH/1a 1aCTJIa0KH KaLTyC XOCHIT OYIUILM Ky3aTHIU. Y MyMU X012 YCUMITUKAA AaCTIA0KH MIIU3 XOCHIT
Oymuim 20-25 kyHHu Tamkwi 31au. Kanamuanapaa GupnamMun nigusiaap Xocu1 OYIuIiy OuilaH ylapHUHT
IOKOpH KUCMHJIa KypTAaKJIApHUHT OYPTHUIIM Xam[a SHIM HOBJIAJApHUHT Oyiura ycumm Kysatwinu (3-

pacm).

Yy ¢opma BereraTuB KYnmaWTUPUIL YUyH CTUMYJISATOpiapAaH QoiijanaHraHia KagaMyanapaa
WIIA3 OJTUIII KYPCATKUYJIapH FOKOPHITATH Ky3aTuiiau (1-xamBan).

Kansan kypuHuO TypuOAMKH, Ma3Kyp MaH3apald HHTPOJYLIEHTHH BEreTaTuB ycCyJia
KYTalTUpUIITaH 1, EFOUIallraH Ba s KalaMyaiap/a XaM KOPHEBHH CTUMYJISITOpU/IaH (oiinanaHunran
BapHMaHT/IarMCH I'eTepOayKCHH Ba HAa30paT BapHaHTJIApHIarura HUCOATaH FOKOPH AKAHJIMIM aHUKJIaH/IH.
[y Gunan Gupra KOpHEBUH CTUMYJISITOPHIA KadaMyalapa KaLIyC XOCWJ OYIIMIIM XamJia JacTiaOKu
WIM3JTapHUHT [IAKJUIAaHUIIN XaM OOlIKa BapyuaHT/Iapra Kaparaza SpTapokK 3KaHJIUTH Kai1 STy, Yoy
MaH3apamu (OpMaHU KyKaJaM3opiallTUpUInAa (oNTaTaHuIl Makcaauaa KyHaWTUpHIAa KOPHEBUH

CTUMYJISITOpU/IaH (PO TaTaHUIIIHU TaBCUsI STAMU3.
1 -skaaBaj
Hibiscus syriacus “Duc de Brabant” ¢gopMacuHIHI BereraTus ycy/iia KyNANTHPHJITAHAATH OJMHIAH HATHIKAJIAP
Kanamuanap Kamyc xocwn 6ynran Wnpmus xocw 6ynraH Wnpns onum
Bapuantnap KYHUIraH My U1aTH BAaKTH BaKTH KypcaTkuuiapu,%o
Erounamran | Ammn | Erownammran | Awmmn Erounamran Sumn | Erounamran | Smmn
Hazopar 8.02 22.06 9.03 19.07 22.03 29.07 79 75
KopHneBun
8.02 22.06 25.02 8.07 9.03 15.07 97 90
(MMK)
Terepoayxenn 8.02 22.06 1.03 12.07 12.03 20.07 83.3 82

(AYK)

Kymmu nmonma ¥3 wnausura sra OyiraH KalaMJalapHU SIXINA YCHO pUBOKITAHUIIM, STIIOBYAHIIUTH
caxy1a0 KOJIMII MaKCau/a Xamla 03yKa MailIOHMHN KEHTalTHPHI YUyH TYTIPOKJIM MaiiIOHJIapra Ky4upyuo
VTKa3WIIy. Y CUMIMKIIAPHU KYIUPHO YTKA3MII BaKTHIA 03 OepaJuraH CTPEeCC/IapHi KaMauTHPHII Xam/1a
TYNPOKIA MYyXHTra TE3pOK MOCHAIIMIIKM y4yH OMUH JKCTpa (dnmOpaccuHomuma 6-7mi/10m cysra)

CTUMYJISITOpUIaH (oiiaananmiam (4-pacm).
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4-pacm. Tynpokim 03yKa MyXUTHIa yTKa3WIraH Wijin3 oJiraH Kajamuasiap

Onmub Oopuiaran OMp Heua WHIDIMK Ky3aTyBiapaad MabiayMm Oymmukm, Hibiscus syriacus “Duc de
Brabant” dopmacu PecryOmukamMusHUHT €318 XaBOHMHI MCCHKJIMIM, KMCMaH KypFOKUHMJIMKKA Xamjia
IaMoJI  Ba KHIIKH COBYKJIapra OapIONUIMJIMIH —Kaix OSTHIIUM. YCHMIMKAA KAacaUIMK Ba
3apapKyHaHIaJIapJaH 3apapiaHdil XOJaTiapu Ky3aTWwiMaau. TYIpOK TaHJaMalv, JIEKHH YHYMIOp
TYHPOKJIap/ia Ky a AXIIK Ycuo puBoxiianam. KysaTysiap 1aBoMuia OJIMHIaH HaTUsKajlap acocuzia yoy
MaH3apam (opMa MHTPOIYKIMOH CHHOBIAH YTKA3WIIW. Y CUMJIMKIAPHA WHTPOIYKIIMOH Oaxoarn —
YIapHUHT TYpAM SKOJOTHMK  IIAPOUTIA VCUIIM, PUBOXKIIAHWINK, XOCWIIOPIHK Ba YHIAMITMIAK
KYPCATKUWIAPHHUHT TAKKOCIIAHHIIH KaOKU ME30HJIap acOCH/Ia aMaJira OIIUPHIa .

Tagkukotinap naBomuaa oowvekTiaapHu uHTpoaykuuoH Oaxomam ILIL Jlamun Ba C.B. Cumnea
(1973), H.W. Ultonnanap (2016) TomoHMIaH HIDTA0 YMKWITaH METOIAP aCOCHIA amara OIHPUITIHN [6].

Maskyp Merojra Kypa, 1apaxt Ba OyTanapHUHT MyBadGakusTHHE Oaxonama 9 ta KypcaTkadiiap
acocua, 2 1aH 7 Tarada OyiraH Me30HJIap acoc KWIMO onuvHraH. TaJKUKOTIapuMu3 JaBOMHIA YIIOY
METO/IMKara YCUMIIMKIAPHUHI KacaUIMK Ba 3apapKyHaHIajgapu Oyimua sHa | OaHJHHM KYIIJIUK.
Nurpoayuentiap 100 6aumuk 1ikana acockaa 6 Ta rypyxra axparmwirad: | — vk uctukoosum (91-100);
Il — uctukoomwm (76-90); Il — xampox uctukbomwm (61-75); IV — kam uctuxoommn (41-60); V —
uctukooswm smac (21-40); VI —ymyman sipokcus (5-20). TaakukoTiap Joupacuia Ma3Kyp HHTPOIYIIEHTTa
MHTPOAYKLMOH 6axorail MeToukacu 0yinya 6amtap Kyimiam (2-xamasan).

2-sKanBaj
Hibiscus syriacus “Duc de Brabant” jpopMacuHu HHTPOIYKIHOH GaXoJ1ali

Kypcarkuuiap MaxkcumaJ 0aJL1 Hibiscus syriacus “Duc de Brabant”
HoBagapHUHT EFouIaHHIIN 20 20
CoBYKKA YMIaMJIAJIATH 10 10
HMccrkka ynaaMITiiImiTu 10 10
Kacamnvik Ba 3apapKyHaaiapra YnIaMIAIATH 5 5
YV CUMIIMK MAKJIMHAHT CaKJTaHUIIN 10 10
HoBnamasuin KOOI TH 5 5
HoBaaHuHT YeHI KOOMIHSTH 5 5
I'eHepaTHB PHUBOMKJIAHHMII KOOMJIMSITH 25 15
Y3uaan Kynaiumm 10 7
Ymymuii 6ana 100 87

NuTtpomykumoH Oaxonain MeToAuKacura Kypa, Mansapamu ¢opma 100 Oammik mkanagas 87 Gamn
TYIIad MCTUKOOMUIM SKaHIWTH aHMKIaHau. by sca ymly ¢opMaHUHT peciyONMKaMU3HUHT Ky4WId
IIypiIaHMarad XyayAapuia KyKaaaM30pIalITHPHUIIIa SKU0 GhoraaaaHnI MyMKAHIMTHHE KYpcaTai.

Xynmoca KwiuO aWTraHga, IOKOpHIArd MaH3apaaud ¢opMma BETeTaTUB yCyijaa WIAN3 OJIHII
KYPCAaTKUUWIAPUHUHT FOKOPWIIMTH OwWiaH XaM ymlOy dopManaH KeHr (oWAalaHuIl MyMKHHIATHHH
Kypcaraau. BereratB KymalTHpHINIa KOPHEBUH CTUMYJIATOPHIAH (DOMIATAaHHII camMapaliid SKaHIUTH
anuKaaHmy.  VIHTpOmyKIMoH —0axonaml HaTwkajgapura Kypa, ymOy yemmuuk —PecryOnmkxamus
KYKaIaM30pJIAIITHPHII WIUIapDH ydyH WMCTHKOOUIM OKAHIMTH KalJ STWIAW. YCHMMIMKHUHT FOKOPH
MaH3apaBUIIUK XyCyCUSITIapd YHH Y30€KHCTOH/IA aXOMH Sl >KOWTapuHH KyKaTaM30pIalTUPUIIIa

KCHI" TABCHUA STHIII YUYH aCcoC 6yﬂa£u/1
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BBISIBJIEHUE OCOBEHHOCTEU PACIIPOCTPAHEHUS HIUCTAHXE
COJIOHYAKOBOMU B XOPE3MCKOMU OBJIACTH
IILb. Xacanos, c.n.c., Xopesmckan akademus Mavmyna, Xuea
MLIII. Axmeooea, ooxkmopanm, Xopesmckasn akademus Mavmyna, Xuea
M.A. Amupos, m.n.c., Xopesmckaa akademun Mavmyna, Xuea

Annomayus. Jlara maokuxomiapu acocuoa Xopasm sunoamuoa Cistanche salsa mapxanuuunune
V3uea XoChuKIapyu aHUKIaHoOU.

Kanum cyznap: ¢nopa, oopusop ycumnuk, ¢haon bupuxma, xomawé, maouuil yCumiuxk Koniamiapu

Annomauusn. Boissnenvt ocobennocmu pacnpocmparenus Cistanche salsa ¢ Xopezmckoti oonacmu
nO OAHHBIM MAMEPUATIO8 NONIEBLIX UCCIEO00BAHUII.

Knroueswle cnoesa: ¢ropa, nexapcmeennoe pacmenue, akmugHvle COeOUHEHUS, Cbipbe, NPUPOOHbLE
3apociu

Abstract. The features of the distribution of Cistanche salsa in the Khorezm region were revealed
according to the materials of field studies.

Keywords: flora, medicinal plant, active compounds, raw materials, natural thickets

W3 npouspacraromux Bo (rope Llentpanbroit A3un okono 6000 cocyIuCThIX PacTeHH CBBIIIE
1500 BH10B XapakTepU3yOTCs JIEKAPCTBEHHBIMH CBOMCTBAMH, OOJIBIITMHCTBO M3 KOTOPBIX MPUMEHSIETCS B
HapoaHoi meauimHe [1]. K TakuMm Majou3y4eHHbIM M HEHCHOJIb3YyeMbIM B O(UIMAIBLHON MeIULHE
Kazaxcrana BHIaM OTHOCUTCS JMKOPACTyIee JICKAPCTBEHHOE PACTEHHE IMCTaHXEe COJOHYAKOBAs
Cistanche salsa (C.A.Mey.) G.Beck u3 cem.3apasuxoBsix Orobanchaceae Vent., kotopoe comepxut B 5 pa3
OostbIlie OMOJIOTMYECKH aKTHBHBIX COCIMHEHWH, YeM JKeHbIICHb, U yrnotpebmsercs B Kurae, Kopee,
SAnonrm n CIIA kak (hU3HOJIOTMYECKH aKTUBHOE CPENCTBO. PacTeHre MIMpOKO HCHOJB3YIOTCS Kak
HCXOJ/IHOE CBHIPbE ISl MPOM3BOJICTBA MHOXKECTBA (PAPMAKOIOTHUECKH AKTUBHBIX COEAMHEHHN IIMPOKOTO
CIEKTpa ACHCTBUS — MOBBIIICHNS TOHYCA, IOTEHIINH, aHTUOKCUIAHTHOM aKTUBHOCTH [2].

VY Hac B cTpaHe IMCTaHXE TOJILKO HAUMHAIOT U3Y4aTh B KAue€CTBE ChIPbsl, a 3aT€M IUIaHUPYETCS
skcnioptupoBarhk B Kuraii u Kopero, Tak kak B Kurae k HacrosuieMy BpeMEHHM IUIOIIAIN 3arOTOBKU
YMEHbIIMINCh, a 3amackl uccakiu [3]. [losromy Oe3 HayuHOro momaxoma W cOaTaHCHPOBAHHOTO
UCTIONIb30BAaHUS IPUPOJIHBIX 3apOciiei 3arackl IUCTaHXE B HaIlIeH peciryOIruKe MOTYT ObICTPO UCCSIKHYTh.

B cBsi3u ¢ 3TUM akTyanbHBI U HEOOXOJMMBI MCCIIEIOBAHUS TI0 MHBEHTAPU3ALUHU TPOMBICIIOBBIX
MacCHBOB LMCTaHXE, ONpPEAETIECHUI0O BOCCTAHOBHUTEJILHOTO MOTEHIMANa 3apocied IOoCie 3aroTOBOK U
pa3paboTKe peKOMEHJAlui o cOaJTaHCUPOBAHHOMY MCIOJIB30BaHUIO CHIPHEBOM 0a3bl IMCTaHXE B
Xope3Mckoit 001acTy.

Kmmat Xope3mckoil 0065act pe3ko KOHTMHEHTATbHBIA. CaMbIM XOJIOHBIM MECSIIIEM SIBIISICTCS
SHBapb (CpemHsis Temieparypa Bo3ayxa —2.2°C), sxapkuM — utonb (+28.2°C). 3uma mmutes 44,5 mecsa.
BecHa naunHaercst B MapTe-arperne U JUTUTCS OKOJIO 2 MECAIEB, XapaKTepH3ysIch OYpPHBIM HapacTaHUEM
TeIJ1a, YBEJIMUEHHUEM OCAJIKOB U CKOPOCTH BeTpa. JleTo jkapkoe, 3acylUIMBOE, HACTYMaeT CO BTOPOM
MOJIOBUHBI Mast 1 ripogosnkaercst 120—130 gueit. MiHorma HabmoaaroTest CyXoBeH, TeMIieparypa JOCTUraeT
+35, +40°C, a moysa Hakasstercst 10 +50, +60°C. I'omoBast cymma arMoc(epHBIX 0CaIKOB HE MTPEBHIILIAET
94-120 mm. Haumbonee BIakHbIE MeCAIbl — ampeib, Maii, HAaMMEHee BIAXKHBIE — aBTYCT-CEHTAOPb.
[IpeoGmagaroT BETphI CEBEPO-BOCTOYHBIX M BOCTOUHBIX HarpapiieHHH. [I0YBeHHBIN TOKPOB COCTABIISTIOT
THIPOMOP(]HBIE TIOUBHI, COJIOHYAKH, TAKBIPOBUIHBIE 1 ITyCTHIHHBIC TECYaHbIE TTOYBHI [5].

PacturensHbIi TOKPOB XapaKTepU3yeTCs IIUPOKUM Pa3BUTHEM YEPHOCAKCAYJIOBBIX U KEMPEYKOBBIX
coo01ecTB. HeGopIirie MacCHBBI TECKOB 3aHSThI CAKCAYIOBO-TEPECKEHOBO- MOJIBIHHBIMU COOOIIECTBAMU

[6].

Pon mmcranxe Cistanche Hoffmgg. et Link u3 cem. 3apa3uxoBbix Orobanchaceae Vent. nacuutbiaer
oko1o 20 BUJIOB, pacpOCTpaHEHHBIX B cTpaHax Cpenu3seMHOMOpbs, 3anagHon u Cpenneit Asuu [7].

Bce npeacraBuTeny — BBICOKO CIIELMAIN3UPOBAHHBIE ITAPA3UTHI, KOTOPBIE MOJIHOCTHIO MEPELLIH Ha
reTepoTpoHbIl CrIoco0 MUTAHUS, U MO3TOMY JIMIIEHb! XJopodwia. Peqykimu Takxke moJBepriach
KOpHEBasi CHCTEMa 3apa3WXOBbIX, BbICOKas crermammsanus Orobanchaceae oOycriarimBaer MONHYIO
3aBUCHMOCTb UX Pa3BUTHS OT HAIMYMS XO35I€B. Y LIUCTAHXE MPAKTUUECKU OTCYTCTBYET KOPHEBAsl CUCTEMA,
HeT jmcTheB. CTONMoH (cTedenb) MOKPhIT YelrysMu. PacTeHHs BEreTHpyloT Ha IOBEPXHOCTH IOYBBI
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NPUMEPHO 2 HEZENH. 3a 3TO BPeMsl CO3PEBIIINE CEMEHa ObICTPO PACCHIAIOTCS, 3aTEM PACTEHHS BBICHIXAIOT.
[{yicTaHxe B OCHOBHOM IIApPa3sHUTHUPYET Ha KOPHSAX Tamapukca TamariX L. w3 cem. I'peOeHIMKOBBIX
Tamaricaceae Link, cakcayma Haloxylon Bunge u3 cem. Mapessix Chenopodiaceae Vent. u xy3ryHa
Calligonum L. u3 cem. I'peuninbix Polygonaceae JUss., mprKperuisisich K KOPHSIM XO3SMHA M BbICAChIBAs
N3 HECI'O IUTATCIIbHBIC BEIICCTBA. MG)KI[y PaCTCHUAMU-TIAPA3ZUTAMU U PACTCHUEM-XO03IMHOM CKJIa/IbIBACTCA
CJIOXKHas1 Ccucrema OTHOHIeHHﬁ, KOTOpPBIC BKIKOYAKOT CO CTOPOHBI IIEPBOIo psAld adallTaluu,
rapaHTUPYIOLIUX 3apa’XCHUEC, a CO C DOHBI BTOPOI'O — S@IHI(ITHBIG,' Rgan | 10].

Puc.1. Cistanche salsa us cem. Orobanchaceae

Cistanche salsa u3 cem. Orobanchaceae — muoronersee TpaBsauctoe pacrtenue 1040 cM BbICOTOM
(puc. 1), 6onee Wi MEHEE BOJIOCHCTOE, C TOJICTBIM B CpeHeH yacTu 5—20 MM TOJIIMHON HEBETBUCTHIM
crebieM, TOKpPBITBIM OUYEpPETHBIMU IPOAOITOBATO-TAHIETHRIMUA yelrysiMu. ColBeTHe KOpPOTKO
UWIMHIPUYECKOE WM LWIMHAPUYECKOe, 5—25 cM JUIMHOM, 5—8 CM HMpHHOW, rycrtoe. lIBerku B
KOJIOCOBUJIHBIX KUCTSIX, CH/ISTYME WIIM HHKHUE HAa KOPOTKHX LIBETOHOXKKAX, B Ma3yXax KPOIOILIMX YellryH.
BeHuMK TyrmoBaTo-KOJIOKOIBYATHIA, 5—35 MM JUIMHOH, €1abo BIIepe W30THYTBIA, CO CBETIIO-XKEITOM
TpyOKOH 1 MaTOBBIM OTTHOOM, MHOT/IA BECh CBETIIO->KENTHIiA, JIUIIb 110 CKJIQJIKaM HIKHEH TyObI.

B 2021 romy wHayuHbIMH COTpyIHMKaMH XOpe3MCKOM akagemMud MabMyHa TPOBEICHBI
UCCIIEZI0BAaHUS IO BBISIBJIEHUIO PACHIPOCTPAHEHUS LIMCTAHXE B ITCTHIHHBIX 30HaX XOPE3MCKOM 001acTu.

Pe3ynbTarel pecypcHOro oOCieNOBaHUS IMCTAHXE COJIOHYAKOBOM Ha TEPPUTOPUM XOpPE3MCKOU
obmactu B 2021 rojy nokasaiu, 4to mpomsicioBble 3apociu Cistanche salsa pacrionokeHbl B OCHOBHOM B
IOro-3anajHoi 4acTu XaHKMHCKOM 00JacTM, NpPHUYpOYeHbl K TaKbIPOBHIHO-COJIOHIIEBATBIM U
COJIOHYAKOBAaThIM CEpO3eMaM, & MECTAMH — K TIIMHUCTHIM [IECYaHbIM MOYBaM. Taxke pacTeHUS LIMCTaHXe
ObUTM HalJIeHbl B MyCTBIHHBIX 4YacTAX TyNpPOKKaJIbUHCKOrO paifoHa, B SIHTMapukckoM M XHBHHCKOM
paiioHax Xope3Mckoil o0nacTu. Bce BbIABIEHHBIE PAacTEHUs] BCTPEUAlOTCS B IUIAHTALMSAX CaKcayJa,
Yy3TyHa U JPyTUX MyCTHIHHBIX PACTEHHUSIX.

Takum 00pa3oM, BBIIBJIEHHBIE OCOOCHHOCTH PACIPOCTPAHEHUs] W HAIWYME ChIpheBOW 0Oa3bl B
Xope3Mckoi 0051acTH JIeNaeT 3TOT BHJ BechbMa MEPCHEKTUBHBIM JUIS WCIIOJIB30BAaHUS B IMUILEBOH M
(apmMaleBTUUECKON TMPOMBIIUIEHHOCTH Y30€KHUCTaHa, a TaKkKe JUIsl BHYTPEHHENO HCIIONB30BaHUS U
HKCIOPTa B COCTaBE pA3NIMYHBIX 4YaeB U (PUTONpemaparoB MpHU YCIOBUM COAJaHCUPOBAHHOTO H
YCTOMYMBOI'O UCIIOIb30BaHUS IPOMBICIIOBBIX MACCUBOB LIUCTAHXE.

PaGota BeIMOMHSIIACHk B paMKax MpoekTa MUHHCTEpCTBAa HHHOBAIIMOHHOTO pa3ButThs A-DA-2021-
266: «HanaxuBaHue HCIOIB30BAaHUSI €CTECTBEHHbBIX 3amacoB pactenus Iwcranxe (Cistanche) u
pa3paboTKa COBPEMEHHOM arpOoTEXHOJIOTHH BhIparuBanus» 1o goropopy Ne I13-202011021 ot 1 uromnst

2021 r.
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MMPOBJIEMbI HAYYHOI'O OBECIIEYEHUSA NIOATI'OTOBKHU CIIOPTCMEHOB
b 10. lllamypamoea, cmap.npen., YpeeHucKuil 20cyoapcmeenHulil ynugepcumem, Ypeenu

Annotasiaya. Ushbu maqola sportchilarni tayyorlashni ilmiy jihatdan go'llab-quvvatlash
muammosini ishlab chigishni o'z ichiga oladi. Yirik xalgaro musobagalarda erishilgan yuksak sport
natijalari uchun ragobatni kuchaytirish masalalari o 'z aksini topgan.

Kalit so'zlar: sport, fan, ta'lim, ragobat, murabbiy, trening, texnologiya

Annomayus. B OauHoll cmambe paccmampusaemcs paspabomka npoonremvl  HAy4HO2O0
obecneuerust N0020MmosKU CNOPpMCMEHO6. Ycunenue KOHKYpeHYuu 3a ()OCH’luZHyn’lble 6bICOKUE CnopnueHbvle
Pe3YIbMAamul Ha KPYNHLIX MEHCOYHAPOOHBIX COPEBHOBAHUSIX.

Kniouesvle cnosa: cnopm, nayka, no020moeKa, copeeHO8aHue, mpeHep, MpeHUposKU, MEXHON0Us

Abstract. this article discusses the development of the problem of scientific support for the training of
athletes. increased competition for high sports results achieved at major international competitions.

Keywords: sport, science, preparation, competition, coach, training, technology

He3saBucuMocTb OTKpbLUIa HOBbIE BO3MOXKHOCTH JJIs1 BO3POXKIEHNSI HAIIUX BEJIMKUX JOCTUKECHUMN U
OJaropoIHBIX TPAAUIMI. Y CUIIeHHEe KOHKYPEHIINH 3a IOCTUTHYThIE BEICOKHE CLIOPTUBHBIE PE3YJIbTAThl HA
KPYIHBIX MEXIYHApPOJHBIX COPEBHOBAHUSAX, CHCTEMATHYECKOE YBEIMUYEHHE TPEHUPOBOYHBIX M
COpPEBHOBATEIBHBIX HArPY30K, Bce O0JIbIIIee pacipeHre reorpaguu y30€KCKoro cropra Ha COBpEMEHHOM
JTare OINpeiesioT HEOOXOIMMOCTh COBEPIICHCTBOBAHUS HAYYHO — METOMYECKOW 0a3bl MOJTOTOBKU
BBICOKOKBAJIM(DUIIMPOBAHHBIX CHOPTCMEHOB. BBICOKME pe3ynbTaTbl JOJDKHBI CIYXUTh KpPUTEPUEM
TEHETUYECKOM NPEAPACIIONOAKEHHOCTH K CITOPTY KaK OT/IEIBHOIO YEJIOBEKA, TAK M HALUY B IIEJIOM, YPOBHS
U COLUMATBHOM CTPYKTypbl oOmectBa. HeoOXxomumo OOHOBUTH TEOPUI0O M METOJMKY ITOJrOTOBKH
BBICOKOKBAJTM()MIIMPOBAHHBIX CHIOPTCMEHOB 33 CUET CO3aHMS U pealu3alllii HOBOW CUCTEMbl Hay4YHBIX
B3MIZIOB Ha IyTH BCECTOPOHHETO COBEPIICHCTBOBAHWS TEXHOJIOTWI MOATOTOBKH. Y CIOBHUEM YPOBHS
CIOPTHUBHBIX JIOCTHKEHUM B HACTOSAIIIEE BPEMsl SBISIETCS Pa3pabOTKa HOBBIX TEXHOJIOTHIA ONTUMH3ALIN
MO/ITOTOBKH CIIOPTCMEHOB BHICOKOM KBATM(HKALMY U UX peaTh3alysl.

B npenomummuiickuii mepuox HEOOXOAMMO TIOMOJHUTE Ps/Ibl KaHAWAATOB B COOPHYIO CTpaHbBI
PEe3epBOM MOJIO/IBIX TATAHTIIMBBIX CLIOPTCMEHOB. IIpy orpenenenny cioprcMeHoB Okaiiiero pesepsa
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BHUMAHHE YJENACTCS IEPCIEKTUBHBIM CHOPTUBHBIM pe3yJbTaraM CIIOPTCMEHA, IIOKa3arelisiM €ro
YCHELIHOTO Y4acTHsl B MEXIyHApOIHBIX FOHOLIECKUX copeBHOBaHMsAX. [Ipy orieHke Onvkaiiiero pesepa
aKILIEHT JIeJIaeTCsl Ha TAKUE MOKA3aTelM, KaK BO3PacT CIOPTCMEHA, CTaX TPEHUPOBOK U COPEBHOBAHUIA,
COOTBETCTBUE NIOKA3aHUSIM MOJEIH.

B roxel, nocienoBasme 3a oOpereHHeM HezaBHCHMMOCTH PecnyOmuku Y36ekucran, [Ipesunent
Halleil CTpaHbl yaenseT 00JbIIoe BHUMAHUE PA3BUTHIO CIIOPTa U MOBBILLIEHHIO €TI0 MOMYJISIPHOCTH.

B cBsI3u ¢ 3TUM Ha COBPEMEHHOM 3Talle pa3BUTHUs CIIOPTA Mbl BUANUM TaKUE OCOOEHHOCTH, KOTOPbIE
OKa3bIBaIOT CYIIIECTBEHHOE BIIMSHUE HA MPOLIECC IOATOTOBKM CIOPTCMEHA M CTaBAT IEpe]l TPEHEPOM U
CIIOPTCMEHOM BCE HOBBIE 1 HOBBIE CIIOXKHBIE 33]1aul U 3aJa4l, KOTOpPBIE, B CBOIO OUEPE/lb, 3aCTABIISIOT
MCKaTh HauboJiee MoaxoasIue (popMbl 1 METO/IbI OpraHU3aluK TPEHUPOBOYHOTO IIPOLIECCa:

-/ nanbHEWIero MOBBIIEHUSI YPOBHS BBICOKMX PE3YJIBTAaTOB, JTOCTUIHYTBIX CETOAHSIIHUMU
CIIOPTCMEHAaMH, TpeOyeTcss TMOJHOE COBEPIICHCTBOBAHME METOAMKH TIOJTOTOBKH CIOPTCMEHOB
BbICOYAMIIEH KBaIM(pUKALMK, a TAKKe MPUMEHSIEMOro Ha MPOTSHKEHUM MHOTUX JIET OpraHW3alOHHO-
METOJMYECKOr0 METO/1a TOATOTOBKYU CIIOPTCMEHOB;

-[lo Mepe Toro, kak pe3ynbTaThl JOCTHXKEHHII Ha KpPYNHEHIIMX CIIOPTUBHBIX COPEBHOBAHMSIX
CTaHOBWJIUCh BCE€ Oojiee BIECUATISIONIMMH, KOHKYpeHTHas Oopb0a CTaHOBWJIACH HEBEPOSITHO
HalpSDKEHHOM. OTO HEYKIOHHO IOBBIIIAET TpeOoBaHUS K 3(QPEKTUBHOCTH, YCTOHUMBOCTH MU
IIPUOPUTETHOCTH TEXHUYECKOTO U MPAKTUYECKOIO MAacTEPCTBAa CIIOPTCMEHOB, MX MOPAIBLHO-BOJIEBOM U
TMICUXOJIOTMYECKOM MTOJrOTOBIIEHHOCTH B YCJIOBUSIX IIOCIIEI0BATEIbHBIX OTBETCTBEHHBIX CTAPTOB;

- CriopTcMeHBl BbICHIEN KBATU(UKAIMK JAOCTUINIM TAKOW BEPIIMHBI CHELUAIBHON (U3NYECKON
IOATOTOBKH, YTO TENEPh BOCXOXKICHHE HA HEE CTal0 CaMOM TpPYIOHOM M CIOKHOM 3amade,
COOTBETCTBEHHO, TIOMCK PE3EPBOB MOBBIILIEHUS 3()PEKTUBHOCTH CIIELUaIbHOM (PH3UUECKON MOATOTOBKU U
BMECTE C TEM, B LI€JIOM, HOBBIX METOJIOB U IPUEMOB B CUCTEME TPEHUPOBOUHOI'O IIpOLIECCa.

-O0BbEeM TPEHHPOBOUYHBIX HATPY30K CTal HACTOJIBKO OOJBIIMM M TSDKEIBIM, YTO BOIPOC O €ro
PaIMOHAIbHOM YCBOSHUH B paMKax I'0JIOBOTO LIMKJIA, BHYTPH K&XKJIOT0 3Tara, ObLI IOCTABIIEH MTOIIEPEUHO.
B T0 e Bpemst BO3HHKIIa HEOOXOIMMOCTb B OTHOIIEHUH K HEMY, KOTOpPOe ObLIO MPU3HAHO €IMHCTBEHHBIM
crioco00oM TOBBIIEHHST 3()(PEKTHBHOCTH O0y4eHHs. B COOTBETCTBHM C 3THM, BO-TIEPBBIX, BO3HHKIIA
HEOOXOAMMOCTh TOMCKAa HAWOOJIee BBHITOJHOTO COOTHOIICHHS MEXKIY Harpy3KamMH B Ppa3iIMUYHBIX
NPEITOYTUTENILHBIX HAIPABIICHHUSIX, @ BO-BTOPBIX, HEOOXOANMOCTH ITOMCKA HOBBIX CIIOCOOOB OpraHN3alluH
yIpa’KHEHUH, TOCKOJIbKY TaKUe YHPaXHEHUs peyCMaTpuBatoT Hanbosee OnTUMAaIbHbIE YCIOBHS s
MOJTHOLIEHHON pean3aliiy y CIIOPTCMEHA a/IalTallMOHHBIX BO3BMOYKHOCTEH B JIESITEIBHOCTH OpraHU3Ma,
OIMPAsCh HA YETKYIO B3aUMOCBSI3b MEX/Ty pacX0OJ0BaHUEM U BOCCTAHOBJIEHUEM 3aIlaca SHEPTUH.

3ajaya Haykd B pPEIICHMM METOAWYECKMX BOIIPOCOB YIPAKHEHUS HAMpPSMYKO CBS3aHa C
MO/IrOTOBKOM U Iepeiaueii BBICOKOKBATM(PUIIMPOBAHHBIX CIIOPTCMEHOB, TIOJTHOLIEHHBIM KPOBOIIPOJIUTHBIM
BO3JIEWCTBHEM Ha )KH3HeoOecreueHne QyHKIMOHAIBHBIX CTUIIEH B OpraHi3Me CIIOPTCMEHA U BbIBE/ICHUEM
TaKUX CTHWJIEHW Ha YPE3BBIYAHO BBICOKHMM YPOBEHb aKTMBHOCTH, YTO B HACTOALIEE BPEMS YPE3BBIYANHO
CJIOXKHBIE 33/1a4M [TOATOTOBKY U IIEPEauH CHOPTCMEHa COBPEMEHHBIM CIOCOOOM HEBO3MOKHO PELIUTH O3
Hay4YHO-METOIMUYECKOI HH(OPMALIUH, OITUPAsCh TOJIBKO Ha 3/IPaBblii CMBICT M HHTYHLIHIO.

BHenpenre B MpakTHKy Hay4HO-TEXHWYECKOIO Ipollecca M MEPEIOBOrO OMbITa OIpEACIseT
pe3yJIbTaThl MOJrOTOBKU CIIOPTCMEHOB. AHAJIM3 MOKA3bIBAET, YTO MPU IMOCTOSHHOM POCTE CHOPTHBHBIX
PEKOPJIOB, HAYYHOM OOOCHOBAHUHM JIOCTH)KEHUH BBICOKOKBATM(HIIMPOBAHHBIX CIIOPTCMEHOB UITH BCEH X
KOMaH/Ibl, B 3aBHCUMOCTH OT ()OpPMbI OpraHM3allMKM MOArOTOBKH, BOIUIOILEHHUS B JKU3Hb MHTEPECHBIX
METOJIMUYECKUX PpeIleHNH, pOoiib JOCTHM)KEHUH CIHOPTUBHOW HAyKH, KaK U OOJBIIMHCTBA CMEIIaHHBIX
JMCLMIUIMH, U3 TOJIa B TOJ1 BO3PAcTaeT.

IloaTOMy HAayYHO-TEXHUYECKHH ITPOLIECC CIIOPTUBHBIX JOCTMKEHHWH PAacCMaTpUBAECTCS KaK 4acTb
MO/ITOTOBKU CHIOPTUBHOM Hayku. [IpuBreuenue K 3Toi paboTe CHEHUaTMCTOB JAPYTHX HAIpaBIICHUM:
TIeIaroroB, MCUXOJIOTOB, OMOXUMHKOB, (PM3HUOJIOrOB, WHKEHEPOB, MaTEMAaTUKOB, Bpadyel CIocoOCTBYET
TMIOBBIIIEHHUIO YPOBHSI ITOJITOTOBKU CIIOPTCMEHOB. JTO JlelaeT OCHOBHOM 3aadelt co3anue B PecriyOmike
KoMIiekcHoi HayuHoi rpymmel (CII). B ux 3amady BXoAuT: 3amaBaTh BOMNPOCHI TpEeHEpam H
CIIOPTCMEHAM, BHEZIPATDH B MPAKTUKY COBPEMEHHBIE HAyUHbIE METOAMKH U JIOCTH)KEHUS, CIIOCOOCTBOBATh
TIOBBIIIEHHIO CIIOPTUBHBIX PE3YJIbTATOB B OTEUECTBEHHOM U 3apyOeKHON CIOPTUBHON HayKe.

Cucrema Hay4HOTO OO€cIieueHus! BbIJIENSET B y4eOHOM MPOLIECCe CIEeTYIOIINE HAITPaBIeHHS:

1. CoBepIIeHCTBOBaHME OPTraHM3ALMOHHON M MaTepUabHO-TEXHUYECKOW 0a3bl IOJrOTOBKH.
Onrumun3zanys pa3IniHbIX BUAOB CIIOPTUBHOM IOATOTOBKH. 3/1€Ch BEICOKUI YPOBEHb COBEPILLIEHCTBOBAHUS
OpPraHU3allMOHHOM CTPYKTYpbl CIIOPTUBHBIX JOCTHDKEHUHM W COPEBHOBAaHWM, COBEPIICHCTBOBAHHE
CTPYKTYpHOH cucTeMbl. Pa3paboTka 3(QEKTHBHOCTH OLEHKH pPA3IMYHBIX CTaJAUN, ONTHMH3AIUS
KU3HEHHOTO PEeXHMMa CIOPTCMEHOB, TOMCK HOBBIX BapHaHTOB, (OPMBI pabOThl B KOJUIEKTUBE WU
WH/MBUTyaJIbHOM KOJUICKTUBE, TIPOBEICHHE LICHTPATIM30BAaHHOM OATOTOBUTEILHON PaOOTHI.
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OpueHTalus Ha COBEPIICHCTBOBAHUE 0a3bl MAaTEPHATBEHO — TEXHUYECKOW MOATOTOBKU CBOJUTCS K
NPOBEICHUIO Pa3HOCTOpOHHEW paboThl. K Takum pabGoTam oOTHOCSTCS pa3paboTka M IOArOTOBKA
Pa3IMYHOTO WHBEHTApPS, TPEHAXKEPOB, CIEHUATbHBIX PUCHIOCO0IEHHUH, COOp TAaHHBIX O TPEHUPOBOUHBIX
cOopax, ux aHanm3 u onpeneneHue 3(hHEeKTUBHOCTH OBICTPON aanTaluyd OpraHu3Ma CriopTcMeHoB. K
COBEPLICHCTBOBAHMIO MaTEPHAILHO-TEXHUYECKOM 0a3bl OTHOCATCS: BOCCTAHOBJICHHE TPEHHPOBOYHOTO
mpolecca W COPEBHOBATEIbHOM  JEATENIbHOCTH  CIIOPTHBHBIMU ~ CPEACTBAMU UM Pa3BUTHE
pPaboOTOCIIOCOOHOCTH, TMOMHAs MOOWIM3alus (PYHKIHMOHAIBHBIX PE3EPBOB, MPOBEICHHE TPEHHUPOBOK U
COPEBHOBAHUI1 B YCIIOBHSIX CPEIHUX U BBICOKMX TEMIIEpATYP.

2.0nTiMuzanys  TUIAHUPOBAHUST  PA3NIMYHBIX  CTPYKTYP Y4eOHO-TPEHHMPOBOYHOTO IIPOIIecca
(OTHENbHBIX JHEW 3aHSATUH, MHUKPO-U ME30LMKIIOB, MEPHOIOB M MAKPOIMKIOB, MHOTOJIETHUX
MO/ITOTOBUTEIBHBIX MEPHOJIOB). IIpr 3TOM OCHOBHOE BHMMAaHHE JOJDKHO OBITH YIEIEHO: a) CO3JaHHIO
YCJIOBHH /17151 BOCCTAHOBJICHHUS LIE€JIEHAIIPABIICHHOTO aJAIITALOHHOIO IPOLIECCa OPraHu3Ma CIIOPTCMEHOB
MIOCPENICTBOM BO3JICUCTBUS MEAArOTMUECKUX YIIPaKHEHUH; 0) KaUeCTBEHHOMY BBIIOJIHEHUIO 0OBbEMHOM
paboThl B OOJNBIIOM 00BEME; B) MPOPUIAKTHYECKOMY BOCCTAHOBJICHHIO YCTAIOCTH W HAIPSKEHHS
CIIOPTCMEHOB B IPOMEKYTKaX MEXTy TPEHUPOBOUHBIMU M COPEBHOBATEIbHBIMU HArPy3KaMH, OTIBIXOM,
IPUEMOM IHIIU.; ) COOTHOCUTH B IIPOLIECCE OOYUEHHS COOTHOLIEHHE pA3JIMYHBIX CTPYKTYpPHBIX
AIIEMEHTOB, OCOOEHHOCTH BO3/CHCTBHS CPEICTB, MPUEMOB B 3aBUCHMOCTH OT HHIMBUIYalIbHBIX H
BO3PACTHBIX 0COOCHHOCTEI B MHOTOJIETHEH 1 TOJIOBOM MOJI'OTOBKE.

3. Ilporuo3upoBaHue y4acTust OT/IENbHBIX CIIOPTCMEHOB U KOMAaH/1 B COPEBHOBAHUSX U CIIOPTUBHBIX
JOCTIDKEHUH. B 9TOM HampaBieHWH HEOOXOAMMO IOCTOSHHO MCKaTh HAydHOE OOECIICUeHHE, CTPOHTH
CIOPTUBHYIO MOJTOTOBKY C OOILEH 1IENIBI0 U TOTOBUTH ONTHUMAIBLHYIO MOJIETIb, B KOTOPOW ONTHUMAaIbHAS
MOATOTOBKA, BBICOKHE JOCTHKEHHUSI U TOUHBIE PE3YJIbTaThl, ONTUMAIIbHASL TAKTHKA, (PU3HUecKas TEXHUKO-
TaKTUYECKass M ICUXOJIOTMYECKasl MOJrOTOBKA HAa YPOBHE, BEAYyIEM K COpEBHOBAHMSM. [IpaBUIIbHBIN
IPOrHO3-3TO IOJHOE YKOMIUIEKTOBAaHUE KOJUIEKTHBA, OOECIIEYEHHE €ro IOJHOLEHHOIO Y4YacTHsl B
MpOrpaMMe KOJUIEKTUBA.

Hakomnenue Gosnpiioro xomuyecTBa (P, YKa3pIBAIOIIMX Ha 3aKOH BO3PACTaHUSI CIIOPTUBHBIX
JOCTM)KEHMH, Ha OCHOBE IPOTHO3UPOBaHMSA B cropre. M3ydeHHe OCHOBHBIX HAy4YHBIX 3JIEMEHTOB,
00€eCTIeunBaIOIINX CHCTEMY CIIOPTUBHOMN MOATOTOBKH.

4. Koppekiysi TPeHHpOBOYHOIO Ipolecca U pa3paboTka HWHIMBHUAYAIbHOTO TapreTMPOBAHMS,
JMarHOCTHKA MOJEIUPOBAHUSL W TIOJTOTOBKHM CIHOPTCMEHOB K COPEBHOBATEIBHOM JAEATENBHOCTU.
OOBEKTUBHOM OCHOBOM JIOCTWKEHUM SBJISETCS WHIMBUAyaldbHas MOJTOTOBKA CIIOPTCMEHOB K
COpeBHOBaHUSIM. BbBIOOp CpencTB M NMpHEMOB B 3aBUCHMMOCTH OT HMHIMBUAYaIbHBIX CIIOCOOHOCTEH
crioprcMeHoB. OCHOBHOE BHUMaHHE YJEISIETCS BHEIPEHUIO pa3pabOTaHHOro Marepuana B MPaKTHKY,
OLIEHKE KOMIIOHEHTa COPEBHOBATENBHOM AEATENbHOCTH, a TaKKe MOJEIUPOBAHUIO €ro (pH3MYecKOn
TEXHUKO-TAKTMYECKOM W ICHUXMYECKOW IOJTrOTOBIEHHOCTH, pAacyeTy IOJyYEHHBIX IapaMeTpoOB
MaTreMaTHKO-CTaTUCTUYECKUMU METO/IaMH.

5. OnTyMu3zanus IUIaHUPOBAaHUS COPEBHOBATEIILHOM NIESTENBHOCTH. JTOMY B IIEPBYIO OUYEpEIb
CIIOCOOCTBYIOT: a) KOJIMYECTBEHHOE ONPEACIICHUE PA3TNUMA MeXTy O(HIHATEHBIMUA COPEBHOBAHUSMH U
cTapTaMu JJIsl KOHKPETHBIX CIIOPTCMEHOB, a TAaKXKE MEXIy pasMuHbIMU BHUIAMH COPEBHOBAHMIL; O)
M3y4YeHHE ONTUMAIBHON CTPYKTYPbl COPEBHOBATEILHOM JIESATEILHOCTH B KOHKPETHBIX BUJIaX CHOPTA; B)
U3y4eHHE OCHOBHOM COPEBHOBATEIBHOM COPEBHOBATENBHOM AESTEILHOCTH B OCHOBHBIX BUJIAX CIIOPTA; XK)
MOJICTMPOBaHNE OCOOCHHOCTEH TOArOTOBKM M COPEBHOBATENBHOW JEATEIBHOCTH CHOPTCMEHOB,
COPEBHOBATENILHOM JIEATENIbHOCTH ISl COTEPHUKOB (METOJbI BE/IEHUSI OOpbOBbI, COCTAaBIEHHE YETKOTO
IUIAaHAa OTAEIbHBIX COPEBHOBAHMHA 10 WHAWBUAYATbHOM MOATOTOBKE CIIOPTCMEHOB, KOHTPOJIb
PaboTOCIIOCOOHOCTH U TICUXOJIOTMYECKOT0 COCTOSIHUSA € BKITIOYEHHUEM IIIaHa KOPPEKIIMH B 3aBUCUMOCTH
OT MIPEACTOSIIEH MPOOIEMHOI CHTYaITHH.

Takum o00pa3oMm, BKJIIOUEHHE B HayyHOe OOECIEUeHHE TIOJrOTOBKH CHOPTCMEHA IMSTU
BBIIIEYKA3aHHBIX BHUJOB JAEATEILHOCTH B TPEHHUPOBOYHBIE U MOJITOTOBUTEIIbHBIE MEPUO/bI MOBBIIIACT
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Annotatsiya. Mazkur magolada Xorazm tuproq iglim sharoitida kuzgi tritikale navlarini muhim
X0 jalik belgilarini o’rganishga bag’ishlangan ilmiy izlanishlar natijalariga ko’ra, nazorat sifatida
bug’doyning “Polovchanka’ naviga tagqoslab, don va dukkakli ekinlar ilmiy-tadgiqot inistituti G allaorol
ilmiy-tajriba stantsiyasidan olingan tritikalening 3 ta navlarining asosiy poya balandligi o rganilgan.

Kalit so‘zlar: g'allachilik, arpa, fotosintez, transpirasiya, naychalash, sut pishish, mum pishish,
hosildorlik, o ’sish, dukkakli ekinlar

AHHOmalﬂl}l. B oaunnon cmamve no pesyiemamam HAYYHbIX LlC‘CJZ@OOSClHMZZ NOCeEAUEeHHbLX
U3BYUYEHUID BAIICHbLX XO3AUCMEEHHbIX NpU3HaKoe copmoe o3UMOU mpumukaie 6 YCI06UAX NOYEEHHOCO
Kiumama Xope3Ma, 6 Kadecmee KOHMpPOJIbHO2O CpPABHERUsl copnt  NUEeHUYbl ((HOJZOGHCZHKCZ)),
Lannaoponvckoco HUU 3epnob60606bix Kynemyp - u3yuaiu OCHOBHYIO 6blcomy cmebis 3 copmog
mpumukaine, nojly4€HHbLX C ONbIMHOL cmaryuu.

Knrouesvie cnosa: svipawusarue 3epHa, sumerb, homocunmes, mpancnupayust, mpyoxa, Moio4Hoe
co3pesatie, B0CK0B0e co3pesanue, ypoxicatl, pocm, 600608vie

Abstract. In this article, according to the results of scientific research devoted to the study of important
economic characteristics of autumn triticale varieties in the soil climate of Khorezm, as a control comparing
the navigator of wheat "Polovchanka™, Gallaorol - The main stem height of 3 varieties of triticale obtained
from the experimental station was studied.

Key words: cereals, barley, photosynthesis, transpiration, tubing, milk ripening, wax ripening, yield,
growth, legumes

Yildan-yilga o’sib, rivojlanib borayotgan g’allachilik sohasi ham respublikamiz qishloq xo0’jaligida
keyingi yillarda katta ahamiyatga ega bo’lmoqda.

Markaziy Osiyo, jumladan O’zbekiston hudududa g’alla ekinlari qadim zamonlardan beri ekib
kelinadi. Aholi uzoq yillardan buyon bug’doy va arpa hamda boshqa g’alla ekinlarini ekib, juda katta tajriba
orttirgan.

Dunyo aholisining aksariyat qismi hozirgi vaqtda kam ovqatlanishdan azob chekmoqda. Bolalarda
ogsil yetishmovchiligi rivojlanayotgan mamlakatlarning eng muhim muammolaridan biridir. Bu
muammoni hal etish uchun yugqori ogsilli donalarning yetishtirishga, ozugaviy sifatni yaxshilashga alohida
e’tibor qaratish lozim, chunki bu ekinlar arzon va ogsil moddasi sifatida mavjuddir. Tritikale bu ehtiyojni
gondirish uchun qobiliyatga ega yangi don ekinlari hisoblanadi.

Shu bilan birgalikda bugungi kunda aholining chorva mollariga bo’lgan talabi xar doimgidan ham
0’sib bormoqda. O’zbekistonning Mustaqillik davrlarida shu muammoni hal qilishda ancha tadbirlar
o’tkazildi. Bu tadbirlarning asosiy yo’nalishi - yem-xashak bazasini yaratish hisoblanadi. Bu ish jarayonida
tashkiliy, xo0’jalik va texnologik tadbirlar bajarilib chorvani ozuqalar bilan ta’minlash imkoniyati yaratiladi.

O’zbekiston Respublikasida mustaqillikning dastlabki yillaridan boshlab, mamlakatimiz hukumati
tomonidan aholini 0’zimizda yetishtirilayotgan don va non mahsulotlariga bo’lgan ehtiyojini to’la qondirish
borasida kompleks chora-tadbirlar ishlab chigilib, ularni amaliyotga tadbiq etish boshlandi.

Mamlakatimizda keyingi yillarda hukumatimiz tomonidan hosildorlikni oshirish evaziga yalpi
tonnani ko’tarish gishloq xo’jalik xodimlari va olimlari oldiga vazifa qilib qo’yildi.

Yugqori don hosili yetishtirishni ta’minlashda o’simlik bo’yining ahamiyati kattadir. O’sish -
rivojlanish bilan bog’liq holda amalga oshib, bunda o’simlikda xujayra va to’qimalarning yangidan
shakllanishi hisobiga uning hajmi va miqdor jihatdan ortishi kuzatiladi. O’simlikda yangi organik
moddalarni tuplanishi hisobiga biologik va xo0’jalik hosil shakllanadi.

O’simlikning bo’yi 0’suv davrining nechog’li qulay ekanligini ko’rsatuvchi muhim ko’rsatkichlardan
biri bo’lib, u tashqi muhitning qanday kelishi va qo’llanilgan agrotexnik tadbirlarga qarab o’zgaradi
(Lavronov G.A 1969).

O’sish jarayonining ahamiyati va gonuniyatlari Ya.B. Gubanov, N.N. Ivanov (1983), G.S. Posipanov
(1997), G.D. Mustagimov (1995) singari olimlarning ilmiy ishlarida o’rganilgan. O’sish jarayoni o’simlikda
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barcha fiziologik jarayonlarni ya’ni fotosintez, transpirasiya va modda almashinuvining magbul kechishiga
bog’lig.

Kuzgi tritikale poyalarining bo’yiga o’sishi
O’simlik balandligi, (sm)

Ne Navning nomi 15 aprel 30 aprel 15 may 15iyun
1 Polovchanka 69,2 79,1 89,6 96,8

2 Prag serebriskiy 107,2 1154 1316 1434

3 Farxod 65,4 80,7 97,1 105,2

4 Valentin 90,8 95,7 1104 1175

O’simlikda o’sish jarayonining kechishi uning asosiy poya balandligida yaggol nomoyon bo’ladi. Shu
tufayli o’simlikning asosiy poya balandligini aniglash fenologik kuzatuvlar olib borishda muhim omillardan
biri hisoblanadi.

Iyun oyining ikkinchi o’n kunligiga kelib asosiy poyalar birin ketin boshoq hosil gilgan holda pishib
yetila boshladi. 15 - iyun sanasiga kelib bug’doyning “Polovchanka” nazorat navining asosiy poya
balandligi - 96,8 smni tashkil etdi. “Prag serebriskiy’” navida asosiy poya balandligi 15 - iyun sanasida- 143,4
sm, “Farxod” navida - 105,2 sm, “Valentin” navida - 117,5 sm ko’rsatkichga ega bo’lib, nazorat naviga
nishatan yuqori o’sganligi kuzatilgan.

Kuzgi tritikale navlarining asosiy poya balandligi

1434
ijg 1 117.5
1 1052
Lo . 968
100 -
80 -
60 -
40 -
20 - :
0 :

Polovchanka Prag Farxod Valentin
(nazorat nav) serebriskiy

Olib borgan kuzgi tritikale navlarini muhim xo’jalik belgilarini o’rganishga bag’ishlangan ilmiy
izlanishlarimiz natijalariga ko’ra, nazorat sifatida bug’doyning “Polovchanka” naviga tagqoslab, don va
dukkakli ekinlar ilmiy-tadsisot inistituti G’allaorol ilmiy-tajriba stantsiyasidan olingan tritikalening 3 ta
navlarining asosiy poya balandliklari lineyka yordamida o’lchash uslubidan foydalanib aniglandi.

Don va dukkakli ekinlar ilmiy-tadgiqot inistituti G’allaorol ilmiy-tajriba stantsiyasidan olingan
tritikale navlarining asosiy poya balandligi aprel oyining 15-sanasida o’lchab ko’rilganda, navlarning o’sish
va rivojlanishi har - xil bo’lishi namoyon bo’ldi. Aprel oyining 15 - sanasida asosiy poyaning balandligi
bug’doyning “Polovchanka™ nazorat navida 69,2 smga teng bo’lgan bo’lsa, tritikalening “Farxod” navida
esa bu ko’rsatkich 65,4 sm.ni tashkil etib, nazorat naviga nisbatan past bo’lganligi qayd etildi.

Poya balandligi bo’yicha nisbatan yuqori ko’rsatkichlar tritikalening “Prag serebriskiy” navida 107,2
sm, Valentin navida 90,8 smni tashkil etib, nazorat naviga nisbatan yugori bo’lganligi aniglandi.

Naychalash davri boshlangandan so’ng aprel oyining 30 - chi sanasida poya balandligi 0’lchanganda
bug’doyning “Polovchanka™ nazorat navida 79,1 smni tashkil etgan bo’lsa, tritikalening “Prag serebriskiy”
navida - 115,4 sm, “Farxod” navida - 80,7 sm, “Valentin” navida esa - 95,7 smni tashkil etganligi aniglandi.

Poya balandligi may oyining 15 - sanasida bug’doyning “Polovchanka” nazorat navida 89,6 sm ni
tashkil etgan.

Tritikale navlarida poya balandligi 15- may oyida “Polovchanka” nazorat naviga nisbatan (89,6 sm)
“Prag serebriskiy” navida asosiy poya balandligi - 131,6 sm, “Farxod” navida - 97,1sm, ‘“Valentin” navida
- 110,4 sm ko’rsatkichga ega bo’lib yuqori 0’sganligi kuzatilgan.

Tajriba yillarida kuzgi tritikale poyalarining bo’yiga o’sishi navlar bo’yicha farq qildi.

Kuzgi tritikalening “Prag serebriskiy” va “Valentin” navlari poyasining bo’yiga o’sishi gullash va sut,
mum pishish davrlarida bug’doyning “Polovchanka” nazorat navidan yuuqori ekanligi aniglandi. Bu
ko’rsatkich tritikalening “Farxod” navida poyasining bo’yiga o’sishi tuplash va gullash davrlarida nazoratga
nisbatan past va sut va mum pishish davrlarida esa jadal o’sishi natijasida yuuqori bo’lganligi aniglandi.

Kuzgi tritikalening “Farxod” va “Valentin” navining poyasini bo’yiga o’sishi gullash va sut mum
pishish davrigacha “Prag serebriskiy” naviga nisbatan past ekanligi aniglandi. Bu ko’rsatkich tritikale

donlarining pishish davriga kelib deyarli tenglashganligi kuzatildi.
FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO’YXATI:

1. bobomkanoB B.A., Baxo6oB A.A.OcobeHHOCTH (POPMUPOBaHHYA MPOIYKTUBHOCTH TPHTHKAIE B 3aBHCHMOCTH OT
HOPMBI BBICEBA U CIOCOOOB pa3MerieHnya cemsH / I3BecThya akageMuu HayK pECHyONIMKH TAIKUKHCTAH OTICIICHHE
OMOJIOTMYECKUX U MEAUIIMHCKUX HayK. Ned (157), 2006 .

2. JlaBponos I".A. ITmenuna B Y36ekucrane. Tamkent. 1969 1. 34 C.




XORAZM MA’MUN AKADEMIYASI AXBOROTNOMASI —2/1-2022 101

3. Chiniqulov B. tritikalening ba’zi namunalarida qurg’okchilikka chidamliligini o’rganish. O’zbekistonda bug’doy
sleksiyasi urugchiligi va yetishtirish texnologiyasiga bagishlangan birinchi milliy konferensiya. [Imiy konyt. Ma’ruzalar. 17-18
may 2004 - Toshkent 412-414.

4. lynemmuH A.D. Tputukaie - HoBast 3epHOBast 1 KOpMOBas KyibTypa. - Kues: Ypoxai, 1981.

UDK 581.543.2.
XORAZM VILOYATIDAGI MANZARALI DARAXTLARNING AYRIM EKOLOGIK
KO’RSATKICHLARI
S.M. Mambetullaeva, b.f.d., Qoraqalpog’iston Tabiiy fanlar 1Imiy tadgigot instituti, Nukus
N.B. Matkarimov, tayanch doktorant, Urganch davlat universiteti, Urganch
M.B. Abdullayeva, talaba, Urganch davlat universiteti, Urganch

Annotatsiya. Ushbu maqolada shaharlarni ko kalamzorlashtirishda ekiladigan daraxtlarning chang
ushlash qobiliyati va transpiratsiya jadalligini aniglashda tajriba va laboratoriya sharoitida bajarilgan
ilmiy tadqiqotlarning natijalari asosida ma’lumotlar keltirilgan.

Kalit so’zlar: chang, transpiratsiya jadalligi, barg yuzasi, manzarali daraxt, torsion tarozi

Annomauusa. B Oannoti cmambe npeocmasiienvl OaHHble, OCHOBAHHbIE HA Pe3YIbmamax
IKCNEPUMEHMANIbHBLIX U JIAOOPAMOPHBLIX — UCCIe006AHULL N0  ONpeOeNeHul0  Nblieylasnuearouel
cnocobnocmu u mparcnupayuu a€p€6b€6, 6bICANHCEHHDBIX 6 ZOPOaCKOM O03€J/ICHEHUU.

Knroueewie cnoea: nblilb, UHMEHCUBHOCMb MpaHcnupayuu, 1ucCmoeds nO6EPXHOCNIb, dekopamueHoe
0€p€60, MOpPCUOHHblE 6€CbL

Abstract. This paper presents data based on the results of experimental and laboratory research to
determine the dust holding capacity and transpiration rate of trees planted in urban landscaping.

Key words: dust, transpiration intensity, leaf surface, ornamental tree, torsion scales

Yer yuzi turli xildagi o’simlik va hayvonot dunyosiga boy. O’simliklar insonlar hayotida katta
ahamiyatga ega bo’lib, ular fagatgina O2 chiqarib bermasdan, inson hayot faoliyati uchun kerak bo’lgan
mahsulotlar, dorivor moddalar va hayvonlar uchun yem-hashak yetkazib beradi. Bugungi kunda
mamlakatimizdagi shahar va qishloglarni ko’kalamzorlashtirish ishlari jadal amalga oshirilmogda. Har xil
turdagi daraxt, buta va gullar turkumidan barpo etilgan ushbu yashil o’simlik dunyosi 0’zining ekologik
ahamiyatiga ega bo’ladi.

Bular quyidagilardan iborat:

- Ko’chalarda gator ekilgan daraxtlar havodagi tutun va gazlar hamda shovqin suronni kamaytiradi

- Manzarali yaproq va ninabargli daraxtlar havo tarkibidagi zararli mikroorganizmlarni yo’q qiluvchi
moddalar- fitonsidlar ishlab chigaradi

- Manzarali yaprog va ninabargli daraxtlar, butalar, barpo etilgan gulzorlar o’zining manzarali
kompozitsiyalari bilan estetik zavq bag’ishlaydi

- Yo'l bo’ylaridagi har xil manzarali daraxtlar, butalar va gullar, shuningdek, yam-yashil
ko’rinishdagi maysazorlar shahar sharoitidagi o’quv maskanlari talabalari uchun o’simliklar olamini
o’rganishda eng yaqin tabity maskan hisoblanadi.

Daraxt bo’yicha tajribalar umumiy metodlar bo’yicha; namunalar olish va o’lchash, laboratoriyada
tahlil qilish: Abdullayev R.A., Asomov D. K., Beknazarov B.A., Safarov. K.S. “O’simliklar
fiziologiyasidan amaliy mashg’ulotlar”(2004) bo’yicha, kompyuterda Excel dasturida bajarildi.

Xorazm viloyati O’zbekiston Respublikasining shimolida, quyi Amudaryo rayonida joylashib, 6,1
ming km? maydonni tashkil etadi. Xorazm viloyatining geografik sharoiti, uni qurshab turgan qumli
hududlardan farq qilib, u ulardan o0’zining unumdor, strukturali tuprog’i, o’simlik qatlami va iqlimi bilan
ajralib turadi.

Xorazm viloyati tuprog’i ming yillar davomida Amudaryo o’z bilan olib kelgan allyuvial jinslardan
paydo bo’lgan, ya’ni Amudaryoning allyuvial yotqgiziglaridan tashkil topgan.

Allyuvial tuproqlar aslida strukturali unumdor, fizik va ximik tarkibi qulay bo’lgan tuproglardan
hisoblanadi.

Xorazm viloyati tuproglari R.Qurbonniyozov va boshga mualliflar tomonidan 2 turga bo’linadi.
Birinchisi, avtomorfli tuproglar bo’lib, unga taqir tuproqglar va taqirlar kiradi. Bunday tuproglar yerosti
suvlari chuqur joylashgan yerlarda bo’ladi. Ikkinchisi, gidromorfli tuproglar bo’lib, ularga botgogli,
botqogli-o’tlogli va o’tlogli tuproglar kiradi. Daryo vodiysida o’tlogli, botqogli-o’tlogli tuproglar, g’arbida
qumliklar uchraydi. Sug’oriladigan yerlarda, asosan, bo’z tuproglar bo’lib, kuchli sho’rlangan. Viloyat
hududining asosiy gismi xaydaladigan yerlar hisoblanadi.



102 XORAZM MA’MUN AKADEMIYASI AXBOROTNOMASI —2/1-2022

Xorazm viloyati iglimi butun O’zbekiston iglimiga o’xshash keskin kontinentaldir. Qishi mo’tadil
sovug, qor kam yog’adi, yanvar oyining o’rtacha temperaturasi -5°, past temperatura -32°, yozi issig, qurug,
iyulning o’rtacha temperaturasi 30°, eng yuqori temperaturasi 47° ni tashkil etadi. VVegetatsiya davri 200-
210 kun. Yiliga 78-79 mm yog’in tushadi, asosan, mart - aprel oylarida yog’ingarchilik bo’ladi. Shimoliy
va shimoli-shargiy shamollar esadi.

Ko’kalamzorlashtirish shahar va boshqa aholi yashaydigan hududlar obodligining asosiy shartidir.
Hozirgi zamon shahar sharoitlariga chidamli va shu sharoitlarda o’sib yashay oladigan daraxtlarni
xususiyatlari ilmiy manba va adabiyotlarda quyidagicha tahlil gilingan.

Stepanov M.ning ta’kidlashicha, ignabargli daraxtlarni shahar va avtomobil yo’llari atrofiga ekish
magsadga muvofiq emas. Negaki ularning igna barglarida yopishqoq smolasimon modda bo’lib, ularga
o’tirgan chang va g’uborlami yomg’irlarning yuvishi juda mushkuldir. Shu sabab ularni
ko’kalamzorlashtirishda kam ekkan ma’qul.

Terak, aynigsa (Populus alba) uning shoh shabbasi duksimon va piramidasimon shaklidagi turlari
juda ham manzarali bo’ladi. Ulardan aholi yashaydigan joylarni ko’kalamzorlashtirishda va yo’l yogalariga
ekish magsadida foydalanish mumkin. Terakning tutun va har xil gazlarga chidamliligi bois ulardan
shaharlami ko’kalamzorlashtirishda, aynigsa Xorazm viloyatining havosi sanoat ishlab chiqgarishi tufayli
ifloslanadigan hududlarda muvaffagiyatli foydalanib kelinmoqda.

Daraxt barglarida kechadigan transpiratsiya. Xorazm vohasining yozi uni o’rab turgan Qizil va
Qora qum sahrolarining yozda o’ta darajada qizishi natijasida regressiya tufayli ob-havosining harorati 0’ta
issiq va quruq bo’ladi. Insonlarning me’yorida yashashlari uchun esa havoning namligi kamida 40-60% va
harorati +30-+35°C atrofida bo’lishi kerak. Bu me’yorni barpo etish va saqlab turishda daraxtlarning o’rni
kattadir. Daraxtlarning barglari 0’z atrofi va yuzasida haroratni ko’tarilishini oldini olishi va qizib ketmasligi
uchun o’zlaridan katta miqdorda suv bug’latib, atrofidagi haroratni pasaytirib, ma’lum miqdorda namlikni
ham saglash qobiliyatiga ega.

Daraxtlarning barglaridagi transpiratsiya jarayoni Ulmus uzbekistanica Drob. (UImus.1.N.), Populus
alba L. (Pop.1.N.), Cyleditschiatria cantos L (Cyl.1.N)., Thuja occidentalis L. (Thuj.1.N), Biota orientalis
Endl. (Biota.1.N), Sophora japonica (Soph.1.N), Fraxinus viridis Machx (Fr.Vir.M.N), Maclura aurantiaca
Nutt (Mac.1.N.) larda aniglandi (1 - jadval).

1—jadval

Bargning Bard odtirligining o" i o . :

© g og'irligining 0'zgarishi Umumiy : Transpi

O'simlik boslhlan (mg hisobida) 8 yo'qotil- Transpi ratsiya
. g'ich . ratsiya tezligi, 2

nomi og'irligi : : 6 dagiga | gansuv mg/10min. tezligi,

mg. 2 dagiga | 4 dagiqa daqiqa hisobi, mg. mg/soat.
Fr.Virr M. N 420 417 414 410 406 4134 241,8964683 1451,379
Cyl.1LN 80 78 76 74 72 76 1315,789474 7894,737
Mac.1.N 180 175 173 171 170 1738 575,3739931 3452,244
Thuj.1.N. 257 255 253 251 250 2532 394,9447077 2369,668
Biota 1.N. 284 280 277 275 274 278 359,7122302 2158,273
Ulmus 1.N. 127 119 115 111 107 1158 863,5578584 5181,347
Soph.1.N. 321 318 317 315 314 317 315,4574132 1892,744
Pop.1.N 471 465 461 458 455 462 216,4502165 1298,701

O’rganilgan daraxtlarning barglarida kechayotgan transpiratsiyani torzion tarozida o’lchash orqali
aniqlandi. O’simliklardagi transpiratsiya jarayonini tezlik bilan aniqlash magsadida, torzion tarozilardan
foydalanish mumkin.

1—grafik
Transpiratsiya tezligi, mg/soat.

Transpiratsiya tezligi, mg/soat.
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Torsion tarozi juda ixcham bo’lib, buyumlar vaznini mg hisobida aniglash uchun juda qulay
hisoblanadi.Ish A.A.Ivanov (1950) uslubi bo’yicha bajarildi.Bu usul transpiratsiya jadalligi torzion tarozi
yordamida barglarni tezlik bilan tortish yo’li orgali amalga oshiriladi.

Tajribada o’rganilayotgan o’simliklardan foydalanib, transpiratsiya tezligi aniglandi. Bu tajribaga
ko’ra, dastlab o’simlik bargining boshlang’ich og’irligi 0’lchandi. Ushbu tajriba soat 9:00 holatida o’tkazildi
va shundan so’ng bargning 2,4,6,8 daqgiqalardagi og’irligining o’zgarishi torsion tarozida o’Ichanib mg da
aniglandi. Bunga ko’ra, ularning boshlang’ich og’irligi Fr.Vir.M.N-420 mg, Cyl.1.N-80 mg, Mac.1.N- 180
mg, Thuj.1.N- 257 mg, Biota.1.N- 284 mg, Ulmus.1.N-127 mg, Soph.1.N - 321 mg va Pop.1.N-471mg ga
tengligi aniqlandi. 2,4,6,8 dagigadan so’ng bargning yo’qotgan umumiy suv miqdori hisoblab chigilganda
Fr.VirM.N-413.4 mg, Cyl.1.N-76 mg, Mac.1.N- 173.8 mg, Thuj.1.N-253.2 mg, Biota.1.N- 278 mg,
Ulmus.1.N-115.8mg, Soph.1.N - 317 mg va Pop.1.N-462mg ekanligi ma’lum bo’ldi (1-grafik).

Daraxtlarda chang ushlash qobiliyati. Hozirga kelib butun dunyodagi singari bizning
mamlakatimizda ham, jumladan, Xorazm viloyati shahar va qishloglarida ham havoni asosiy
ifloslantiruvchi vositalardan hisoblanmish avtomobillar sonining keskin ortishi natijasida insonlar nafas
oladigan ov-havoning turli xildagi changlar bilan ifloslanishi ortib bormoqgda. Shahar va gishloglardagi
havoni changlar va gazlardan tozalovchi asosiy vosita bu — daraxtlardir. Ularning barg va novdalari
havodagi dispers zarrachalarni ushlab havoni tozalashdagi hissasi 75% ga tengligi tadgigotlarda aniglangan.

2 - jadval
Ne Daraxt nomi Barg soni O'rtacha chang miqdori, gr.
1 Uim.1.N 5 0.88167
2 Pop.I.N 5 0,94134
3 Mac.1.N 5 0,13034
4 Thuj.L.N 5 0,038
5 Biota.1.N 5 0,108034
6 Soph.1.N 5 0,01534
7 Frax.1.N 5 0,11734

Daraxt barglarining chang ushlash gobiliyati bo’yicha tajriba olib borishda eng avval har bir daraxtdan
5 tadan bargdan olib uning dastlabki og’irligi o’lchandi. Shundan so’ng uning changidan tozalanib gayta
tarozida o’lchandi. lkkala barg og’irligi aniglanib, ularning ayirmasi bizga olingan namunalardagi daraxt
barglariining chang miqgdorini aniglab beradi (2-jadval).

Daraxt barglarining chang ushlash qobiliyati bo’yicha eng yugori ko’rsatkich, Pop.l.N da ko’rsatildi
va 0’rtacha chang ushlash qobiliyati 0,94134 gr migdorni tashkil etgani ma’lum bo’ldi.

Eng kam chang ushlash qobiliyati esa Soph.1.N da kuzatilib, undagi migdor 0.01534 gr ni tashkil
etdi.Umumiy o’rtacha miqgdor esa 0,88167gr ni tashkil etdi (2-grafik).
2-grafik

O'rtacha chang miqdori (5 barg), gr.
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Olingan natijalardan shuni xulosa gilish mumkinki, daraxtlarning ko’kalamzorlashtirish qimmatli
belgilari ularning birinchi navbatda kelib chigishiga va sharoitga moslashish qobiliyatiga bog’liq. Daraxt
barglaridagi transpiratsiya jadalligi ular o’sayotgan sharoitga, shamolga, haroratga, shahardagi transport
vositalari harakati soniga, tuproq va havodagi namlikka, daraxtning turiga bog’liqdir. Daraxt barglarining
changlarni ushlash qobiliyati daraxt turiga, bargining shakli va kattaligiga, bargning tukliligiga, g’adir-
budirligiga, ko’chadagi transport vositalarining harakatiga, sanoat korxonalarining joylashishiga bog’liq
bo’lgan holda turlicha miqdorda bo’ladi.
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UO’T: 633.33 635.654
MOSHDA O’TKAZILGAN ODDIY DURAGAYLASH ISHLARI NATIJALARI
Sh.Sh. Shodiyev, tayanch doktorant, Janubiy dehgonchilik I1TI, Qarshi
Z.F. Ziyadullaev, g/x.f.d., prof., Janubiy dehqonchilik ITI, Qarshi

Annotatsiya. Ushbu tadgigotda moshning turli ekotiplarga mansub bo’lgan nav va tizmalari
ishtirokida oddiy duragaylash ishlari olib borilgan. Duragaylash natijasida olingan duragay avlodlarida
donlar hosil bo ‘lish samaradorligi aniglangan. Magsadga muvofiq yangi navlar yaratishda duragaylash
usullari samaradorligi va donor navlar belgi hususiyatlarini e tiborga olish ishlari hagida so ‘z yuritilgan.

Kalit so“zlar: mosh, nav, tizma, duragay, oddiy duragaylash

Annomauusn. B smom ucciedosanuu oviia npogedena npocmas UOpUOU3aYUsL ¢ UCHOIb308AHUEM
copmos u epedHell mawia, NpuHaonexdcawux K pasuvim sxkomunam. Onpedenena >¢hgexmusnocmo
00pazoeanusi 3epHa Yy 2UOPUOHO20 NOMOMCMEA, NOIYYeHHo20 2ubpuousayuetl. Obcysxcoanacsy
apghexmusrHocmos Memooos 2ubpuouzayuy npu cO30AHUU HOBbIX COPMOB U Y4em XapaKmepucmuxk Copmos-
OOHOPO8.

Knrouesvle cnosa: nym, copm, munus, 2ubpuo, npocmas 2uopuouU3ayusL

Abstract. In this study, simple hybridization was performed using varieties and ridges of mung bean
belonging to different ecotypes. The efficiency of grain formation in hybrid offspring obtained by
hybridization has been determined. The effectiveness of hybridization methods in the development of new
varieties and the consideration of the characteristics of the donor varieties were discussed.

Keywords: mung bean, variety, line, hybrid, simple hybridization

Kirish. Qishloq xo’jalik ekinlaridan har yili yuqori va sifatli hosil olib, aholini ertangi yil davomida
to’yimli ozig-ovgat mahsulotlari, sanoatni esa xom ashyo bilan yetarli darajada ta’minlashda muayyan
sharoitning, dehqgonchilik talablariga mos keladigan serhosil nav (duragay)lar yaratish hamda ularni
xo‘jaliklarga keng joriy etish katta rol o‘ynaydi. Tanlab olingan donor nav va namunalardan foydalanib turli
yo‘nalishda duragaylash o‘tkazish va duragay ashyolar yaratish, seleksiyaga yangi duragay ashyolar etkazib
berish seleksioner olimlar oldidagi dolzarb vazifalardan biri hisoblanadi.

Hozirgi paytda respublikaning sug‘oriladigan yerlarida ekish uchun moshning yangi navlari yuqori
hosildorlik xususiyatiga ega bo‘lsada, ularda tashqi muhitning noqulay sharoitlari ta’sirida yillar bo‘yicha
bir maromda hosil bermasligi va don sifatining pastligi kuzatilmogda. Shu sababli hosildor va don sifati
yuqori bo‘lgan yangi navlarni yaratish dolzarb vazifalardan biridir. Shuningdek Respublikamizning
sug‘oriladigan maydonlari uchun har bir viloyatning tuprog-iglim sharoitiga mos navlarni yaratish va
tanlash hamda ularni ishlab chigarishga joriy etish lozim. Buning uchun jahon kolleksiya namunalari hamda
mabhalliy navlardan foydalanib maqgsadli chatishtirish o‘tkazish, moshning issiqlikka chidamli, hosildor va
don sifat ko‘rsakichlari yuqori bo‘lgan duragay avlodlarini yaratish dolzarb masala bo‘lib qolmoqda.

Moshning genotiplarini miqdoriy belgilarni tahlil gilganda hosildorligi va ba’zi agromorfologik
belgilar o‘rtasida sezilarli ijobiy bog‘liglikni ko‘rsatdi, ya’ni gullashgacha bo’lgan kunlar 50% gacha
gullash, har bir o‘simlikda birlamchi shoxlar, har bir o‘simlikda ikkilamchi shoxlar, har bir delyankadagi
ko’chatlar soni, o’simliklar uzunligi, dukkak uzunligi va bitta dukkakdagi donlar massasi va hosil
ko'rsatkichi muhim deb hisoblanadi. Seleksiyasida yakka tanlash uchun barcha genotiplar bilan o‘rtacha va
ko‘proq xilma-xillikka ega bo‘lib, mosh yaxshilash uchun seleksiya dasturida foydalanish mumkin [1].

Azam M. G va boshgalarning tadgiqotlarida keltirilgan ma’lumotlarga ko‘ra, Mosh (Vingna radiata)
ning hosildorligini 0’zgarishi, 0'simlik balandligi, har bir o'simlikdagi dukkaklar soniga, 100 ta don vazniga
ushbu belgilar uchun gen ta'siri va bunday xususiyatlarni tanlash samarali bog'ligligini takidlasgan [2].

Moshning ba'zi belgilar o'rtasidagi o'zaro bog'liglikni o'rganish va bu belgilarning qurg‘ogchilik
sharoitida hosildorligi bo'yicha eng samarali ekanligini aniglash uchun moshni 1000 urug‘lik vazni, bir
o‘simlikdagi dukkaklar soni, bir dukkakdagi urug‘lar soni va dukkak og‘irligi o‘rtasida hosildorligiga
mustahkam bog‘liglik aniqlagan [3].
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Qurg'gchilik sharoitida mosh ekinini fizalogik jarayonlarini buzilishini, jumladan fotasentiz jadalligi
kamayishi, gullash davri gisqgarishi, gulchangchilarning bepushtligini oshishi, kuchat sonini kamayishi kabi
salbiy ta'sir ko'rsatishini aniglashgan [4].

Tadgiqotning magsadi: issiglikka chidamli, ogsilga boy va hosildor yangi duragay avlodlar olishga
garatilgan.

Materiallar va uslublar. Janubiy dexgonchilik ilmiy tadgiqot instituti markaziy tajriba maydonida
moshning xalgqoro va mahaliy 50 ta nav va namunalarini 3 gaytariqda 2,5m? maydonda ekilib, har
tomonlama qimmatli xo‘jalik belgi va hususiyatlarini o’rganilib hamda seleksiya jarayonida oddiy
duragaylash ishlari amalga oshirildi. Tajribani joylashtirish va tajriba davomida fenologik kuzatish, hisob
va tahlillar (Butunittifoq O‘simlikshunoslik instituti VIR, 1984) uslubi bo‘yicha va duragaylash ishlar Maks
Boling ., D.A. Sander., R. S. Matlock (1961) Singh T. P. vaR. S. Malhotra (1975). Hattak GSS (1998) usuli
buyicha olib boriladi

Tadgiqgot natijalari: Tadgiqotlarimiz davomida Janubiy dehgonchilik ilmiy tadgigot institutining
markaziy tajriba dalasida ekib o’rganildi. Andoza sifatida respublikamizda keng maydonlarga ekib
kelinayotgan moshning “Qahrabo’ navi olindi.

Duragaylash ko‘chatzoridagi nav va tizmalardan foydalanib, gimmatli hususiyatlarini inobatga olgan
holda duragay kombinatsiyalar jadvali tuzib chiqildi. Duragaylash ishlari oddiy chatishtirish, 11
kombinatsiyada amalga oshirildi.

Tadgiqot jarayonida moshning nav va tizmalarning oddiy duragaylash ishlari Qarshi tumanining
iglim sharoitida 2021 yilning avgust oyining 26-29 sanalarida duragaylash uchun tanlab olingan onalik
o‘simliklarning gullarini bichish ishlari, yani (changchilarini olib tashlash) hamda bir vatq o’zida tanlab
olingan otalik o’simlikning changchilari yordamida changlatish ishlari olib borildi.

1-jadval
2021 yida mosh nav va tizmalarda o‘tkazilgan oddiy chatishtirishlarda olingan natijalar (Qarshi, 2021 yil)
Kombinatsiyalar 8 25 25 c £ Olingan
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1 Qahrabo X Durdona 15 26.avg 6%0- 9% 4 22 26,7
2 Qahrabo X Radost 15 26.avg | 16%-18% 5 29 33,3
3 Radost X Durdona 15 26.avg | 14%-16% 2 17 13,3
4 KR21-MUNGPYT-IR-06 X Durdona 15 27.avg 6%0-9% 3 19 20
5 KR21-MUNGPYT-IR-11 X Durdona 15 27.avg 14%-16% 1 6 6,7
6 KR21-MUNGPYT-IR-12 X Durdona 15 27.avg | 16%-18% 3 17 20
7 KR21-MUNGPYT-IR-13 X Durdona 15 28.avg 9%0-11% 1 7 6,7
8 KR21-MUNGPYT-IR-14 X Durdona 15 28.avg 6%0- 9% 3 21 20
9 KR21-MUNGPYT-IR-15 X Durdona 15 28.avg | 16%-18% 4 25 26,7
10 KR21-MUNGPYT-IR-18 X Durdona 15 29.avg 14%-16% 1 9 6,7
11 KR21-MUNGPYT-IR-19 X Durdona 15 29.avg 16%-18% 3 23 20

Qahrabo / Radost dugaylash kombinatsiyasida onalik sifatida Qahrabo navi, otalik sifatida Radost
navi olingan. Yuqorida ta’kidlaganimizdek 26 avgust sanasida 15 dona gul suniy chatishtirildi.
Chatishtirilgan vaqt soat 16% dan 18% vaqt oralig’ida olib borildi, changlanib hosil bo’lgan dukkaklar soni
5 donani tashkil qildi. Dukkaklardagi umumiy donlar soni 29 donani tashkil gilib, duragaylanish
samaradorligi yuqori bo’lib, 33,3% duragay donlari olishga erishildi.

KR21-MUNGPYT-IR-19/Durdona kanbinatsiyalari 15 dona gul 29-avgust va 14% va 16% vaqt
oralig’ida suniy chatishtirish tadbirlari olib borilgan bo’lsa, hosil bo’lgan dukkaklar soni 1 dona, donlar soni
9 donani tashkil gilib, duragaylanish samaradorligi 16,7% ni tashkil gilganligini kuzatdik.

Mosh o’simligini sun’iy duragaylash uchun magbul bo’lgan vaqt tongi 6*° dan 9% va 16* dan 18%
oralig’ida bo’lganda duragaylanish samaradorligi 20-33,3% yuqori bo’Iganli aniglangan bo’lsa, 9% dan 11%°
hamda 14% dan 16% vaqt oralig’ida duragaylar hosil bo’lishi keskin kamayib ketganligi va ba’zi

kombinatsiyalarda umuman kuzatilmaganligi aniglandi.
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YYK 631.4
CYFOPWIAJIUT AH TUTICJIA BY3-YTJIOKH TYITPOKJIAPJATH TYMYC BA O3UKA
SJIEMEHTJIAPU MUKJIOPU
H.IO. Aboypaxmonos, b.¢h.0., K.u.x., Tynpoxuynocnux ea azpoxumé UTH, Towkenm
Y.T. Cooumos, PhD, k.u.x., Tynpoxuiynocnuk eéa azpoxumé HTH, Towkenm
K./I. Kypoawes, maanyu ookmopanm, Tynpoxuiynocnuk éa azpokumé UTH, Touwikenm

Annomayun. Maxonaoa Cupoapé eunosmunune Mup3ao600 mymanudaeu A.Kynbexoe nommu
Maccus SAHSUOAH CYeOpULaouean, mypiu 0apaxcaod Sunciawean Oy3-ymioku mynpoxiapuoa oaub
bopunean maokuUKOmIapoa AHUKIAHeAH 2YMYC 6d O3UKA INEMEHMIAPHUHE YMYMULL XamMoad XapakamyaH
WAKILIAPYU 84 MUKOOPIAPU MYEPUCUOASU MABLTYMOMIIAD KeTMUPUTSAH.

Kanum cyznap: 6y3-ymioku mynpoxiap, 2unc, 2ymyc MUKOOpU, O3uKd 3NeMeHmiap, YMyMutl 6a
xapakamuan waxkyviapu

Annomayuna. B cmamve 0aémcs azpoxumuieckas Xapakmepucmuka no cOOeplcanuro 2ymycd,
8a7108020 U NOOBUIICHORO ¢hopm azoma, Pochopa u Kanus Cepo3eMHO-TY208bIX SUNCUPOBAHHBIX NOY8
maccusa um. A Kynbexosa Mupsaabamckoeo paviona CeipoapbuHCKoU 001acmu  aHaiu3upoB8amsl
COBPEMEHHbIE ACPOXUMUYECKUE cocmOsHUA CEPO3EMHO-TIY206bLX NOY6, YCMAHOB/IEHbL epaéauuu no
cmeneHu obecnedyeHHoCmu 2ymycom U noosudicrvlx gpopm numamenvhovix (NPK) gewyecms.

Knroueswvie cnosa: CEPO3EMHO-/IY206blE NOUYBHL, 2UNC, COO@pOdeHulO gymyca, numamnmeilbHble
JleEMEHRMDbl, 64106020 U NOOBUIICHO20 qupM

Abstract. The article gives an agrochemical characteristic according to the content of humus, gross
and mobile forms of nitrogen, phosphorus and potassium of sierozem-meadow gypsum soils of the massif
named after. And Kulbekov, Mirzaabad district, Syrdarya region, the modern agrochemical conditions of
sierozem-meadow soils were analyzed, gradations were established according to the degree of provision
with humus and mobile forms of nutrients (NPK) substances.

Key words: gray earth-meadow soils, gypsum, humus content, nutrients, gross and mobile forms

Kupum. Y36exucronna rumnciu tynpokmap Paprona Bomuiicn, XKuszax, Mupsauyn, Mamikay,
lepoOox uymnapy Ba YCTIOPT IUIaTOCHIa KEHI TapKaJlraH OYiuO, yimap acocaH caxpo 30Hacu Ba 0y3
TYHPOKJIap MMHTAKacH TOF OJII1 KEHT TapKairaH. PeciryOiMKkaMU3HUHT CYFOPUIIAIUTaH KUIIUIOK XY KaJIMK
€p MaiJIOHJIapHIary TUTICIN TYMPOKJIAPHUHT MaioHu 383,2 MUHT TeKTap[aH OpTHK OYimo, Oy skamu
CYFOpWJIAJIUTaH KUNUIOK Xykanuru eprnapuHuar 10,3% wxu, xymnagan Cupaapé BUIOSTH KHIIUIOK
XY>KaJIMK CyFOPWJIAZATraH €p MalJOHIapyuHUHT 28,6% WHU TallkwI 3Tagu. Typiu 1apakaia TMIcIalras
eprap KOpH Japaxkaja LIYpIIaHTaHIUIHY, YTa 3UWIALLTAHINATH, CYB YTKa3yBUaHIMTUHUHT yTa EMOHIIUIU
Ownan TaBcuduianuO, OyHAal eprap YCUMIMKIAPHUHT WIAW3 TH3UMJIAPUHA MaKOyJl pPUBOMKIJIAHHIIIUTA
casOuii Tabcup Kypcaraau.

XO03Upru KyHza peciyOIuKaMu3 KUILUIOK XYy Kanuruaa (oinanaHunaéIral CyFopriIaurad TUTICIIN
epyiapziaH camapanu Qoiigananui, OyHIail KMAMH MeTMOpalysUIaHyBUd epiapAard THIIC MUKIOpIIapH,
HIaKJJIapy, TUICIAM KaTilaM YyKypJIMI'M Ba KIMHJIMIMHU XMCOOra oOJiraH XOJ/1a, TYTPOKJIAPHUHT
TUICTAIITAaHIMK JTapakKaJlapyiHU aHUKJIAIL, YJIapHUHT YHYMJIOPJIMTHMHM KailTa THUKJIall, OLIMPHII Ba
OOLIKApUIII MaKcaauaa TYNPOKIAPHUHT XOCCA-XYCYCHSTIIADHHU Ba MEIMOPATUB XOJATHHH SIXIIMIIALI
non3ap0 BasudanapiaH XUcoOIaHa M.

TagkukoT 00beKkTH Ba yciayouaapu. Tagkukoriapumus Cupaapé Buiosatd Mup3ao0os TyMaHu
A KynOekoB HOMIIM MACCHMBHUHHMHI Ky4YCH3 THIICIAIIIaH, SHTHAAH CyFOPHJIAIUTaH OY3-yTI0KH
TYHpOKJIapa omuG GOpHIITH. Y praHuIran XyayJi TyHpOKIApU TPOITIOBHATI-AILTIOBHAI ETKM3UKIIapua
IIAKJUTAHTaH OYIMO TOF OCTH TEKHUCIMKIIAPUIA KOMTallraH.

TagkukoTIap yciIyOUETH acOCHHM YpraHWIraH XyAyulap TYHNpPOK XapHTallapyd MabIyMOTJIApUHU
TaxJ1  Kwianl, — Ku€cuif-reorpaduk, — Tympok-kaprorpaduk, — saboparopus-KaMepal-aHaJIUTHK
TAJKUKOTIIAp HATIKATAPUHN YMYMUHJIAIITUPHUII XaM7a MacCUB CYFOPWIAJUTaH epiapu CU(ATHHU
Gaxonam ycryonapyu Tamkwi 3Taau. TaaKUKOTIApHUHT TalH€prapivk, Jaia, Kamepala Ba KapTorpaduk
WIIIapy KaOyJ1 KWIIMHTaH iypukHOMa [ 1] acocuia, maboparoprsi-aHaIMTHK UIIIAPH YMYMKAOYIT KUJTMHTaH
yeyouétiap [2] acocuma OaskaprIm.

OJiMHIraH HaTHKaJap Ba YJIapHUHI Myxokamacu. Cyropulll TyNpoKZaru TIyMycC, O3MKa
SJIEMEHTIApU MHKIOPU Ba 3aXypacura jkKyJa KaTTa Tabcup Kypcaraau. By »xapaéH, Oup TOMOHIaH
TYNpOKJIapra THU3MMIM paBHULIJA TYHT COJMLI, TYNPOKZA KarTa MHUKAOpPAA WIAW3 KOJAWKIAPUHU
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KOJMPYBUM MaJIaHWI SKUHIAp SKuil Ownan Oornmk OYmuO, Oy Tambupmap ¥3 HaBOaTHAA OpraHUK
MOJJIAIIAPHUHT TYTUIAHUIIUTA OJIU0 KeJajiu, UKKMHYM TOMOH/IaH 3¢a, TYTIPOKKA UIILIOB OEpUIL Ba CyFOPUII
arpOTEXHUK TaJI0UpPIIapHU YTKA3HII HEru3K/1a OMOJIOTMK JKapaéHIapHu, alHUKCA, OPIraHUK MOJTATIAPHHUHT
NapYaJaHUINNHK TE3NAMTHPAIH.

VYpra Ocué, nry xymnagaH Y30€KHCTOH MIapouTHaa OY3 TYNPOKJIap MHHTAKACH XyAyUIapHHH
Y3IalTHPUIHUHT JACTIIa0Ku Huuuiapyia, Iy ropIat (Xaia), CyFopHII Ba UIIUIOB OepHIl Ta0upiapu
0ab3aH TyMyC Ba OOIIKa OpPraHMK MOJUIAJIApHUHT Kamanummmra oiau0 kenmaau [3]. Kelimauamuk sca
CYFOpWJIQJIUTaH TYMPOKJIAap YHYMJIOPIWTMHU OIIMPHIIA KYJUIAHWIAJUTaH arpoTafoupriap TabCHpHUAa
TYHPOK/A TyMyC 3axupacu opTra Oopaau. bup karop TaaKMKOTUMIAPHUHI TabKWIAIINYa, KypHK O0Y3
TYNPOKJIApHHM XaiJall Ba CyFODMIL, OPTaHMK MOJJAIAPHUHT MAPYaIaHMII Ba MHUHEPAIM3ALMAIAHHILI
KapaCHJIApHHH TE3NMAIITHPAH. Y 3MAIITUPUIIHAHT JacTIa0ku 3-4 Wi WuuIa ssHTU CyFopriiaérrad 0y3
TYHpOKJIapaark xamu opranuk mojanusr 40-50 ¢owsu napuanaHagy Ba KelnHuUanuk Oy skapacH
OapKapopIiaray.

Tynpoknaru opranuk Moyia MUKIOPH, TyMyC XOCHJI OYIIMII IIapOUTIAPH, TYNIPOK KATJIaMUHUHT
MEXaHUK TapKUOH, CYFOPHII JaBpH, NEXKOHUYWIMK MAaJaHHATH, arpOMPPUTallioH KaTJIaMIapHHHT
KQJIMHJIMTY Ba IIYPJIANIMIN JapaXkacura OOFJIUK X0J1/1a, TYIIPOKHUHI OUp KaTop XOCCaJIapuHKu OOMIKapHuo
TYPYBYH aCOCHH OMUJI XMCOOJaHaIU. Y praHwirad CyFOpIaiiurat 0y3-YTI0KU TyIPOKIAPHUHT KUMEBUI
TaxJIW1 HaTIKaJdapud LIyHW KYpcaTauKH, MasKyp TYNPOKJIApHUHI XaiilaiMa KaTjJaMuIaru TyMyc
mukaopu 1,043-1,141% opamuruaa teOpanu0, Xaiinanma octi Kamiamuaa 1,004-0,688 dhowsan Tamkmn
9Ta/IM, Kyl KaTiamiapra Kapab kamaitnd 6opam.

TagkukoT Xyayau TyTPOKIapuaa a30T MUKIOPU T'YMYC MUKIOpH OuiiaH yambapuac OOFIHK OYno0,
I'yMyC MUKJIOPUHUHT KaMalHIIM OKiIaH a30THUHT YMyMHUM MUKIOPU XaM KaMasiiu.

I'ymyc Mukmopu 1oKkopu (>1%) 6¥Iran TynpOKIapHUHT Xaliaanma KaTJIaMHUIary sUlly a30T MUKIOPH
0,069-0,071% opammruna Tedpanuod, xaliaaiMa OCTH Ba Kyir rOpU30HTIIap TOMOH Kamaiin6, 0,032-0,060%
HM TAUIKWI 3Ta . Y TJIEPOIHUHT YMYMHUH a30T MUKAOpHIa OYiraH HUCOATH YCTKH Xaiiiama KaTiamiapia
7,1-9,3 xypcarkuunapnaa Kaiin kummHau (1-kamgBan). ASOTHUHT HUTpAT IIAKIM TYMPOKHHHT Xaigamma
Karaamuza 17,4-25,0 Mr/kr MUKIopapuaa Ky3aTiiano, Ky Kariamiapaa Oy kypcarkud 10 mr/kr raga
kamasu. Xapakardan a30THUHT (N-NO3z) Muknopu ypranuirad 0y3-YTIOKM TYIPOKIAPHUHT XalaaiMa
KaTJaMUza I0KOpY KypcaTKuuiap/a Ky3atuiano, (20,5-25 mr/kr) kecMa OYitnab a30THUHT sUIH MUKIOPU
Y3rapuluiapura Moc paBHILLIa Y3rapajiu.

TynpoknapHuHr Gocdop xonatuHu ypranui 6yitnya 6up KaH4a oJIMMIIap TOMOHU/IAaH TaIKUKOTIIap
o6 Oopwnrad. CyropMma JEXKOHYWJIMK IIApOMTHAATU TyHpokiaapra (ocOpHUHT TYIUIAHWIIM Ba
Y3rapuim TabMuil MIapoWTHard TYMpOKJIapaaH (apk Kuwiagu. Xap HwiM MuHepan YFuT cudaruia
COJIMHAJUIaH KaTrTa MuKaopaaru gochopuunr aturu 15-20% unan yeumuknap doiinananany, KojaraH
KHCMH 3¢a TYTPOK/Ia KOJIMO, Mypakka0 >kapaéHiapy TabCUPHIA CYBIa SpUMAIUTaH IIakira YTHO KeTaju.
Tymnpokka yruT cudaruna conmrHaérran GochOpHUHT aCOCHU KUCMH JESPITH KUCKA BaKTH UUKA YCUMITHK
Y3namtrpa onmaiiiran maknra YTuo yarypanu [4,5].

1-kanBaj
Cyropuiaauras 0y3-YTJIOKH TYNPOKJIAPIATH I'YMYC, a30T, ochop Ba kajimii MUKIOPU

Karmam Ymymuii %o . XapakardaH, MI/KT
Kecma Ne YYKYpJIHTH, CM Tymye, % A3zor Dochop Kaymmii C:N N-NO; P,0s KO
0-24 1,043 0,069 0,48 1,450 8,8 20,5 451 305
24-51 0,747 0,066 0,35 1,100 6,5 175 36,3 251
1 51-82 0,699 0,041 0,20 0,870 9,9 15,1 22,7 110
82-105 0,591 0,044 0,17 0,610 78 13,0 15,8 82
105-136 0,394 0,032 0,10 0,320 7,1 10,5 10,1 52
0-26 1,043 0,070 0,45 1,230 8,6 25,0 41,3 295
26-49 1,004 0,060 0,33 0,990 9,7 20,0 30,6 150
2 49-76 0,984 0,050 0,21 0,790 114 15,0 20,1 82
76-109 0,745 0,068 0,15 0,520 6,4 12,3 10,9 42
109-125 0,390 0,032 0,09 0,290 7,1 10,9 9,6 36
0-24 1,102 0,071 0,40 1,260 9,0 23,2 36,5 289
24-43 0,905 0,052 0,31 0,995 10,1 175 23,2 205
3 43-79 0,610 0,041 0,17 0,715 8,6 11,8 16,0 120
79-110 0,549 0,043 0,14 0,550 74 11,2 11,2 98
110-142 0,393 0,037 0,10 0,315 6,2 11,7 8,5 61
0-27 1,141 0,071 0,32 1,134 9,3 174 24,6 277
27-50 0,688 0,038 0,22 1,000 10,5 18,6 19,3 201
4 50-81 0,610 0,042 0,16 0,850 8,4 10,5 16,2 153
81-94 0,590 0,038 0,12 0,705 9,0 10,0 10,0 85
94-134 0,452 0,041 0,09 0,502 6,4 10,0 75 47
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By3-y1inoku Tynpoknapaa (GochOopHHHT CyBIa SpUMalMraH IIaKuiapra YTud TYTUIaHWIIN
KOJUTOW/I-WIb (PpaKLMsIapi MUKIOPUTa, KATBIUI Ba MarHUH KapOOHATIIAPHUHT KYTI KU O3/TUTUTa OOFIIUK.

TankuKoT 00BEKTH TYNPOKJIAPUHHUHT Xainaima Kariaamuaard GochopHuHT st Mukaopu 0,32-
0,45% Hu, xaiinoB octu Katimamuaa 0,22-0,35% Hu Tamkut KWlaay, YHIHT XapaKaTdaH MUKIOpH 3ca 24,6-
45,1 mr/kr arpoduaa, TeOpaHnd, TYMPOKHUHT XaiiiaiMa OCTH Ba Kyiil ropu3oHTIIapua 7,5-36,6 MI/Kr Hi
Tamkun 3taau. by Tympokiap xapakardan ¢ocdop Ounan acocan kaM Ba aiipuM aiiupmanapu yprada
TabMHHJIAHTaH TYTIPOKJIap rypyxura kupaau (1-xamsan).

ByryHru kyHaa ayHéna Kanuiinm YFUTiap a3oT Ba ¢pocdopiu YruTiap uiuiald YuKapuil XaKMuIaH
aH4ya kaMm OYynm0, 12 MJH. TOHHAHW TAIIKWI 3Taau. by YFuT YCUMIMK OpraHM3MHIa MyXUM XaéTHi
*apaénnapHu Oaxkapaau. Macana, XykaiipaHuHT CyB (haoJMSITHHH TapTUOTa COJTUILIHU, YITICBOITAPHUHT
Oapriapian OOIIKa opraniaapra OKuO YTHIIMHM, (POTOCHHTE3 KapaéHMHUHI OMp Mapomja OOpHMINHMHM
TabMHHIANM. Y cuMiK Tapkuouaars kamid Mukaopu 0,01% nan 2-3% raga 6ymm6, Oy YFUTHU TyTIPOKKA
OepwIIIa TYIPOKAArd XapakaryaH Kaiuidi MUKIOPYUHH KaThHi XpcoOra onui kepak Oyaamu. Yynku 1 kr
TynpokK TapkuOuna 400 Mr naH OopTHK Kaimuid Oyica, allHM TYNpOKKa HWWIIMK HOpPMaJard Kaiuuid
mukopuHuHT 20-40% Hr Gepuin no3um. Kamuiin YruTiapHu arpokuMEBUI XapuTarpaMMaliapra prost
KUJIMAcJIaH TYMPOKKa OSpHIII, XOCHITHUHT MTUIIHO eTHIMILIHI KeUUKTUPaAIH Ba cudaTira caOuii TabCup
Kypcarajiy.

[ypnanran Tynmpokiap, oJaraa, MIypJaHMaran TYMpoKJiapra HucOaTaH Kaiuiira OOWpokK. AMMO
O.K.KomumoB [6] Oy HucOaTHM KaIMIHWHT XapakaTdaH IIAKUIapd YYyH TYFpU 1e0 KypcaTauu.
Mup3auyIHUHT SHTUAAH Ba JCKUIAH CyFOpWiIaguraH OVY3-VTJIOKM UIYpJlaHTaH Ba UIypiaHMaraH
TYNPOKJIapHaa sUIMH KaJTUWHUHT MUKIOPU Jeapiau Oup Xuil. AJMalIMHYBYM KIMHHUHT MHUKIOPH
HIyplaHMarad sHTUIaH Ba 9CKHUJIaH CYFOPHIJIAUTaH TYMPOKIapa CyBAa SpUAAUTraH Kalauira HucOaTtaH
aH4a KyIl, 3CKAIAH CYFOPWIAQUraH IIYpJIAaHTaH TYNPOKJIApAa aKCUHYa, CyBJa 3pYBYAH KaJIMWHUHTD
MUKT0pH (250-350 MI/KT) YCTYHIIMK KAJIAIH.

Cyropunaaurat 0y3-YTI0KU Tynpokiap npodunmmaa st kamuii Mukaopu 0,290-1,450 % atpoduaa
TeOpaHUO, YHUHT XapakaTdyaH MUKIOPH TYIPOKJIAPHUHT Xaiaanma Kariamuaa 277-305 MI/Kr HA TalKuil
sTany, Oapua KecMaiap/a HAacTKM Kamiamjap TOMOH XapaKaTdaH Kajauid MHKIOPUHHHI KaMaiuim
Ky3atwiaai. by Tynpokiap XapakardaH Kamvii Ownan acocan yprada (200-300 mr/kr) Ba aiipum
aiupmMasapy O0yinda FOKOpH J1apaka/ia TAbMUHIIAHTaH.

XyJoca. Ypranunrad Cuprapé ButosThiHUHT Mup3ao6o tymanuaaru A.Kyn6ekoB HOMIIM MaccuB
CYFOpIJIAJITaH OY3-YTIIOKH Tynpokapaaru rymyc mukiaopu 1,043-1,141% opanmuruna TeOpanuo, rymyc
OwnaH ypTaya TabMUHJIAHTaH TYNPOKiIap Toudacura MaHcyO. Tympokiap xapakaTdaH a30T MUKIOpPHUIa
KYpa, )Ky/J1a KaM Ba kam (ochop Oyiinua kaM Ba ypraua Ba aJIMAIIMHYBYM KU MUKIOpUTa Kypa, ypraua
Ba FOKOPY TabMUHJIAHTaH TYMPOKJIAp TYPYXJIAPUHU TAIIKWI dTaad. YOy YpraHwirad Xyqayaaa Typiad

arpoTEXHMK Ba arpOMEIMOPATUB TaAOUPIIAp YTKA3UII MaKCaara MyBO(QHK.
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Annomauusn. Maxonaoa Pecnyonuxamusuune Byxopo sunosmuoa &yza emuwmupuuioa Mukpozum-
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Kanum cyznap: naxma, Muxposzum-2, buonpenapam, 3K0102UK XA8QCU3, WYPIaAH2AH MYNPOKIAP,
Caiighynno 6060, [lopnox nasu, madxcpuba 6a Hazopam, uuiios bepuiu

Annomayus. B cmamve npeocmasnena ungopmayus o0 npouzsoocmee XJIONYaAmHUKa U
BbICOKOKAYEeCMBEHHbIX KYbmyp 6 Byxapckou obnacmu pecnybonuxku ¢ ucnonvzosanuem oOuonpenapama
Muxposum-2.

Knroueswvie cnosa: XJIONOK, Mqu03l/lM-2, Buonpenapam, 9KoJlocu4ecKu 6e30nacn0cmnbze,
3aconénnvle noussl, Catighynno 6060, copm Ilopnok, onvim u KOHmpob, 06padomxa

Abstract. The article provides information on the production of mulberry and high-quality crops in
the Bukhara region of the Republic of Uzbekistan using the biopreparation Mikrozim-2.

Keywords: cotton, Mikrozim-2, biopreparation, environmentally safe, saline soils, Sayfullo bobo,
Porlok variety, experiment and control, processing

Xozupru kyHaa PecriyOnukamMu3aa maxra eTUIITUPULT OYiirYa SIHTY arpoTEeXHOJIOTHSIIAp, XyCycaH
OMoJIOTMK TIpenapariap €paammua MyJa Ba cH(aTiM XOCWI OJMII Oopacuaa KyIiad WHHOBAIMOH
€HIaIyBIap, aMaIui UInIap OIud OOPIIIMOK/IA.

[Naxta eTnmrTupuin Gopachaa acochii YBTHOOP aTpOp-MyXUT Ba WHCOHJIAP CAIOMATIUTH y4YyH
Oe3apap, FKOJIOTUK XaB(cu3 Ouomnpenapamiap sSpaTull, yjlapHu PecryOnmkaMU3HUHI TypiiM Japaxkasia
LIYpJIaHTaH TYTPOKJIApyAa KYJUIall UIUIApUra KapaTHiMoKa. AMHMKCA, MaXaJUIMi ILIApOMT Ba TYHPOK
MaHOaapuIaH aXpaTHO OJMHTaH 3aMOYPYFIAPHUHT SH3UMATHK (DAOIUTMKIIApH, METaOOIUTIapH acoCHIa
ApaTUIral Guonpenapariiap IOKOpH camapara 5ra S9KaHJIMIi yprauuiras [1].

Xycycan, Y3P ®A MukpoOuonorust UHCTUTYTHAA sipaTtiiarad «MuKpo3uM-2» Ouorpenaparu
pecIyOIMKaMU3HUHT OUp KaTop pEervoHIapuIa KyyulaHwira [2-6]. AMMO, aiipiM perdoHiap Katopuaa
ByXopo BUIOSATUHMHT TypiM Aapaxaia LIypiaHrad, aiiHukca 2020 iungary Kywid mamol TabCUpUia
y3rapuiira y4yparas IIypXoK 3ppo3uB TyNPOKJIapu/ia KyJulall uiiapy amanra ommpuimarad. Iy oowuc,
V3P ®A MukpoOuiaoruss MHCTUTYTH Ba ByXopo naBiaT yHMBEPCUTETH OJIMMIIApU XaMKOPJIUTHIA
“Mukpo3uM-2" GuonpenaTiHy KyJuiai uiiapy oaud 6opuiy. XKopuit sty uiutapu byxopo Buostu
byxopo tymanmnaru «Caiidymio 6060» depmep xyxamuruauar 30 ra 5KWH MalIOHUIA YUTUTHHHT
«[Topok» HaBUIaH MaxTa eTUIITHPUIIAA KyJUIal OYinda WIMAHN TaAKUKOT UIIUIApH OO OOpHIIIIH.

Jlactnab Ttaxpuba MaiiioHn TaHnad OJMHAM Ba AarpoTEeXHUK HIUIoBIap Oepunmu. Depmep
XY KaTUTUHUHT 601ka Oup 30 rekrapivk 1anack Ountan 6up KyHaa Oup Xuil UIuIoBiap 6epruiud, HazopaT
XamJia TaKprOa yuyH YATUTIAp TaHiald omuHmy. bupnHum Hazopar ydyH onmuHrad 30 TeKTapimK epra
sxuagura “TIopaok™ yuruTiap Xy>KaIMKHUHT Y3MHUHT aHabaHABUH YCYJIM OpKaJIM SKUIITa Tan€piiaHIu

~ X Y . R

1-pacm. Ynruriaapra « Mukpo3um-2» 0uonenapaTi OWjiaH MIIIOB OepHIl Ba IKHII HILTADHHHUHT 0JIM0 OOprIuIm

Keiiuaru taxxkpuba yuyH TaHna® omuaran 30 TeKTapaWK €p Y4yH UUTHTIAP JKUIIIAH OJJIHH
«Mukpo3um-2» Ouonpenapaty OrmaaH UnuioB 6epuud, 30 Kr/ra MUKIOpJa Maxcyc Mocnama Epaamuaa
9KkuO unkman. Takpruba Xama Ha30paT yuyyH Tal€pilaHTaH YUTHTIap OWp KyHJa TaHJIaHTaH eprapra
sk (1-pacm).

C¥Hrpa, ypyFIapHUHT YHHO YUKHII SHEPTUSCH, KEMWHTY PUBOKIIAHUIIN, OaKyBBATIUTH KaOu Oapya
(heHOJIOTHK Ky3aTyBJap 0JIM0 OOpHITIH.

Ky3atnuniap naBoMuIa YMTUT SKWITaH ATATAPHUHT TYMPOKJIApU AacTiaOku Ba MHKPO3HM-2

KYJUIAHWITaHAAH CYHITH XOJaTiapH, MUKPOOHONOrHK TaBcudu, (epMeHTaTuB (aouiru, rymyc,

s
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V3MamTUpyBUM XOJITa KeNraH a30T, ¢ocdop Ba Kammii Mopmanapd, TympokHMHT pH - Kypcarkudw,
FOBAKJIMIIUTH, CYB CYPUMH, JJICKTP YTKAa3yBYAHIIMIH, YJIAPHUHT TapKUOIApHIATH Ty3JIap MHKIOPJIApH
Ypranmimbd 6opHIIn.

\ ksl G e
2-pacm. Fy3anapHunr ycud, puBoKIaHHIITHHIHT Kyg)nﬂnmnapn 1-nnwioB 6epuiaran ‘pyfnap, 2-Ta>lcpﬁa BAPUAHTH
FY3aCHMHMHT, 3-HAa30paT BAPHAHTH FY3aCHHUHT KYPHHUIIIA

Jactnab, HazopaT Xam/aa Taxpuba yayH TaHinal OJIMHTaH epiiapra SKIIraH YUTUTIap YHAO YHKUTIN
Ky3aTWwIraija, Hazoparra HucoartaH “Mukpo3uM-2" G1iiaH MILJIOB OeprIIraH Aananapiard YuruTiaap yHuo
yukUIIM OwiaH Qapkiaap 3-4 KyHra (apk KWIMIIM, Ha30paTja YHHII SHEPrusiCMHUHT 78%, TakpuOa
BapuaHTIapraa 3ca 95-96% tamku Kumimy Ky3arwiiy. Kelnarn 6ockudiiapa Fy3alapHIHT 9iH O0apr
YUKAPUIIIH, TOJIATAPUHUHT 0aKyBBATIIMTH/IA XaM KaTTa apK OOpIIMTHHE KYPCaTIIH.

Harwxkana Taxpuba Ba Ha3zopaTAard Fy3aJapHUHT YCUINI Ba PUBOMJIAHMII TE3JIMIH, IIOHANAIL,
ryJUIall Ba Kycakjiap TyTMIIMHUHT “MUKpo3uM-2” GHornpenapaTty OuiiaH MIIUIOB OepuiiraH Fy3aJapHUHT
KYyCakJiap COHM Ha3opaTariura HucoaTaH 7-8 Tara KyTUTUTH aHUKJTaH T,

Xap Oup Tym Fy3ama Kycakjgap COHHHMHT OpTHINM, YCHUMIIMKHUHT CyBra Ba IIypra
YUAAMIWJIATUHUHT OPTHIIM Ky3aTWwigu. TakpuOa BapuaHTH T'Y3aJapUHUHT CyBra YaHKOKJIMTH Ked
Ky3aTWIHO, HI0JIb Oinia Oup MapoTaba CyrOpHIIIH.

K¥caknmapHUHT OUMIHIIN KUIFOC KeUnO, MO OWMHUHT OXHPH Ba aBTYCT OWUHUHT IacTiaadku 10
KyHuza 80% HU TaIIKII KA.

Hactnabku 1uu Tepum 16 aBrycraa douutanu6, Oy 1aBpa kycaknapHUHT 89-90% nmuimmo eTuiuim,
TEPUMHH 3pTa OOILIAI MyMKHHJIMTHHH, XOCUIHHUHT 3pTa CTHITMILIHHI KS'/pcaTI][I/I.

5

3-pacm. ETnaran naxra z[a.na.napnﬂnr ymym“l KYPMHMIIHA
Hazoparnarun xocwinopiuk 35-37 w/ra, Taxkpubamard XOCHIIOPIHMK 3ca 42-45 1/ra erraHiuru
AHUKJIaH/IM, SThHU OJIMHTaH KyImM4a Xocranopiuk 7,0-8,0 1/ra opTHK SKaHIUTH Ky3aTHIIIH.
“Mukpo3um-2” Ouonpernapatu OwinaH unuioB Oepwirad “Tlopmok” HaBUIaH ETUINITHPWIITAH
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XOCHJIJIOPJIHK.
Taxpuba BapraHTIApU Ouwras Kycakmap CoHd, % | XOCWIIOPIHK, Iyra | Kymmmua XOCHIIOPITHK, Iy/Ta
Hazopar KyByp cyBu OHJIaH HIILIOB 80,0 35-37,0 2,0
Oepuiran
“Mukpo3um-2“‘Oronperapary 89-90 42-45 7,0-8,0
OMJIaH MIILUIOB OCPHJITaH.
Hasopar (umwioB Oepuimaras) 72 25-27,0 17-18,0

"Mukpo3um-2" S3H3UMIIM OPraHUK YFUTHUHT ByXOpo BUJIOATH IIApOUTIapUIa axTa eTUIITUPULLIA
KYJUlall OpKaIM YCUMIIMKIIQPHU Xap XWI KAaCAUTMKIApAAH XUMOS KWIMIL, TYNPOK YHYMJIOPIMTUHU
OIIMPHII OMIaH OMp Karopia OMOIOrHK (haoJIMIMHU THKJIAT Ba XOCHIIIOPIMKHA OIIMPHUIITA SPULLIHIIIH.

Hlynnaii kumO, ONMHTAH HATWOKAIAp AKOJOTHK >KUXardaaH Oesapap Oynran "Mukpozum-2"
ouornpernapatiHd byXopo BWIOATHAArd HIYp TYMPOKJIApUTa SKHJIAJAWTAH YUTHUTIApra KYJUlall OpKaid
IHaxXTa4ynuJIMKaa I/IKTI/ICO,Z[I/Iﬁ KUXATIaH FOKOpHU CaMapaJOop/IMKKa JpHUIIUII MYMKHHIIMIHIA WIMHM acoc
COJIMHOMU. - o
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YK 551.582
AHAJIN3 TUHAMUKHA TEMIIEPATYPbI U OCAJKOB HA TEPPUTOPUUN
KAPAKAJIITAKCTAHA 110 BBIBOPKAM JIBYX TPUAUATWIETUA
ML Apywanos, Hayuno-uccneooeamensckuil 2uopomemeoponozudeckuii uncmumym, Tauwikenm
A.U.Booesenxo, Illenmp zudpomemeoponozuueckoit cyxycovt Pecnyonuxu Y3oekucman, Tawikenm
X .00unos, Llenmp 2uopomemeoponozuueckoii cayxycovt Pecnyonuxu Yzoexucman, Tawkenm

Annomauus. Maxonaoa Kopaxannozucmon Pecnyonukacunune 6 ma memeopono2ux CmaHyusacuod
Ypmaua UWuiuK Xaso Xapopamu 8a éUHAAp OUHAMUKACUHUHE ukkuma oaep oyuuua (1961 vuroan 1990
tunteawa e6a 1991 uunoan 2020 tuneaua) cmamucmux maxaunu Kenmupuneaw. Ep  cupm  xaeo
Xapopamunure udicobuti menoenyuscu 2noban menoenyusaza nucoaman 1.3°C 0an oweanimeu GHUKIGHOU.
Vpmaua tunnux éunaapHune OUHAMUKACU ICA YP2AHUIAEM2aH Xy0y0 VUYH HOMEKUC MAKCUMIAHSAH.
Myiinox ea Hyxyc waxapnapu xyoyonapuoa Opon Oeneusunune Kypuwiu mypaiiiu ypeanunaémean
MUHMAKAOA KOHMUHEHMAl UKIUMHUHE MYCMAXKAMAGHULMUSA MYBO(UK Ypmaua UWLIUK ERUHIAPHUHE
Kamatuuwu - Ky3amuimoxkoa. Kopaxannogucmorn Xy0younume HcaHyou-uapkuii 6a uwumMonu-2apoutl
UYHAIUWOA, MUHMAKAOQ KOHMUHEHMALIUK Opmub bopaémeanuea Kapamai, MeHOCHYUSIHU Opmuuiu
KY3amMuimMoxoa. Yuiby Hamugica mMaxcyc oaxcapuieai maokukonmiap acocuoa Qu3ux acociaumu maiad
KWIAoU.

Kanum cyznap: uxnum, ukaum OUHAMUKACU, XABO XaApopamu, ammocgepa Esunnapu, uicooutl
Xapopam meHOeHYusCU, 2100al Xapopam MmeHOeHYUsACU

Annomayusn. B cmambe 6bINOIHEH CMAMUCUYECKULl AHATU3 OUHAMUKU CPEOHe20008bIX
memnepamyp 8030yXa U ammocqhepHbix 0cadko8 no 6 memeoponocuueckum cmanyusm Pecnyonuku
Kapaxannakxcman no oannvim 08yx evibopok (1961 no 1990 u ¢ 1991 no 2020 200wt). Ilonyuerno, umo
NONIOHCUMETbHBILL MPEeHO NPUEMHOU MeMnepamypvl 8030yXd NpeeoCXoount maxkogol OMHOCUMETbHO



112 XORAZM MA’MUN AKADEMIYASI AXBOROTNOMASI —2/1-2022

anodanvioco mpenoa na 1,3°C. [unamuxa cpeoneco006bix 0CAOKO8 HEOOHO3HAYHA HA UCCAeOyeMOoll
meppumopuu. B docmamouno obuupHbvix 2eocpagpuueckux obracmsx ¢ yenmpamu 8 2opooax Mytinax u
Hykyc 68 coomeemcmeuu C yYCuienHuem KOHMUHeHmMAaJgbHoCmu Kiumama 6 ucwze()yeMOM pecuoHe
scneocmaue  YebIXanusi Apanbckoco Mops, Ommeuaemcsi yMeHvbueHue cpeoHe20006bix 0caokos. Ha
meppumopuu dce Kapaxanmaxcmana 6 nanpasnenuu 1020-60CMoK — ce8epo-3anad 60npeKku hakmy
YCUlNeHUusld KOHRMUHEHMAIbHOCMU 6 SMOM peCUOHEe Ommedaemcs meHOeHL;wz K UX yeeludeHuro. ﬂaHHbllZ
pesyibmam mpe6yem qbu3uttec;<020 000CHOBAHUSA HA OCHOBE cneyualbHo 6bINOJIHEHHbIX UCCIEO008aHU.

Kniouesvie cnosa: knumam, OUHAMUKA KIUMAMA, MeMnepamypa 8030yxa, ammocheprvle 0caoku,
NONOACUMETbHBILL MPEHO MeMnepanypbol, 21000IbHbllL MPEHO MeMNepamypbl

Abstract. This article provides a statistical analysis of the dynamics of average annual air
temperatures and precipitation for 6 meteorological stations of the Republic of Karakalpakstan based on
data from two samples (1961 to 1990 and from 1991 to 2020). It was found that the positive trend of the
surface air temperature exceeds that relative to the global trend by 1.3 ° C. The dynamics of average annual
precipitation is ambiguous in the study area. In rather vast geographical areas with centers in the cities of
Muynak and Nukus, in accordance with the strengthening of the continentality of the climate due to the
drying up of the Aral Sea, a decrease in the average annual precipitation is noted. On the territory of
Karakalpakstan, in the southeast - northwest direction, despite the fact of increasing continentality, there is
atendency towards their increase. This result requires physical substantiation based on specially performed
studies.

Key words: climate, climate dynamics, air temperature, precipitation, positive temperature trend,
global temperature trend

Beenenue. Ilponcxomsnme B Hacrosliee BpeMs W3MEHEHMs KJIMMAara, BBI3BIBAIOT CEPbE3HYIO
032004EHHOCTb, TaK KaK UX BIMSHUE HA IPUPOJHBIE U XO3AHCTBEHHBIE CUCTEMbI YBEJIMUMBAETCS U3 FO/1a B
TOJI: YacThl€ 3aCyXU, HaBOJHEHUS, IIABOJKH, JIMBHEBBIC JIOXKIU U JIPyTHE OIACHBIE SIBJICHHS OKA3bIBAIOT
HEraTHBHOE BO3/ICHCTBUE HA COLMAIbHO-3KOHOMMYECKYIO cdepy. VccnenoBanus B o0acT H3MEHEHUH
KJIMMaTa CTaHOBSITCS OJHOM U3 IIPUOPUTETHBIX 33a4 IOCYTapCTBEHHOM MOJUTUKH. B 3TO0M CBsA3M yKa3om
[lpesunenta PecnyOnmuky VY30eKWCTaH TPHHAT —psA TIOCTAHOBICHWA B 4acTW  OOECTICYECHHS
MH(OPMALMOHHO-AaHAIMTUYECKOW TOIEPKKOM Tpoliecca NPUHSTHA TOCYJIApPCTBEHHBIX pEICHUH B
o0nacTl KiuMara.

C 2009 roga B pamkax aesirensHocTH CeBepo-EBpaszuiickoro Kimimatuueckoro Llentpa (CEAKLL)
[M3menenue kinmara u 0ezonacHocTh B LlenTpanbHoit Asuu, 2018] Benérca monutopunr kimmata CHI;
CE30HHbIE M TO/IoBbIe OrosieteHn joctynHbl Ha caiite CEAKIL] Ha cTpaHuIle MOHHTOpUHTA:
http://seakc.Meteo-info.ru/climatemonitoring. C 2011 roaa mo pemieHnio MeXrocy1apcTBEHHOTO COBETA
nio rugpometeoposiorr CHI™ Beimyckaercst CBOTHOE €KErolHoe COOOIIEHHE O COCTOSIHUN U N3MEHEHU T
KJIMMara Ha TeppuTopur rocynapcers yyactHuko CHI', B KoTOpoM JaHHbIE 0 KiMMare rpezcTaBieHs! 14
HI'MC crpan CHI (taxoxe noctynHo Ha caiite CEAKL] Ha cTpanuiie MOHUTOpHHTA).

B naHHOI cTaTbe BBINOJIHEHO MCCIEIOBAaHWE IWHAMUKU TEMIIEpaTypbl M OCAJKOB 3a JBa
cpaBHUTENBHBIX Neproza ¢ 1961 mo 1990 u ¢ 1991 no 2020 roxsl o tepputopuu Kapakanmakcrana,
KOTOpOe BHECET onpeienéHHbIi nHdopmarmonsbii Bkiax B CEAKTLL

PaccmarpuBaemast reorpaduueckast 001acThb Mo/IBEpKeHa 3HAYUTEIBHBIM SKOJIOT0-KITMMaTHYECKUM
W3MEHEHUSM, CIIPOBOLIMPOBAHHBIX ycbixaHueM Apanbckoro mops [Cakues K. 3., Myxamerxanosa 3. T.,
[Manerosa A. XK., u ap, 2015, Apymanos M. JI., Tnemyparosa b. C., 2014, lyxoBnsiii B. A., Crynmuna I'.
B., 2017] u ¢oHOBBIM MOJOKUTETHHBIM TPEHIOM TJI00aIBHOM TeMmeparypsbl. VccrienoBanre qJUHAMUKA
KJIMMAaTUYECKUX IIapaMeTpoOB, B YAaCTHOCTH, TEMIIEPAaTypbl M OCAJKOB — OCHOBHBIX IapaMeETpOB,
BBICTYIAIOIINX B KAYECTBE IIPEAUKTOPOB B IPOrHOCTUYECKMX MOAEIISX 3aCyX U IPYTHX ONACHBIX SBJICHUH,
MPE/ICTABIISIETCS B COBPEMEHHBIX YCIIOBUSX KIMMAaTUYECKHX M3MEHEHuil Ha tepputopuu [Ipuapanbs —
reorpaguyeckoil 00IacTy, SBISIOIIEHCS IIEHTPOM JIOKAJbHBIX KIMMAaTHUYECKUX HW3MEHEHHH, BechbMa
aKTyaJIbHOM.

Hcxonnblie qannble. Vcnons3dyemast B 1aHHOM paboTe MHMOpMAIUs MPEACTABISET PErysIspHbIC
U3MEpEHUs] TEMIIEpPaTypbl NPU3EMHOIO BO3IyXa M OCAJKOB, OCPEJHEHHbIE 3a TOJ Ha CTAHIMAX
Kapakanmakcrana, BXOAAIHE B METEOPOJIOTHUYECKYIO CeTh Y3ruapomerta (puc. 1).

CpenneronoBbie H3MEHEHHsI TeMIIEPATYPhI M 0caIK0B HA TeppuTopun Kapakanmakcrana. Ha
pHC. 2 NPEACTABIEHBl BPEMEHHON XOJ aHOMAJIMM TEMIIEPATyphl, & HA PUC. 3 — OCAIKOB IO rojaMm 3a
paccMaTrpuBaeMble JBa eproa. 3a 0a30BbIi KIIMMAaTHICCKUI TIEproT B3AT riepuos ¢ 1961 mo 1990 roast
C LEIBI0 HAITIAJHOCTH JWHAMHUKHM COOTBETCTBYIOUIMX OTKJIOHCHHM METEO BEIMYMH OT HUX HOPMBI,
pacCUNTaHHOU KaK CpPEHEE 110 BCEM METEOCTAaHIIMAM 3a YKa3aHHbBIN IIEpro BpeMeHu. PazHocTy aHoMammi
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CPEIIHETOI0BOM TeMIiepaTypbl (OCaIKOB), BBIUMCICHHBIC 1O JBYM BBIOOpKaM, PaCCUUTHIBAIUCH 1O
popmyme . .

afy = (= 17) = (F = 1), (1)

raef{}, fi i~ cpenneronoBoe 3HaueHne MeTeo BemumHBI B i-biii rox (i=1, 2...., 30)Ha j-oii craniym
(=1,2,..., 6). B (1) Bepxuue nHeKcsl — HoMep BbIOOPKH (- Bbibopka 1961-1990 rozsL, 11-Bei6opka 1991-
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Puc. 1. Pacnosioskenre MeTeopoJIOrH4ecKuX cTaHImii Ha Tepputopun Kapakanmakcrana
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Puc. 2 u 3 marorT KapTHHY TEHIIECHIMA B M3MEHEHMU TEMIIEPATYpPHOTO M BIIArOCOJIEPIKAIIEro B
arMocepe pexuMoB Ha Teppuropun Kapakammakcrana 3a ociennee rpuauatmierie (1991-2020 roapr)
oTtHocUTENbHO mpenpiaymiero (1961-1990 romer). OtMmedaercss OJHOHAINPABICHHBIA TOJIOKHUTEIILHBIN
TPEH/I TEMIIEpATyphl Ha BCEH UCCIIeTyeMON TEPPUTOPHUHL.

Tpenn cpeaHeld aHOMalIMM CPEIHETOJIOBOM Temreparypbl 1o TeppuTopur KapakanmakcTaHa
IIPEBOCXOIUT TaKOBOM /1151 IT00aibHOM TemmepaTypsl Ha 1,3 °C (puc. 4). ITpu atom 1o 1987 1. pazimuue B
yIJ1ax HaKJIOHA TPEeHA — TOJIMHOM 2-0H CTeleHH, ObLII0 HE3HAYMTEBHBIM, J1ajiee YToJl HaKJIoHa MEXTY
HUMU gocturaet 25,8°(puc. 4), T.e. pasnMuMe B TEHJICHIUH pPOCTa TEMIIEPAaTyphl CTAHOBUTCS
3HAYUTEIIHLHBIM.

— — rno6anbHaA AHOMaNMUA TeMnepaTypel
TpeHa

2 —/| _ _ cpenwssno TeppuTopHHM Iiapakannakc'raua

aHOMANHA TEMNepaTypel
— TPEHA

AHoManuA Temneparypbl, °C

N trrrrrrrrrererrrrrrtrrrt
1960 1965 1970 1975 1980 1985 1990 1995 2000 2005 2010 2015 2020
Foabl
Puc. 4. T'no6anshbiii [BrownD., CabbageM., McCarthyL., NortonK., 2016] u pernonaibubiii (Kapakainakcran)
TPeHIbI AHOMAJIHIA CPeJHEr0I0BOI TeMIepPaTyphbl PH3eMHOI0 BO3AyXa

Wnast kapTiHa HAOIIOAETCS B OTHOLICHUN OCAIKOB: 3/1€Ch B UX TPEHJE HET OJJHOHAIPABICHHOTO
M3MEHEHHs, a UMEHHO, cTaHiuu KyHrpaa u MyiiHak OKa3bIBaIOT YMEHBIIIEHHE CPEAHETr0JJOBBIX OCAIKOB
(Ha puC. 3HAK «—»), OCTAILHBIE CTAHINH — YBEIWYEHHE (3HAK «+») (puc. 30).

Harmsiaao quHaMyka aHOMaITH CPETHETOI0BOM TeMITepaTyphl IIPH3EMHOTO BO3/IyXa U OCAJIKOB Ha
Tepputopru Kapakanmakcrana npejcTaBieHa Ha puC. 5, TAe MpuBeleHa KapTWHA Teorpaduueckoro

pacnpenienieHns: pasHocteid HopMm Af = f BBIUMCIICHHBIX T10 JIBYM BBIOOpKaM. B

1991-2020 f1961—1991’
HCJIIOM MPEACTABIICHHBIC PACIPEACIICHUA HAXOAATCA B COOTBCTCTBUE C Ha6J'IIOI[aeMLIMI/I KIIMMaTU4ICCKUMHU

W3MEHEHUSIMH, KacaeMO YCHWICHHUS KOHTMHEHTAILHOCTH KiMMara B peruoHe, [ApymanoB ML.JL,
Tneymyparosa b.C., 2012, Apymanos M.JI., Hapnakosa JI. fO., 2020, {yxosnslii B. A., Crymuua I'. B.,
2017], xak clencTBUE YCBhIXaHUS ApajbCKOro Mops Ha (hOHE TII00aTBHOTO MOTEIUICHUS: YBEITUYCHUE
CPEIHETOI0BOM TEMIIEpaTypsl M YMEHBIIEHUE OCcankoB. OIHAKO B JAWHAMUKE OCAIKOB 3a IOCIIEIHEE
TPUALATUIIETHE UMEIOTCSI OCOOCHHOCTH, CBS3aHHBIE C MX YBEJIMUEHHUEM OTHOCHUTEIBHO MPEIbITYIIEro
TPUILIATWIETHSI B HAIIPABJICHUH FOrO-BOCTOK — CEBEpO-3amaJl Mpd MAKCUMAILHOM MX YMEHBIIEHHUU B
00J1acTH BBICOXIIIEH YacTH Apabckoro Mopst (¢ MEHUMYMOM B MyitHake) u o6actu . Hykyca (puc. 56).
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Ecm YMCHBIHICHHUEC CPCAHCTOAOBBIX OCAAKOB Ha BBIIIC OTMCUCHHBIX TCPPHUTOPHAX 00BsICHSIETCA
yCBIXaHHEM ApalbCKOro MOpsl, TO X yBEJIMYCHHE B HAIPABICHUU C FOTO-BOCTOKA HA CEBEpO-3amaj Ha
Teppuropun KapaxanmakcraHa HaXOAWTCS B MPOTHBOPEYHH C YCHIIMBAIOMIECHCS KOHTUHCHTAILHOCTBIO
perroHa u TpedyeT CleMaIbHOr0 HCCIISIOBAHNS.

-2

Puc. 6. I'7106a1bHbIe AHOMAIMH TEMIIEPATYPHI 32 MOCJIeTHee TPHAUATHIIETHE 10 cPpaBHeHHIO ¢ ypoBHeM 1951-1980 r.
[CraTHcTHKA M3MeHeHus1 KimMata, 2016].

3akiroueHue. BoIoMHEHHBI aHAIM3 BPEMEHHBIX PSJIOB TEMIIEPATyphbl MPHU3EMHOIO BO3AyXa U
OCAJTIKOB T10 IIIECTH CTAHIHSIM, PACIIONIOKEHHBIX Ha TeppuToprn Kapakanmakcrana, moKa3a CIeyrolee:

1. 3a mocnemnHee TpUAATWICTHE, B COOTBETCTBHH C TJI00ATBHBIM ITOJIOKUTEIIBHBIM TPEHIOM
TeMIieparypbl, Ha Bcell Teppuroprn Kapakanmakcrana Takke OTMEYaeTcsi €€ MOMOKUTENbHBIA TPEHI.
Onnako, ecmu 10 1987 roma yron HakiIoHa MEXKAY NPSMBIMH JIByX TPEHIOB TEeMIIEpaTypbl ObLI
HE3HAUUTENBbHBIM, TO HaunHas ¢ 1987 roma CKOpPOCTh pocTa TeMIepaTypbl Ha TEPPUTOPUHU
KapakanmakcraHa 3HAUMTENTBHO TIPEBOCXOIMT TAKOBYIO TJIOOATBHOW TEMITEpaTyphl: pa3HUIA B
aMIUTUTYIaX TPEH/1a r00aIbHON U pernoHaIbHOM Temreparyp coctapisieT 1,3 °C 3a 30 ner (yron Mexmy
MPSIMBIMH JIByX TPEHJIOB paBeH 28,5°). Yka3zaHHOe OTIINYME HAXOUTCS B COOTBETCTBUM C BBITIOJIHEHHBIMH
WCCIIeIOBaHUSIMU [4], COTJIACHO KOTOPHIM YBEJIMYEHUE TEMIIEpaTyphbl MPOUCXOAUT HEPABHOMEPHO B
Pa3HBIX YaCTAX IUIAHETHI (pUC. 6), a 3TO YCHIIMBAaeT HECTAaOMILHOCTh KimMara. [locieaHee mpuBOauT K
YBEJIMYEHHUIO TIOTOJJHBIX aHOMAJIUK U CBSI3aHHBIX C HUMU CTHXUHHBIX OEICTBHIA (IITOPMOB, yparaHos,
HABOJHEHU, 3aCyX W T.JI.), YTO TOJATBEP)KAACTCS HAOMIOAEHHBIMU JAHHBIMH M HX CTaTHCTHYECKUM
aHaymm3oM [6]. Kak cregyeT u3 puc. 6 coBpeMeHHOE TOTEIUIeHHEe HanOoJiee 3aMETHO HaJl KOHTHHEHTaMH,
0COOEHHO B CPETHUX U CEBEPHBIX IIUPOTaX.

2. Jlunamuka ocankoB Ha Tepputopun Kapakammakcrana 3a mMoOcieqHee TpuILaTUIeTHe
HeonHo3HauHa. COrIacHO YCUIICHUIO KOHTHHEHTAJIbHOCTH KJIMMATa BCIIEICTBUE YChIXaHUSI ApPaIbCKOTO
MOpsI, OTMEYAIOTCS JIOCTAaTOYHO OOIIMpHBIE 00J1acTH (B OKPECTHOCTSAX roposioB MyiiHaka n Hykyca) ¢
YMEHBIIICHUEM CPETHETOJIOBBIX OCAJIKOB, B TO K€ BpEMs, B HAINPABIICHUU OT FOr0-BOCTOYHOH HYacTH
TEPPUTOPHH K CEBepO-3alaJHON HaOMIOaeTCss TEHICHIMS K YBEJMUYCHHIO CPEIHETOIOBBIX OCAIKOB.
JlanHblii pakT He yKIaIbIBaeTCs B paMKax TEHICHIUH YCUJICHHS KOHTHHEHTAILHOCTH Ha TEPPUTOPHH

Kapaxaimakcrana 1 TpeOyeT 0OBbsCHEHHI Ha OCHOBE CIIEIHMAIEHO IPOBEAEHHBIX HCCIIEJOBAHMIA.
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Y]K: 664.8.03+664.854
BJIMSAHUE CITIOCOBA CYHIKHA HA TIOKA3ATEJIN KAYECTBA CYHIEHBIX OBOLIEN
.3. Kapumoea, accucmenm, YpzeHuckuii 20cyoapcmeeHHblil ynueepcumem, Ypeenu
V.U. Akpamos, klc.x.H., douenm, TawkenmcKuii 20Cy0apcmeeHHbLIL aZpapHblil yHUGEpCUment,
Tawikenm

Annotatsiya. Ushbu ilmiy magola O Zzbekiston hududida rayonlashtirilgan sabzavot ekinlaridan
quritilgan mahsulot ishlab chigarish texnologiyasini ishlab chigishga bag ‘ishlangan bo ‘lib, u asl o ‘simlik
materialining mikronutrientlarini maksimal darajada saglab qgolish va yugori organoleptik xususiyatlarga
ega xavfsiz mahsulot olish imkonini beradi, aholining barcha yosh guruhlari uchun foydali bo'lgan ozugaviy
giymati oshdi.

Kalit so'zlar: sabzavotlar, gqiymat, quritilgan mahsulotlar, texnologiya, mahsulotlar, saglash

Armomauuﬂ. ﬂaHHCl}Z HAy4HAA cmambvsi NnoceAueHa pa3pa60m1<e mexHojocuu npou%odcmea,
CYUWEHHO20 NPOOYKYUU U3 OBOUHDBIX KYIbIYD, PALOHUPOBAHHBIX HA mMeppumopuu Y30exucmare, Komopas
no3eoJistent MaKCUMAlbHO COXPAaRUunb MUKpOHYmMpPUEHRN1bl UCXOOHO020 pacmumeilbHoco Cblpbs U NOY4ums
bezonacHblil npoayzcm C 6bICOKUMU Op2aHoienmu4ecKumu CGOIZCI’I’IGCU\/IL{, NOGbIUEHHOU nuu;eeaﬁ
UEHHOCmbIO, noJesHvll OJisl 6Cex BO3PACMHbBLX cPYNN HACENEHUAL.

Knroueevie cnosa: o60ouU, YEHHOCN1b, CYUUEHHAA npodykuwz, MEXHOJIOCUA, npodym;uﬂ, XPAaHerUuA

Abstract. This scientific article is devoted to the development of a technology for the production of
dried products from vegetable crops zoned on the territory of Uzbekistan, which allows you to maximize the
preservation of micronutrients of the original plant material and obtain a safe product with high
organoleptic properties, increased nutritional value, useful for all age groups of the population.

Keywords: vegetables, value, dried products, technology, products, storage

Beenenne. CoBpeMEHHBIM PBIHOK IIPOJIOBOJBCTBEHHBIX TOBAapOB XapaKTEPU3YETCS BHEIIHEN
MHOTOIIJIAHOBOCTBIO M pa3HooOpasueM. ToBapHble IPpyNIbl IPECTaBIEHbI IIUPOKO, a KaXKaas rpymma
OTJIMYAETCSI MHOTOYMCIIEHHBIMUA aCCOPTUMEHTHBIMM HAMMEHOBAaHUSMH IO HACBIIIEHHOCTH U TIIyOMHE.
CoBeplIEHCTBOBAHHUE 3JIEMEHTOB CTAMJIMHIa CTOUT HA MEPBOM MECTE JJIsl TOPrOBBIX INPEICTaBUTENEH,
pean3ylonMX TOBAp PO3HUYHOMY MOTPEOMTENI0. YIAaKoBKa OOJBIIMHCTBA TOBAapOB IPHUBIEKAET
paznuuHble cerMeHThl mnotpedureneil. OHa sipkas, W300WIyeT MHOTO YHCIEHHBIMU PEKIaMHBIMU
NpU3bIBAMU B BUJIE TEUIALIMX YTy CJIOraHOB U MOOYK/IaeT coBepiIaTh MOKyNKH. OOpaThTe BHUMaHUE:
pacTUTeNTbHOE MaciIo «Oe3X0IeCTepuHay, TJI€ €ro U B IOMMHE HE JJOJDKHO OBITh, TACTEPU30BAaHHOE TTMBO
MOYEMY-TO Ha3bIBAIOT «KMBBIM», BOJIKA TIPETHA3HAUCHA IS TYII», COK 00s3aTenbHO «100%-nbni» [1,
2].

Pe3ynbrarel aHamM3a NaTEHTHBIX JaHHBIX BeXylMX 3apyOexHsix pupMm (CILIA, Bemkobpuranus,
I'epmanuss, Opannms, OunmstHaust, Kanama, [Iserms, AnoHus w 1p.) NMOKa3bIBaIOT, YTO HAYYHO-
TEXHUUYECKUH MpOorpecc B NHIIEBBIX M IEepepadaThIBAIOIIMX OTPACISAX OCYILECTBISETCS IO JBYM
OCHOBHBIM HAaIpaBJIEHUSM: COBEpIICHCTBOBAHME MPOU3BOJCTBA IHINEBOM MNPOIYKIMH Ha Oase
TPAJUIMOHHBIX TPUHIMIIOB U PAAMKAILHOE H3MEHEHHE IPOM3BOJICTBEHHBIX IPOLIECCOB HA OCHOBE
TIPUMEHEHUS TTOCIIEHUX JOCTIKEHNH HAyKH U TEXHUKH [3, 5, 6].

3a pybexoM yacto npuberaror K 00paboTke MUILEBBIX NPOAYKTOB MH(ppakpacHbIMU JTydamu. C
ucnons3oBanueM MK-o6myuenust cymar yaliHbIiA JTUCT, TPOU3BOJIAT XJI€OHbIE U KOHAUTEPCKUE H3IeHs,
YCKOPSIFOT HEOOXOIMOE 110 TEXHOJIOTUHM CO3pEBaHKE, HAIIpUMeEp, MICHOTO (apiiia U HanuTKoB (SrnoHust),
MPUMEHSIOT CBETOBbIE UMITYJIbChI JUIS PEOXPAHEHNUS MUIIEBBIX MPoaykToB oT nopuu (CILIA) u T.1. [4,
7,8].

A Tarke, 3a pyOexoM OOJbIIOE BHUMaHHE YIENSIOT BOIPOCAM XPaHEHHs ChIpbS U IHUILEBBIX
MPOIYKTOB TaKKe C MOMOIIBIO IPYTHX CHOCOO0B U MPUEMOB. J{jis 3TOr0 ChIpbe U MHUIIEBbIE MPOTYKTHI
MO/IBEPratoT 00pabOTKE €CTECTBEHHBIMU OaKTEPUIIMIHBIMU CPEICTBAMH, XUMHUUECKUMH KOHCEPBaHTaMU
U BO3JICHCTBHUIO TEIIOBBIX, LIEHTPOOEKHBIX CHUJIOBBIX MMITYJbCHBIX TOJIEH, YIBTPapHOIETOBBIX JIyUeH,
00JTy4eHHI0, GaKTEPUOIIOTHIECKUX (DEPMEHTOB, IIPOBOJIAT UCCIEIOBAHMS 0 XPAHEHHUIO ChIPbS M ITHIIEBBIX
MPOIIYKTOB B PEryJIMpyeMOii ra3oBoii cpene [ 3, 6].

Kpowme Toro, cymmiibHbIe TEXHOJIOTHH TaKKe ITpeTepIieBatoT u3MeHeHus. Bee Oosbliiee npuMeHeHve
HaXOJAT KPaTKOBPEMEHHbIE TEXHOJIOTHUECKHUE MPOLIECCHI CYILIKU C IPUMEHEHUEM IAAAINX PEKUMOB JUIs
MaKCHMaJIbHOTO COXpaHEHUsI (DU3MOJIOTMYECKH LIEHHBIX I OpraHu3Ma BELIeCTB - BUTAMHHOB,
PacTBOPSIEMBIX B BOJIE YIIIEBOA0OB, MUHEPAIbHBIX BELIECTB U OBICTPOro yIAJICHUs BJIary sl YBEIMUECHHUS
CPOKOB XpaHeHHs. B Halll HaChIIIEHHBIN COOBITHSAMH BEK, BEK KOCMHUECKHX CKOPOCTEH M KajeHa0CcKoma
MTHOBEHHH HY>KHBI Oy/IyT TaKKe MPOIYKTHI OBICTPOrO MPUTOTOBJICHHUS U TIO3TOMY HaMIyT CBOE MECTO B
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paIMoHe MUTaHUs YETOBEKAa HOBOTO CTOJICTHS CYILIEHBIC MPOIYKTHI, OCTAaHABIMBAIOIIMECS B TEUCHHE
CUATAHHBIX MUHYT [1].

OnHako B Y30eKkuCTaHE CTOMT BOIPOCHI ONpPEAENCHbl, HauOosee MPUrOHbIE cOpTa CTOJIOBOH
MOPKOBH U CBEKJIbI, JyKa PerryaToro Cpeay paifoHUPOBAHHBIX COPTOB IS CYIIKH, BIMSIHUS Pa3IMYHBIX
CII0COO0B 1 MPOAOIDKUTENIBHOCTH HAarpeBa Ha KauyeCTBO CYIIEHOH MPOIYKIMH, a TAKKe BIUAHHUSA (DOPMBI
HApEe3KH ChIPbsi M OJIaHIIMPOBAHKS Ha KaU€CTBO T'OTOBOM MPOAYKLIUH.

Pe3yabTaThl Hccae10BaHuA. Pe3ynbTaThl MPOBEAECHHBIX HCCIIEIOBAHUN IOKA3aId, YTO aHAIM3
M3MEHEHHsI MacCOBOM JI0JM BJaru B 0Opasiiax MOPKOBH, CBEKIIBI M JIyKa MOKa3bIBAET, YTO J0 MAaCCOBOU
JIOJTU BJIary, COOTBETCTBYIOIIECH TpeOoBaHusIM cTaHaapTa (He 6osee 14,0%), MPOAYKT BBICYIIIUBACTCS YKE
B TeyeHHe 2,5 yacoB (C MPUMEHEHUEM MUKPOBOJIHOBOIO HAarpeBa U IpU COBMEIIEHUH MUKPO BOJIHOBOI'O U
KOHBEKTHBHOT'O CITIOCOOOB CYIIIKK) U B TedeHue 5,0 9acoB (Ipy KOHBEKTUBHOM Harpese). OueBUIHO, UTO
7IBa TIEPBBIX CIIOCO0A HAarpeBa BHE KOHKYPEHIIMH, HO ONTHMAJbHBIM CIIEAYeT MPU3HATh COBMEIICHHBIH
CIOCO0 CYIIIKH, ITOCTIE TPUMEHEHHS, KOTOPOTO B IMMPOAYKTaX OCTACTCSI MEHbIIIE Bi1ary (B MOpkoBH — 12,75%,
B cBekie — 11,58%, B syke perraarom — 11,47%).

B mporiecce cymiku 00pa3iioB 0BOIIEH ¢ POCTOM KOHLEHTPALMK CYXUX BEIECTB PACTET MacCOBast
KOHIICHTpAIMsI aCKOPOMHOBOM KHUCIOTHI. VI3 maHHBIX rpadMKoB, OYEBHIHO, YTO VIS KaXIOro crocoda
CYLLKM HMMEIOTCSI BPEMEHHblE pyOeXu, 10 MCTEYEHUH KOTOPBIX 3aKaHUMBAETCS POCT KOHLEHTpALUU
ButamuHa C (a Taxke, Kak HOKaXKyT HOCIEAYIOLIME OIUCAHUS PE3Y/IbTaTOB UCCIIEIOBAHUM, U KAPOTUHA B
MOPKOBHU U caxapoB). J1Jisi MUKPOBOJIHOBOM U COBMEIIEHHOM CYIIKU — 3TO 2,5 Yaca, /il KOHBEKTUBHOM —
5,0 gacoB. [Ipu uX MpeBbIICHIN COIEpKaHNE ACKOPOMHOBON KHCIIOTHI CHIDKAETCS. ITO MOYKHO OOBSCHUTD
TEeM, YTO TOCIIE MPOXOKICHUS 3TUX BPEMEHHBIX pyOexel MpOoAyKT «1epecyliuBaercs». OH CTaHOBUTCS
XpYIKUM, Kapkac 4YacTWl JaeT MUKpoTpeluHbel. Ilpu 3TOM yBenMuuBaeTcss MOBEPXHOCTb
CONPUKOCHOBEHMS MPOJIYKTa C KHUCIOPOAOM BO3/AyXa, M OKUCIUTEIBHBIE PEAKUUU IPUBOIIT K
KOJIMYECTBEHHOM NOTEPE LIEHHBIX KOMIIOHEHTOB.

AHamm3 rpauKoB MOKa3bIBaeT, YTO HauOosbllee copepkaHue BuTamuHa C HaOmogaercs B
oOpa3lax CyLIeHbI OBOIIECH, MOIYYEHHbIX C MCIOJb30BAHMEM OJHOBPEMEHHOIO COBMELIECHHS
KOHBEKTHBHOT'O M MUKPOBOJIHOBOT'O CIIOCOOOB CYIIKH 10 UCTEYEHHH 2,5 4acoB CYIIIIHHOTO poriecca (B
MopkoBu — 23,0 mr%, B cBekiie — 34,75 Mr% u B jtyke perrgarom — 39,35 mr%).

Beicokyro koHIeHTpanuio ButaMmuHa C MOXKHO OOBSICHUTH KOPOTKHUM NEPHOJIOM CYLIKHA M PAaHHUM
00pa3zoBaHKEM MTOBEPXHOCTHOIO KapKaca 4acTHI] (10 CPABHEHHIO ¢ MUKPOBOJIHOBBIM HAarpeBOM ), KOTOPbIH
YMEHbIIAET NOTEPH aCKOPOMHOBOM KUCIIOTHI.

Jls1 TOro, 4ro0b! ONpeAeanTh NoTepy BuTaMuHa C B Ipoliecce CYIIKHA 00pa3loB OBOIIHBIX KYJIBTYP
Pa3IMYHBIMU  CIIOCOOAMM  TIpeJUIaraeTcss pPacCMOTPeTh JMHAMHUKY W3MEHEHMH KOJIMYECTBEHHBIX
NoKa3ateneil colepkaHus acKOpPOMHOBOM KHCIIOTBI B CyXOM BewllecTBE. UTO HaMMEHBIIME IOTEpH
ButamrHa C HaOmojaroTcsi B 00pasliax CYyHIEHBIX OBOLIEH, IMOJYYEHHBIX IOCIE HCHOIb30BAHUS
COBMEIIEHHOTO CII0c00a CYIIKH, KOTOPbII MO3BOJISET YMEHBILUTD [TOTepH BUTaMrHa C B Ipoliecce CyIIKU
TI0 CPABHEHUIO C UCTIOIb30BaHNEM KOHBEKTHBHOI'O CIIOCO0a MO BCEM OBOIIHBIM KYJIBTYpaM B CpeTHEM Ha
62,3% 1 10 CPaBHEHUIO C UCIIOIBb30BaHUEM MUKPOBOJIHOBOT'O crioco6a Ha 36,0%.

[TockobKy KapOTHH SIBJISIETCS TPOBUTAMUHOM A, XapakTep €ro N3MEHEHUM B IIPOLIECCE CYLIKH, TI0
CPaBHEHHIO C XapaKTepoM U3MeHeHH BuTaMuHa C, HECKOJIBKO UHOM.

OxucnuTeNnbHblE M THUIPOIUTUYECKUE MPOLECCHl CIIOCOOCTBYIOT €r0 PaspylLIEHHI0 B MEHBIIEH
CTETIeHH, HO TaK WM MHAa4Ye KapOTUH KOHIIEHTPUpPYETCs B OOJBIIEH CTENEHN B MPOIYKTE, MOTYUYEHHOM C
MIPUMEHEHHUEM COBMEIIEHHOTO CII0Cc00a CYILIKH.

MakcumarnbHoe coJepikaHie KapoTHHa HaOMIoJaeTcs MO0 MCTEYeHHMH 2,5 4YacoB CYIIMJIBHOTO
npouecca u coctasiseT 33,60 mr.

Hanmenbliie moTepu KapoTWHAa B TpoOIecce CYIIKM MOPKOBH (DHKCHPYIOTCS B 0Opasiax,
MOTyYEHHBIX B pE3yJIbTaTe MPUMEHEHHUs] COBMEIEHHOTO crocoba HarpeBa, MO3BOJISIONIETO CHU3UTH
MOTEPU KapOTHHA B MOPKOBH B ITPOLIECCE CYIIKU 10 CPABHEHHUIO C TPUMEHEHHEM KOHBEKTHBHOTI'O Criocoda
B cpeiHeM Ha 16,0% u 1o cpaBHEHUIO ¢ MPUMEHEHHEM MUKPOBOJIHOBOT'O criocoba Ha 8,3%.

Pe3ynbrarhl nccienoBaHnii MOATBEP)KAAIOT, YTO TIOTEPU CaXapoB BO BPEMSI CYILKH CBSI3aHBI KaK C
(epMEeHTaTHBHBIMU, TaK ¥ C HEe (DepMEHTAaTUBHBIM M PEaKIMsAMU. B YacTHOCTH Takwe peakiiy Kak
MENTaHOWAMHOOOPA30BaHNe M KapaMeIM3als caxapoB YMEHBIIaeT WX MaccoBylO N0m0. B oOpasiax
CYILIEHBIX OBOIIIEH Ha M BbICIIas KOHIIEHTPAIUs caxapoB HAOJIO1AaeTCsl 110 UCTEYEHHH 2,5 YacoB CYIIKH C
MPUMEHEHHEM COBMEIIIEHHOTO CIoco0a HarpeBa U cocTaBisieT: B MOpkoBU — 48,80%, B cBekiie — 52,01%,
B JyKe perrdatoM — 46,57%

BeiBoabl. Takum 00pa3oM, MCIONMb30BAHMS COBMEILEHHBIX CIIOCOO HArpeBaB IPOLIECCE CYIIKU
MO3BOJISIIOT YMEHBUIUTh TOTEpH BUTaMHHA C 1O CPaBHEHHMIO C KOHBEKTHBHBIM CIOCOOOM IO BCEM
OBOIIIHBIM KYJIBTypaM B cpeiHeM Ha 62,3% ¥ 1o cpaBHEHHIO ¢ MUKPOBOJHOBBIM criocobom Ha 36,0%; -
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CHHU3HTH IOTEPU KApOTHHA B MOPKOBH 110 CPABHEHHUIO C KOHBEKTUBHBIM CIIOCOOOM B cpeiHeM Ha 16,0% u
II0 CPaBHEHHIO C MUKPOBOJIHOBBIM cIIocoO0M Ha 8,3%; cokparuth norepu CaxapoB IO CPaBHEHHIO C
KOHBEKTHBHBIM CIIOCOOOM I10 BCEM OBOILHBIM KyJbTypaMm B cpeqHeM Ha 83,9% U 1o CpaBHEHHIO C

MUKPOBOJIHOBBIM CII0COO0M Ha 75,6%. .
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KUME ®AHJIAPU

YVK 54-3
OJIOBJIA VYT (Phlomoides nuda) YCUMJIMT THUHT KUMEBHUI TAPKUBY BA ATPUM
KUT'AP KACAJUVIUKJIAPUIA ®OUJAJTTAHUILI
. P.Xanioaposa, ykumyeuu, Hamanzan oaenam ynugepcumemu, Hamanzan

Annomayusn. Yoy maxona @apeona soouticuoa ycaouzar onoanu ym (Phlomoides nuda) ycummueu
Mmapkubuoa UHCOH OpeanuzmMu YuyH @oudanu Oyrean mabuuti Kumésuil OUpUKManap, ViapHuHe
XYCYyCUsimaapu, Xamoa aupum Hcueap KACWIUKIapuoa KYUIAHUWIAOUSAH CUHMEMUK 0Opu 8OCUMANApU
ounan Kuécutl makkociau Oytiuua MaviyMOmaap Keaimupuiear.

Kanum cyznap: onosnu ym (Phlomoides nuda), Phlomoides speciosa, Phlomoides angreni,
Phlomoides tuberose, anxanouonap, ¢hnasonouonap, upuoouonap, 3¢gpup moinapu, canoHuHIap, ACUxoH,
xank mabobamu

Annomayus. B Oannou cmamve npuseoeHvl c8eOeHUsl O CPAGHEHUU NPUPOOHBIX XUMUUECKUX
coedunenut, cooepxcawux Phlomoides nuda, npouspacmarowux ¢ Depeanckou 0onuHe ux ce0Ucms, a
MaKdce CURMEMUYEeCKUX NPenapamos, NPUMeHAeMbIX NPU HeKOMOPbIX 3a001e6aHUSAX NEeYEHU.

Knrouesvie cnosa. ocnesux oonadxcénnvii(Phlomoides nuda), Phlomoides speciosa, Phlomoides
angreni, Phlomoides tuberose, ankanoudwl, @ragonouodsl, upudoudsl, 3¢gupHvie Macida, CANOHUHYL,
JieuebHbvle ceoticmea, ACUXOH, HAPOOHAs MEOUYUHA

Abstract. This article provides information on the comparison of natural chemical compounds,
properties, as well as synthetic drugs used in some diseases of the liver, containing Phlomoides nuda, which
grows in the Fergana Valley.

Keywords: fiery plant (Phlomoides nuda), Phlomoides speciosa, Phlomoides angreni, Phlomoides
tuberose, alkaloids, flavonoids, iridoids, essential oils, saponins, healing properties, Asixon, folk medicine

Byrynru KxyHpa MHCOH OpraHM3MMIArd KaCaUTMKJIAPHHU JABOJIAlll MAKCaluAa CHHTETHK JOpU
BOCUTAJIapy sIpaTWJIraH Ba KYJUIAHWINO KENMHMOKAA. MasKyp CHHTETHMK JOpPH BOCHUTAIAPUHHUHT
alipyMIIapy MHCOH OpPraHM3Mra TyIlray nap4yaiaHu0, aCoCHi TabCUp 3TYBUM OUPHUKMA Ba KyHH MOJIEKYJISIP
€Haku Mojianap xocui 6ynaau. Maskyp €Haku OMpHKMaap KOH OpKaIU xKurap, Oyipak, YT kabu MyXum
ab30JIApHUHT 3apapiaHuiii Ba (aomusatu Oy3wmmmmra omud kemagu. UyHuHr yuyH aiipum
KaCaJUTMKJIApHM JIaBOJIAIl]a CUHTETUK JIOPH BOCUTANIApU YpHUTra, TapKuOuaa tabumii, Onomoruk $aomu
MoOJIIaiap cakJjiaraH, YCHMIIMKIIAp acocHja Tal€pliaHTaH O3WK-OBKAT MaxCYJIOTIapHIaH (oM IaaHuIl
Makcaara MyBohHK xucoOnanamu. Iy OoumciaH DOpMBOp YCHUMIMKIAPHUHI KUMEBMH TapKHUOMHU
Yprauu, yaapaaH 6uonoruk (aosn MoJUIaIapHu aXpaThO oI, XaMza JOPUBOP YCUMIIMKIIAp acochaa
WHCOH OpPraHW3MH MMMYHUTETHHH OLIMPYBYM, TYPJIM XWJI KaCALIMKIAPHU JAaBOJIall Ba OJMHH OJHUII
XYCYCHSITUTA 3T, CHHTETHK JOPY BOCHUTAJIAPUHUHT YPHUHHU OOCYBUM, 3apapcu3, OMOJIOTHK (haosl O3WK-
OBKAaT KYIIMJIMaJapyHU WNUIA0 YMKMII Ba yJIapAaH Xalk Tabo0aruaa KeHr (oiTanaHuil aomn3apo
Macajanapad oupu xucoonanamu [1,2]. By 6opana, Y30ekucToHa Ycaaurad J0puBop YCUMITMKIAPHUHT
KUMEBUM TAPKUOWHY YPraHWII Ba Ma3Kyp YCUMITUK aCOCHIa TapKUOU1a OpraHu3M yuyH (oiaamm Tabuui
OMpuKManap cakjarad, 3apapcus, OHOJIOTHK (haosl O3WK-OBKAT KYIIMIMAcH Talépiam OyryHIH KyHaa
non3ap0 Macananap/aH Oupy XUcoOnaHaIu.

XO03Upru KyH/1a aHTHOKCHJIAHT, TeMaTONPOTEKTUB Ba JIMITHIAPHN KaMalTUPYBUM XyCYCHSTTa 3ra
Oynran JlumoeBuK KucioTa, YPCOAEOKCMXON KaOW CHHTETUMK JOpU BOCHUTAlapu allpuM >KUrap
KacaJUTMKJIApUHU J1aBoJalla KYJUTaHWIMOK/a. JIEKHH Ma3Kyp J10pH BOoCUTaTIapy TapKUOUIar CUHTETHK
OupuKMarap opraHu3Ma MapyaIaHHUIIN HATHKacuaa IOKOpHUIA TabKUUIAHTAHUIEK JKUTap, YT, Oyiipak,
TaJOK KaOM MyXuM opramnap (aonusTura TabCup 3THO, yJIApHU 3apapiaHummra oaud keiamau [3].
IlyHunr y4qyH, OM3 TOMOHMMM3/IaH XKUrap KaCAIMKJIAPUHM JIABOJIAI XyCyCHSTHIa 3ra OyJIran T0puBOp
VCUMJIMKJTAQPHUHT KUMEBHH TapKuOW aHUWKIAN Oyiinda TaaKUKOTIap onub Oopwimu. YTKa3wiraH
TaJIKMKOTIIAp AaBomuaa 6u3 daprona Boquiicuia ycaauran ososiu YT (Phlomoides nuda) ycummmruauar
KUMEBHMI TapknOuHU Ypranauk. Harmkana, Ma3Kyp YCUMIMKHHUHT €p YCTKA KUCMH TapKHOHIa yuyBUaH
KOMITOHeHeHTIapaaH TepriuHeH-4-oi1, bensun cnmpt, 2-gypanmeranon, OeH3unaneranaerus, 1-byranon,
3-Kapen, J-Jlumonen, 1,8-Cuneon, M-CuMeH OMpUKManapu MaBKyJl SKaHIWTH aHUKIaHmu [4]. YOy
MabaymoTiap onosiau YT (Phlomoides nuda) ycumimirn TapkuOuaa MHCOH OpraHM3MHU Y4yH (OHmatm
Oynran OMPHKMaIapHUHT KYIUIMTWHA MHOOATra onm0, yHIaH 3aMOHaBhi TMOOMET Ba XalK TaboOaTmaa
KeHr (oiganaHuill MyMKHHIATUTA acoc OYIuO Xu3MarT KWIIAWM. YTKa3WwiraH TaJKWKOT HaTHKajapura
acocnann0, 6u3 TomoHrMu3IaH ooy YT (Phlomoides nuda) ycumuru acocua, THCOH OpraHU3MH YUyH
3apyp Oyaran Makpo- Ba MHUKpO3JIEMEHTIIap, OMoJoruk ¢aon tabuuii Oupukmanap caxjaarad “AcuxoH”



XORAZM MA’MUN AKADEMIYASI AXBOROTNOMASI —2/1-2022

HOMJIM OMOJIOrMK (DaosT O3MK-OBKAaT KYINMIMACH MIIIA0 YMKWIIM, XaMJa MasKyp sSHIM OHOJIOruK (aon
O3UK-OBKAT Kylmumacu Y30ekuctoH PecryOmuikacu COFIMKHM cakjiall BasUpIMIU TOMOHHZAH O3UK-
OBKaT KYIIMJIMAacH cupTuia pyixalrra olMMHIM Ba aManMETa Kyyulamra pyxcar sTwian. Maskyp o3uk-
OBKaT KYIIMJIMAacH AaHTUOKCHIAHT, TeMaTONPOTEKTUB XYCycusTra sra OYiu0, >KUrap TeHnoTOLUT
XyKalipalapiHi THKJIAll Ba (PaONMSATUHM SIXIIHJIAII, [IYHWHIJIEK, WHCOH OPraHW3MH UMMYHHUTETHHHU
MyCTaxKamJiall, KOH OOCHMHMHM HOpPMaJUTALITUPMII, KOHHM TO3ajall Ba TaHAJAard KOH aliIaHUIIMHU
AXUIWIAL, KUrap (GaoaUATHHA THUKIAIl Ba YT aXpajud YMKUIIMHUA HOPMAJUIAIUTUPUIL, OPraHU3MHH
3apapiy MOIANIap/IaH TO3AIAI XyCyCHUSTUTA 3Ta. ““ACHXOH’” OMOJIOTHK (haol 03UK-OBKAT KYIIMIIMACHHUHT
xurap (aoNMATHHH SIXIIMJIAIl Ba alpUM JKUrap KaCaUIMKJIApPUHU JABOJAIl XYCYCHATHHM HAMOEH
KWIMLIMHUHT cabaOMHYU aHUKJIAll MaKCcaJua YHUHT TapKUOuaaru Ouosioruk Gpaosi MopfaapHu aiipum
CHHTETHUK JIOPU BOCHUTATApU TApKHOM OWiaH KUECHHA TaKKocIaHau. Takkocnaml HaTwKalapu KyWuaard
YKaIBAIIAa KEITUPUIITAH.

T.p. 7Kurap kaca/ummKJIapuia MIUIATHIATHTAH alipuM Phlomoides nuda ycumanru Tapkuouaaru aiippum
CHHTETHK JIOPUWIAPHUHT KUMEBHI TAPKUOU JKHTap KacAJUIMKJIAPUHY 1aBOJIOBYM TA0HMii
OupukmMasap
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FOkopuaru sxaaBaniaH KypruHUO TYPUOAUKH JKUrap KacaUTMKIapH/Ia HIUIATHIAIATAaH CHHTETHK
JIOpY BOCHTANApU TAPKUOWIATH acOCHil TabCHP OTYBUM OUPHKMAIAPHUHI TApKHOM Ba TY3MIIHIIH,
Phlomoides nuda ycummuru tapkuOumarn TaOumii OHONMOTHK (aon OMPUKMATAPHUHT TApKHOM Ba
tyswmnmra skuf. [lynra acociann6, Phlomoides nuda ycummiru acocuma Taii€pnanran “AcuxoH”
Ouonoruk (haoa O3MK-OBKAT KYIIMJIMACHHUHT JKUrap (aoiusITHHU SIXIIWIAI Ba ailpuM SKUrap

KaCAJUIMKIIAPUHHA JaBOJIall XyCyCUATHHU HaMOEH Kujiaau IIC6 XyJI0Ca KUJINII MyMKHH.
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HEJAT'OI'MKA ®AHJIAPHU
UDC 37.02
COMMUNICATIVE LANGUAGE TEACHING AND ITS INFLUENCE ON STUDENTS’
PROGRESS

M. Abdurakhmonov, teacher, Pedagogical Institute of Karshi State University, Karshi
D. Tilavov, teacher, Pedagogical Institute of Karshi State University, Karshi

Annotatsiya. Kommunikativ til o ‘qitish (KTO’) ko ‘plab Yevropa va Osiyo mamlakatlari orasida
ingliz tilini o ‘rgatishda mashhur o ‘qitish usullaridan biri sifatida keng e tirof etilgan. Tadgigotning o zagi
o0 ‘zbek o ‘quv dasturini va o ‘quvchilarning metod bo ‘yicha ish faoliyatini tahlil gilishdan iborat. CLT boshqa
usullar bilan solishtirganda juda ko'p afzalliklarga ega, ammo tadgigotda gishlog va shahar maktablarida
ushbu yondashuv o'rta maktab o'quvchilari uchun ganday ishlashini tahlil gilish kuzatilgan. Bundan
tashqari, ingliz tilini o'zlashtirishning to'rtta mahoratiga asoslangan yana bir eksperimental tadgigot o'qish,
yozish, tinglash va gapirish gobiliyatini 0z ichiga oladi. CLT talabalarga kommunikativ ta'lim uslubini
aniglashga yordam beradigan vosita sifatida belgilangan.

Tadgigotning asosiy magsadi talabalarning sinfdagi faolligini yaxshilash uchun ESL o'gituvchilari
tomonidan ikkinchi tilni o'zlashtirishda kommunikativ tilni o'rgatish yondashuvini amalga oshirishni
tekshirishdan iborat. Ishtirokchilar turli xil ta'lim uslublariga ega bo'lgan maktab o'quvchilaridir.
Ma'lumotlar yig'iladi va ingliz tilini o'rganuvchilarga ba'zi so'rovnomalar beriladi. Tekshiruv davomida
o'rganish uslublari, kuzatishlar va anketalar tadgiqotni aks ettirishga garatilgan. Ushbu tadgigot davomida
olingan natijalar shuni ko'rsatadiki, guruh ishi, juftlik va muhokama talabalarni kommunikativ
kompetentsiyani rivojlantirishga jalb gilishning asosiy strategiyasi hisoblanadi.

Kalit so’zlar: kommunikativ til o ‘qitish metodikasi, o ‘zbek tili o ‘quv dasturi, ikkinchi tilni o zlashtirish

Annomayuu. Kommynuxamueroe odoyuenue sa3viky (KOA) wiuporxo npusHano 6o MHO2UX CmpaHax
Esponvl u A3uu kax 0oun u3 camvlx nOnyIsApHbIX Memooo8 0OyyeHus auenuuckomy a3viky. OcHosHoe
BHUMAHUE 8 UCCIeO08AHUL YOeNAemcs AHAIU3y V30eKCKOU YYeOHOU NpocpamMmbl U YCnesaemMocmu
cmyoenmos no smomy memoody. CLT umeem muoeo npeumyuecms no cpasHenuro ¢ opyeumu Memooamu,
HO 8 UCCIe008aHUU ObLI NPOBEOEH AHAU3 MO0, KAK 3MOm no0X00 pabomaem 071 CMAPUEKTACCHUKOS 8
CENbCKUX U ZOPOOCKLDC wKoaax. KpO]l/le moco, euje 00HO IKCNnEepUMerRmajlbHoe ucczzedoeaHue, OCHOBAHHOE
HAa 4yemblpex HAaeblKax 08NIAOEHUS. AHTTUUCKUM A3bIKOM, BKIIOYaAem ymernue 4umamao, nucanisy, Cjiyuianv u
eoeopums.  CLT  ompedensiemcsi  xkax — uHCmpymenm,  HOMO2AIOWULL  VYAUWUMCS  ONpeOeiums
KOMMYHUKAMUBHBIT CIMUT 0OVYEeHUS.

Ocnosnas ueilb UCCTEe00B8AHUSL 3AKTTIOYAIACD 8 Usy4eHuu peaiuzayul KOMMYHUKAMUEHO2cO n00xo0a K
O6yll€Hu}0 A3BIKY npu U3y4eHUuu 6mopoco A3blKa Y4umeiiimu ESL ¢ Uenblo NOBblIUICHUST B6061E€4EHHOCU
yuawuxcs 6 Kuacce. YuacmHuku - CMapuieKiacCHUKy ¢ pasHbIMu Cmuiamu npenooasauus. byoym
cobpanbl danbvie, U HeKomopbvle ankemnl 6y0ym nepedaHsvl U3yHaroWuUM aHeIUICKUL A36IK. B xo0e onpoca
UCNONL30BATIUCL  MEMOObl uCC]ZeaOBClHu}l, Habmooenus u ankemvl O ompasitCeHust pe3yibmamoe
uccneoosanus. P e3yjibmamsol, nojay4YeHHble 6 xo0e 3mo2o uCCJZQOOGLIHM}Z, nokaswvlearom, 4mo cpynnoedas
paboma, paboma 6 nape u 006CyxHcoenue AGIAOMCA KIHUEBbLMU CIPame2uamu 071 B08NEUEHUs. YYAUUXCS
6 paseumue KOMJI/lyHuKClmu6HOZZ Komnemeryuu.

Knrouesvie cnosa: KommyHUKamueHas Memoouxa 00y4eHus A3IKy, V4eOHas npoepamma y30eKcKoeo
A3bIKA, U3)YHUEHUE 61MOPO20 A3blKA

Abstract. Communicative Language Teaching (CLT) is widely accepted as one of the popular
teaching methods in teaching English among many European and Asian countries. The core of the study is
to analyze Uzbek curriculum and students performance regarding the method. CLT has numerous
advantages compared with other method, yet in research it was observed among rural and urban schools
to analyze how this approach works for high school students. Moreover, another experimental research
based on four skills of English acquisition includes reading, writing, listening, and speaking skill was
conducted. CLT is identified as a tool to help students out communicative learning style.

The basic goal of the study is to check the implementation of Communicative Language Teaching
Approach in the Second Language Acquisition by ESL teachers to improve students’ engagement in
classroom. The participants are school learners who have different learning styles. The information is
collected, and some questionnaires are given to the English learners. During investigation, learning styles,
observations and questionnaires are focused to reflect the study. The results obtained throughout this study
disclose that group work, pair work and discussion are the prime strategies to get students engaged to
develop communicative competence.
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Key words: Communicative Language Teaching Method, Uzbek Curriculum, Second Language
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Uzbekistan curriculum and communicative competence. The importance of CLT is the
engagement of students in interaction so as to allow them to bolster communicative method. Savignon
(2006) expressed that CLT as we know is existed in 20" century in linguistic theory and language acquisition
in European and American continents. According to the Framework of Uzbekistan curriculum, perfect
curriculum is considered to rely on natural environment. To achieve this target, it requires constantly teacher
training, qualification standards, political expectations and culture. Task- Based learning and CLT method
are highly emphasized in the country and students are independent to exchange ideas, optimize topics to
communicate, but at the same time the curriculum is required to have strong relationship to illustrate social
and authentic situations such as restaurants, airports, streets, shops.

Competencies should consist of clear understanding of knowledge, attitude and skills which support
learners to overcome the difficulties of the digital era.

Important competences that students must acquire completely during the underground academic year
Skills of communication and interaction
Critical thinking competencies
Learning skills
Competencies associated with Social life, work and environment
Personal competencies
. Communicative Language Teaching (CLT). Richard (2006) noted that people acquire the
Ianguage for the reason of requirement rather than studying its functions. In this case CLT is becoming
globally popular around the world. This means learning second language based on CLT turns out due to the
need. Communication language teaching implies natural teaching rather than focusing on involving rules.
According to linguistics, that it is essential how to communicate the language. Most people in the world
implement the language for communication only and didn’t acquire any grammatical rules of the language.
Jack Richard mentioned that grammar mistakes aren’t important as they are accepted in real world. More
importantly, individuals should know how to express their feeling and understand one another.

4. Literature review. Everybody has to communicate to convey their feelings, comments and ideas.
This is main reason why communicative activities and visual tools need to integrated into lessons. Speaking
discourse is quite productive when it is associated with real life atmosphere that bolster students to do their
assignments and activities as well. It is known that all individuals should comprehend spoken and oral
languages in different situations such as daily and social life, work place, educational setting among others.
The apply of communication is illustrated as listening to others and speaking with others in any activity
(Moss and Ross-Feldman, 2003). Communicative activities and assignments are effective to lose each
student shyness and inhibition in the classroom, expressing ideas about oneself and learning about variety
of cultures. Jeyasala (2014) believes that English instructors should be trained to motivate students’
communicative competence all the time and to break down the limitation to employ English fluently and
accurately. Exposing students to authentic contexts and materials is the most outstanding option teacher can
make as students can exchange real life data, and this might cause languages, expressions and phrases based
on situations.

5. How do students acquire a language? Most linguistics agree that language acquisition is regarded
in previous century as mechanical. They also focus on the accuracy of the language in the context. This
implies that by focusing on morphology and syntactic does not make any grammatical mistakes. In my
argument students highly count on teachers in this method, not giving privilege to students to communicate
in natural way. Hence, it is appeared an obstacle between students and teachers. When CLT method
compared with other teaching method, it is highly mentioned learners are the center of the class and teacher’s
role is a facilitator. Richard (2006) states that interactivity between students and speakers comes up through
the CLT. The broad goal of CLT is to employ theoretical point of communicative approach leads to
communicative competence that is main purpose of teaching and accepting interconnection of a language
and interaction (Diane, 2000)

Research methodology. Research question is that how extent CLT is applied in Republic of
Uzbekistan? We observed how CLT is implemented and common method school teachers are using in the
classroom according to the curriculum. The analysis and experiment in rural and urban area applying CLT
method to observe the changes in students’ performances while educating students through CLT and other
teaching method and approaches which practice different textbooks and materials. In the experiment 150
students participated in urban area “‘school N-2” in Karshi and in rural area “school - 44 in Kitab. At the
beginning of the academic year, these 11" grade students were tested on common and traditional method

woakownhE
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existed in the curriculum before implementing CLT method. This research implies to see whether the 11"
grade of students needs required knowledge according to Uzbek curriculum. At the end of the academic
year students’ knowledge was tested again to calculate overall results after practicing CLT method.

Results. These methods are used to see scientific methods and transformation of results. This research
shows and analyzes the data collection and results set out in this study based on some activities, materials,
strategies and the percentages of language use in the classroom while applying the CLT approach. Results
are developed focusing on descriptive statistics parameters. They incorporate Arithmetic Average,

Standard Deviation, Minimum and Maximum score, and Skewness.

In table 1 we can see the rates of primary statistical measurements of the research results of the
students of secondary school in N-2 in Karshi were examined with four integrated skills; writing, listening,
reading, and speaking. As seen in the table, central tendency calculation and distribution of results from
average values have illustrated normal outcomes while Skewness rates appeared to be lower than 1.

Of all four skills speaking is the highest rate. Reading shows 18.40 while speaking 23 max. On the
other hand, listening and writing express the same number, 19 each.

In table 2 secondary school N-44 in rural area, Uzbekistan is depicted based on four integrated skills.
Apart from writing and speaking skills, the other skills are acceptable. Skewness value is lower than 1.
Reading skill and listening skill equals to 16 and 15 percentage respectively while both writing and speaking
hits lower rate 10 and 11 each.

Discussion and Conclusion. To conclude, the results of experiment showed that CLT
implementation is much better in urban area rather than rural zone. Students of urban area took part in the
experiment were satisfied with teacher’s role in the classroom. The practice of Study-Engaged- Activated
approach was appealed to students, so students feel free to express their comments and feelings.

Finally, the implementation of CLT in the schools will be beneficial and productive and all ESL

teachers switch old classical methods to modern and real life approaches and practices.
REFERENCES:
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UO'T: 37.02
BOSHLANG'ICH SINFLARDA O'ZBEK TILI DARSLARIDA DIDAKTIK O'YINLARDAN
FOYDALANISHNING AHAMIYATI
D.N. Abduxalilova, stajor-o°qituvchi, O zbekiston jahon tillari universiteti, Toshkent

Annotatsiya. Ushbu magqolada ta’lim boshqa tillarda olib boriladigan guruhlarda o zbek tili
darslarida o quvchilarning nutgini o'stirishda didaktik o’yinlarning o’rni, ahamiyati va samarali vosita
ekanligi yoritib berilgan.

Kalit soz'lar: til 0"rganish jarayoni, didaktik 0"yin va metodlar, og"zaki va yozma nutg, ko rgazmalilik
metodi

Annomayua. B cmamwe oceewjaemcs ponv, 3Hauenue u Ip@exmueHvle UHCMPYMEHMbL
OUOAKMUYECKUX USp 8 pa3sUmul pedu Y4auuxcs Ha YpoKax y30eKCKO2o SI3bIKA 8 SpYnnax ¢ opyaumu
AZbIKAMU 00YYEeHUS.

Knroueevte cnoea: npoyecc uzyuenus A3vika, OUOAKMUYecKue uepvl U Memoobl, YCMHAS U
NUCbMEHHAA pedb, ()eMOHCWlpaZ/;MOHHbZZZ Memoo

Abstract. This article highlights the role, importance and effective tools of didactic games in the
development of students' speech in Uzbek language classes in groups with other languages of instruction.

Keywords: language learning process, didactic games and methods, oral and written speech,
demonstration method

O'z fanini sevuvchi o qituvchilar darsni tashkil etishda o quvchilar gizigishini oshirish va darslarni
jonlantirish uchun turli metod va o’yinlardan foydalanadi. O'yin asosida olib boriladigan mavzular esa
xotirada uzog muddat saglanib qgoladi. Qolaversa o quvchilar ham noodatiy darslarni yaxshi koradilar.

Til o'rganish jarayoni, avvalo, jonli mulogotni taqozo etadi. Boshlang'ich sinf o qgituvchilarining
vazifasi 0 quvchining og zaki nutqini o’stirish uchun o quvchilarga zarur yordamni tez hamda qulay usul
bilan yetkazishdan iborat.

Shundagina o quvchining shaxsiy layoqati, bilim saviyasiga mos ravishda mashq va topshiriglar
berish orgali tilni o'rganish jarayonini yuksak saviyada tashkil etish mumkin. Rusiyzabon o quvchilarga
0 zbek tilini o'rgatishda o’quv jarayonida pedagogik tehnologiyalarning ilg or usullaridan go’llash hamda
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axborot texnologiyalaridan o'rinli foydalanish darslarni samarali tashkil etishga yordam beradi. Ta’lim
boshqa tillarda olib boriladigan maktablarda o"zbek tili darslarida o quvchilarning so"z boyligini oshirish
nutq ostirish asoslaridan biri bo'lib, boshlang’ich sinflarda asosiy e’tibor o' quvchilarning so'z boyligini
oshirish, ularning o zbekcha nutgini shakllantirish, nutq tovushlarini to’g'ri talaffuz gilish ko nikmalarini
shakllantirishga garatilgan. Didaktik o'yinlar tashkil etish orgali o quvchilarning og zaki va yozma nutgini
o stirishga erishiladi. Ta'limda o'yin texnologiyalaridan foydalanish eng samarali vositalardan biridir. O'yin
davomida ularning tafakkuri, dunyogarashi, fikrlashi kengayib boradi. Olimlar ta'limga o'yin orgali
yondashuv ta'lim jarayonini osonlashtiradi, deb hisoblagan. Nafagat osonlashtiradi, balki bu fanga
giziqgishini kuchaytirib bolani chuqur bilim olishiga undaydi. O'yin tarzidagi darslar bolalarning og'zaki
nutqini rivojlanishiga yordam beradi. Bolaning nutgi gancha rivojlangan bo'lsa, uning bilim imkoniyati
shuncha keng bo'laveradi. Nutq bola hayotida turli vazifalarni, ya'ni o'zaro aloga qilish, tajribalarni
o'zlashtirish, umuman faoliyatini boshqgarish kabi vazifalarni bajaradi. Buning uchun talablarga javob
beruvchi zamonaviy darslarga juda Kkatta e'tibor berishimiz va ulardan foydalanishimiz zarur [1]. Kichik
yoshdagi o quvchilarni dars jarayonida va darsdan tashqari vagtlarda tabiat hodisalarini, narsa-buyumlarni
kuzatish va tahlil gilishga orgatish, ularni atrof-muhit, ya’ni o'simliklar, hayvonot dunyosi,tabiatga oid
tushunchalar,narsa-buyumlarning nomlari, belgi va migdorini bildiruvchi so zlar bilan tanishtirish orgali
ularning lug at boyligini oshirib borish, ayni paytda o' rgangan so zlarini ular xotirasiga singdirib borishga
garatilgan mashqlarni qo'llash til darslarining asosiy ta’limiy magqsadlari hisoblanadi.Buning uchun
pedagogik texnologiyalarning ushbu magsadlarga muvofiq keladiganini tanlash,ushbu metodlarni
guruh,sinf imkoniyatlarini e’tiborga olgan holda eng sodda vositalardan murakkab vositalarga garab o stirib
borish kerak bo’ladi.

Turli o’yinlardan foydalanish quyidagi imkoniyatlarni yaratadi:

1. O'zbek tilida so"zlashga gizigishni shakllantiradi.

2. Bolalarda o'zining lug at boyligini jadal kengaytirish istagini uyg otadi.

3. Nutq qurilmalarini ko r-ko'rona gaytarmasdan, ular asosida o'z fikr va istaklarini ijodiy tarzda
ifodalashga o rgatadi.

Boshlang'ich sinflarda tilni o'qitishda og'zaki bayon qilish, ko'rgazmalilik,ta’limiy o'yinlar va
noan’anaviy ta’lim metodlari keng qo'llanadi. Suhbat metodi og'zaki bayon gilish metodi bo’lib,
o quvchilarda faollikni yuzaga keltiradi,o qituvchi tomonidan berilgan savollarga javob topish jarayonida
o quvchi fikr yuritadi,0'z fikrini bildirib,uni dalillashga harakat giladi.Bu o quvchida mustaqil fikrlash
ko nikmasini rivojlantiradi. Ko'rgazmalilik metodi turli ko'rgazmali vositalar yordamida amalga
oshiriladi.Yangi so zlarni ongli va puxta o zlashtirish ko rgazmalilikni taqozo etadi.Bunda turli buyumlar,
jadvallar, rasmlar va boshqa tasviriy vositalardan, diafilm, kinofilm, multimediali vositalardan foydalanish
mumkin. O’yin — boshlang’ich sinf o'quvchilarida ta’lim sifatlarini shakllantirish uchun kattalar—
o0 gituvchilar, tarbiyachilar, ota-onalar tomonidan go'llanilayotgan usul. O’yin vositasida o quvchilar bilim
0 zlashtirish jarayoni qulaylashadi, turli xil predmetlar bilan munosabatda bo'lishga o'rganadi, shuningdek
ularda muomala madaniyati shakllanadi. O"yin — muhim agliy faoliyat turlaridan biri bo’lib, unda o quvchi
gobilyatining hamma turlari rivojlanadi, uning atrof-olam hagidagi tasavvurlari kengayadi, nutg boyligi
oshadi. Didaktik o’yinlar o quvchining turli-tuman qobilyatlari, idroki, nutgi va diggatining rivojlanishiga
samarali ta’sir korsatadi [2].

Ta’limiy didaktik o'yinlardan ko prog amaliy mashg ulotlarda foydalaniladi. Shunday o'yin usullari
borki, til o’rganishga motivatsiya uyg otishga,nutq jarayonini faollashtirishga,mavzuni tez va oson
o'rganishga yordam beradi. Ta’lim boshqa tilda olib boriladigan maktablarning boshlang ich sinflarida
0 zbek tili darslarini o qitishda quyidagi didaktik o0"yin va metodlardan foydalanish magsadga muvofiq deb
o0 ylaymiz. Boshlangich sinflarda suhbat metodini mavzuga oid rasmlardan foydalanib Bu kim? Bu nima?
Bu gayer? O quvchi nima gilyapti? Kim ragsga tushyapti? Kim rasm chizyapti? Nechta olma? va h.k shunga
0 xshagan savollardan foydalanib o tkazish mumkin.

«So’z top» o'yini. Ushbu metodni 2-3-sinflarda darsning kirish gismida avvalgi darsni
mustahkamlash magsadida yoki lug at ustida ishlash magsadida o tkazish mumkin. O gituvchi bironta so'z
aytadi, o quvchilar esa davom ettiradilar. O’yin goidasiga ko'ra o gituvchi boshlagan so'z gaysi harfda
tugasa, 0 quvchi shu harfdan boshlangan so zni aytishi kerak. Kitob-bog cha-ayig-qush. Bunday ish turini
biror mavzuga oid so'zlar bo'yicha ham o tkazish mumkin. O‘quvchilar navbatma-navbat bir soha yoki bir
mavzu guruhiga oid so"zlarni topishlari lozim.

«Xatosini top va tuzat» o'yini ham o quvchilarning mustaqil fikrlashini, o zlashtirgan bilim,
ko'nikma va malakalarni tekshirish magsadida darsning mustahkamlash gismida o°tkazish magsadga
muvofig. Guruhlarga kartochkalar targatiladi. Kartochkalarda berilgan gaplarning xatosini o quvchilar
topadilar va tuzatib yozadilar. Keyin bir o’quvchi tagdimot giladi. Namuna: 1-guruh: Kuz faslidan so'ng
kuz keladi.Bir yilda besh fasl bor. Oktyabr oyidan o quv yili boshlanadi. Bahor faslida gqovoq pishadi. 2-
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guruh: Bahor faslida daraxtlar sargayadi. Kuz faslida daraxtlar gullaydi. Yoz faslida havo soviy boshlaydi.
Qish faslida dehgonlar hosilni yig ishga kirishadilar.

“Xotira” mashqi. Bu 0'yin juda gizigarli bo'lib, 0’quvchilar o'rgangan so zlarini xotirada yaxshi
eslab qolishlariga yordam beradi.A4 shakldagi qog ozga katakchalar chizilib, har bir katagiga o zbekcha
so zlar yoziladi va o quvchilarga targatiladi.O qituvchi ruscha so zlarni o"giydi, o quvchilar esa o'gilgan
so zlarning o zbekcha tarjimasi katakchalarda bo'Isa belgilashlari kerak. Topshirigni birinchi bo’lib to"g'ri
bajargan o quvchi g olib sanaladi.

“Baliq skeleti”metodi orgali o quvchilarning unli va undosh tovushlarni ganday o"zlashtirganliklari,
undosh va unli harflarni farglashlari mustahkamlanadi.

Har bir o’quvchiga baliq skeleti chizilgan A4 qog ozi targatiladi.O quvchilarga baligning pastki
gismiga o0 zbek alifbosidagi barcha harflarni beshtadan yozishlari,yugori gismiga harflar ichidan fagat unli
harflarni topib yozish topshirig'i beriladi.Baligning dumiga esa xulosa,ya’ni nechta unli harf borligi
yoziladi.O quvchining javobi tekshirib,umumlashtirildi.

“Klaster” metodi. Klaster “guncha”,”bog'lam”degan ma’noni bildirib,0’quvchilarga erkin,ochiq
o0'ylash va fikrlarini bemalol bayon etish uchun yordam beradi.Bu usulni barcha sinflarda ““Vatan”mavzusini
0 rganishda,2-sinfda “Idishlar”,”’Oziq-ovgatlar”mavzusini,yuqori sinflarda “Buyuk allomalar”,”Milliy
hunarmandchilik”’mavzularini o'rganishda qo'llash mumkin.3-sinfda “Oila”mavzusini tushuntirishda,
mavzu boyicha o quvchilar bilimini tekshirish magsadida doskada aylana chizib,oila so'zi yoziladi va
o'quvchilarga” Oilada kimlar yashaydi?Sizning oilangiz necha kishidan iborat?” degan savollar bilan
yuzlanamiz.O quvchilar doskaga chigib oila hagida bilganlarini aylana atrofiga yozadilar. Mavzuni
0 rganib bo’lgandan so 'ng mustahkamlash magsadida bu usulni guruhlarda o"tkazish mumkin. Bunda A4
formatdagi qog'ozlarga murakkab klaster chizib, guruhlarga beriladi. O'quvchilar oila a’zolari haqida:
oilada kimlar yashashi,ular qanday kasb egalari ,yoshlari nechada ekanliklari hagidagi ma'lumotlarni to'g'ri
va xatosiz yozishlari kerak bo'ladi.Qaysi guruh birinchi bo’lib bajarsa,golib bo’ladi.Bu bilan
o quvchilarning mustaqil fikrlashini va sozlarni to'g ri yozish malakasini shakllantiramiz.

Venn diagrammasi metodi. Bu metod grafik tasvir orgali o qitisni tashkil etish shakli bolib,u ikkita
yoki uchta o"zaro kesishgan aylana tasviri orgali ifodalanadi. Mazkur metod turli tushunchalarning umumiy
va farglovchi jinatlarini aniglash, tagqoslash imkonini beradi. Buning uchun ishtirokchilar kichik guruhlarga
birlashib,ko'rib chigilayotgan tushunchaga xos fargli jihatlarni doiralar ichiga yozib boradilar.3-sinfda
“Mevalar”, “Sabzavotlar” mavzularini 0'tgandan so’'ng darsni mustahkamlash maqgsadida ushbu metodni
o llashimiz mumkin.

Ta’lim rus tilida olib boriladigan maktablarning 2-3 sinflarida “O’zbek tili darslarida aynan shunday
mavzular o'tiladi, shu bois bu ta’limiy o'yinlar o'tilgan mavzular va o'rganilgan so'zlarni o quvchilar
xotirasida mustahkamlashga juda kata yordam beradi. O zbek tilini mukammal o"rganish uchun lugat bilan
ishlashga urg"u berish talab etiladi.Matn uchun berilgan lugatlarni shunchaki o°qgish emas,lug atlarni 0"qgish
va eslab qolish,eslab qolingan lug atlarni takrorlash va yoddan zanjir usulida so'rash yoki aksincha
lug atlarni o"qish va eslab golish,eslab golganlarini yozish,berilgan lugatlardan foydalanib so"z birikmalari
tuzish kabi topshiriglarni dars jarayonida muntazam qo’llab boorish o'quvchilarning so'z boyligini
boyitishga xizmat giladi. Ko'p marta takrorlash orgali o rganilgan nutq materiallari oson o°zlashtiriladi.
Didaktik o'yinli ta’lim texnologiyasining o'ziga xos jihati,an’anaviy ta’limdagidan farq qilib, boshlang'ich
sinf o' quvchilarining mustaqilligi va o’quv fani faoliyatini ta’qiglamasdan, balki belgilangan maqsadga
yo naltirish o’quv faoliyatini hamkorlikda tashkil etishni talab etadi.Ularni faoliyatiga ongli ravishda
yo'llash biror bir faoliyatni buyruq orgali amalga oshirmasdan,balki samarali tashkil etish orgali
o0 quvchilarga fan asoslarini o'rganishga bo’lgan gizigishlarini orttirish,shaxsning extiyoji, gizigishi
imkoniyatlarini chegaralamasdan erkin tanlash huqugini berish sanaladi. Shundan kelib chigib, o zbek tili
darslarida o quvchilarning o"zbekcha nutgiy ko nikmalarini rivojlantirish uchun quyi ta’lim bosqgichlarida
krossvordlar, rebuslar, topishmoglar, tez aytishlardan ko proq foydalanish magsadga muvofig.
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DEVELOPMENT OF LINGUISTIC COMPETENCES IN STUDENTS OF HIGHER
EDUCATIONAL INSTITUTIONS
Sh.A Alimbayeva, teacher, Tashkent State Technical University, Tashkent
M.M.Khusamiddinova, teacher, Tashkent State Technical University, Tashkent

Annotatsiya. Ushbu magola oliy o'quv yurtlarida va zarurat sifatida bosgichma-bosgich rivojlanish
bosgichlarida lingvistik kompetentsiyani shakllantirishni tahlil giladi. Leksik ko'nikmalar nugtai nazaridan
leksik ko'nikmalarning ahamiyati ta'kidlangan, ularning o'ziga xos xususiyati sifatida, ularning o'ziga
xosligi va shakllanishning o'ziga xos xususiyati va shakllantirilgan liniyadagi tuzilgan leksik kompakt-
disklarning afzalliklariga asoslanadi asos. Bu talabalarning tiliy xususiyatlarini, shuningdek, o'quv va
kognitiv faoliyatni hisobga olishni 0'z ichiga oladi.

Kalit so'zlar: lingvistik kompetentsiya, leksik maxorat , so zlar izohi, jadallashuv tarkibi , kasbiy
jarayon, nutq holati.

Annomayus. B smom cocmosHuu  ananusupyemcs  (hopmuposanue - IUHSBUCIUYECKOU
KomMnemeHmHocmu 6 06yueHuu UHOCMPAHRO2O A3bIKA 6 6blCUUX yll€6Hblx 306€0eHUsIX U ee mane
NOCMENerHo2o paseumusl 6 Kadecmee HeobxooumMocmi. Hodqepkueaemc;z SHA4YeHUue J1eKCUYeCKUxX HaAeblKoe
6 KOHmeKcme MeofcducuunﬂuHaprlx OMHOUWEHUL KAK HEOMBbEeMIEMOU YaACmU JIeKCUYECcKoU KomnemeHnyuu
UHOCMPAHHROZO A3blKA, ONUCLLEAIONICA ocobennocmu u yciosus qbopmupoeaﬁwz, UCXo0st u3 yoice
cywecmsyloweti Cmpykmypul aekcudeckoeo cocmasa jekcuxku. Ciooa 6xooum u3zyueHue s3bIKOBblX
ocobennocmeti yuawuxcs, a makoice yqe6H0-n03Ha6ameﬂbeze Meponpusimus.

Knroueswie cnosa: nunceucmuyeckas KOMRNEemeHmHOCmeo, JlIeKCU4eCKue HaevlKu, CJlO@debl[l 3anac,
OUHAMUYECKoe eOUHCMBO, NPOGECCUOHANLHBLLL NPOYECC, PeUesdst CUMYayus

Abstract. This article analyzes the formation of linguistic competence in foreign language teaching
in higher education institutions and its stages of gradual development as a necessity. The importance of
lexical skills in the context of interdisciplinary relations as an integral part of the lexical competence of a
foreign language is emphasized, their specificity and conditions of formation are described, based on the
advantage of structured lexical competencies of a foreign language on an interdisciplinary basis. This
involves taking into account the linguistic characteristics of the students as well as the educational and
cognitive activities.

Key words: linguistic competence, lexical skills, vocabulary, dynamic unity, professional process,
speech situation

Introduction: It is known that the modern concept of higher education implies the organization of
educational culture based on a set of basic competencies of a general cultural and professional nature and
necessary in the relevant areas of activity. The tasks facing students in modern conditions are formed on the
basis of professional vocabulary as mastering all types of speech activities, as well as mastering professional
communication skills. Foreign language lexical competence is the linguistic basis of professional and
communicative competence. They can be considered as a dynamic unit: lexical competence is formed in the
process of students' communicative activity and improves with the development of lexical competence, i.e.
their formation is interrelated.

Professional linguistic competence is a holistic concept that represents the ability of students to apply
relevant vocabulary, skills and competencies formed on its basis, knowledge speech experience in different
situations related to their future professional activity.

Research methods: The main purpose of teaching a foreign language at all stages of education in the
Republic of Uzbekistan is the formation of communicative competence in students. Communicative
competence is the ability to apply the knowledge, skills and competencies acquired in a foreign language in
the process of communication.

Given the natural integration of lexical competence into the linguistic component of this article, we
will focus on the knowledge, skills, and competencies needed to understand a foreign language participant
in dialogue and create a unique model of speech behavior. To do this, the basic concepts of linguistics
(methods, types, methods of linking sentences in the text, etc.) must be properly analyzed, analyzing the text
and knowing the skills and communication skills, ie oral communication in relation to different areas and
situations of communication skills need to be formed gradually. Communicative competence is the ability
to exercise linguistic competence in different contexts of speech interaction, taking into account social
behavioral norms and the communicative expediency of expression. A leading component in the process of
forming communicative competence are speech (communication) skills and abilities, which in turn include
expression and skills in all types of speech activities.



XORAZM MA’MUN AKADEMIYASI AXBOROTNOMASI —2/1-2022 127

Linguistics is a set of words and combinations of lexical units that are functionally similar to them.
The second is that things, events, words capable of naming their characters, stable expressions, or other
linguistic units, so the concepts of “lexical unit” and “word” are synonyms, and here they are
interchangeable. Specialty literature serves as the basis for a professional dictionary, and we teach students
about the acquisition of a particular vocabulary in a professional field, in the field of their specialization, a
vocabulary consisting mainly of terms we can talk.

In the context of this article, it is important to explain the concept of “terminological dictionary”,
which, as arule, has a single meaning and is applied in the field of professional activity, giving clear concepts
regardless of the context.

Against the background of definitions and emphasis on the lexical component of the linguistic basis
of communicative competence, it is necessary to distinguish between the concepts of "linguistic
competence™ and "linguistic competence" semantically, taking into account their interrelationship .

In the traditional interpretation, the essence of linguistic competence is a set of known elements that
are interrelated. Language competence is defined as a set of knowledge, skills and competencies
implemented in the process of activity (communication), the ability to change information in accordance
with personal communication tasks, a set of rules for language analysis and synthesis. Sentence construction
and analysis are units that allow the use of the language system for communication purposes.

Despite the definitions presented, the concept of “lexical competence” was incomplete, if it only
covered lexical knowledge and skills, so lexical competence as a complex, structural formation would affect
students ’linguistic, speech experience, and personal quality. also includes.

In the formation of foreign language linguistic competence, some researchers (A.E.Sizemina,
A.N.Shamov) have conditionally distinguished several levels, based on which the process of forming the
ability of students to solve communicative problems related to the practical use of a foreign language
dictionary speech activities are used based on the knowledge, skills and abilities acquired.

Result and discussion: Linguistic competence is the ability to use knowledge and vocabulary
consisting of lexical and grammatical elements of language. In the process of forming lexical competence
in a foreign language in a non-linguistic university, attention is paid to interdisciplinary relations as a
condition for the effectiveness of the formation of relevant competence, which implies professionalization
of teaching in the sense of reflecting teaching. The specific features of the university or faculty within it.
Given the factor of interdisciplinary communication, students ’professional lexical competence in a foreign
language is a set of knowledge, skills and competencies formed in the learning process as the ability to use
active vocabulary independently in the interaction of oral speech. Previous mental activity (mnemonic work
outcomes) expressed in the presence of knowledge and skills in certain disciplinary aspects that contribute
to the formation of stable verbal-semantic connections as a result of associative-mental activity in the
temporal aspect .

A foreign language professional linguistic competence can be defined as a resource quality that
provides a special type of organization of students' knowledge and experience in the interpretation of certain
knowledge acquired by the subject of educational activity. In the consistent formation of professional
communicative competence in the profession-oriented intelligence, in the ability to engage and interconnect
professional linguistic knowledge, in the process of interaction of oral speech is relevant to the
implementation of the filling of oral structures ability and the ability to apply it. In this regard, as a
conditional factor of relevant influence in the context of interdisciplinary relations, it is necessary to
emphasize the quality of the full basis of linguistic skills and competencies as an integral part of the linguistic
competence of foreign languages. It is interdisciplinary as an important feature and superior feature of
relevant skills and competencies.

Novelty of the article: The complex scientific quality of lexical skills is based on the transfer of
semantic associations to the conditions of this learning and cognitive activity, which is present in both speech
and cognitive experience of students, and is a characteristic feature of lexical skills formed on an
interdisciplinary basis. . As a complex feature, it is effective in strengthening features such as lexical skills
such as awareness, which means that there is a hidden rule in the minds of students and stability in fulfilling
the ability to apply this rule in a difficult situation. Necessary speech practices, which are determined by the
strength of lexical connections, are performed as complex process structures that underlie speech-thinking
activity and perform psychophysiological interventions on verbal stimuli (linguistic units). Formation of
such skills are the use of the mechanism of similarity and comparison, involuntary memorization, the
regularity of the pattern falling on the brain of students, the complexity of mastering (combination of
auditory, visual and motor images) meaningful imitation.

Formation of professional lexical competence of a foreign language is one of the important directions
of improving the quality of language preparation of students. In order for university students who are non-
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philological to achieve a high level of formation of lexical competence, it seems necessary to work to ensure
the sequence of appropriate stages of its formation in the learning process and the organization of mastery.
On the basis of interdisciplinary connections applied taking into account linguistic features, the linguistic
material of the lexical material is also reflected in the knowledge, speech-thinking and educational activities
of students .

Conclusion: Achieving a high level of development of linguistic competence is manifested in the
ease with which a person can use direct lexical resources in direct and indirect communication, adequate
use of phraseological expressions, proverbs, words specific to the speech of native speakers. Vitol A.B
wrote, "... just as you cannot build a house without bricks, you cannot master a language without mastering
the required number of words.” The content is that the learning competence is a set of competencies for the
study of foreign languages and cultures in the independent learning activities of the learner, the logical,
methodological and general aspects associated with the use of modern educational technologies. Foreign
language teaching is based on didactic, methodological, linguistic principles and the use of modern
educational technologies.
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O'SIMLIKLAR HAQIDAGI RUS TOPISHMOQLARIDA METAFORANING O'RNI
A.A. Axmedova, o'gituvchi, Buxoro davlat universitetining Pedagogika instituti, Buxoro

Annotasiya. Ushbu magqolada rus xalq topishmoglarida, aynigsa o ’simliklar haqidagi
topishmoqlarda metaforadan foydalanish afzalliklari hagida bo’lib, unda bir necha rus xalq topishmoqlari
misol sifatida keltirilgan. Biz bilamizki, topishmoglarda foydalaniladigan sevimli uslubiy vosita bu
metaforadir. Magolada topishmoglardagi metaforaning mohirlik bilan foydalanilganligiga guvohi
bo’lamiz.

Kalit so’z’lar: topishmoglar, o’simliklar, metafora, she’riy troplar, badily tasvir, og'zaki xalq
ijodiyotining janri, lug atlar

Annomayus. B cmamve obcyscoaromes npeumywecmsa ucnonb308anus memagop 8 pyccKux
HClpOdelx 3aea01<ax, ocobenHo 8 3a2a0Kax pacmeHm?, u 6 Kavecmee npumepoes npueodumc;z HECKOJIbKO
PYCCKUx Hapoanbzx 3aza0ox. Mol 3Haem, 4mo UBTIOONEHHBIM  MEMOO0N0UYECKUM UHCMPYMEHMOM,
UCNONILIYemMbIM 6 20JI060JIOMKAX, A6IAEMCA Memaqbopa. B smoit cmamve mol yeudww, KaKk ymeio
UCnob3yemcs memagopa 6 3a2a0Kax.

Knroueswvie cnosa: 3612&01(1/!, pacmenu, Memaqbopbl, nosmu4ecKue mponbsl, xydoofcecmeeHHaﬂ
00pPA3HOCb, HCAHP YCMHO20 ONLKIOPA, CLOBAPU

Abstract. This article discusses the advantages of using metaphors in Russian folk riddles, especially
plant riddles, and gives several Russian folk riddles as examples. We know that a favourite methodological
tool used in puzzles is metaphor. In this article we will see how metaphor is skillfully used in riddles.

Keywords: riddles, plants, metaphors, poetic tropes, artistic imagery, genre of oral folklore,
dictionaries

Rus xalq topishmoglari rus folklorining eng gadimgi janrlaridan biridir. Topishmoglar marosimlarga
kiritilganligi, donolik va zukkolik sinovlarida ishlatilganligi aniglandi. Ertak va afsonalarda topishmoglar
gahramonlar va sardorlar, donishmandlar va payg'ambarlar tomonidan taxmin gilinadi.

Topishmoq - og'zaki xalqg ijodiyotining janri: taxmin qgilish kerak bo'lgan narsa yoki hodisaning
allegorik tavsifi. Topishmoqlarning qadri ularming obrazliligi, badiiyligi va she’riyatidadir.
Topishmoglarning yorgin, anig, rang-barang badiiy tasvirlari atrofingizdagi dunyoga yangicha garashga
yordam beradi.

Topishmoglarda biz insonni mehnat faoliyatida va kundalik hayotda o'rab turgan hodisalar va
narsalarning aniq, ko'rinadigan dunyosi hagida gapiramiz. Topishmoglar, V.V. Mitrofanovaga ko'ra, ular
she'rni eng oddiy narsalarda topadilar.
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Xalq og‘zaki ijodining har bir janri o‘zining sevimli uslubiy vositalariga ega bo‘lib, ularda ma’lum
she’riy troplar ko‘proq qo‘llaniladi. Jumbogning sevimli uslubiy vositasi metaforadir. “Topishmoqni, - deb
yozgan edi akademik Y.M.Sokolov, - odatda metafora shaklida ifodalangan murakkab savol sifatida”.
M.A Ribnikova esa topishmoqlarning o‘ziga xosligini ta’kidlab, shunday deb yozgan edi: “Topishmoq
og‘zaki tasvirning kaliti, she’r donasi, metaforadir”.

Ushbu magolada quyidagilarni tasvirlashni niyat qilib qo’ydik:

o turli manbalardagi metafora va taqlid ta’riflarini tahlil qgilish;

e metaforik topishmoglarni shakllantirishning eng keng targalgan usullari tasnifini tuzish;

e topishmoglarda tagliddan foydalanish xususiyatlarini aniglash.

Magolamizdagi tadgigot ob'ekti o'simliklar hagidagi 50 ta topishmoq edi.

Bizning fikrimizcha, bu ish yosh filologlar uyushmalari va rus adabiyoti va madaniyatiga befarq
bo'Imagan har bir kishi uchun gizigarli va foydali bo'lishi mumkin.

Biz turli manbalarda metafora va personifikatsiya ta'riflarini tahlil gildik va Brokxauz va Efron
entsiklopedik lug'atida fagat metafora ta'rifi berilganligini anigladik, u "kontsentrlangan taggoslashni™ o'z
ichiga oladi: pushti yonoglar o'rniga yonoglarning atirgullari va ruhiyatlanish yoki jonsiz narsalarni aniglash:
BBEOTA 3JIUTCSI, BHIOTA TUTAYET

“Adabiyotshunoslik atamalari lug’ati” (“CrnoBapb JIHTEPATYPOBETIECKHX TEepMHHOB”)ning muharrir-
tuzuvchilari L.I. Timofeyev va S.V.To‘rayevlar “ayrim so‘z yoki iboralarning ma’nolari o‘xshashligi yoki
garama-qarshiligi bo* y1cha bir-biriga yaqinlashadigan yo‘l turi”ni metafora deb hisoblaydilar. [3, b. 208]
Mujassamlanishni ular “jonsiz yoki mavhum predmetlar tasvirini, ularda jonli mavjudotlarga xos
xususiyatlar — nutq in’omi, fikrlash va his gilish qobiliyati” deb atashadl [3].

“Bitiruvchilar va abituriyentlar uchun adabiy atamalar lug‘ati” (CioBapb JIUTEpaTypOBEIUECKUX
TEPMHHOB JIJIs BBIITYCKHHKOB U a0utypueHToB) da aytilishicha, metafora “trop turi: so‘zning bir narsa yoki
hodisaning ikkinchisiga o‘zlashtirilishiga asoslangan ko‘chma ma’nosi; hodisalarning o'xshashligi yoki
garama-qarshiligiga asoslangan yashirin taqqoslash ... "[4] va lug'at muallifi taglid gilishni metafora
turlaridan biri deb ataydi.

Biz o‘z ishimizda “Bitiruvchilar va abituriyentlar uchun adabiy atamalar lug‘ati”dagi ta’rifga
tayandik.

Topishmoglarda obraz yaratish usullaridan biri metaforadir. Jumbogli predmet boshqgasi bilan
almashtiriladi: orypen — ropumuiia, apOy3 — TeIEHOUYEK, KaMBIII — MY>KHK ¢ OOPOI0F0, MOPKOBB (MJIH CBEKITA)
— nesuia va hokazo.

Topishmoglarda ko'pincha otlar metafora sifatida ishlatiladi. Masalan: «KpacHenbka matpérika,
OeJIeHbKO cepIeuko» (MaiHa) EKH «30JI0TOE PEIIETO YEPHBIX JIOMUKOB MOIHOY» (KyHraboKap).

Topishmoglardagi metaforalar ham fe’1 bo‘lishi mumkin: «BecHoit nBeTy, JIeTOM IUT0/T 1at0, OCCHBIO
HE yBsJIal0, 3MMOM He ymuparo» (apua, Kaparaii) €ku «Oif, He Tporaiite MeHsi, 000Ky u 0e3 OrHs»
(kpunTKH YT).

«MsroK, a He TyX, 3elieH, a He TpaBa» (Mox) Ba «YUEpHeHbKa, MalleHbKa, CIaJIeHbKa, pedsTam
MUJIeHbKa» (uepHHKa) topishmoqlarida sifatdoshlar metafora sifatida qo‘llangan.

Birog, ko'pincha nutqning turli gismlari topishmoglarda metafora sifatida ishlatiladi. Masalan: «Ha
necHoii ossiHe kpacyetcs ((pebn) TatbsHa (0T): anblii capadan (0T), Gemnble KparmuHKm» (ep TyT), «CTout
KyapsiBblii Banst (0T) B 3e11€HOM KadTaHe (0T), B 3e1€HOM KadTaHe, B jiecy Ha nossiHe. OH Oorar (cudar) u
HeBeHK (cudar), a mogapkoM Hageaut (Gebia)» (EHFOK JapaxTH).

Magolamizda o’rgangan topishmoglarimizni quyida keltiramiz:

1.CuuT fen BO CTO 1Iy0 OZIET, KTO €r0 pa3/ieBacT, TOT CIIE3bI MposmBaeT. (Piyoz)

2. Cuyut JieBuIla B TEMHHUIIE, a Koca Ha youie. (Sabzi yo lavlagi)

3. Cro onéxexk u Bce 0e3 3actéxek. (karam)

4. bbut peGEHOK — HE 3HAN MENEHOK, CTall CTApUKOM — CcTO Ha HEM. (karam)

5. 3omoToe pereTo Y€PHBIX JOMHKOB MoiHO. (kungaboqar)

6. XKénTplii AHTOIIKA BEPTUTCS Ha HOXKKeE. | 1€ conHIle cTouT, Tyaa 1 ol rsaut. (kungaboqar)

7. BecHoii 11BETY, JIETOM IUIOJ a0, OCEHbIO HE YBs/1at0, 3MMO He ymupato. (archa)

8. Ilnarbe ckuHyma, a MyrOBKU OCTANUCh. (psiOMHA)

9. Iox sipycoM, SipycoM BHCST KUCTH C KPaCHBIM TapycoM. (psiOuHa)

10. Crourt kyapsBbiii Bans B 3enénom kadrane, B 3enéHoM Kadrane, B jecy Ha nonsHe. OH 6orar u
HE BEJHK, a TIoIapKoM HajienmuT. (yong’oq daraxti)

11. Letér, a HuKTO 1BeTa He BUAMT. (Yong’oq daraxti)

12. Topiiouek MaieHbKHIA, Kallika ciaJieHbpkast. (Yong’oq)

13. MaxoTtouka MajieHbKa, Jia Kalllka ciaaeHbka. (Yong’oq)
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14. B MaJieHbKOM TOpIIIOYKE yxa BKycHa. (Yong’oq)

15. MaJjieHbKH# My>KHUYOK — KOCTsIHas 1ryOKa. (Yong’oq)

16. 3omoToii KITyOouek crpsitancs B gybouek. (boshoq)

17. KpacHas ieBuiia, kameHHOE cepre. (gilos)

18. Jleren Eropka, yman B 03¢pKo, Tyceil He corHain u cam He nponait. (barg)

19. Ha kyprane, Ha IOJISIHE CHIUT KypouKa ¢ cepbraMu. KTo MuUMO mpoiAET — BceM 1o KopoOy JaéT.
(rezavor mevalar)

20. Crosit Epmauku, kpacHble kommadk. Kto Hu poiaér — Besik MOKIIOH oTaaéT. (qulupnay)

21. Ha necHot¥t onsiHe Kpacyercst TarbsiHa: anbiii capadan, 6enble kpanuHky. (qulupnay)

22. XOpOBOJIOM M B Psijl — B IIUISATIKAX MOJIOALBI CTOSAT. (O’ Ziqorin)

23. BecHoil BecenuT, JIETOM XOJIOJIUT, OCEHBIO YMHUPAET, & BECHOM 0KMBAET. (0’ Tmon)

24. Crout My>KHK HaJ| BOJIOI0, KadaeT 60po1or0. (qamish)

25. CTouT cTapuK HaJI BOJIOI0, KayaeT 0opooi. (qamish)

26. Oi1, He TporaiiTe MeHs, 000KTy U 6e3 orHs. (qichitqi 0’t)

27. Mope kpacHoe, 6epera 3el€Hble, pbIOKH YEpHbIE. (tarvuz)

28.3enéHplii TeNEHOYEK MPUBSI3aH BEPEBOUYKOM, JIKUT HAa OOKY oI THIETHEM. (tarvuz)

29. CtosIT KO3JIATKH, IPUBs3aHbI K rpsake. (bodring)

30. Cugur ®@enocks, pacmyctuB Bojochs. (ko’k piyoz)

31. Poc Jlemun, BoIpoc, Ha Oenblii cBeT BbUie3. CKBO3b 3€MIIIO MPOLIEN, KPACHY IIANKY HAIIEN.
[anky cHsi, AeTei crnaTth yKial. (Mak)

32. 3onoroii JIemua npotus connia ctout. (kungabogqar)

33. Jlerom 11yOy HaaeBaer, a 3MMOM CHUMAeT. (0’ rmon)

34. Msrok, a He IyX, 3€JI€H, a He TpaBa. (MOX)

35. Crowur Ky3HuIa — Bes B myrosunax. (qush gilosi)

36. [InaTbe moTepsIoCh, MyTroOBUIIbI OCTAHCH. (qush gilosi)

37. CHecny UTUYKA CHUHEHBKH SIMUKH, PA3BECHIIM IO JIEPEBY: CKOPIYIIKA MSTOHBKA, OOk
CITaJICHBKHUH, a )KEITOK KOCTSHOH. (0lx0’11)

38. Cunwmii MmyHIHp, Oertast MOAKIIaIKa, B CEpeHE — CIaIKo. (01X0’ri)

39. He MameHnbKka po/iia, a rocTUHIIEM ojieniia. (olma daraxti)

40. Hazn Boo#t, BO/10ii CTOUT € KpacHO# 60opooil. (do’lana)

41. [lepeBo actpaxaHckoe, 3yObst qyouranckue. (do’lana)

42. Ha rope ropbIHCKOM CTOHT J{yO BOJIBIHCKHI, Ha HEM ILI1aThe OOraThIPCKOE, a CyUbE IbSIBOJILCKOE.
(qora tikan)

43. Ctout iepeBo KyIpsBO, KOTTH BOTYBH, KTO MOIOUAET, TOTO U 000MMET. (na’matak)

44. JlepeBo-To TAHCKOE, IJIATHUIIE KalTMTAaHCKOE, KOTTH KoltaubH. (na’matak)

45. CrouT naepeBO APEBAHCKOE: HA HEM IUIAThE IIEMAXAHCKOE, KOTTH JbSBOJILCKHE, KPbUIbS
aHrernbckue. (na’matak)

46. KpacHenbka MaTpéiiika, OeleHbpKOo cepieuko. (malina)

47. KpacHas ctymika, 6emblil Toskad. (malina)

48. Ha ToHeHbKOM JiepeBLie )KUBOTIIBI HalM Kavarores. (klyukva)

49. Yto He cessHO poauTcs. (0’t)

50. YépHeHbKa. MaJleHbKa, CllaJIcHbKa, pedsTaM MIJIeHbKa. (qorag’at)

Ishonchimiz komilki, metafora va personifikatsiya tufayli sehrli o'zgarishlar eng oddiy narsalar bilan
sodir bo'ladi: cheryomuxa temirchixonaga, qo'zigorinlar - yoshlarga, gamish - qariyaga, yong'oq po’choglari
- qozon, va uning yadrosi bo’tqa yoki qulogga aylanadi.

Tadgiqot jarayonida ilmiy adabiyotlar bilan ishlash, bir xil tushunchalarga turli manbalarda berilgan
ta’riflarni tahlil qilish, xulosalar chigarishni o‘rgandik.
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uDC 37.02
INNOVATIVE METHODS IN TEACHING ENGLISH LANGUAGE AS AN ESP AT NON-
PHILOLOGICAL ESTABLISHMENTS
R.Yu. Azimbaeva, docent, Tashkent Financial Institute, Tashkent

Annomauus. Maskyp makonaoa Ho@uionoeux oaull YKy ropmiapod UHEIU3 MUIUHU MAxcyc
Makcaonapoa yKumuu xakuoa guxp ropumuiaou. bynoa uem munu panunune maxcaou manabanaprute
KV  MaOaHusamau OYHEOa KacoOull, wiMull 6a Mauwutl coxaiapoa aorusm pUmuuIapuod
KOMMYHUKAMUS KOMNemeHyus. (VHUHE MAapkubull KUCMIAAPU XUCOONAHY8UU  JIUHSBUCUK, COYUO-
JIUH2BUCTNUK, NPACMAMUK 64 OOWKA KOMNEMeHYUsIAPU)HU WaKiaHmupuwoar ubopam. Yem mununu
VKUMUWOa sIHeU UHHOBAMUE MEMOOUKAIAPHU HCOPULL IMUIUUY AYOUMOPUAIApOa Kpeamue MyXum
aApamuwea kamma camapa 6epaou.

Kanum cynap: maxcyc makcaonap y4yH UHeIU3 MW, UHGDOPMAYUOH-KOMMYHUKAMUSE
MEXHON0UANLAD, MYTLbIMUMEOUSL MEXHOL02UACHU, 8eD-KEUCT, ONULL KACOULL MAbIUM

Annomanusn. B cmamve npedcmasnen Kpamkuii 0030p u AHAIU3 COBPEMEHHBIX UHPOPMAYUOHHBIX U
KoMMYHUKayuornvlx mexuonozutl (MKT) 6 obracmu oOyuenus aHenutickomy si3ulKy O1sl CHeYUATbHbIX
yenetl. M3yuenue anenuiicko2o A3biKa 8 COBPEMEHHOM HehUL0NI02UYeCKOM YHUBEpCUmMeme uzpaem GadxiCHyI0
PONb U AGTAEMCSL BANCHOU YACMBIO NOO20MOBKU CHEYUATUCIO8 OISl PA3TUYHBIX CEKMOPO8 IKOHOMUKU.
Bascno u npakmuuno eneopamv unHoO8ayUOHHBIE MemMOObl O0YYEeHUs. AHRTULCKOMY A3bIKY. Ymenoe
couemanue mpaouyUOHHbIX MeMo008 00YUeHUs. C COBPEMEHHBIMU MEXHOIOSUYECKUMU 803MOACHOCHIAMU
nomozaem co30amsv MEoPUECKyo ammocghepy 8 Kiacce u nogblulaent MOMUGAYUo Cmyo0eHmos.

Knwuesvte cnoea: anenuiickuti  0na  cneyuanvhvix  yeneti  (ESP),  ungpopmayuonmo-
KOMMYHUKAMUBHbIE MEXHON02UU, MYTIbIMUMeOULIHble MEeXHON02UlL, 8e0K6ec, 8bicuiee NPOpecCUOHATbHOE
obpaszosanue

Abstract. The article provides a brief overview and analysis of modern information and
communication technologies (ICTs) in the field of English language teaching for special purposes. Learning
English at a modern non-philological university plays an important role and is an important part of training
specialists for various sectors of the economy. It is important and practical to introduce innovative methods
of teaching English. The skillful combination of traditional teaching methods with modern technological
possibilities helps to create a creative atmosphere in the classroom and increases the motivation of students.

Key words: English for specific purposes, information-communication technologies, multimedia
technologies, web-quest, high vocational training

The English Language Special Purpose (ESP) is now taught around the world in a variety of subjects.
Since the 1960s, when ESP was first mentioned as a separate field of English language teaching as a foreign
language, this aspect of English language teaching has developed significantly and has taken a leading
position in professional English language teaching. In the context of the rapid development of the process
of international integration and exchange of information, experts in all fields, with the exception of
traditional training, need a tool that facilitates the effective and efficient exchange of professional
information. Such a tool is a professional language or a language of special purpose. Today there are
monographs on the theory of ESP, special methods of teaching ESP have been developed, various studies
are being conducted. However, among them, unfortunately, only a small number of domestic authors and
developers. It should also be noted that in our country, officials at various levels say that today university
graduates should be fluent in English. However, the English language level of non-philological university
students is very different and often leads to things that are desirable. Thus, the issue of creating a single
foreign language program for non-linguistic institutions that takes into account the requirements of foreign
language proficiency of modern graduates has become vital. Today such a program, organized by the
Scientific-Methodical Council on Foreign Languages, Professor S.G. Ter-Minasova. It is based on the
following provisions set out in modern documents on the modernization of higher education:

» Knowledge of a foreign language is an integral part of professional training of all university
specialists.

» A foreign language course is multi-level and develops on the basis of continuing education.

» Foreign language learning is based on intersectional integration.

 Foreign language teaching is aimed at the comprehensive development of communicative,
cognitive, informational, socio-cultural, professional and general cultural competencies of students.
However, even with a single program, you should always consider the nature of each institution or its
departments, the needs of the clients, and the students themselves. ESP teachers play an important role in
professional education. They are often asked to develop ESP programs and curricula, organize special
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English language courses for students, and so on. Like any other type of training, a large number of methods
and approaches can be used depending on the objectives of the course and the resources available. Based on
ESP philosophy, they can be divided into three main groups: problem-based learning (PBL), autonomous
learning (AL) and information and communication technology learning (ICT). It should be noted that all of
them are aimed at students. Today, when new changes are made in the interpretation of the objectives of
language teaching and certain changes are made in the process of educational cooperation between teacher
and student, the teacher must have a clearer understanding of what is required of him in a foreign language
lesson. When designing a foreign language program, consideration should be given to students " knowledge
and language skills', as well as students' motivation to acquire knowledge. At first glance, it seems that a
simple procedure for determining the content of education and the organization of education should include
theoretical points. Therefore, the curriculum should be adapted to the general methodology of the course.

The main task of an ESP teacher is to select and organize teaching materials, to develop effective
curricula and programs aimed at achieving the desired learning outcomes, and to support the motivation,
diligence, and dedication of students. In addition, an important element of working in ESP groups is to
provide students with both the organization of the learning process and the provision of student advisory
support. When an ESP teacher arrives in the classroom, he or she first sets specific goals that create a
conducive learning environment, mutual understanding, and a friendly atmosphere for mutual support.
Teachers or course designers express their views on the methodology of teaching and teaching foreign
languages by selecting special teaching materials from a foreign language for the course content.
Determining the purpose of the lesson will have a greater impact on the choice of teaching and learning
materials. If the teacher wants to improve communication skills in the classroom, he or she will include in
the lesson various exercises similar to language communication practices: work games; thematic dialogues;
compile instructions; reports; speeches and debates. When designing a course, it is important to keep in
mind that students' concept of "communicative competence” is not a set of their knowledge, skills, and
abilities, but a set of personal qualities (value-semantic tendencies) of students’ knowledge, skills, abilities
and skills). Their assessment criterion is to solve problems and independently answer questions that arise in
the process of professional, educational, social, cultural and daily communication in a foreign language.
According to the form of the course organization, the program can be synthetic, when the language is divided
into separate linguistic elements or presented at the same time or in the analytical language, the language is
presented as a whole, not a fragment without managing time and language.

Today, unfortunately, an ESP teacher has very little material to do in the classroom - first,
"instructions” with texts on the specialization of students with a limited set of assignments for them.
Therefore, most ESP professionals often use their ESP teaching materials, which are specifically designed
for the purposes and needs of students. Text formatting and the introduction of various objects are done
using wiki markup. Collaborate, save, text, hypertext and files, including multimedia, to engage the Wiki in
both the classroom and independently. In addition, there is a Webcast - this is a website where students can
do some educational work.

Web search technology helps students develop and develop the following competencies:

» use of IT to solve professional problems (search for necessary information, computer presentation
of work results, websites, flash videos, databases, etc.);

« self-study and self-organization;

« teamwork (planning, responsibility sharing, mutual support, mutual control);

» find a few ways to solve a problematic situation identify smart options, justify their choices;

* Public speaking skills, as the project needs public advocacy, answering questions, or participating
in discussions.

An important element of ESP learning is the teacher’s ability to participate in the lesson and create a
space for constructive discussion. Students acquire stable communication skills only when they are able to
use them in communicating with others. Often, unfortunately, the teacher may be the only person who
speaks English and has limited time to communicate with each student in the class. Therefore, the teacher
should develop and implement effective methods of developing communication skills in his group, as well
as attract other resources to his work to encourage extracurricular communication. People learn a foreign
language more easily when they are very motivated to apply their knowledge and skills in a language they
understand and are interested in. In this sense, ESP is a powerful tool for creating this. Students learn English
while working with interesting and relevant materials and they can use them in their professional work or in
further research. It is important to remember that the more students communicate in the language they hear
or read, the more successful they will be in mastering it. On the other hand, they are forced to focus on
linguistic, grammatical and other aspects of language and are reluctant to go to class whenever it is difficult
for them. In the case of ESP students, they pay special attention to materials that are closely related to their
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major, especially engineering students. In addition to the actual use of ESP, language should not be presented
as a mechanical skill to be learned. On the other hand, English should be presented in a unique context so

that students can apply to their specialty or work to familiarize them with the specific use of the language.
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uDC 37.02
DEVELOPING STUDENT'S CREATIVE ACTIVITY BASED ON AN INTEGRATIVE
APPROACH
M.X. Berdiyorova, Tashkent architecture — construction Institute, Tashkent

Annotatsiya. Magolada o'quvchilarning o‘quv-ma'rifiy ijodiy faoliyatini sun'iy ravishda ajratish
ziddiyatlarini bartaraf etish yo'li bilan faollashtirish masalasi ko'rib chigiladi, bu esa zamonaviy
jamiyatning integratsiyalashgan darslarni o'gitish jarayonida foydalanishga bo'lgan ehtiyojini keltirib
chigaradi.

Kalit so'zlar: integratsiya, integral dars, ijodiy qobiliyat, ijodiy bilim faoliyati, ko'p tomonlama
shaxsiy rivojlanish, dunyoning yaxlit tasviri

AHHOIntluu}l. B cmamuve pacevampueaemcst np06jzema akmususauyuu yq€6H0-l’lO3HCl6am€Jle0ﬁ
m€0pll€CK012 oessmenbHOCu 06yttai0u4uxc;z 3a cdyem npeOOOJzele npomueopedusl UCKyCCmeeHHO20
pacuienernus no npec)MemHOMy NPU3HAK)Y, 4no 6bl3bléaem nompe5Hocmb COBPEMEHHO20 06114601’)’1661 6
UCnoJsib306aHUU 6 npoyecce 06y‘l€Huﬂ UHMECPUPOBAHHBIX YPOKOS.

Knroueenie cnosa: uHmezpayusi, uHmeepupoeaHHblzZ YPOK, meopuecKue Cl’lOCO6HOCI’I’lu, meop4ecKkast
nosHasamelbHaA deﬂme/zbﬂocmb, PA3HOCMOPOHHEE pazeumue JTU4HOCMU, YeJ10CNHAA KapmuHa Mmupa

Abstract. In article the problem of activization of educational and informative creative activity of
pupils at the expense of overcoming of a contradiction of an artificial partition on a subject sign that causes
need of modern society for use in the course of training of the integrated lessons is considered.

Keywords: integration, integrated lesson, creative abilities, creative cognitive activity, versatile
personality development, a complete picture of the world

The modern education system is aimed at the formation of a highly educated, intellectually developed
personality with a holistic view of the picture of the world, with an understanding of the depth of the
connections of phenomena and processes representing this picture, capable of showing the most meaningful
work activity in constantly changing conditions. For professional education, the connections between
objects considered in different academic subjects on research methods and practical actions of students are
of the greatest importance; connections that combine the laws of individual sciences into more general
philosophical concepts; connections of a computational and measuring nature; connections of scientific
knowledge with the production process; connections between the labor functions of workers and specialists
within professions and specialties.

However, the subject disunity becomes one of the reasons for the fragmentation of the graduate's
worldview, while trends towards economic, political, cultural, and information integration prevail in the
modern world. The practice of work shows that often the same concept is defined differently within a
particular academic subject, such ambiguity of scientific terms makes it difficult to perceive the educational
material. The inconsistency of curricula leads to the fact that the same educational information from different
disciplines is studied at different school hours. Thus, the disunity of subjects, their weak connection with
each other, give rise to serious difficulties in the formation of students' understanding of the integrity of the
picture of the world. The question of the activation of educational and cognitive creative activity of students,
of overcoming the contradiction of artificial dissection on a subject basis causes the need of modern society
to use integrated lessons in the learning process.

In this definition, an integrated lesson is an interaction between teachers and students aimed at the
interrelation of theoretical and practical actions. Combining theoretical and practical training, changing
types of activities aimed at solving complex (systemic, interrelated) tasks undoubtedly support the positive
emotional mood of students, enrich the content of educational and cognitive work, relieve overload. The
sign of interaction between teachers and students reflects the existing modern practice of conducting
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integrated lessons. This definition of the concept of "integrative lesson" gives an idea of the lesson not as a
static form of learning, but as a variable and constantly evolving form of organizing the process of purposeful
interaction between the teacher and students. According to our observations, joint creativity (teacher -
student) helps to enrich the learning process with deep knowledge about the phenomena being studied,
causes a desire to share their skills, to benefit the learning process. The teacher and the student use various
methods of work when studying the material (search and research, problem, scientific), including the
experience of the student's creative activity, focusing on the subjective, personal meaning. Thus, integrated
lessons restructure traditional teaching practices and ensure the creation of cooperation in decision-making
between all participants in the educational process, form students’ creative abilities.

Integrated lessons contribute to the formation of a holistic picture of the world among students,
understanding the connections between phenomena in nature, society and the world as a whole. Thus, an
integrated lesson is a lesson that synthesizes and systematizes knowledge of various disciplines into a single
whole, creative interaction between the teacher and students, as a result of which students form a holistic
picture of the world. When preparing an integrated lesson, it should be borne in mind that integration is not
a simple connection, but the interpenetration of two or more subjects leading to a single whole. The
difference between an integrated lesson and an ordinary one consists primarily in the specifics of the
educational material studied on it. Most often, the subject of study is multidimensional objects, information
about the essence of which is contained in various academic disciplines. The tasks of forming the creative
abilities of the student and the integrated content of the lessons affect the thematic selection of the material
on the basis of which the entire integrated lesson is built. In the course of monitoring the implementation of
integrated lessons, we identified the following principles of integrated learning:

* the principle of forming students' creative abilities based on taking into account their individual
characteristics;

* the principle of the integrity of the learning content;

* the principle of associative links;

* the principle of novelty.

Integrated lessons form creative abilities that manifest themselves throughout the learning process
(for example, a variety of ideas, the ability to search and analyze, generalize and systematize information,
ingenuity, the ability to achieve goals, non-standard original solution).

The analysis of scientific and pedagogical research and our observations have identified the following
features of integrated lessons:

* the subject of analysis in the integrated lesson are multidimensional objects, information about the
essence of which is contained in various academic disciplines, in the process of studying which a holistic
picture of the world is formed,

* the content of integrated lessons includes not only the main material studied from different
disciplines, but also a new reality, the new content that is created on the basis of students' understanding of
this material. The material of such lessons shows the unity of processes in the surrounding world, allows
students to see the relationship of different sciences;

* an integrated lesson is built on the unification, systematization, in-depth analysis and
interdisciplinary synthesis of several academic subjects around a certain core topic or main concepts;

* the ultimate goal of the integrated lesson is the application of knowledge in an unfamiliar, non-
standard situation, the promotion of new hypotheses and the implementation of theoretical knowledge in
practice, during which the creative abilities of students are formed and the integrity of the surrounding world
is comprehended.

The unity of the world in all its manifestations, the versatile development of a holistic personality, the
formation of her creative abilities speaks of the need to use integrated lessons in teaching. Since integrated
learning deals with a variety of interdisciplinary problems that expand the scope of existing programs and
textbooks, it should be emphasized that during the integrated lesson, students' creative abilities are formed
by systematizing knowledge and creating a single holistic view of the object being studied from the content
of different disciplines.
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Annotatsiya. Ushbu maqolada talabalarning darsdan bo ‘sh vagqtlarida doimiy ravishda sport bilan
shug ‘ullanishlari uchun shart-sharoitlarni yaratish, sport va jismoniy tarbiyaning jamiyatdagi ijtimoiy
ahamiyati yoritib berilgan.
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jismoniy rivojlanish
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Abstract. This article highlights the social importance of sports and physical education in the society,
creating conditions for students to engage in sports continuously in their spare time from the lesson.

Keywords: sports, physical education, sports clubs, physical education and sports development,
physical development

Inson shaxs bo‘lib shakllanishi uchun u avvalo jismoniy chiniqgan, agliy barkamol, ong va tafakkuri
shakllangan ma’naviy yetuk, dunyoqarashi keng, jamiyat taraqqiyotida faol qatnashadigan, inson hayotida
uchraydigan ba’zi noahloqiy hatti-harakatlaridan (ichish, chekish, narkotik moddalar iste’'mol qilish,
jinoyatchilik va h.k) holi, ularga nisbatan murosasiz bo‘lmog‘i lozim.

Inson uzoq va tinch hayot kechirish magsadida sog‘lom, tetik va baquvvat bo‘lishi, 0‘z yoshligi, husni
hamda ishchanlik gobiliyatini saglashga erishishning asosiy omillaridan biri jismoniy harakat sanaladi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017 yil 3 iyundagi «Jismoniy tarbiya va ommaviy sportni
yanada rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida»gi PQ-3031-sonli garorida jamiyatda sog‘lom turmush
tarzini shakllantirish, aholining barcha gatlamlarini, aynlqsa yoshlarnl jismoniy tarblya va sport bilan
shug‘illanishi uchun keng jalb etishga qaratllgan Qarorda jismoniy tarbiya va sportni rivojlantirish davlat
dasturini amalga oshirish tadbirlaridagi o‘quv muassasalarida jismoniy tarbiya bo‘yicha majburiy
mashg‘ulotlarining ko‘paytirgan soatlarini o‘quv reja va dasturlariga kiritish bo‘yicha takliflarini vazirlikka
topshirish, sportning milliy turlari va xalq o‘yinlarini jismoniy tarbiya o‘quv dasturlariga kiritish, oliy ta’lim
muassasalarida sport turlari bo‘yicha shu’balarning faoliyatini jonlantirish va ularga yoshlarni keng jalb
etish, talabalarni bo‘sh vagqtlaridan faol foydalanish, ularni sog‘lomlantirish maqgsadida talabalar uyida
gigienik gimnastika va sport turlari bo‘yicha mavjud shu’balarni muntazam ravishda ishlashini, institut
professor-o‘gituvchilari, talabalari (xotin-qizlar) uchun sport bilan muntazam shug‘illanishlari uchun
sharoitlar yaratishni nazorat gilish topshirilsin deb takidlangan.

Shunday ekan, oliy o‘quv yurtlarida yuqori darajali sportchilarni tayyorlash bilan birga ko‘proq
ommaviy sport sog‘lomlashtirish ishlariga e’tiborni qaratish, kishilarda sog‘lom turmush tarzini
shakllantirish, ommaviy musobaqgalarni muntazam o‘tkazish, jismoniy tarbiya darslarining mazmunli va
sifatli o‘tishini ta’minlash yoshlarning sog‘lom va barkamol inson hamda ilg‘or bilimli mutaxassis bo‘lib
etishishiga asosiy omil bo‘lib hisoblanadi.

Talabalarning darsdan bo‘sh vaqgtlarida doimiy ravishda sport bilan shug‘ullanishlari uchun shart-
sharoitlarni yaratish barcha oliy o‘quv yurtlarining bosh masalasi etib belgilanishi zarur.

Jismoniy tarbiya va sport bilan shug‘ullanish talabalarning kundalik ehtiyojiga aylanmog‘i zarur, shu
bilan birga sport talabalarni har tomonlama rivojlanishida, sog‘lom turmush tarzida, barkamol inson bo‘lib
etishishiga, qonunbuzarlik va har xil illatlardan xalos etishda asosiy omil bo‘lib hisoblanadi.

Yoshlar va umuman, insonning barkamolligi jismonan, ma’nan va aqlan etuklik darajasi bilan
belgilanadi. Ana shu uch jihatning uyg‘unlikda rivojlanishi barkamollikni ta’minlashi mumkin.

Oliy ta’lim istigbol taragqiyotining asosiy muammolarini hal etish, yoshlarni jismoniy tarbiya qgilish
tizimini qayta ko‘rish dolzarb muammolardan biri hisoblanadi, chunki tadqiqotlar natijalariga ko‘ra o‘qish
davomida talabalar salomatligi darajasi yildan-yilga pasayib bormogda. Hozirgi vaqtda oliy o‘quv yurtini
bitirayotgan yosh mutaxassislar ko‘pincha to‘liq sog‘lomlashgan emas, bu esa ularning kelgusidagi ishlab
chiqarish va ijtimoiy foydali faoliyatini cheklab qo‘yadi, natijada rivojlanayotgan davlatga igtisodiy va
intellektual zarar etkazadi. Shuning uchun pedagogikada yoshlar jismoniy tarbiyasi salomatlikni saglash va
yaxshilashga, sog‘lomlashtiruvchi jismoniy tarbiya turlari, uslub va usullariga, sog‘lom turmush tarzi
ko‘nikmalarini shakllantirishga yo‘naltirilgan, sog‘lomlashtirish tizimi sifatida ko‘rib chiqiladi. Darsdan
tashqari tashkil etilgan sport to‘garaklarning asosiy magqgsadi kelajakda kasb-hunar haqidagi
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ko‘nikmalarning shakllanishiga xizmat qiladi. Sport to‘garaklarida qatnashgan yoshlar hayotiy zarur
ko‘nikma malakalar bilan qurollanadi, giyinchiliklarni engib o‘tish, faollik, dovyuraklik, qat’iyatlik,
intizomlikni namoyon etadilar. Jismoniy tarbiyaning eng asosiy vazifasi inson salomatligini asrash va
mustahkamlashdir. Shuning uchun inson salomatligi tibbiy-pedagogik tadgigotlarning ob’ekti bo‘lishi
kerak. Bu erda jismoniy rivojlanish, gavda tuzilishi, yurak-gon tizimining ishlashi, jismoniy tayyorgarlik va
jismoniy ahvol salomatlikning tarkibiy elementlari ekanligini gayd etish muhim. Shuning uchun insonni
boshgarish va uning jismoniy etukligiga erishish uchun jismoniy tayyorgarlikni gator ko‘rsatkichlar
(jismoniy rivojlanish va gavda tuzilishi, jismoniy va funksional tayyorgarlik) bo‘yicha kompleks baholash
kerak bo‘ladi. Olingan ma’lumotlar asosida inson salomatligi darajasini aniglash mumkin. Jismoniy
komillikka erishish jarayonini individuallashtirish uchun esa insonning shaxsiy xususiyatlarini bilish lozim.
Buning uchun turli psixologik testlardan foydalanish mumkin.

Yugorida bayon etilganlardan shunday xulosaga kelishimiz mumkin. Pedagogik tadgiqotlar, tibbiy
tekshirishlar va axborot ta’minoti usullari qo‘llanilgan kompleks ma’lumotlar quyidagi masalalarni hal
etishda yordam beradi:

-Jismoniy ahvolni aniglash.

-Jismoniy rivojlanish, jismoniy va funksional tayyorgarlikni baholash.

-Insonning jismoniy etuklikni dinamikasini aniglash.

-Sog‘lomlashtirishning effektiv usullarini aniqlash.

-Etuklikka erishish jarayonini rejalashtirish tizimini o‘rganish.

-Jismoniy etuklikka erishishni individuallashtirish.

-Jismoniy mashglar bilan mustaqil muntazam, amaliy shug‘ullanishga extiyojni rivojlantirish.

-O°z-0°zini nazorat qilish usullariga o‘rgatish.
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Annotatsiya. Magolaning magsadi - nazariya va amaliyotda estetik ta'limning butun shaxsni
rivojlantirishdagi ahamiyatini ko'rsatish, estetik tarbiyaning magsadlarini yoritish, tajribaning estetik
o'lchovini aniglash va estetikaga e'tibor bermaslik sabablarini aniglash.
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Abstract. The purpose of the article is to highlight the significance of aesthetic education in the
development of the personality as a whole, to shed light on the aims of aesthetic education, to define the
aesthetic dimension of experience and to ascertain the reasons for the neglect of aesthetic education in
theory and practice.

Keywords: Aesthetic Education, Aesthetic Experience, Planning of the Educational Process

Qadim zamonlardan beri estetik tarbiya g‘oyasi pedagogik nazariyalarda san’at va go‘zallikning
shaxsni shakllantirishdagi o‘rni haqidagi nazariy munozaralarning muhim elementi sifatida mavjud bo‘lib
kelgan: Platon estetik tarbiyani tarbiyaning ajralmas tarkibiy gismi deb hisoblagan. Shiller pedagogik
magsadlarni faqat estetik tarbiya orqali amalga oshirish mumkinligini aytadi va estetikaning san’atdagi
tarbiyaviy vazifalarini, insonni boyitish, uni tarbiyalash va unda chinakam insoniylik tuyg‘usini
rivojlantirishga urg‘u beradi. Gerbart ta'limda oqilona bir tomonlamalik xavfini ko'rsatadi va bolaning
shaxsiy yaxlitligidagi uyg'unlik va muvozanatni estetik madaniyat orqali saglash mumkin, degan fikrni olg’a
suradi.

IImiy fikr va zamonaviy texnologiya paradigmalari odamlar hayotida hukmronlik gilmoqda.
Pedagogik klastrlar bizni ratsionalizmga haddan tashqari e'tibor berishdan, bola va o'smirning kognitiv
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rivojlanishiga yordam berishdan ogohlantirgan. O'tmishdagi va gisman hozirgi davrdagi barcha tangidiy
davrlar ratsionalizm hukmronligidan qutulishni estetik va badiiy tarbiyaning ahamiyatini ta’kidlashda
ko'radi. Estetik ta’limga oid ko'plab pedagogik kontseptsiyalarning mualliflari Vojnar, Otto, Mollenhauer
rejalashtirish, amalga oshirish va baholashda bolaning estetik rivojlanishining ahamiyati juda uzoq vaqt
davomida e'tibordan chetda golganligini ta'kidlaydilar.

Estetika tabiat va ijtimoiy voqelikdan kelib chiqadigan keng tushuncha va xususiyatlarni o‘z ichiga
olgan bo‘lsa-da, san’at estetik tarbiyaning vizual tasvirlar, harakatlar, tovushlar, og‘zaki ifoda va
boshqgalarda ifodalangan eng muhim vositasi bo‘lib qolaveradi. Bolaning sezgirligi, shuningdek, bolaning
shaxsiyatining (kognitiv, hissiy, ijtimoiy va psixomotor) yaxlit rivojlanishida, bu tor kasbiy xarakterga ega
bo'lgan va fagat badiiy qobiliyatlarni rivojlantirishga garatilgan badiiy sohalardagi ta'limdan ajralib turishi
kerak. Estetik tarbiya kontseptsiyasi bolalarni san‘atning turli shakllari bilan tanishtirishga intiladi, chunki
fagat shu tarzda san‘at shaxs madaniyatining muhim gismiga aylanishi mumkin. Kroflik ta'kidlaganidek,
“san'atning gadr-gimmati postmodern gnoseologiya va gadriyat yo'nalishlari ruhida oshishi kerak, chunki u
turli xil gadriyatlar nugtai nazarini gat'iy tan olish va ekzistensial savollarni ko'tarish imkonini beruvchi
asosiy vositadir”. Spivak insonlar gumanitar fanlar va adabiyotlar yordamida hissiy va jismoniy
izolyatsiyadan chigish yo'lini topishlari mumkinligini aytib o'tadi. Badiiy tajriba shaxsni shaxsiy
kamolotning gumanistik idealiga aylanishga yo'naltirishi mumkin.

Estetik tarbiyaning vazifalari Estetik tarbiyaning eng muhim magsad va vazifalarini quyidagilar bilan
tariflash mumkin: go'zallikka estetik tuyg'u va mutanosiblik hissini rivojlantirish; estetik idrokni
rivojlantirish; go'zallikni boshdan kechirish, yaratish, baholash va ifodalash; shaxslararo munosabatlarda
tabiatga va go'zallikka munosabatni rivojlantirish. Zamonaviy pedagogika har bir bolaning go'zal narsani
kuzatish, tajriba gilish, baholash va yaratish gobiliyatini rivojlantirish imkoniyatiga ega bo'lishi kerakligini
o'rgatadi. Agar biz bolalarga sog'lom turmush muhiti va faol badiiy ta'limni nima ekanligini tushuntira olsak,
bunga erishish mumkin, boshgacha qilib aytganda, yugorida aytib o'tilganlarning barchasini 0'z ichiga olgan
o'quv dasturlari hisoblanadi.

Nazariy jihatdan, ikkita qarama-garshi tezislar mos ravishda san‘at yoki estetik tajribaning tabiati
hagida mavjuddir. Turli xil sanat turlari umumiy mohiyatni tashkil qiladi, deb ta'kidlaydigan
nazariyotchilarning falsafiy nugtai nazari o'quv rejasini rejalashtirish nazariyasi va amaliyotida alohida
san‘at predmetlarining zarurligiga shubha tug'dirishi mumkin. Boshga tomondan, alohida badiiy fanlarning
avtonomligini ta'kidlaydigan nazariyotchilarning falsafiy nuqtai nazari ularning o'quv dasturidagi
avtonomiyalarini ta'minlaydi. Estetik-tarbiyaviy sohaning turli talginlari ushbu kashiy va falsafiy
muammolarni hal qilishda qiyinchiliklar tug'dirdi va san'at fanlari bo'yicha dars rejalashtirishning
rivojlanishiga hissa go'shdi.

Estetik tarbiya sohasida qoyiladigan talablar o’quv dasturlarida turli fanlar kursida ozmi-ko pmi
amalga oshiriladigan umumiy magsadlardangina kelib chigadi. Hammamizga ma'lumki, har bir fan estetik
gobiliyatlarni rivojlantirish uchun imkoniyatlar yaratadi. Birog, savol shuki, o'gituvchilar (sinf o'gituvchilari,
san‘at fanlari o'gituvchilari, boshga fanlar o'gituvchilari, masalan, tarix, matematika, oliy o‘quv yurtlari
o'gituvchilari) 0'z magsadlarini shakllantirishning muhimligini gay darajada bilishadi?

Davlat muassasalari va turli davlat hujjatlari yoki kasbiy adabiyotlarda estetik tarbiyaning ahamiyati
va roli haqida asosan nazariy boshlang‘ich nugqtalar taklif gilinayotgani, o‘quv dasturlarini ishlab
chiquvchilar tomonidan ham e’tiborga olinganligi tobora ko‘proq ravshan bo‘lmoqda, biroq ularda san’at
va madaniy-ma’rifiy fanlarni o‘qitishda aniq didaktik yondashuvlar mavjud emas.

Bizning pedagogik nazariyamiz va amaliyotimizda bunday estetik fikr yetishmaydi. Badiiy
tarbiyaning individual turlari estetik-nazariy asosda belgilanmaydi; Ko'pincha, badiiy mavzularning maxsus
didaktikasi badiiy texnikaga tayanadi va estetik o'lchovning magsadlari yoki jarayonlarini, masalan, estetik
idrok etish, his qilish, yaratish, baholash va estetik hissiyotlarni rivojlantirish kabilarni o'z ichiga olmaydi
deydi, Denak. Shuning uchun ham tallim jarayonida tajriba gilish, yaratish va baholash hisobiga
nazariyalashtirishning haddan tashqari ko'pligi mavjud.

Pedagogik nazariya va amaliyot ko'p jihatdan bola shaxsining intellektual rivojlanishini o'rganish
bilan chegaralanadi va uning estetik rivojlanishining ahamiyatiga emas, balki ishlab chigarish effektiga urg'u
berishga moyildir. Pedagogik nazariya va amaliyotda estetik rivojlanishning ahamiyatini e'tiborsiz goldirish
estetik o'lchov magsadlarini rejalashtirish, amalga oshirish va baholashga tizimli yondashish zarurligi
anglashiladi.

Ta'lim shaxsga uning a'zosi sifatida erkin va demokratik jamiyatga hissa qo'shishi uchun mas'uliyatli,
mustaqil va mazmunli to'liq yashash imkoniyatini berishi kerak. Ta'limdagi san‘at boshga fan sohalariga
nishbatan teng, mustaqil magomga ega bo'lishi juda muhimdir. Ushbu istigbol tarafdorlari badiiy ta'limni
o'quvchilarni nafagat boshgalardan passiv bilim oluvchilar, balki ta'lim jarayonining hamkori bo'lishga
undash usuli sifatida ko'rishadi. Badiiy va insoniy tajribaga, yaratuvchi shaxslarga va bunday tajribalar
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yaratilgan muhitda yashovchilarga - rassom va tomoshabinlarga teng ahamiyat beradi. Reimer aytganidek,
estetik ta’limning pirovard magsadi nafagat san’at haqidagi bilimlarni egallash, balki bizni san’at bilan
tanishtirish, estetik tajribadan o‘tishdir.

Estetik sezgirlikni rivojlantirish uchun o'gituvchi bolalar va yoshlarni san‘atda, tabiatda va shaxslararo
munosabatlarda go'zallikni faol payqgash, his gilish va yaratishga undashi kerak. O'gituvchi o'quvchilarga
ularni ifodalashi va 0'zini 0'zi anglash uchun turli xil vositalar bilan ta'minlashi va yuqori sifatli san'at asarlari
bilan bevosita alogada bo'lishi kerak. Maktab turli maktab fanlari doirasida estetik tarbiya magsadlariga
erishish uchun asos bo'lib xizmat qilishi kerak.

Boshga sohalardagi tadgiqotlar bilan solishtirganda, san‘at ta'limi bo'yicha juda kam tadgiqotlar
mavjud bo'lib, ularning natijalari ta'limga san'atni qo'shish afzalligini isbotlaydi. Bizda san’at va san’at
ta’limini qo‘llab-quvvatlash uchun foydalanishimiz mumkin bo‘lgan eng yaxshi amaliy tadqiqotlarning bir
nechta misollari bor. Badily talimning talim uchun "ahamiyati" hagida tegishli ma'lumotlarning
yetishmasligi va yetarli darajada foydalana olmaslik amaliyotni takomillashtirishga yoki estetik va san'at
ta'limini tizimli ravishda ta'lim tizimiga kiritishga to'sqinlik giladigan asosiy to'siq bo'lishi mumkin.
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CREATIVE PEDAGOGICAL TECHNOLOGIES IN PRESCHOOL EDUCATION
M.U.Khakimova, teacher, Samarkand State University, Samarkand
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Annotatsiya. Ushbu maqolada “innovatsion texnologiya” atamasi etimologiyaning  ilmiy
adabiyotlarida aytilganidek, “innovatsiya” (ingliz innovatsiyasi - innovatsiya, ixtiro, fan, texnologiya,
innovatsiya), texnologiya esa lingvistik tushuncha sifatida majmui degan ma'noni anglatadi, ta'lim
magsadlariga erishishni ta’minlash uchun ilmiy sa'y-harakatlarni tashkil etishning ogilona usullari,
kuchlari va resurslari to’g risida so ’z boradi.

Kalit so'zlar: innovatsion texnologiya, pedagogik texnologiya, o'qitish, metod, an‘anaviy pedagogika

Annomauyusn. B oannoli cmamve paccmampueaemcs mepmut « UHHOBAYUOHHASI MEXHONI02USLY, KAK
YMBEPAHCOAemest 8 HAYYHOU Jumepamype no SMUuMONoSUll, O3HAYAem «UHHOBAYUs» (aH2l. HAOOp
PAYUOHATILHBIX — MEMOO08 — OP2aHU3AYUU  HAYYHBIX — YCuiuil Ol 0DecnedeHus  OOCIUNCEeHUs!
00paz06amenbHbIX Yeell, YCUIULL U PECyPCo8H.

Knrouesvie cnoea: unnosayuonnas mexHono2us, Ne0a202UMecKas MmMexHoNo2us, ooyueHue,
MeMoOuKa, MpaouyUOHHAs Ne0azo0cuKd

Abstract. This article discusses the term “innovation technology”, as stated in the scientific literature
of the etymology, means “innovation” (English innovation - innovation, invention, science, technology,
innovation), while technology “as a linguistic concept, a set of rational methods for organizing the scientific
effort to ensure the achievement of the educational objectives, efforts, and resources.”

Key words: innovative technology, pedagogical technology, teaching, method, traditional pedagogy

The use of Cinquain, Brainstorming, Case, Zigzag, Cluster, Project, Method, Mind Mapping as
specific methods of innovative technology in traditional pedagogy has yielded great results. Below we talk
about emerging new pedagogies. Artificial intelligence in education. The term Artificial Intelligence (SA)
is used to describe computer systems. The systems of artificial intelligence are rapidly penetrating schools,
colleges and universities.

Although many people think of artificial intelligence as robot instructors, it does have some benefits.
Student-based applications include a smart learning system, a dialogue-based learning system, a research-
based learning environment, automatic writing assessment, and chat agents. Teachers’ programs, although
underdeveloped, are also a supportive program for teachers to improve knowledge. It should be noted that
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the abilities of students and teachers such as critical thinking, creativity, communication and collaboration
must be taken into account.

In today’s fast-paced world, the vast majority of people speak two or more languages. Of course, the
first of these languages is their native language, and many linguists believe that special conditions should be
created not only for learning foreign languages but also for learning their mother tongue. It is worth noting
that as a result of reforms in learning foreign languages, a growing generation of children, from preschool
to higher education, will simultaneously compare their native language and foreign language. It is much
easier to study linguistics by comparing genetically related and inter-genetically related language families
with a high level of international and interethnic communication. Textbooks, syllabuses and textbooks
designed to integrate the education system in our country into foreign languages are a practical proof of
these goals. Therefore, only a student who has a good knowledge of his / her language and culture can learn
to love other languages. Mastering a foreign language requires special training. The question then arises -
What is the need for a second language? The First President of the country, with the goal of creating a solid
foundation for the future of our country, has issued a number of decrees aimed at the study of the most
important foreign languages to ensure Uzbekistan’s rapid integration into the world community. In
particular, the decision of the Government of the Republic of Uzbekistan No. 1875 of December 10, 2012,
“On Measures to Further Improve the System of Foreign Language Learning” The interconnected language
is to ensure that the younger generation can express their thoughts in another language. In particular, the
following reforms were replaced by the decision:

- The study of foreign languages, mainly English, is conducted throughout the country in the form of
games and oral lessons from the first grades of secondary schools, and from the second grade to the learning
of alphabet, reading and grammar.

- accepted by highly qualified foreign specialties, useful and technical specialties;

- Providing students and teachers of secondary, specialized secondary and professional educational
institutions with textbooks and complexes on foreign languages, re-training them in accordance with the
established deadlines. Publication is free of charge at the expense of working capital of the Republican
Target Book Fund under the Ministry of Finance of the Republic of Uzbekistan.

This decision made a radical change in the education system of Uzbekistan. New textbooks have been
created for the younger generation, and English has been taught since preschool. In higher education some
subjects are taught in a foreign language. By learning a foreign language, you will be able to experience the
intellectual potential of young people in the world, exchange ideas with them, analyze the process and
compare our successes and weaknesses with them. Everybody should try to know foreign languages. People
who know language are a legacy of our forefathers. As our Great grandfather Farabi, who knows many
languages, and has extensive experience in comparative learning of multiple languages will be the future of
our country.

Our great ancestors are known and recognized throughout the world because of their scientific
knowledge and the ability to convey their invaluable works in their own language. Central Asian science,
culture and education are preferred. At the core of all of this is language proficiency, as we have repeatedly
said. The requirement for today’s youth is also to learn foreign languages: to communicate directly with
countries around the world, to freely and openly express their ideas to the public, and to learn more about
Uzbekistan in the international community. It is also important to learn international languages to help
maintain and strengthen the Russian language.Providing and strengthening a special place in Uzbekistan
means that we are aware of and analyze the latest developments in the cultural, educational, socio-economic,
and medical and sports world of the global world. It is necessary to show the people of the world the rich
history and culture, as well as the great achievements of modern youth. Of course, language serves as a
bridge.

However, not only are the benefits of language learning good, it is also important to note that concepts
like state language, national language, and native language have always been a priority for all of us.
necessary.

As each independent country has its own language, Uzbek language is the symbol of the
independence of Uzbekistan. Learning another language should not lead you to conclude that your own
language is restricted. Language is the state symbol, the mirror of the nation. It is the human duty of every
nation to further enrich its language, to polish it, to expand its use, in short, to deliver it to the next generation.
Learning the foreign languages and utilizing each one to serve the development of the national language
will help to balance the language in today’s society. The use of additional resources in teaching foreign
languages, to enhance students' interest and interest in learning foreign languages, to teach each lesson in
interactive, interactive methods, and to supplement them after the lessons. It requires teaching and extensive
use of traditional techniques.
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In the course of lessons organized using innovative technologies, students increase their interest in
foreign language and improve their independent creative skills. It would be a great light if teachers,
researchers and other interested parties were involved in developing both applications of artificial
intelligence and methods of teaching and learning. Learning through open data. More than 250 national,
local and city governments and global organizations share, create, and use information with each other.
These organizations seek to access data used by the public, and many advanced services provide resources
for open data research. Subsequent initiatives have led them to innovative education.

So, the question arises - what does open data offer as a material? What is its role in learning and
teaching? The main factor is authenticity. Shared data is the result of real processes occurring within large
organizations. Often used in professional work, the information has a real impact on our lives and the world
around us. The second factor is the importance of education in the capacity building of students. It can have
a very strong psychological effect. Students will be able to compare what is happening in their town, village,
or classroom with what is happening near and far. Maybe in the process, they can also identify problems
and draw attention to the problem, either local or the entire community. In one example, high school students
were rewarded for construction projects in Italy while learning about public funding. As it turns out, open
data connects readers, and as a result of data literacy, transparency, and evidence-based actions, there has
been social action for greater motivation.

Dealing with the use of information. In the growing education, the use of digital technology is
accompanied by a constant increase in ethical questions. The moral issue here is how much information, for
example, who owns it, how to interpret it, how to protect the privacy of students and faculty?

There were also cases of criticism of people they did not know. Maybe it's just a matter of time. To
avoid such problems, develop a policy on data behavior in educational institutions, obtain students’ consent
to use data, analyze any information in their interactions, and learn about their views on education
management systems. Ensure an effective training system, including student and staff support.

There is no official training. In order to do this, teachers should provide students with opportunities.
In today’s digital world, the exchange of information between institutions and universities further enhances
their effectiveness.
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SIYOSIY TILNING O'ZGARISHI: STILISTIK ASOSDA O'RGANISH
I.Z. Narziyeva, o'qituvchi, Buxoro davlat universitetining Pedagogika institute, Buxoro

Annotatsiya. Ushbu magola hukumat tomonidan siyosiy til o'zgarishida qo'llaniladigan nutq
shakllari va ular ganday magsadlarga xizmat gilishini aniglashga garatilgan. Ma'lumotlar tahlili asosida
ma'lum bo'ldiki, siyosiy til o'zgaruvchanligida nutq shakllarining o'n olti turi mavjud, va maqgolada ushbular
ochib berilgan.

Kalit so'zlar: siyosiy til, til, lingvistika, semantika, gazetalar, ommaviy axborot vositalari

Annomauusn. B oannoti cmamve packpwbi8aromcest (hopmvli peuut, UCNOb3yemble NPABUMENbCEOM 8
nOAUMUYECKOM A3bIKE, U 05l KaKux ueﬂeﬁ OHU UCNOJb3YHOMCAL. Ha ocnoese ananuza uccneoosanus 6wi1o
6blABIIEHO mecmnaduamb munoe pedesblx gbOpM 6 NOJUMUYECKOM A3blKe, Komopbvle 0OBACHAIOMCA 8
cmanioe.
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Abstract. This article expresses the forms of speech used by the government in political language and
for what purposes they are used. Based on the analysis of the research, it was found sixteen types of speech
forms in political language and these are explained in the article.

Keywords: political language, linguistics, newspapers, social media sources

Til mohiyatan ixtiyoriy bo‘lgan tovush belgilari tizimidir. Ya'ni, belgining moddiy so'zni belgilovchi
narsa bilan belgilangan ob’yekt yoki tushuncha, ya'ni so'zning murojaati o'rtasida majburiy munosabat yo'q.
Til belgilarining arbitraji odamlarni morfologiya va sintaksis sohasidagi tadgiqotlar bilan solishtirganda
ma'no bo'yicha tadqiqotlarni biroz e'tiborsiz qoldirishga olib keladi. Semantik o'rganish ob’yekti sifatida
ma'no uning tuzilishida juda noanig. U aniq tuzilishga ega bo'lgan morfologiya va sintaksisdan farq giladli,
shuning uchun uni tahlil gilish oson. Birog, hozir odamlar til faoliyati bu belgilarda mavjud bo'lgan
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ma'nolari suhbatdoshga (og'zaki mulogotda) yoki o'quvchiga (yozma mulogotda) etkazish uchun til
belgilarini ifodalash faoliyati ekanligini anglay boshladilar. Shunday qilib, ramz yoki til birligi o'rtasidagi
munosabat va uning ma'nosini bilish ushbu til bilan mulogot gilish uchun juda zarurdir.

Til ijtimoiy hayotda juda muhim rol o'ynaydi. Til bilan inson o'z fikrini 0'ziga xos tarzda ifodalashi
mumkin, bu uning galbi va shaxsiyatini ko'rsatadi. Shuningdek, til bilan inson ma’lum effektlarni, ham
kundalik suhbatda diggatni jalb gilish uchun amaliy effektlarni ham, adabiy asarlarda estetik effektlarni ham
oladi, til bilan esa barcha sohalarda o0‘z magsadiga erishish mumkin. Siyosiy sohada istisno yo'q. Siyosiy
masalalar bilan shug'ullanuvchi kishi siyosiy tildan foydalanadi. Odatda go'llaniladigan siyosiy til bu hujum
sodir bo'lganda gochish yoki gochish uchun ishlatilishi mumkin bo'lgan tildir. Maydon va siyosiy
kurashlarda siyosiy odamlar, aynigsa hukumat (mansabdorlar) mag'lubiyatni tan olmasliklari kerak.
Boshqgacha qilib aytganda, siyosiy til - bu g'alaba tili, uning foydalanuvchilari hech gachon burchak ostida
golmasligini ta'minlaydigan tildir. Tariflarni ko'tarishda ayblanmaslik uchun hukumat “tariflarni
0'zgartirish™ atamasini ishlatadi. Huqugbuzarlikda ayblanmaslik uchun bu "protsessual xato™ deb aytiladi.

Evfemizm til uslubining bir ko'rinishi sifatida jamiyatning ijtimoiy-madaniy sharoitlarini avtomatik
ravishda aks ettiruvchi tildan foydalanishni, ya'ni duch kelgan faktlarning noanigligi; bu esa oxir-ogibatda
til belgilari bilan muammoning mazmuni xiralashadi. Yuqorida aytib o'tilgan misollardan tashqgari, biz
siyosatni lavozimlarni tijoratlashtirish va ozig-ovqat xavfsizligi sifatida muhokama gilgandan keyin noaniq
bo'lib golgan korrupsiya va ochlik lug'atining mazmunini ham ko'rishimiz mumkin. Bu evfemizm ortida
mas'ul tomon ham xavfsiz. Shu bilan birga, jamiyat muammoning mohiyatiga nisbatan kamroq sezgir
bo'ladi. Boshgacha qilib aytganda, jamiyat kamroq tangidiy. Evfemizmlar ijtimoiy birdamlik va ijtimoiy
johillik tuyg'usini yo'qotish xavfini 0'z ichiga oladi.

Hukumat tomonidan ilgari surilgan turli siyosiy tillar ommaviy axborot vositalari orgali
jamoatchilikka ommalashtiriladi. Ommaviy axborot vositalaridan (gazetalardan) foydalangan holda,
ma'lumotlarning odamlar soni bo'yicha ham, erishish mumkin bo'lgan hududda ham kengayishi umid
gilinadi. Ommaviy axborot vositalari orgali 0'ziga xos til uslubiga ega siyosiy tilni ijtimoiylashtirishda,
hukumat keng jamoatchilikka etkazmogchi bo'lgan ma'lumotni bog'lashda jurnalistlarning o'ri ajralmasdir.
Bunda jurnalistlar hukumat tomonidan yetkazilgan narsani to‘liq ko*chirib olishlari shart emas, lekin avvalo
uni mo‘ljallangan ma’noni o‘zgartirmagan holda soddaroq so‘zlar yordamida filtrlash kerak. Sumarno
(1998) ta'kidlashicha, aloga vositalari mintagaviy, milliy va xalgaro migyosda jamoatchilikka etkazilgan
aloga xabarlarini ko'paytirishga yordam beradi.

Hukumat tomonidan so'zlashadigan siyosiy tillarning xilma-xilligi lug'atda chalkash to'plangan,
0'ziga xos til uslubidan foydalanadi va denotativ emas, majoziy manolarni o'z ichiga oladi, bu esa
jamoatchilikni tushunishni giyinlashtiradi. Bundan tashgari, siyosiy tilning Xilma-xilligida juda ko'p
muammolar mavjud, ya'ni kamuflyaj, ya'ni biror narsa o'zining haqgiqiy (ironik) magsadidan boshgacha
talaffuz gilinadi. Misol uchun, mavjud tengsizlikka garshi norozilik bildirgan odamlar hukumat tomonidan
tuzumga qarshi, deyishadi. Hukumatning aytishicha, o'z huquglarini talab gilish uchun namoyish
o'tkazayotgan odamlar teskari natija beradi va hokazo.

Hukumat tomonidan qo‘llanilayotgan va ommaviy axborot vositalarida (gazetalarda) chop
etilayotgan siyosiy tillarning xilma-xilligi chuqurroq ko‘rib chigilsa, jamiyatni aniq tushunishni
ta'minlashdan ko'ra siyosiy jihatga urg’u berilgan, ya'ni, siyosiy til ko'pincha ma'noning ikki jihatini o'z
ichiga oladi va nazarda tutilgan narsa hagigiy ma'noga ega emas. Bu odamlarning ijobiy va salbiy
tushunchalariga ta'sir giladi. Bundan tashgari, odamlar sarosimaga tushib golishadi, chunki ular yo'nalish va
yo'l-yo'rigni yo'qotadilar, bu esa ishonch ingiroziga olib kelishi mumkin.

Stilistika-bu [1] adabiy asarlarda qo‘llaniladigan tilni o‘rganuvchi fan; tilshunoslik va adabiyot
o‘rtasidagi fanlararo fan; [2] til uslublarini tadqiq qilishda tilshunoslikni qo'llash. Stilistika - bu so'z
ko’ nglining bilimidir. Ko‘ngil so‘zi adabiy asarlarda muallifning his-tuyg‘ularini o‘zida mujassam etgan
so‘zdir. Stilistik vazifa o'quvchiga so'z tanlashning anigligi bilan bir gatorda adabiy ijodda muhim rol
o'ynaydigan jumlalarda so'z birikmalaridan foydalanish taassurotini ochib berishdir. Bu tushunchadan
shunday xulosa gilish mumkinki, stilistika til uslubi hagidagi fandir. Katta Indoneziya lug‘atida stilistika
adabiy asarlarda til va til uslublaridan foydalanish haqidagi fan ekanligi ta’kidlangan. Til uslublarini
o'rganish og'zaki til uslublarini 0'z ichiga olishi mumkin, ammo stilistika yozma tilni, shu jumladan adabiy
asarlarni o'rganishga intiladi.

Til uslubi til bilan chambarchas bog'liq bo'lgani uchun, tabiiyki, unda barcha lingvistik elementlar
bog'lanadi. Lingvistik elementlarga so'zlar, iboralar, bo'laklar va jumlalarni tanlash kiradi. Bundan tashqari,
til uslubi so'zlovchining shaxsiy fikriga ham tegishli. Shuning uchun ham til uslubi individualdir. Til
uslubidan foydalanish mohiyatan til faoliyati hamdir. Ushbu til faoliyatining ba'zilari yaxshi, ba'zilari esa
yaxshi emas. Xuddi shunday til uslubidan foydalanish. Til uslubi, agar u uchta asosni 0'z ichiga olsa, yaxshi
deb ataladi: halollik, xushmuomalalik va jozibali.
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Rostgo'ylik - bu g'oyalarni murakkab tildan foydalanmasdan, kamchiliklarni yashirish yoki muayyan
magsadlarni yashirish uchun ajoyib so'zlarni ishlatishdir. Shunday qilib, siz to'g'ridan-to'g'ri u etkazmogqchi
bo'lgan narsaga o'tishingiz kerak. Bu yerdagi odob-axloq, yogimli so'zlar yoki shirin so'zlarga to'la odobli
tilni ishlatmaslik, aniqlik va qisqalik orqali namoyon bo'ladigan hurmatni anglatadi. Demak, o‘quvchilar
ma’ruzachi nima deyayotganini bilish uchun miyasini chalg‘itishi shart emas. Shu bilan birga, qizigarli
deganda til uslubi komponentlar orgali o'lchanadi: xilma-xillik, sog'lom hazil, yaxshi mano, jonli va
tasavvurga to'la.

Til uslublari hagidagi gaplar juda xilma-xildir. Bu turli xil asosiy tasnifga bog'liq. Agar u
ma'ruzachilarga asoslangan bo'lsa, albatta, ko'p va mumkin emas. Agar u lingvistik elementlarga asoslangan
bo'lsa, u bir-biriga mos kelishiga olib keladi. Uslubning magsadi e'tiborni jalb gilish bo'lganligi sababli, u
go'llaniladigan asos shu magsadga erishish vositasi bo'lsa yaxshi bo'ladi. Diggatni jalb gilishning bir necha
yo'li mavjud, xususan: mazmunni ham, so'zlarni ham takrorlash, solishtirish, garama-garshi qo'yish yoki
bog'lash. Shuning uchun ham turli til uslublarini (1) giyosiy til uslublariga birlashtirish mumkin; (2)
ziddiyatli til uslubi; (3) bog'lovchi til uslubi va (4) takroriy til uslubi

Shuningdek, hukumat tomonidan turli siyosiy tillarda go'llaniladigan til uslubi quyidagilarni nazarda
tutadi: muhim deb hisoblangan narsani bir necha marta takrorlash va xabarlarni samarali etkazib berish
uchun bir nechta narsalarni moslashtirish; jonsiz narsalarni kiritish va har xil xususiyatga ega bo'lgan ikki
narsani solishtirish; xabarlarni kamrog muhim narsalardan muhim narsalarga etkazish yoki aksincha, hatto
xabarlarni taxminan etkazish; ma'nolarning yuzaki va mo'ljallangan uyg'unligi; ortigcha va garama-garshi
ma'noli xabarlarni etkazish; xabarlarni butunni gisman yoki aksincha chagirish orgali yetkazish, muhim deb
topilgan narsalarni bir necha marta takrorlash, biror narsaga bilvosita ishora qilish va buyumning o‘rnini
bosish uchun buyum nomidan foydalanish.

Hukumat tomonidan bosma ommaviy axborot vositalarida turli siyosiy tillarda til uslubidan
foydalanishdan magsad jumlalarni o'zgartirish, hurmat gilish yoki gadrlash, silliglash va niyatni ta'kidlash
yoki kuchaytirishdir. Yuqoridagi tavsifga asoslanib, quyidagi kabi bir nechta takliflarni ilgari surish
mumkin. Siyosiy siyosatni jamoatchilikka tagdim etishda hukumat oddiy so'z yoki iboralar yoki
jamoatchilik tomonidan oson hazm bo'ladigan tildan foydalanishi kerak. Bu juda muhim va foydali bo'lib,
dastur yoki siyosat tushunilishi va jamiyatning turli javoblarisiz muammosiz ishlashi mumkin. Boshga
tomondan, jurnalistlar ommaviy axborot vositalari xodimlari yoki bosma ommaviy axborot vositalariga
g'amxo'rlik giluvchilar sifatida €'lon gilinadigan tillarni filtrlash imkoniyatiga ega bo'lishlari kerak, shunda
nima nazarda tutilayotgani buzilmaydi. Gazeta tili qgisqa, sodda va tushunarli bo'lishi kerakki, u turli
intellektual darajadagi o‘quvchilar tomonidan oson tushuniladi. Shu bois jurnalistlardan nashr gilinadigan
yangiliklar yoki ma’lumotlarni gadoglashda faol rol o‘ynash talab etiladi. Kommunikativ tilni yaratishda
gonunbuzarliklarga yo'l go'ymaslik uchun til mutaxassislarining hissasi gazetalarda tildan foydalanish,
aynigsa hokimiyat yoki rasmiylar yoki hukumat tomonidan so'zlashadigan siyosiy tillarning xilma-xilligi

bo'yicha konstruktiv fikr yoki tangidni ta'minlashi kutilmoqda.
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DIAGNOSTIC ASSESSMENT IN LANGUAGE TEACHING AND LEARNING
Z.T. Nematova, lecturer, Bukhara State Medical Institute, Bukhara

Annotatsiya. Ushbu maqolada birinchi navbatda diagnostik baholashning ma'nosi tushuntiriladi,
diagnostik baholash turlari va tegishli diagnostik baholash misollari keltirilgan. Keyin ta'limda diagnostik
baholashning ahamiyati yoritilgan. Ta'limda diagnostik baholashning afzalliklari va kamchiliklarini ham
ko'rib chigamiz.

Kalit so'zlar: diagnostik baholash, formativ baholash, yig ‘indiviy baholash, ta’lim
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Abstract. This article will first explain the diagnostic assessment’s meaning, list the types of
diagnostic assessment, along with relevant diagnostic assessment examples. Then it will illustrate the
importance of diagnostic assessment in education. We will also cover the advantages and disadvantages of
diagnostic assessment in education.

Key words: diagnostic assessment, formative assessment, summative assessment, education

Quality control is of utmost importance in every industry and sphere of life. Assessments are a useful
way of maintaining quality. In the education field, the assessment process utilizes empirical data on student
learning to make the learning process more effective and enhance student development. Assessment is the
process of collecting useful and relevant data and information from various sources to develop insights into
students’ understanding, knowledge, and takeaways from the educational experience.

There are various types of assessments available to assess progress and skill levels for this purpose.
These are:

Diagnostic Assessment: The purpose of diagnostic assessment is to gauge students’ knowledge,
skills, strength, and weaknesses beforehand.

Formative Assessment: This is used to collect information on students’ understanding throughout
the learning process to help teachers adjust their strategies accordingly.

Summative Assessment: This is used to measure students’ knowledge after a subject has been taught.

Ipsative Assessment: It is used to track students’ performance by comparing their current scores with
their past scores.

Norm-referenced Assessment: It is used to compare and rank a group of students.

Criterion-referenced Assessment: It is used to compare a student’s score to a set learning standard
or performance level.

This article will first explain the diagnostic assessment’s meaning, list the types of diagnostic
assessment, along with relevant diagnostic assessment examples. Then it will illustrate the importance of
diagnostic assessment in education. We will also cover the advantages and disadvantages of diagnostic
assessment in education. The purpose of diagnostic assessments is to help identify problems with a certain
instruction style and provide insights into improvement that can be done in the quality of delivery.
Diagnostic assessments in education help educators understand their students’ strengths, weaknesses,
knowledge level, and skillset prior to beginning instruction. Diagnostic assessment examples include pre-
assessment tests that give you a snapshot of or diagnose knowledge to screen students.

For instance, if a teacher wants to start a lesson on two-digit multiplication with young pupils, they
can use diagnostic assessment to make sure the lesson is delivered well. They will want to understand if the
students have grasped fact families, number place values, and one-digit multiplication before moving on to
more complicated questions.

Diagnostic assessments collect data on what the students already know about a specific subject or
topic. These diagnostic assessment examples will make the diagnostic assessment meaning clearer. The
following are ways in which instructors from different fields use various types of diagnostic assessment
tools:

Introductory physics: A set of conceptual questions is used to assess understanding of physics
fundamentals at the start of the course.

Psychology: The instructor conducts a survey to understand students’ assumptions about concepts
such as the nature of mind versus the nature of behavior.

Course with group work: The instructor rolls out a self-assessment, where group members rate
themselves on certain parameters. Specific examples of their previous group work are collected to
understand each individual’s mindset.

Creative or fine arts: The instructor collects portfolios to judge the artistic abilities of fine arts
students.

Here are some more types of diagnostic assessments that can be used for assessing students: Journals,
quiz/test, conference/interview, posters, performance tasks, mind maps, gap-closing, student surveys,
anticipation guides. There are various advantages of different types of diagnostic assessment in education
that help achieve the purpose of diagnostic assessment, which is to improve quality. These are: They provide
insights to educators to create customized instructions. They are usually informal and easy to use. They
don’t require high-level training and don’t have standardized protocols to follow. Teachers can further refine
or change their methods at any time. For instance, a teacher can start with easier diagnostic assessment
examples and then move on to journals or audits. Such assessments show quick results once you’re used to
them. Instructors can easily share their learnings with their peers. The drawbacks of diagnostic assessment
could be: They don’t take into consideration anything that needs to be done post the delivery of a lesson.
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The importance of diagnostic assessments also diminishes in large groups. A teacher may develop
inaccurate assumptions about the student’s knowledge of a subject and overlook that particular topic during
the unit. Students new to this kit can become anxious. Generally, for this assessment to be administered
correctly and executed reliably, special training may be required. Plus, this whole process is quite time-
consuming. In summary, the diagnostic assessment serves to know the situation of the students, exactly what
is needed to increase their knowledge, and first of all provides very useful information that will help the
teachers to better plan their lessons. Obviously, this is a necessary tool that needs to be done from time to
time to know what decisions are best to make in this way students could choose the right path for their
education.
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Annotasiya. Tilni yuqori darajada o'zlashtirish o'zaro tushunish va samarali hamkorlikka erishish,
millatlararo va shaxsiy alogalarni o'rnatish uchun, chet tilida mulogot gilish imkonini beradi. Universitetlar
oldida talabaga nafagat ma'lum bilim, ko'nikma va malakalar majmuini, balki bir gator umumiy madaniy
va kashiy kompetensiyalarni ham berish vazifasi mavjud. Ushbu magqolada, universitetlarda ta’limda
talabalarning ijtimoiy-madaniy kompetentsiyasini shakllantirishning pedagogik shartlari ko'rib chigiladi.

Kalit so'zlar: ijtimoiy-madaniy, kompetentsiya, ona tili va madaniyatini shakllantirish, gobiliyat,
safarbarlik, vakillar, turli madaniyat, ishtirokchilar
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Abstract. High-quality mastery of the language will allow foreign language communication in order
to achieve mutual understanding and fruitful cooperation, establish interethnic and personal contacts.
Universities faced the task of providing the graduate not only with a set of certain knowledge, skills and
abilities, but also with a number of general cultural and professional competencies. In this article
pedagogical conditions for the formation of socio-cultural competence of students in teachinf at universities
is discussed.

Key words: formation of socio-cultural,competence, native language and culture,ability, to mobilize,
representatives, different culture, participants

Introduction. The relevance of the problem of the formation of socio-cultural competence students
in the process learning foreign languages is due to the need:

» inclusion of sociocultural competence in the list of basic requirements for the layout of the third
generation of the Federal State Educational Standards;

»  strengthening the humanitarian nature of HPE - the socio-cultural content of education associated
with the enrichment of students with universal and national-specific values: of their own and other cultures;
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» implementation of the requirements for specialists imposed by modern socio-economic
conditions in Uzbekistan and in the world.

The preparation of a competent, competitive specialist with knowledge of a foreign language
presupposes a high level of his general development, possession of effective communication skills, and the
acquisition of knowledge in the field of sociocultural competence.

Main part. A significant role in the implementation of the socio-cultural development of the
individual is assigned to foreign languages. Currently, socio-cultural priorities in the field of language
education have changed. The modern concept of intercultural learning and intercultural communication is
aimed at the formation of a cultural and linguistic personality.

In this regard, the inseparable connection of the triad is emphasized in the teaching of foreign
languages: language - culture - personality. In mastering the language, familiarizing with the culture of
another people, a person relies on his native language and culture, comparing, comparing the culture of his
people with the culture of the country of the language being studied.

of studying confent

Socio-
communication

Scheme. Socio-cultural component of studying content
Picture- 1. Socio-cultural component of studying content

Culture is dialogic in nature. The works of M.M. Bakhtin, V.S. Bibler is dedicated to dialogic
nature[1]. Dialogue concept of cultures M.M. Bakhtin and V.S. Biblera interprets culture as a form of
communication, dialogue between people of different cultures. For our research, the concept of V.V.
Safonova, the socio-cultural approach developed by her in teaching foreign languages, is of interest. “The
sociocultural approach is a concept that fixes the understanding of culture as a wide range of social
phenomena that are the results and means of social functioning and development. This is not only science,
art, the education system and other spiritual and creative institutions and their corresponding activities, but
also the whole complex of material culture, the culture of social relations, political culture, etc.... the
emphasis is not on the usual thoughts that the state of culture is determined by the economy, and the cultural
development of a person is determined by the way of life,... it is cultural factors that largely determine the
economic potential of society, the stability of the political system, as well as the environmental and
demographic situation, etc. »

The studies reviewed by us reveal a variety of interpretations of the concept of "sociocultural
competence”, which indicates the complexity of this phenomenon. M.V. Bolina defines sociocultural
competence as the ability to mobilize the key competencies necessary for the search, processing and
application of sociocultural information in a specific situation to solve specific professional and pedagogical
problems of intercultural communication [2]. According to S.M. Kolova, sociocultural competence implies
the presence of tolerance and openness, as well as the general ability to mobilize one's experience and
abilities to search, process and apply sociocultural information in a specific situation to solve specific
professional problems of intercultural communication [4].

Analysis. The formation of sociocultural competence of students of non-linguistic universities is
implemented by means of a foreign language using a system of problematic sociocultural tasks: cognitive-
search, cognitive-research tasks, communicative and communicative-cognitive role-playing games,
cognitive-research educational projects, educational discussions. As you know, the national-cultural feature
underlies the generally accepted rules and norms of social communication, expressing certain aspects of the
implementation of the moral culture of society. It has been established that ignoring the cultural peculiarities
in the language usually causes misunderstanding and, as a rule, leads to a violation of the communication
process.

Since non-verbal behavior is also nationally determined, we also pay attention to paralinguistic means
of communication. Communication of people, as a rule, is emotionally expressed. This emotional attitude
of a person that accompanies his speech is a non-verbal means of communication.
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Considering this problem through the prism of intercultural relations, it is necessary to take into
account the peculiarities of gestures, facial expressions, intonation, pauses, postures, pantomimes, smiles
and others used in the conversation, since these aspects of non-verbal communication often cause
misunderstanding in the process of communication between representatives of different cultures and even
can offend.

One of the methods of teaching non-verbal components of communication is a role-playing game.
Understanding comes directly through the role-playing of images that differ in non-verbal behavior from
native speakers in their native culture. For, only having been in the role of an American or an Englishman,
one can learn to understand their behavior in a particular life situation. Here are some examples of exercises:
students are invited to determine, according to a given model, what emotions the characters in the pictures
experience; imagine yourself as native speakers and remember what gestures are inherent in their culture;
compare postures in native culture and culture of native speakers; determine the allowable distance between
interlocutors, the limits of which also differ in different cultures; get acquainted with the options for meeting
guests at home, placing them at the table, as well as with various options for verbal and non-verbal
communication in public places. For a role-playing game, a situation is chosen that is adequate to the real
one. The game should be carefully prepared, thought out in terms of content and form. It is important to
convince students to play their roles well, because then their speech will sound natural and convincing.

Role-playing games help to improve the quality of education, involve students in supposed real
circumstances, contribute to the formation of intercultural interaction skills, cultivate a culture of
communication, broaden their horizons through acquaintance with the history and traditions of the country.

Conclusion. The project can be worked on both in the classroom and in the extracurricular mode.
The project is presented and defended in English. In project-based education, the student becomes the
leading subject in the education process. The student independently searches for the necessary information,
selects the necessary material according to the topic of the project work. In the process of working on a
project, the student does not acquire ready-made ideas and concepts, but he himself builds his own project,
his own idea of : the world from a multitude of impressions, knowledge and concepts.

Thus, we have considered some ways of forming the socio-cultural competence of students, and, in
our opinion, the use of the above-mentioned forms and methods contributes to the formation of socio-
cultural competence.
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Annotatsiya. Hozirgi vagtda chet tilini o'rganishda leksik va grammatik materiallarni o'zlashtirish
uchun ko'plab usullar mavjud. Ushbu magolada flashkarta yordamida ingliz tilining murakkab soz'larini
o rganish yoritilgan.

Kalit so'zlar: lug'at, fleshkarta, ingliz tili, ta'lim sifati
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Abstract. Currently, there are many methods and methods of work for mastering lexical and
grammatical material when learning a foreign language. In this article highlights of teaching English
complex vocabulary using flashcards.

Key words: vocabulary, flashcard, English, quality of education

Today, the task of improving the quality of students’ knowledge, improving their academic
performance, motivation to learn a foreign language, and developing their cognitive interest is of particular
relevance. This is largely due to the following problems that have to be faced when teaching, in particular,
students of primary vocational education institutions:

*an increase in the number of underachieving students with a low level of motivation,

* low level of development of general educational skills,

* poor academic performance in almost all subjects,

* lack of sustainable interests,

* poorly developed memory,

*an increase in the number of students with deviant behavior and unstable mentality.

Sometimes students with similar problems are gathered in one group, which complicates the learning
process, since first of all such students simply need to be "taught to learn™, arouse their interest in the subject,
cultivate the ability to listen and hear each other. When learning a foreign language, the main task is to
replenish the vocabulary. However, the authors of foreign language textbooks, as a rule, offering a
sufficiently large amount of information for assimilation, themselves do not try to help in memorizing new
lexical and grammatical units. Apparently, some kind of "automatic™ vocabulary assimilation is assumed,
that everything will happen by itself only in the process of performing exercises. One of the ways out of this
situation can be the use in practice of some mnemonic techniques, that is, special techniques and methods
that facilitate the memorization of the necessary information and increase the amount of memory by forming
associations.

The term "mnemonics” (analog pictograms) it is also used as a designation of visualization (in the
form of an image, a set of symbols or objects) of an object, subject or phenomenon that describes it
sufficiently fully and facilitates its memorization or identification. The use of these techniques based on
visual representations has existed since time immemorial.

In this article we will talk about the method of using flash cards in teaching a foreign language as one
of the effective ways of visualization. It allows you to bypass the process of "translation” by putting the
information presented in graphic form in the form of a drawing, a picture directly into memory, just as a
small child remembers the words of his native language when learning to speak.

In this case, foreign speech begins to be perceived as directly as speech in the native language, and
images arise in the imagination reflexively under the stimulating action of words. The use of flash cards in
training helps to establish such a "direct" connection.

Flash cards are themed cards with images of objects or concepts. This is a simple, versatile, but often
insufficiently studied resource. | would like to dwell on some of the reasons for using flash cards. It should
be noted that they are suitable for use both at the initial stage of training for very young students, and for
teaching adults, with whom some activities can also be used. The method is good because, as already
mentioned above, it helps to establish direct connections between a specific word and its image, and besides,
it brings a good mood, helps to make the lesson more emotional and entertaining. And a good emotional
attitude cannot but have a positive effect on learning outcomes, because it also contributes to involuntary
and faster memorization of the material.

In this article we tried to give an example for each type of activity.

In the learning process, it is important to attract the attention of "visual” students, since according to
various studies, a large percentage of students have this type of perception as the leading one, while many
others have their types of perception combined with visual.

Bright and colorful, sometimes funny flash cards have a real impact on both "visual" students and
those whose leading type of perception is the auditory channel - after all, the word is not only shown, but
also sounds more than once in the process of working with cards. The types of activity that can be used to
work more effectively with "kinesthetic™ students will also be indicated below.

Flash cards are a very convenient resource, they can be useful at different stages of learning. This is a
great way to introduce new lexical units or concepts, practice their use and working out.

On flash cards, either only pictures can be presented, or the latter can be accompanied by the data
below or on separate word cards. Cards with signed words can be entered both after the presentation of
pictures (so as not to interfere with memorizing the correct sound image of the word, its pronunciation,
especially if the student has severe difficulties in reading), and simultaneously with it. If the perception of
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new words does not cause any particular difficulties, you can enter the signature words immediately,
simultaneously improving the reading technique, for example, knowledge of the alphabet, the rules for
reading certain letter combinations, determining the type of syllable. With flash cards, doing this is much
more interesting than just reading words written in a column. Here you can also group thematic cards
according to the task, for example, to find words of a certain type of syllable or letter combination. When
practicing vocabulary, you can use the same thematic set of flash cards to build various simple
conversational phrases in the lesson, they are convenient to use for playing dialogues. For example, cards
on the topic "food" or "clothes” can be actively used when composing the "in store™ dialog. "Animals" will
also be used to work out the names of their habitats, to designate actions that they can do, to train counting
or the formation of plural nouns.

In addition, you can create thematic flash cards and grammar, pointing to them, for example, the
formula of the formation of a particular time, its markers separately, auxiliary verbs separately, etc.
Sometimes it is convenient for students to make their own sets of mini flash cards for themselves, which
can be used at home to practice on their own and even, for example, play with parents, brothers, sisters or
friends.

Where can | get flash cards?

1. This method will be a salvation if you do not have access to professionally designed flash cards.
They are very easy to make with your own hands, even if you do not have the skills of an artist. To do this,
you can use pictures from magazines or draw by hand. The advantage of creating your own flash cards is
that in addition to the fact that they are cheap, you can make sets for specific purposes, for example, illustrate
text, make a set for use in combination with a book, and even accompany project work.

2. There are many sites on the Internet where you can download ready-made flash cards.

3. Create your own flash cards using special websites. The site provides an opportunity to select
sample images from the data bank and use a fairly large vocabulary. If desired, you can also specify the
transcription. If the proposed data bank turns out to be insufficient, there is an opportunity to create a drawing
in electronic form and sign it yourself, which opens up ample opportunities for creating maps on any topic
and on any subject being studied, and not only in a foreign language.

4. The method already mentioned above is to give students the task to make flash cards themselves
after the introduction of new lexical units based, for example, on a textbook. Ready-made cards can be
laminated, then they will last a long time.

Activities using flash cards can be divided into the following categories: memory training, vocabulary
development, word definition, physical culture minute. Memory training:

* Arrange the selected flash cards in a circle on the floor.

* Give students one minute to memorize.

* To work in groups, give two minutes to write down as many words as possible that they have
memorized.

As a physical culture minute in the lesson, young students can be offered the following activities using
flash cards:

* paste flash cards by class;

* point to a particular card or race to it;

Students can also give instructions to their classmates themselves, for example: fly / jump / run/ walk
/ march / swim to a map with a given image (an exercise for repeating verbs of movement and any lexical
topic that flash cards currently reflect);

* Complicate the task by saying, for example, "if you have blonde hair, swim to the fish" (to
consolidate the skill of describing appearance), etc.

Thus, you can come up with a task and a phrase for training and consolidating lexical skills on any
topic being studied.

Each science has its own basic terms and concepts that you need to know and remember. Therefore,
it seems possible and necessary to use mnemonic techniques, in particular the flash card method, not only
when learning a foreign language, but also any other subject. Moreover, the flight of imagination when using
it can be practically unlimited.
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UDC 37.02
TEACHING ENGLISH PRODUCTIVE SKILLS THROUGH CONTEXT APPROACH
N.Ya. O’sarova, teacher, Kokand State Pedagogical institute, Kokand
H.I. Ismailova, teacher, Kokand State Pedagogical institute, Kokand
M.N. Soliyeva, teacher, Kokand State Pedagogical institute, Kokand

Annotatsiya. Ushbu maqolada sinfda til o ‘rganishda kontekstli yondashuvning ahamiyati
tushuntirilib, shuningdek, o ‘gitish va o ‘rganishga yondashuvlardan biri sifatida kontekstli yondashuv
o ‘quvchilarga berilgan muammolarni hal gilishga yordam beradigan ilmiy va fiziologik tamoyillarga ega
ekanligi ta ’kidlangan, ularning o'rganishiga ko proq qizigish va mas'uliyat bilan garalgan.

Kalit so'zlar: kontekstli yondashuv, sinflar, 0'z-0'zini tashkil gilish, mustaqillik

Armomauuﬂ. B smoit cmamve obvACHAEMCS 8AAHCHOCHb KOHMEKCIMHO20 N00X00d npu usy4eHuu
A3bIKA 6 KIACce, A MAaKdice NOOYEPKUBANOCh, UMO KOHMEKCMHBIU NOO0X00 KaK O0OUH U3 NOOX0008 K
NPenooasanuro U OOVUEeHUI0 OCHOBAH HA HAVUHLIX U DUSUOIOSUYECKUX NPUHYUNAX, KOMOpble MO2Ym
HNOMOYb YH4aujumcst peulanto l’lp06/leMbl, Komopble um 3a0ar0m u OHU npoAeIAom bonvlue urmepeca u
omeemcmeerHHocmu 3a ceoe 05ylt€HZ/l€.

Knroueewie cnosa: xonmexcmmuoiii I’lOdXO@, KJllaccol, Camoopeanusayusl, He3asuCUMOCnb

Abstract. This article explains that the importance of context approach in learning language in the
classroom and It was also emphasized that context approach as one of approaches for teaching and learning
has scientific and physiological principles which can help students resolve the problems that are given to
them and they take more interest and responsibility for their learning.

Key words: context approach, classrooms, self-organizing, independence

Our Republic was faced with the necessity of creating new legislation corresponding with new
realities, with the conditions of Independence after the Independence was placarded and the Parliament fared
with this task, there have been espoused new Laws and new Judgments.

Under the guidance of President Shavkat Mirziyoyev, special attention is paid to the conformation of
harmoniously developed, largely educated, ultramodern thinking generation, suitable to take responsibility
for the fate of the Motherland. Thus, the task of education, the task of rising up a new generation who's able
of public golden age will remain the appanage of the state and constitute a precedence. At present great
significance is attached to the study and tutoring of foreign languages.

Numerous of the context approach rudiments are common in classrooms and enjoy a rich history of
educational exploration about their effectiveness. Context approach unifies these tutoring and literacy
practices into one approach to instruction. The unified approach has given preceptors a common language
for agitating their beliefs in effective practice and ways to broaden the"pockets of excellence” in their
seminaries. The context approach succeed because it asks youthful people to act in ways are natural to mortal
being. That is, it conforms to the brain function, to introductory mortal psychology, and to the three
principles that ultramodern biology and drugs have discovered percolating the entire macrocosm. These
principles- independence, isolation, tone-organizing- inoculate everything that lives, including mortal beings
Centre of Occupational Research and Development [ CORD)] delivers five strategies to apply the Context
approach are called as REACT similar as

Applying

Experiencing Cooperating

Context

Relating Transferring

approach

Figure 2. Strategies of context approach
Jonson delivers six strategies of Context approach in tutoring English language. They're problem
grounded, using multiple surrounds, drawing upon pupil diversity, supporting tone- regulated literacy, using
interdependent literacy groups, employing authentic assessment. [1]
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Context approach is started with a dissembled or real problem. Critical thinking chops are used by the
scholars to address the problem or issue. To break these problems, scholars may also draw upon multiple
content areas. Useful problems that are applicable to scholars * families, academy gests, workplaces, and
communities hold lesser particular meaning.

Like any other literacy propositions, problem grounded literacy too has its advantages and limitations
when it's enforced in the class. Since this trial began in medical education, strong opinions have been
expressed and questions raised regarding the effectiveness and educational effectiveness of problem
grounded literacy approach in tutoring lures introductory to drug. Following are the advantages and
limitations of problem grounded literacy.

In problem grounded learning the scholars are laboriously involved and they like this system. It fosters
active literacy, and also retention and development of lifelong literacy chops. It encourages tone- directed
literacy by defying scholars with problems and stimulates the development of deep literacy.

Scholars themselves resolve the problems that are given to them; they take further interest and
responsibility for their literacy. They themselves will look for coffers like exploration papers, journals, web
accoutrements etc. for their purpose. Therefore it equips them with further proficiency in seeking coffers in
comparison to the scholars of traditional literacy styles.

By giving further significance to the meaning, connection and applicability to the literacy
accoutrements it leads to better understanding of the subjects learnt. When scholars are given further
grueling and significant problems are given it makes them more complete. The real life surrounds and
problems make their literacy more profound, lasting and also enhance the transferability of chops and
knowledge from the classroom to work. Since there's further compass for operation of knowledge and chops
the transferability is increased. It'll be also veritably helpful to them not only to visualize what it'll be like
applying that knowledge and moxie on their field of work or profession.

Project grounded literacy is further of cooperation and cooperative literacy. The brigades or groups
resolve applicable problems in collaboration and hence it fosters pupil commerce, cooperation and
reinforces interpersonal chops like peer evaluation, working with group dynamic etc. It also fosters in them
the leadership rates, learn to make decision by agreement and give formative feed reverse to the platoon
members etc.

The scholars in context approach classes have advanced scores than the scholars in traditional courses
because of their literacy capabilities, problem working, tone- assessment ways, data gathering, behavioral
wisdom etc. It's because they're better at cranking previous knowledge, and they learn in a environment
suggesting their unborn environment and unfold more on the information presented which helps in better
understanding and retention of knowledge.

Using multiple surrounds. Propositions of positioned cognition suggest that knowledge can not be
separated from the physical and social environment in which it develops. How and where a person acquires
and creates knowledge is thus veritably important. Context approach gests are amended when scholars learn
chops in multiple surrounds (i.e. academy, community, plant, family).

Drawing upon pupil diversity. On the whole, our pupil population is getting more and more different,
and with increased diversity comes differences in values, social mores, and perspectives. These differences
can be the motivation for literacy and can add complexity to the Context approach experience. Team
collaboration and group literacy conditioning respect scholars’ different histories, broaden perspectives, and
make inter-personal development.

Supporting Tone- regulated literacy. Eventually, scholars must come lifelong learners. Lifelong
learners are suitable to seek out, dissect, and use information with little to no supervision. To do so, scholars
must come more apprehensive of how they reuse information, employ problem- working strategies, and use
background knowledge. Context approach gests should allow for trial and error; give time and structure for
reflection; and give acceptable support to help scholars to move from dependent to independent literacy.

Using interdependent literacy groups. Scholars will be told by and will contribute to the knowledge
and beliefs of others. Learning groups, or learning communities, are established in workplaces and
seminaries in an trouble to partake knowledge, concentrate on pretensions, and allow all to educate and learn
from each other. When learning communities are established in seminaries, preceptors act as trainers,
facilitators, and instructors.

Arnoldl.V, RobertG. Berns and PatriciaM. Erickson performed a meta- analysis of 168 studies
comparing collaborative literacy to competitive literacy and individualistic literacy in council scholars. In
substance, these results indicate that collaborative literacy increases pupil academic performance by roughly
one- half of a standard divagation when compared cooperative literacy models, an effect that's considered
moderate. Importantly, the academic achievement measures were defined in each study, and ranged from
lower- position cognitive tasks (e.g., knowledge accession and retention) to advanced position cognitive
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exertion (e.g., creative problem working), and from verbal tasks to fine tasks to procedural tasks. The meta-
analysis also showed substantial goods on other criteria, including tone- regard and positive stations about
literacy. [2], [3]

Context approach is intended to make knowledge and chops in meaningful ways by engaging scholars
in real life, or" authentic" surrounds. Assessment of learning should align with the styles and purposes of
instruction. Authentic assessments show [among other effects] that literacy has passed; are blended into the
tutoring/ literacy process; and give scholars with openings and direction for enhancement. Authentic
assessment is used to cover pupil progress and inform tutoring practices.

Moment, the preceptors use numerous of these strategies in classrooms. In order to conduct the
strategies effectively, all strategies must be present in the tutoring/ literacy experience. Perpetration of
Context approach may not bear drastic changes in practice for all preceptors. It may bear improvement of
practice in one characteristic and not another. Continual use and reflection on Context approach processes
broadens and deepens preceptors “ knowledge and capability to grease literacy.

Context approach as one of approaches for tutoring and literacy has scientific principles. According
to John Dewey there are 3 principles of it. They're principles of interdependence, the principles of isolation,
and the principles of tone- regulation. [4]

Writing is one of the four language chops reading, writing, speaking and harkening. Writing and
speaking are considered to be productive chops that means, they involve producing language rather than
entering it. There are colorful ways how to define jotting. Oxford Dictionary defines writing as "the
representation of language in a textual medium through the use of a set of signs or symbols (known as a
jotting system)." [5]

On the other hand, in The Blackwell Encyclopedia of Jottings Systems, Florian Coulmas defines a
jotting system as "a set of visible or tactile signs used to represent units of language in a methodical way,
with the purpose of recording dispatches which can be recaptured by everyone who knows the language in
question and the rules by virtue of which its units are decoded in the jotting system.” Writing has served
different functions in society. It's generally used for the transmission for artistic knowledge, keeping records
of literal data or scientific developments, codifying laws etc. In everyday life, jotting is used for participating
information (journals), for entertainment (comics, computer games), for social contact (e-mails, SMS) and
for action (telephone directories). [6]

While jotting, we've to distinguish between delicacy and ignorance. Writing directly involves spelling
rightly, forming letters rightly, writing legibly, using correct pronunciation, using correct layouts and
choosing the right vocabulary. We also have to use alphabet rightly, joining rulings rightly and using
paragraphs rightly.

As it was mentioned before, when we write we communicate. To communicate means e.g. express
notoriety’s experience, respond to chatting or assignation. Thus we can state, that both delicacy and
ignorance are veritably important in jotting and while tutoring it we've to explosively concentrate on both
of them.

The thing of a language schoolteacher is to enable scholars to produce fluent, accessible, accurate and
applicable written English. But this is a hard work for English preceptors in mixed capability classes where
the scholars are on the different position.

According to G. Broughton, English preceptors can use three stages of jotting. They're controlled
jotting, guided jotting and free jotting. [7]

Generally speaking, the principle of watching, harkening and taking notes is considered to be the most
applicable.

In conclusion, Contextual tutoring and literacy is a conception that helps the preceptors and scholars
relate the meaning through previous and new knowledge to get new understanding. It has five factors
comprising constructivism, inquiry, questioning, learning community, modeling, reflection and authentic
assessment and grounded on three introductory principles as principles of interdependence, the principles of
isolation, and the principles of tone- regulation.

Colorful scientists defined different strategies used in environment approach. Jonson delivers six
strategies of Context approach in tutoring English language. They're problem grounded, using multiple
surrounds, drawing upon pupil diversity, supporting tone- regulated literacy, using interdependent literacy
groups, employing authentic assessment.
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uDC 37.02
MODERN TEACHING OF FOREIGN LANGUAGES USING A COMMUNICATIVE
APPROACH
M.T. Razakova, teacher, University of World Economy and Diplomacy, Tashkent

Annotatsiya. Magqola chet tillarni o'qitishda kommunikativ yondashuvni go'llashning ahamiyati
hagida yozilgan. Bu esa sinfdagi hagiqgiy vaziyatlarni yaratib, o'gituvchi talabalarning tilni o’rganishga
bo'lgan gizigishini oshiradi va ularni 0'z hayotlarida ishlatishga undaydi.

Kalit so'zlar: kommunikativ usul, chet tili o'gituvchisi, suhbatni davom ettirish, haqiqgiy hayot
sharoitlari, o'yin, mulogot

AHHOIM(H(M}I. Cmames 0 6ascHOCIU UCNONb306AHUSA KOMMYHUKAMUBHO2O0 nooxooa npu O6ylleHl/ll/l
UHOCMPAHHBIM A3bIKAM. Cozoasasn pediibHble cumyayuu HA 3aAHAMUAX, npenodaeameﬂb mem camoim
noevluiaem unmepec cmydeHmoe K U3YYEHUIO A3blKAa U Momueupyem Ux 6 UCnOlb306aAHUU €20 6 ceoell
IHCUSHU.

Knroueswvie cnoea: KOM]VIyHuKGmuSHblIZ M€m0(), npenodaeameﬂb UHOCMPAHHO2O  A3blKA,
N000EPAHCUBAMb PA320BOP, CUMYAYUU U3 PEAIbHOU HCUZHU, USPA, 0OUjeHUe

Abstract. The article is about the importance of using a communicative approach in teaching foreign
languages. By creating real situations in the classroom, the teacher thereby increases students' interest in
learning the language and motivates them to use it in their lives.

Keywords: communicative method, teacher of a foreign language, maintain conversation, real-life
situations, game, communication

The main goal of teachers in teaching a foreign language is to teach students not only to understand
foreign speech, but also to build speech utterances themselves, to navigate in a foreign language
environment, and also to respond adequately in various language situations. In modern conditions, anyone
who speaks a foreign language should know how to use it for various purposes, in various situations, be able
to read and understand texts of various types, compose dialogues, stories, reports. Even if a person has a
limited lexical and grammatical base of a foreign language, he must learn to maintain a conversation in any
situation. Now a teacher is not required to give knowledge, he must show his students where to get it. It is
necessary to work together with students, they should be taught to listen to their comrades, conduct
conversations and discussions in a group, work together on projects, and focus on their comrades. If the
teacher creates situations in which students communicate in pairs, groups, this makes the lesson more
diverse. Students have a need to show speech independence, help their comrades, correct the statements of
their interlocutors.

Such active learning, according to A.Verbitsky, "involves the use of developmental, problem-based,
research and search forms and methods of teaching that ensure the birth of cognitive motives and interests,
conditions for creativity in learning”. Teachers who are not indifferent to the future of students use a
communicative method in their work aimed at developing students' communicative competence. According
to the author, all of the above applies to this. After all, the main goal is to teach a student to speak a foreign
language correctly and fluently. Therefore, it is necessary to move away from traditional teaching methods,
and use such types of exercises as projects, communicative games, dramatizations, discussions, i.e. to
develop all language skills of oral and written speech. Students, especially at the initial stage, need to
memorize words, expressions, language formulas, and only then understand what they are in the
grammatical sense.

The rules and meanings of new words are explained by the teacher with the help of familiar
vocabulary, grammatical constructions and expressions, with the help of facial expressions and gestures,
drawings and other visual aids. With the current equipment of classes, you can use the Internet, TV
programs, newspapers and magazines. All this awakens students' interest in the history, culture, and
traditions of the country of the language being studied. The task of the teacher is to use imitation of real-life
situations in order to cause students maximum motivation to speak. The communicative method mainly
discusses topics that students are familiar with in their native language, which makes it possible to focus on
the ability to use the language spontaneously, i.e. on the development of communicative abilities. "Students
are promoted to the rank of the subject of educational activity and the subject of intercultural
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communication, i.e. they become the central element of language education as a system. This means that it
is the student, the prospects of his personal and linguistic development that become the starting point when
designing and analyzing the content of the processes of teaching a foreign language™.

Oral speech takes up most of the time in the classroom, although reading and writing are also given
attention. At the same time, the teacher speaks less than the students, directing their activities in the right
direction. He sets the exercise, and then goes into the background, only observing and evaluating. This is
the communicative method - namely, in likening the learning process to the communication process, more
precisely, it is based on the fact that the learning process is a somewhat simplified model of the
communication process. The use of a communicative teaching method removes the language barrier. To do
this, the lesson creates situations that are close to reality, interesting to students, during the discussion of
which they learn to communicate freely, feel a real need to interact with other participants in communication.
But the communicative method requires a high level of training from the teacher himself.

An integrated approach is needed here, the teacher must think through every step and every action.
Also, a lot depends on the students themselves. They should know that if they don't make their own efforts,
no one will be able to teach them a foreign language. The teachers of our department are very actively using
gaming activities, because it increases the interest of students in learning foreign languages. The textbooks
we work on give us this opportunity. The teacher sets a task for the students, assigns roles, or the students
themselves choose roles to their liking. They carefully think over their role, repeating the studied material,
vocabulary and grammar. Sometimes such games or discussion topics are offered that require a spontaneous
reaction to the problem. Along with other forms of work, games increase the effectiveness of teaching, make
the learning process more interesting, contribute to the successful assimilation of educational material, and
form teamwork skills. By replaying various situations, students learn the ethics of behavior in a particular
area, learn sign language, learn new words and expressions inherent in conversation, whether in a formal or
informal setting. It is very good in such cases to let them listen to or watch a live conversation of native
speakers on a given topic, so that they can see and hear how best to speak, which words are better to use.

Grammatical accuracy will be more important if the teacher wants to achieve clarity in the utterance
of students, correct their speech, measure the success of their learning. Freer speech practice gives students
more choice, may be more vague, blurred, implies less involvement on the part of the teacher.
Communicative-oriented learning implies a personality-oriented approach, the emphasis is shifted to the
students themselves, they are given more initiative and freedom in the classroom. But this does not mean
that foreign language lessons take place spontaneously. They are clearly structured by the teacher, who plays
a very important role in the learning process. He does a lot of preparatory work, organizes communication,
gives communicative and meaningful tasks. Work on speech literacy serves as the basis for speech fluency.
The communicative approach involves teaching students vocabulary, grammatical structures and functions,
as well as communication strategies, so that they can successfully solve the tasks they face in the process of
communication. Due to its versatility, flexibility and practicality, the communicative approach remains in
the focus of attention of both Russian and foreign scientists, continues to develop, and will be a subject for
research, improvement and development in the practice of teaching foreign languages for a long time.

Thus, a communicative approach to teaching foreign languages enables teachers to build their classes
using topics of conversation interesting to students, about which they have an idea from their real life, to
motivate students to learn a live language, to communicate in any situation, regardless of the level of
language proficiency. After all, in the end, students must overcome the language barrier, which very often

prevents them from entering into a conversation even with a good knowledge of the language.
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UO’K 37.02
8-SINF O‘QUVCHILARINI MATN YARATISHGA O‘RGATISHDA METODIK
TAVSIYALAR
M. Sanoyeva, mustaqil tadgigotchi, NavDPI, Navoiy

Annotatsiya. Magolada o ‘quvchilarni matn yaratishga o ‘rgatish orqali ona tilini o ‘rganishga
bo ‘Igan ehtiyojlari va imkoniyatlarini aniglash, o‘quvchilarning og ‘zaki va yozma nutqini o 'stirish va
rivojlantirishni ko rib chigiladi.

Kalit so“zlar: ona tili ta’limi, matn, giyoslash, farqlash, tanlash, guruhlash, analiz, sintez qilish
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AHHOInal(u}l. B cmamuve pacemampueaemcs 6blAiAG/IeHUe nompeﬁHocmed U B03MOICHOCIEU
U3Y4eHus pO@HOZO A3bIKA nymem 06y'~t€Hu}l yuawuxcs CO30aHUIO mexKkcecma, a maxkoie 8o0CnumaHus u
PA38UmMUsl YCIMHOU U NUCbMEHHOU Peyul YUaujuxcsl.

Kniwouesvie cnosa: obyuenue pooHomy s3vIKy, mekcm, cpasHenue, oupghepenyuayus, omoop,
cpynnupoeka, ananus, Cuhmes

Abstract. It consists in identifying the needs and opportunities of students in learning their native
language by teaching them to create a text, in the education and development of oral and written speech of
students.

Keywords: Teaching native language, text, comparison, differentiation, selection, grouping, analysis,
synthesis

Jahonda fan va texnikaning rivojlanishi, axborot texnologiyalarining hayotga jadal sur’atda kirib
kelishi ta’lim jarayonlarini pedagogik jihatdan texnologiyalash, o‘qitishning integratsiyalashtirilgan shart-
sharoitlarini takomillashtirishga bo‘lgan talabni kuchaytirmoqda. Bunda turli fanlar yoki mavzularni
integratsiyalash bilan birga, o‘qitish texnologiyalari, shakllarining o‘zaro uyg‘unlashuviga alohida e’tibor
garatilib, turli xalglarning tarixiy-milliy ta’limga oid yondashuvlaridan samarali foydalanish orqali ilg‘or
metodlarni joriy etish tendentsiyalari kuzatilmoqda.

Dunyodagi yetakchi ilmiy tadgigot muassasalari pedagogik integratsiyaning ob’ektiv asoslari,
omillari va toifaviy tavsifini belgilash, morfologik va instrumental-uslubiy tasvirini aniglash, pedagogik
integratsiyani texnologik ta’minlash vositalarini ishlab chiqish, milliy va zamonaviy interfaol ta’lim-tarbiya
metodlari va texnologiyalarining xususiyatlari, o‘qitishdagi turli xil muqobil yondashuvlarning tashqi va
ichki omillariga garatilgan 11m1y tadqiqotlar olib borilmoqda. Mazkur ilmiy izlanish natijalari o‘quv fanlarini
o‘zaro optimallashtirish, o‘quv jarayoniga zamonaviy pedagogik texnologiyalarni joriy etish
samaradorligini oshirish, ta’lim sifatini ta’minlashga xizmat gilmoqda.

Mamlakatimizda ta’lim tizimini modernizatsiyalash, yangi avlod darsliklarini yaratish, ta’lim
muassasalarining moddiy-texnika bazasini mustahkamlash, zamonaviy asbob-uskunalar, texnika vositalari,
kompsyuterlar bilan ta’minlash, o‘qgituvchilarni qo‘llab-quvvatlash borasida amalga oshirilayotgan izchil
islohotlar o‘qitishda zamonaviy ta’lim texnologiyalarini samarali qo‘llash imkoniyatlarini kengaytirmoqda.
O‘zbekiston Respublikasi xalq ta’limi tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish kontseptsiyasida “xalq ta’limi
sohasiga zamonaviy axborot-kommunikatsiya texnologiyalari va innovatsion loyihalarni joriy etish,
o‘quvchilar tomonidan o‘zlashtirish kompetentligini kengaytirishni ta’minlovchi zamonaviy ta’lim
texnologiyalaridan foydalanishni kengaytirish, o‘qitish metodikasini takomillashtirish, ta’lim-tarbiya
jarayoniga individuallashtirish tamoyillarini bosgichma-bosqich tatbiq etish” kabi vazifalar belgilangan. Bu
borada o‘qitish metodlarini milliy-tarixiy va zamonaviy pedagogik texnologiyalar uyg‘unlashuvi asosida
takomillashtirish, milliy va xorijiy tarbiya texnologiyalarining o‘zaro qiyosiy tahlil qilish orqali tarbiyaviy
faoliyatni loyihalash hamda amalga oshirishga yo‘naltirilgan texnologik bosqichlar, pedagogik shartlarni
aniglashtirish muhim ahamiyat kash etadi. O‘zbekiston mustaqilligi tufayli yuzaga kelgan imkoniyatlarni
gadrlash va ulardan amalda vatan ravnaqi, xalq farovonligi yo‘lida foydalanish davr talabiga aylandi.
Darhaqiqat, mustaqillikning shonli yo‘li barcha jabhalarda bo‘lgani kabi, kadrlar tayyorlash jarayonida
erishilgan natijalar, yutuglami sarhisob qilishni, amalga oshirilishi lozim bo‘lgan reja-tadbirlar ishlab
chigishni tagozo etadi.

Milliy pedagogikadagi asosiy tamoyillardan biri yozma nutgni shakllantirish masalasidir. Jumladan,
jadid pedagoglari yozma nutgning inson tafakkurini o‘stirishga xizmat qilishini alohida ta’kidlashgan. Shu
bois jadid ma’rifatparvarlarining maqolalari hamda darsliklarida yozma nutq ko‘nikmalarini
shakllantirishga ahamiyat berilgan. O‘quvchilarga beriladigan matnlar, insholarning mazmuni, sodda-
murakkabligiga alohida e’tibor qaratishgan. Matnlami o‘quvchi yoshiga qarab saralashni, bu borada boshqga
mamlakatlardagi ilg‘or pedagogik tajribalarga tayanish lozimligini ta’kidlashgan. Ayrim mamalakatlarda
insho yozish mezonlari ishlab chigilgani xususidagi ma’lumotlarni qayd etishgan: ... mushkul iboratlik
uzun insholar, albatta, bola zehnini ochmay, balki fikrini(ng) yo‘q bo‘lishig‘a sabab bo‘lur. Biljumla
mamoliki islomiyaning maktablarindagi bolalar uchun yengil suratda insho tayyorlanubdurki, ibtidoiyya,
rushdiyya, e’tidodiyya maktab talabalarini(ng) har birig‘a muvofiq suratda insho ta’lim beriladur” [1].

Zero, har bir o‘quvchi tomonidan yaratilayotgan matnlarni ularning yosh pedagogic xususiyatlarini
inobatga olgan holda yaratmoq zarur. Masalan, 8-sinf ona tili darsligida “Ota-ona hurmati — mugaddas
burch” mavzusida matn yaratish topshirilgan. Sarlavhada eng muhim narsa, o‘quvchi ongini boshqaruvchi
bir so‘z birikmasi bor. Bu “muqaddas burch” birikmasidir. U yaratilayotgan matndagi asosiy yo‘nalishni
ko‘rsatib turibdi. Sarlavhadan ko‘rinadiki, o‘quvchi har ganday hurmat-e’tibor xususida emas, balki
o‘zining ota-onasi oldidagi hurmati hagida yozishi zarur. Mazkur mavzu yuzasidan rasm chizish, ota-onaga
hurmat, ularni gadrlash borasidagi munosabat aks etgan badiiy-tasviriy, ixtisosiy, ijodiy matnlar tuzish
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nihoyatda foydali. Tasvirlanayotgan mashg‘ulotning birinchi navbatda didaktik ruhda yekanligi,
qizigarliligi, inson uchun foydali ekaniga o‘zgalarni ishontirish uchun o‘quvchi hodisalarni sharhlash,
izohlashga, turli xildagi ibratli hikoyat va rivoyatlar, hadis namunalaridan aniq fakt va dalillar keltirishga
harakat giladi. Bu yesa 0°z navbatida matnni yanada jonli chiqishiga xizmat qgiladi.

O‘quvchilarini matn yaratishga o‘rgatishda quyidagi metodik tavsiyalarni e’tiborga olmoq lozim:

- matn yaratishda o‘quvchilarming yosh psixologiyasi, nutqiy qobiliyati hamda imkoniyatlarini
hisobga olish;

- matn yaratish jarayonida ona tilini boshqga fanlar bilan o‘zaro alogadorlikda o‘rganish tamoyiliga
asoslanish;

- til hodisalarini giyoslash, farglash, tanlash, guruhlash, analiz va sintez qilish;

- matn yaratishda til sezgirligini oshiruvchi savollar bilan murojaat yetish;

- og‘zaki va yozma nutqni ilmiylik va tushunarlilik, uzviylik va uzluksizlik tamoyili asosida
rivojlantirish;

- darslikka qo‘shimcha sifatida nutq o‘stirish mashglari, muammoli o‘quv topshiriglari,
psixolingvistik testlar, mavzu asosida nazorat savollari tuzish mashglarini kiritish va ularni uzluksiz
takomillashtirib borish.

O‘rta ta’limda qo‘llanadigan yozma nutq shakllari asosan, bayon, diktant va inshodan iborat. Bayon
va inshoda boladan ijodiylik talab gilinar ekan, u fagat badiiylik nugtai nazaridan baholanadi. Mavzular ham
asosan badiiy uslubga mos holda tanlanadi. Ma’lumki, badiiy matn uchun badiiy tafakkur zarur, badiiy
tafakkurning asosida insonning individual hayotiy tajribasi yotadi, ya’ni ma’lum ruhiy holat hayotda
kuzatilgan ma’lum predmet yo hodisa bilan assotsiatsiyalanadi. Tabiiyki, professional yozuvchi va maktab
o‘quvchisining o‘rtasida yosh jihatdan, hayotiy tajriba jihatidan katta farq bor. Yozuvchi qo‘llagan jumla va
obrazlar har doim ham maktab o‘quvchisi uchun tushunarli bo‘lmasligi mumkin. Til ta’limidagi bu
nomutanosiblik o‘quvchi til malakasining rivojlanishiga salbiy ta’sir etadi. Natijada, bola o‘z mustaqil
fikrini 0‘z so‘zlarini bayon qilmay, odatda eshitgan tayyor jumlalardan foydalanishga harakat giladi. Shu
bilan bog‘liq holda bola yozishga bo‘lgan rag‘batini yo‘qotib qo‘yishi yoki umuman paydo qilmasligi
mumkin. Yozma nutqni rivojlantirish uchun tanlangan mashg‘ulot mavzulari dars berilayotgan vaqt uchun
dolzarb va o‘quvchi uchun qiziq bo‘lishi kerak. Shunday mavzu tanlanishi kerakki, bola o‘sha haqida fikr
bildirish istagi kuchli bo‘Isin. U xoh kecha bo‘lib o‘tgan futbol matchi bo‘lsin yoki mashhur serial bo‘lsin.
Mazkur masalalarga bo‘lgan qizigishdan bolaning kognitiv rivojlanishini ta’minlash uchun samarali
foydalanish mumkin.

Shuningdek, turli mavzu va uslubdagi matnlar yuzasidan yozma topshiriglar bajarish o‘quvchining
yozma nutq hagidagi bilimi tasavvurlarini kengaytiradi. Bunday topshiriglar matndan ma’lum
kommunikativ vazifada qo‘llangan so‘z va so‘z birikmalarini topish, ularning nima uchun qo‘llanganligiga
izoh berish, matn ichidan matnning bir butunligini ta’minlab turishga xizmat qiladigan vositalarni aniglash,
matn va uning boshga muallif tomonidan yozilgan bayonini giyoslash kabi mashglar yozma nutgning
charxlanishiga xizmat giladi.

Yozma nutq ko‘nikmalarini shakllantirish maktab davridan boshlanadi. Shuning uchun har
tomonlama malakali, ma’naviy barkamol, axlogan yetuk mutaxassis-kadrlarni tayyorlashga, yozma nutq
me’yorlarini o‘rgatishga maktab davridanoq e’tibor qaratish lozim. Ya’ni dunyoqarashi, fikrlash qobiliyati
muayyan golipga kirgan talabani gisga davrda har tomonlama yetuk, bilimli, tafakkur darajasi keng, yozma
nutq me’yorlarini to‘liq egallagan mutaxassis sifatida shakllantirish ancha mushkul. Bugungi ta’lim
jarayonida yoshlarga kitob o‘qish, badiiy asarlarni mutolaa qilish, yozma nutq ko‘nikmalarini egallash fikr
o‘stirishning asosiy vositalaridan ekanligini, tafakkurni rivojlantirishga xizmat qilishini, bu omillarsiz har
tomonlama yetuk mutaxassis bo‘lish mumkin emasligini ham uqtirish lozim. Bu borada faqat nasihat bilan
ish bitmaydi. Yozma nutgni shakllantirishga garatilgan topshiriglar, ilmiy va badiiy adabiyotni mutolaa
qilishga yo‘naltirilgan tadbirlarni bevosita ta’lim jarayonida qo‘llash kerak bo‘ladi. Yoshlar turli
mazmundagi kitob, badiiy asar, gazeta, jurnallarni mutolaa gilish jarayonida ko‘p xulosalarni ozlari
chigarib oladilar. Bu esa malakali kadrlar tayyorlashdagi ta’lim jarayoni magsadiga erishishni yanada
osonlashtiradi. Kitob mutolaasi borlig, vogea-hodisa, insoniyat, shaxs ma’naviyati, ruhiyati hagida bilim
berish bilan bir gatorda yosh avlod galbida ezgu fazilatlarni namoyon etadi, yaginlariga, Vataniga, ona

zaminga muhabbat tuyg‘ularini uyg‘otadi, yozma ish ko‘nikmalarini hosil qgiladi.
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DEVELOPMENT OF MODERN METHODOLOGY OF TEACHING ENGLISH
Z.Sh. Suyarova, teacher, Samarkand State architectural and civil engineering institute, Samarkand

Annotatsiya. Ushbu magqolada O zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni o’qitishga berilgan
ahamiyat va ularni o ‘rganish uchun zarur bo ‘Igan innovatsion texnologiyalar yoritilgan. Shuningdek,
mamlakatimizda ingliz tilini rivojlantirish zarur omillardan biri ekani tushuntirildi.

Kalit so'zlar: ingliz tili, ta'lim tizimi, chet tilini o'gitish, ingliz tili metodologiyasi, "Chet tili" o'qitish
tizimi, chet tillari
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Taxowce NOACHUMU, YMo paseumue AHSTULICKO20 A3bIKA 6 Haulell CmMpaHe A6JINAemcs OOHUM U3 HEOOXOOUMBIX
¢axkmopos.

Knroueswvie cnoea: anenuiickuii A3bIK, cucmemda 06pa306anz, 06y’-t€Hue UHOCMPAHHbIM A3bIKAM,
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Abstract. This article highlights the importance given to foreign languages in the Republic of
Uzbekistan and the innovative technologies needed to study them. It was also explained that the development
of the English language in our country is one of the necessary factors.

Keywords: English, education system, foreign language teaching, English methodology, "Foreign
language” teaching system, foreign languages

Introduction. After the independence of our country, the interest in teaching foreign languages has
grown and many opportunities have been created for young people. As the first President Islam Karimov
said, “At present, great importance is attached to the teaching of foreign languages in our country. This, of
course, is not in vain. There is no need to underestimate the importance of perfect knowledge of foreign
languages for our countries, which today are striving to take their rightful place in the world community, for
our people, who are building their great future in cooperation with our foreign partners. " As a logical
continuation of these ideas, the Presidential Decree of December 10,2012 “On Measures to Further Improve
the System of Teaching Foreign Languages” expanded the opportunities for learning foreign languages.
New methods and requirements for foreign language teaching in the country have been developed in
accordance with the Recommendations of the European Framework for Assessment of Knowledge and
Skills of Foreign Language Teachers (CEFR). Primary school students in rural areas typically grow up in
an environment far removed from the English-speaking environment, and children’s thinking remains
abstract, with children’s process of acquiring new knowledge always based on emotion. Therefore, English
language teachers make full use of objects, cards, and other teaching aids around students through easy-to-
use teaching methods. When teaching words like banana and apple, teachers can also teach new words that
suddenly express color by pointing to fruits such as bananas and apples. Children are taught to use a foreign
language in the classroom to organize learning activities.

Of course, teachers' methodologies play an important role in the use of materials in teaching. For
example, when teaching relevant words, you first show the object to the child and encourage them to speak,
students pronounce the words and repeat the new word again using the pictures on the cards to reinforce the
word they are pronouncing. is pronounced. When teaching words, teachers will be able to determine the
content of the text and the educator will be able to draw the students "attention by drawing the picture on the
board by pronouncing the words with them to get their attention.

Therefore, in China today, educators are required to have the skills to draw. This not only reduces the
difficulty of teaching, but also helps students gradually consolidate the knowledge they have learned. A
perfect approach to each lesson is needed so that students can feel their progress in learning English. This is
the only way to motivate children to learn. Nowadays, the curriculum in kindergartens has been intensified
accordingly, as Chinese kindergarten-age children have a much better chance of acquiring new knowledge.
Teaching and learning a foreign language using modern technology is one of the most effective ways. In
this process, including:

- When using computers, the student can watch and listen to videos, demonstrations, dialogues,
movies or cartoons in a foreign language;

- It is possible to listen and watch radio broadcasts in foreign languages and TV programs;

- use of tape recorders and cassettes, which are more traditional methods;

- CD players are available.

The use of these tools makes the process of learning a foreign language more interesting and effective
for students [1]. Today, interactive games are becoming a tradition in schools. It is well known that a variety
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of games help students demonstrate their abilities, focus, increase their knowledge and skills, and become
stronger. The basis of the use of game technology is the activity that activates and accelerates the student.
According to psychologists, the psychological mechanisms of playful activity are based on the fundamental
needs of the individual to express themselves, to find a stable place in life, to self-manage, to realize their
potential.

Analysis of the relevant literature. Creating a flexible classroom atmosphere is sometimes more
important than any teaching method. At the beginning of the class, all the children, led by the teacher, sang
together in a pleasant English song and danced a little to its tune. This in itself will strengthen their bodies,
help them to be more alert and memorize the words of the song faster. The English environment,
importantly, allows for natural access to a good learning atmosphere. Children's self-control is weak and
they find it difficult to concentrate and concentrate throughout the lesson. Therefore, the teacher should
provide songs, poems, or quick recitations to reinforce the language that the children love to listen to, or an
animated cartoon that the children love to listen to.

Cartoons. Although children do not understand the words in the cartoon while learning a foreign
language, they try to understand the words they use through the actions of the characters in the cartoon. This
is an interesting and effective way for children to learn a language.

Today, all kindergartens in China are equipped with multimedia devices. Children are taught
everything from English songs to poems, stories and videos. It turns boring language lessons into a fun daily
game. There are about 10 children in a group in Chinese kindergartens, and the educator regularly applies
the method of upbringing to each child based on his or her psychology. It requires an educator not only to
be an educator, but also to be an artist, a musician, a foreign language teacher, and a good psychologist. Of
course, in today's developing world, the Chinese are creating great conveniences for the younger generation
in this regard[2]. We know that in the current educational process, the student must be a subject. Focusing
on more interactive methods will increase the effectiveness of education. One of the most important
requirements for English lessons is to teach students to think independently.

Research methodology. Today, English language teachers use the following innovative methods
based on the experience of educators in the United States and the United Kingdom:

- "Creative Problem Solving™ To use this method, the beginning of the story is read and the end is left
to the discretion of the students;

- “Merry Riddles” Teaching riddles to students is important in teaching English, they learn words they
are unfamiliar with and find the answer to a riddle;

- Quick answers help to increase the effectiveness of the lesson; - “Warm-up exercises” to use various
games in the classroom to engage students in the lesson [3];

- "Pantomime™ (pantomime) is a method that can be used in a class where very difficult topics need
to be explained, or when students are tired of writing exercises;

- A chain story method helps to develop students' oral skills;

- Acting characters This method can be used in all types of lessons. Professionals such as Interpretter,
Translator, Writer, and Poet can participate in the class and talk to students;

- "Thinkers meeting" It is possible to "invite" poets and writers such as W. Shakespeare, A. Navoi, R.
Burns. At the same time, using the words of wisdom they say in class can help young people become perfect
human beings;

- The “When pictures speak” method is more convenient and helps to teach English, to develop
students' oral speech, it is necessary to use thematic pictures;

- Quiz cards are distributed according to the number of students and allow all students to attend classes
at the same time, which saves time [4].

Analysis and results. Language learning is one of the most important areas of human society.
Language, which is a means of communication, can be practiced in a natural environment, whether in the
family, in the community, or in an organized manner. Knowledge of linguistic phenomena is taught
theoretically. In today's world of international relations, knowledge of languages, especially
multilingualism, is of great importance. Pupils and students studying in our country usually learn three
languages. These languages are referred to by special names. These are: native language, second language,
and foreign language. The mother tongue is the first language to play a special role in the formation of
thinking. When it comes to the second language, it is considered to be the language of brothers and neighbors
of other nationalities. A foreign language is the language of a foreign country. Western European languages
(English, Spanish, German, French) and Eastern languages (Arabic, Turkish, Persian, Chinese, Indian) are
taught in our country. These languages are included in the curricula of educational institutions. The process
of teaching all three languages is different. The mother tongue and the second language are studied in a
natural environment, and the foreign language is studied in an artificial environment. Communication in a
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foreign language takes place mainly under the guidance of a teacher in the classroom. There are significant
differences between the three languages in certain aspects of learning and teaching a foreign language. This,
in turn, requires the use of appropriate foreign language teaching technology. By carefully mastering the
achievements of the methodical science, the foreign language teacher will be able to clearly know the level
of language experience of the student and improve it. Effective teaching of foreign languages requires
knowledge of its methodology [5].

So now in China, an educator is required to have drawing skills. This not only reduces the difficulty
of teaching, but also helps students gradually consolidate the knowledge they have learned. A perfect
approach to each lesson is needed so that students can feel their progress in learning English. This is the only
way to motivate children to learn. Nowadays, the curriculum in kindergartens has been intensified
accordingly, as Chinese kindergarten-age children have a much better chance of acquiring new knowledge.

In accordance with the Resolution of the President of the Republic of Uzbekistan No. PP-5117 of
May 19, 2021 "On measures to bring the activities of popularization of foreign languages in the Republic of
Uzbekistan to a qualitatively new level®, as well as foreign languages In order to effectively implement
organizational measures to promote the study, the Cabinet of Ministers decided:

1. Resolution of the President of the Republic of Uzbekistan No. PP-5117 of May 19, 2021 "On
measures to bring the promotion of foreign language learning in the Republic of Uzbekistan to a qualitatively
new level™:

In accordance with paragraph 1, the Agency for the Promotion of Foreign Languages (hereinafter -
the Agency) under the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan and the Agency's regional
representatives in the Republic of Karakalpakstan, regions and the city of Tashkent;

In accordance with paragraph 2, the Agency and its representatives 34 state units of the Republican
Research and Practice Center for the Development of Innovative Methods of Teaching Foreign Languages
at the Uzbek State University of World Languages, the Ministry of Public Education and the Ministry of
Higher and Secondary Special Education The system was set up at the expense of 39 state units. Cartoons.
Although children do not understand the words in the cartoon while learning a foreign language, they try to
understand the words they use through the actions of the characters in the cartoon. This is an interesting and
effective way for children to learn a language.

Today, all kindergartens in China are equipped with multimedia devices. Children are taught
everything from English songs to poems, stories and videos. It turns boring language lessons into a fun daily
game. There are about 10 children in a group in Chinese kindergartens, and the educator regularly applies
the method of upbringing to each child based on his or her psychology. It requires an educator not only to
be an educator but also to be an artist, a musician, a foreign language teacher, and a good psychologist at the
same time. Of course, in today's evolving world, the Chinese are creating great conveniences for the younger
generation in this regard.

Conclusions. As we have seen, each innovative technology has its own set of advantages. All of these
methods involve collaboration between teacher and student, active participation of the student in the
educational process [6]. In short, the use of innovative methods in English lessons develops students' logical
thinking skills, fluency, and the ability to respond quickly and accurately. Such methods stimulate the
student's desire for knowledge. The student strives to be well prepared for the lessons. This makes students
active participants in the learning process. As the education system sets itself the task of nurturing a free-
thinking, well-rounded, mature person, in the future we, future teachers, will contribute to the more perfect

development of ways to effectively use innovative technologies. possible.
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Annotatsiya. Ushbu magolaning magsadi turizm va mehmondo'stlik sohasidagi ta'lim jarayonida
o ’quv ekskursiyadan foydalanishning metodologik jihatlarini o ‘rganishdir. Rasmiy va norasmiy ekskursiya
joylarida tajriba o'rganish talabalarning qizigishi, bilimi va motivatsiyasini oshiradi. Oldindan
rejalashtirish, amalga oshirish va mulohaza yuritishda o'gituvchining roli ko'pincha ekskursiya talabalarga
ganday ta'sir gilishini belgilaydi.

O'qgituvchilar muvaffagiyatli ekskursiyani tashkil etilishini o'rgansalar, talabalarda bu jarayon fanga
qgizigishni rivojlantirishga imkon yaratadi, bu esa 0z navbatida, o'rganishni yaxshilash yoki fan
savodxonligini oshirishga yordam beradi.

Kalit so’zlar: innovatsion ta’lim, turizm, ekskursiya, amaliy ko ‘nikma, kashfiyot

Annomauusn. llenvio Oannol cmambu AGIAEMC  UCCTEO08AHUE MEMOOULECKUX ACNeKMO8
UCNONL308AHUSL  O3HAKOMUMENbHBIX NOE300K 6 06pa306ameﬂbelﬁ npoyecc 6 C¢€p€ mypusma u
eocmenpuumcmea. Onvim 00yueHus 8 hopMaIbHbIX U HePOPMATLHLIX NOE30KAX NOBblUAen UHMEDEC,
SHAHUA U Momueayuro cmydeHmoe. Ponw yuumeiisl 6 nilaHupoearuu, peaiusayuu u 3a6.7la206p€M€HHOM
PAccysHcoeHuU 4acmo onpeoesiaem, Kak IKCKypcust noguusem Ha yuenukos. Koeoa yuumens ysnarom, xak
paseueansv U Opecanu3zosbledntb yCneuilHovle noe301<u, OHU NO360JIAI0NT Y4aujuUmMcs paseueams unmepec K
HAyKe, Umo, 6 C60i0 oqepedb, npueoéum K YIy4uleHuro 06yquw1 uiu noeblULeHUIo Hay‘lHOZZ cPpaAMOMHOCMU.

Knroueevie cnosa: UHHO6AYUOHHOE 06pa306aHue, mypusm, 9SKCKYpcCus, npaKkmuiyecKue HABblKU,
OmKpbvlmue

Abstract. The purpose of this article is to study the methodological aspects of the use of study tours in
the educational process in the field of tourism and hospitality. Experience learning in formal and informal
field trips increases students ’interest, knowledge, and motivation. The teacher’s role in planning,
implementing, and reasoning in advance often determines how the tour will affect students. When teachers
learn how to develop and organize successful travel, they allow students to develop an interest in science,
which in turn leads to improved learning or increased science literacy.

Key words: innovative education, tourism, excursion, practical skills, discovery

O‘zbekistonda turizm sohasi jadal rivojlanish bosqichida. Davlat tomonidan turizm biznesi qo‘llab-
quvvatlanib, turizm infratuzilmasi yaxshilandi hamda turistik rasmiyatchiliklarni soddalashtirish chora
tadbirlari amalga oshirilyapti. Shu bilan birga, soha yugori malakali kadrlarga katta ehtiyojni talab etmoqda.
Bugungi kunda respublikamizning bir gancha oliy o‘quv yurtlarida turizm sohasi uchun yuqori malakali
Mutaxassislari tayyorlanadi. Respublika oliy ta’lim tizimida ham bir qator tub o‘zgarishlar amalga oshirildi,
jumladan kredit-modul tizimi joriy etilib, ta’lim jarayonini ragamlashtirish ishlari olib borilmoqgda. Ta'lim
jarayoni doimo unga zamonaviy jamiyat taraqgiyoti talablariga javob beradigan yangi elementlarni Kiritish
orgali takomillashtiriladi, ya'ni, ushbu faoliyat sohasiga innovatsiyalarni joriy etishning uzluksiz jarayoni
sodir bo'lishini fikrimiz dalili sifatida keltirishimiz mumkin. Talabalarning o'quv jarayonida olgan bilimlari
hagigatdan ajralmas bo'lishi va hozirgi mintagaviy turizm resurslari, infratuzilmasi va istigbolli ekskursiya
maskanlarining mavjudligini hisobga olinishi lozim.

Bizning fikrimizcha, turistik kadrlar tayyorlashning o°‘ziga xos pedagogik jarayoniga e’tibor qaratish
zarur bo‘lib, unda o‘qitishni tashkil etish innovatsion shakllar va usullarni 0°z ichiga olishi maqgsadga
muvofiqdir.

Bo‘lajak turizm sohasi mutaxassislari ma’ruza, seminar va amaliy mashg‘ulotlar jarayonida maxsus
bilim, ko‘nikma va malakalarni egallaydilar. Ma’ruzalarda talabalar turizmning tashkiliy-metodik jihatlarini
gamrab olgan nazariy bilimlarni oladilar. Seminarlarda esa talabalar mantigiy fikrlash va tahlil gilish
gobiliyatini rivojlantiradilar. Ta'lim turizm industriyasini zamonaviy rivojlantirish vazifalariga javob berishi
kerak. Shuning uchun turizm sohasida innovatsion ta’lim texnologiyalaridan foydalanish, birinchi navbatda,
amaliyotga yo‘naltirilgan bo‘lishi lozim. Shu munosabat bilan o‘quv jarayonida nazariy bilimlar bilan bir
gatorda tabiiy landshaftlar va madaniy-tarixiy hududlarning o‘ziga xos xususiyatlari bilan tanishtirishga
ham e’tibor qaratish zarurdir.

Zamonaviy jamiyat taraqgiyoti talablariga javob beradigan yangi elementlarni joriy etish orgali asosiy
ta'lim texnologiyalari va ularning tarkibiy qismlaridan foydalanish jarayoni doimiy ravishda
takomillashtiriladi. Shunday gilib, biz ushbu faoliyat sohasiga innovatsiyalarni joriy etishning uzluksizligi
hagida gapirishimiz mumkin.
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Ekskursiyalar — auditoriyada muvaffaqiyatli namoyish qilib bo‘lmaydigan bir mavzuni bevosita
o'rganish uchun auditoriyadan tashqari o‘qitishning maxsus shakli hisoblanadi. Ekskursiyaning maqgsadi
o'quv dasturlarining vazifalari asosida belgilanishi kerakligi; ekskursiyalar tabiiy, madaniy, tarixiy va
igtisodiy joylarga tashrif buyurish bilan amalga oshirilishi; joy, mavzu, davomiylik va boshga mezonlarga
ko'ra ekskursiya turlari keng bo'lishi va ekskursiyalarning turi va xususiyatiga garab, ularni to'g'ri tashkil
etilish va rejalashtirilishi; ekskursiyalardan so'ng yakuniy va qo'shimcha topshiriq berilishi bilan
takomillashadi.

Har ganday fanni o0’zlashtirishda talabalar ekskursiyalardan foyda olishlari - ekskursiyalar talabalarga
darsdan fargli his-tuyg‘ular va ko‘nikmalarni; Kuzatish va izohlash, sinfda muhokama gilingan usullarni
go‘llash, kelgusi tadgiqot uchun ma’lumotlarni yig‘ish va hamkorlik ko‘nikmalarini rivojlantirish imkonini
beradi.

Ekskursiyalar har xil ehtiyojlarni qondirishi, chuqur va faol o'rganishni osonlashtirishi nugtai
nazaridan turli shakllarda bo'lishi mumkin. Ekskursiyalarning kutilgan ta'lim natijalari quyidagi besh
yo'nalishga bo'linadi:

* [jtimoiy va shaxsiy qobiliyatlarni rivojlantirish;

* Kuzatish va idrok etish malakalarini rivojlantirish;

* Treningning dolzarbligi va mazmunini oshirish;

* Haqiqiy dunyoda birinchi qo'l tajriba bilan ta'minlash;

* Ichki motivatsiya va fanga qiziqgishni orttirish.

Oliy ta’lim muassasasining o‘quv jarayonida ekskursiyalar ((yoki joylarda o'gitish) yuqoridagi
ko‘plab magsadlarga erishishda samarali vosita sifatida namoyon bo’lishi mumkin.

Ekskursiyani o'tkazishda o'quv magsadlariga to'liqroq erishish uchun, bizning fikrimizcha, quyidagi
uslubiy ko'rsatmalarga rioya etish zarur:

1) Magsad — qo’yidagi savollarga javob bo'lishi kerak: 1) nima uchun ekskursiya o'rganishning eng
yaxshi usuli va 2) talabalar bu sayohatdan nimani o’rganadilar? Ideal holda, bu ekskursiya fanning ish
dasturida (sillabusda) rejalashtirilishi zarur.

2) Tayyorlash va rejalashtirish. Ekskursiyani rejalashtirish o‘quv dasturini ishlab chiqishdan
boshlanib, aniq o‘quv magsadlarini, ya’'ni ekskursiya davomida o‘quvchilar egallaydigan bilim,
ko‘nikmalarni, shuningdek, bu yutuqglar ularga butun o‘quv dasturini o‘zlashtirishda qanday yordam
berishini 0°z ichiga olishi kerak.

3) Haqgiqiylik. Ekskursiyalarning afzalliklaridan biri shundaki, ular talabalarga nazariy bilimlarni real
sharoitda qo‘llash imkoniyatini beradi.

4) Reflektsiya. Reflektsiya o'quvchilarga o'zlarining ekskursiya tajribasini tashkil gilish va aks ettirish
imkoniyatini beradi. Tajribaning ma'lum bir chegarasiga erishilgandan so'ng, fikrlash go'shimcha tajribadan
ko'ra ko'proq tushunishga yordam beradi. Mulohazalar insholar, imtihon savollari, ekskursiya
ma’lumotlarini tahlil qgilish hisobotlari, maqolalar, tanqidiy sayohat sharhlari va boshqa shaklida bo‘lishi
mumkin. Mobil qurilmalarda ma’lumotlarni yig‘ish va almashish uchun ko‘plab mexanizmlar mavjud.
Talabalar ushbu qurilmalardan sayohat paytida yoki mustaqil ravishda ma'lum bir joyga moljallangan
kontent yaratish uchun foydalanishlari mumkin.

5) Orientatsiya va trening. Ma'lumot berish va ekskursiyani diggat bilan tashkil etish talabalarga
tajribani to'liq baholashga va ularning kutganlarini gondirishga yordam beradi.

* Sayohat marshruti. Sinov safari sizni ko'plab noxush kutilmagan hodisalardan qutgaradi.

* Talabalar uchun zaruriy ma'lumotlar:

- sayohat magsadining aniq bayoni;

- ekskursiya davomida talabalarning xulg-atvor qoidalarini ishlab chigish (dastlabki tayyorgarlik -
ekskursiya davomida nazarity materialni, shuningdek, intizomiy eslatmalarni yoki boshga amaliy
ko'nikmalarni o'rganish).

* Salomatlik va xavfsizlik:

- talabalar yo'golgan yoki boshga favqulodda vaziyatlarda talabalar va o'gituvchilar o'rtasida aloga
ma'lumotlarini almashish;

- tez yordam xizmatlari, militsiyaning aloga ma‘lumotlari;

* Logistika:

- uchrashuv va qaytish vaqti / sanasi / joyi;

- ovgatlanish rejasi;

- ob-havo prognozini tekshiring va o'quvchilardan shunga mos ravishda rejalashtirishni so'rang. Kun
davomida yetarlicha ozig-ovgat borligiga ishonch hosil giling.

6) Monitoring va doimiy takomillashuv - o'gitish samaradorligini baholash va talabalar fanni o'z
vagtida (oxirida emas) tushunishi, o'quv va ta'lim jarayonida sodir bo’lgan muammolarni darhol hal gilish
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uchun mo'ljallangan. Bu jarayon o'qituvchilar uchun mo’ljallangan aloqa almashinuvini amalga oshiradi.
Talabalarning fikr-mulohazalari kelajakda o'quvchilarga ta'lim magsadlariga erishishda yordam berish
uchun o'qitish uslubini o'zgartirishga yordam beradi.

7) Baholash - o'quvchilar ekskursiyadan nimani olishlari kutilayotgani hagida aniq tushunchaga ega
bo'lish va istigbolli bilim / ko'nikma / xatti-harakatlardagi yutuglarni o'lchash usullarini ishlab chigishi lozim.
Bular testlar, tagdimotlar, insholar, ekskursiya loyihalari, gisga savol javoblari, dala tadgigotlari va
boshqalar bo'lishi mumkin.

8) Igror — o‘quvchilarning bilim va kashfiyotlari tan olinishi kerak. Mulohaza va baholash, umumiy
yoki maxsus, o'quvchilarga erishgan yutuglarini tushunish va nishonlashda yordam berish.

O‘quv safarlarida qatnashgan talabalar quyidagi afzalliklarga ega bo‘ladilar:

» fanga qiziqish va ixtisoslikka ta'sirning oshishi;

» kontseptual bilimlarning takomillashtirilishi;

« kurs mazmunini tushunish, kurs samaradorligi va fanga gizigishni yaxshilash;

* kursda o'qituvchilar va talabalar bilan aloqa, kompetentsiya va ichki motivatsiyaning oshishi.

Magsad, ko'zda tutilgan natija va mazmuniga ko'ra o'quv ekskursiyalari quyidagi turlarga bo'linadi:

Birlamchi ma'lumotlarni to'plash / birlamchi manbalarga tashrif buyurish - Talabalar va
o'gituvchilar oldindan aytib bo'lmaydigan o'quv natijalari bilan yangi muhitda ma'lumotlarni to'playdi.

his gilishlari uchun chuqurrog o'rganish imkonini yaratadi. Trenerlar moslashuvchan bo'lishi va giyin yoki
samarasiz natijalarni boshqarishga tayyor bo'lishlari kerak - masalan, agar ma'lumotlar hech ganday muhim
natijani ko'rsatmasa (yoki murabbiyning dastlabki bashoratlariga zid bo'lgan natijani taqdim etsa). Birog, bu
tajriba talabalarni o'gitish uchun eng yugori salohiyatga ega bo lishi mumkin, chunki u ma'lum ma‘noda
yangi bilimlarni yaratadi.

Yo'naltirilgan kashfiyot - guruh o'gituvchiga tanish bo'lgan, lekin talabalar uchun yangi bo'lgan
hududga tashrif buyuradi va o'gituvchi talabalarni mo'ljallangan natijani kashf etishga olib keladigan
tadbirlarni rejalashtiradi. Talabalar kursning nazariy gismida o'rgangan ko'nikmalar va tushunchalardan
foydalanishlari va o'rganishga yordam berish uchun ularni yangi sharoitlarda qo'llashlari kerak.
O'gituvchilar o'zlarining topshiriglari va savollarining talabalarga tadgiqot va tangidiy fikrlash
qgobiliyatlarini rivojlantirish kabi yugori darajadagi ko'nikmalarni rivojlantirishga ganday yordam berishini
hisobga olishlari zarur. Ushbu uslub ko'p vaqt talab giladigan va o'gituvchidan katta salohiyat talab gilganligi
sababli, kontseptual jihatdan murakkab yoki aynigsa muhim kurs materialini o'rgatish uchun eng
yaxshisidir.

"Yo'naltirilgan kashfiyot" atamasi o'quvchilar bilimlarni ochishda faol ishtirok etadigan ta’lim
sohasini anglatadi. Ushbu metodni pedagogik asosi shundan iboratki, agar o‘quvchilar bilimni o’zlari kashf
qilsalar, ular o°zlari uchun asosiy tushunchalarini yaratish va qo‘shish imkoniyatiga ega bo‘ladilar.

Maxsus tadbirlar - kurs mazmuni yoki magsadlariga mos keladigan konferentsiya yoki maxsus
tadbirga sayohat gilishdir. O'gituvchi tadbir davomida o'quvchilarning so'zlarini va harakatlarini to'liq
nazorat gila olmaydi. O'gituvchi uchun moslashuvchanlik darajasi va o'quvchilarning yetukligi ushbu
tadbirlarni sinf jadvaliga moslashtirishga yordam beradi. O'gituvchilar o'quvchilarga mo'ljallangan ta'lim
natijalariga erishishda yordam berish uchun mashg'ulotdan oldin va undan keyingi darslarni o'tkazishga
tayyor bo'lishlari kerak.

Buxoro davlat universitetida Turizm bakalavr yo’nalishi talabalariga Ekskursiya xizmatlarini tashkil
etish, Mehmonxona biznesi, Ekologik turizm fanlarining amaliy mashg ulotlarini o‘tkazishning misoli
tarigasida Buxoro viloyatida joylashgan turistik maskanlarga - turli profildagi muzeylar, me’moriy
majmualar, madrasa va masjidlar, mehmonxonalar, Jayron ekomarkaziga ekskursiyalarni tashkil gilishni
taklif etamiz.

Talabalar ma'lum bir vaqgtda universitetga yig'ilib, o'gituvchi rahbarligida ekskursiya ob'ektiga
boradilar. Ekskursiya davomida talabalar obyektlar bilan tanishadilar va gidning tushuntirishlarini
tinglaydilar, hikoya va kuzatishlarni jarayon davomida qgayd etib boradilar, hisobot uchun illyustrativ
material to'playdilar.

Mehmonxonalarda xodimlar talabalar uchun ekskursiyalar o'tkazadilar, tashriflar davomida asosiy
xizmatlarning faoliyati, xizmat ko'rsatish jarayonlarini tashkil etish va boshgarish, mehmonxona sanoatida
zamonaviy texnologiyalardan foydalanish, xonalarning soni va xodimlarning ish sharoitlari, bozor
igtisodiyoti sharoitida mehmonxonalar faoliyatining o'ziga xosligi bilan tanishtiradilar.

Ekskursiyadan so'ng umumlashtiruvchi yakuniy dars o'tkaziladi. Talabalar o'z taassurotlari bilan
o'rtoglashadilar, o'gituvchi ekskursiya oldidan go‘ygan savollariga javob beradilar:

* ganday noyob faktlar bilan tanishganligi;

» ularning ekskursiyadan kutganlari oglandimi;
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« xodimlarning malakasi ularni gonigtiradimi;

» shunga o'xshash ekskursiyani o'tkazishda nimani boshqacha qilish mumkin; shundan so‘ng
ekskursiya to‘g‘risida yozma hisobot tuziladi, unga fotosuratlar va bukletlar ilova gilinadi.

Universitetdan tashqgarida barcha amaliy mashg‘ulotlarni tugatgan har bir talabaning yakuniy ishi
Buxoro viloyatining eski shahar yoki ma’lum turistik obyekti bo‘ylab o°zi ishlab chiqqan ekskursiya sifatida
namoyon bo'ladi. Talaba o'gituvchi rahbarligida marshrutni oldindan tanlab, obyektlarni tanlaydi,
texnologik xaritani tuzadi, "Gid portfolio” ga kerakli materialni to'playdi, amaliy mashg'ulotlarda olgan
bilimlaridan foydalangan holda individual matn yozadi.

Diqgatga sazovor joylarga tashrif talabalarning kognitiv qobiliyatlari, bilimlari, gizigishlari va

kelajakdagi martabalariga ijobiy ta'sir ko'rsatish potensialiga ega.
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Language is the main means of communication, without it is difficult to imagine the existence and
development of human society. Today, in one circuit, where there are great changes in social relations in
our world, communication means of communication (information technology) require the development of
communicative skills of students, which in the process of interaction with other participants of
communication should be able to exchange views in different situations, the correct use of the norms of
language and speech.

In such circumstances, the main goal of a foreign language is the formation of communicative
abilities, that is, the person and culture in a foreign language are required to carry out communication. At
this stage of school education, there are significant changes that cover almost all aspects of the pedagogical
process. They set specific goals and objectives for the educational process. One of the main tasks is to
improve the pedagogical skills of the teacher by mastering these modern teaching and educational
technologies. With the application of any new technologies, new pedagogical ideas of the teacher begin: the
clarity of the systematic, methodological language, the emergence of a clear tactic in the teaching
methodology.

The most important task of the educational process is the personal interest of the student. To obtain
the planned results, it is necessary to know which technologies should be used in the educational process.
Obviously, no matter how perfect the use of any specific educational technology may be, it does not create
the most effective conditions for the identification and development of students' skills.

Pedagogical (educational) technology-is said to be a well-thought-out model of educational and
pedagogical activity, together with a favorable environment for students and teachers to design, organize
and conduct the educational process. Pedagogical technology involves the implementation of a fully
controlled idea of the educational process [1]. Modern educational technologies include:

- development;

- to study the problems;

- multi-level education;
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- collective education system;

- technological study of inventive problems;

- research methods in teaching;

- methods of teaching the project.

Technology of use in teaching playing styles:

- role-playing, Business and other types of educational games;

- collaborative training (team, group work);

- information and communication technologies;

When we talk about design and interactive teaching methods, their combination and integration is
considered to be one of the most effective and productive tools in the process of teaching English language.
One of them is the project method. The project method is designed to develop an active independent thinking
of the child and teach him not only to memorize and reproduce knowledge, but also to apply it in practice.
When working on the project, it is important that children are taught to collaborate, and teaching in
collaboration promotes mutual assistance, desire and ability, students' creative abilities and activities are
formulated. The project method is a set of educational and cognitive techniques that will enable the students
to solve certain problems as a result of their independent efforts forced presentation of these results. The
project method is an activity that allows students to independently express themselves separately or in a
group, test their abilities, apply their knowledge to the teacher in practice, show the results achieved by the
public. This method involves solving interesting issues created by the readers themselves.

The method of design as a pedagogical technology is a technology that includes research, research, a
combination of problematic methods. For students, the project is an opportunity to maximize their creative
potential, while for principle problem solving, students must have clear creative, intellectual and
communicative skills. Therefore, for the proper use of the project method, great preparation is required
which is carried out in the integrated education system.

Active or interactive methods include stimulating cognitive activity and reader autonomy. Interactive
methods are aimed at creating a comfortable learning environment in which all students actively interact
with each other. The organization of interactive education includes the modeling of living conditions, the
use of role-playing games, the general solution of information on the basis of analysis of tasks and situations,
the introduction of information flows into the mind, which leads to its active activity. An integral part of
interactive approaches are interactive exercises and tasks performed by learners. The main differences in
interactive exercises and habitual work, they are aimed not only at combining the material studied, but also
at learning something new.

Modern pedagogy is rich in many interactive approaches, among which are:

- creative tasks;

- work in small groups;

- educational games (role playing, imitation, business games and educational games);

— use of public resources (invite specialists, excortions);

—social projects (social projects, contests, radio and newspapers, movies, shows, performances, songs
and fairy tales);

— learning and strengthening of new materials (interactive lectures, visual aids, working with video
and audio materials, "student as a teacher", "everyone teaches";

— discussion of complex and controversial questions and problems.

With the interactive learning method, students communicate directly in the learning environment,
which in turn serves as a source of experience. Mutual relations in the understanding of pedagogical methods
presupposes their preparation when organizing the teaching of students and teachers. Reader-listener, does
not work as an observer, but actively participates in the lesson. With such a form of Organization of the
educational process, not only school lyceum, college and even higher education students become full
participants. The task of the teacher is, in principle, to stimulate independent activities, to find ways to
achieve their goals [2].

In the process of training future personnel in the higher education system and finding the necessary
information for scientific purposes, English language classes are held in order to form the skills of reading
the original literature on specialization, participation in oral communication in a foreign language. A
specialist in his field of study should be able to read the original English-language literature of his profession,
understand the read text and apply it to his profession. In addition, he must be able to freely exchange views
with his interlocutor on a given topic in a foreign language.

Thus, with the use of various pedagogical technologies in the lesson, the process of teaching English
can be viewed from a completely new point of view and master the new principles of personality formation,
achieving quality results in a favorable environment.
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for the preparation of future teachers of native uzbek language and literature. The issues of the methodology
of teaching the Uzbek language in the educational system of the higher educational institution are touched
upon.

Key words: higher education, methods of teaching Uzbek language, modern requirements for
teaching, assignments, communicative competence

Xap Oup Meronukara J0Mp TaAKUKOTHUHT aCOCHHU YKYB TOIIIMPUKIAPU TAIIKWI 3Taqu. OHa THIN
TabIMMHIA KEHUHTH OUp acp JaBoMua KYTuiad TankuKoTiap oaud 6opunaun. XKamumiap Oomabd Gepran
TabJIMMHUHT Ma3MyHH Y311a Y30eK THIra Xo¢ MIJUTMIAIMKHN KaMparaH 3/19.

KamunnapHuHr cabii-xapakaTiaapyu OwiaH sipaTWiIaéTraH, Y3 AaBpua CeKMH-acTa IIaKIaHaéTrad
MU pyxaaru “OHa Tuan” napenvkiapy y3 Ypaunu 1939 iinnra kenn6 A.FynoMoB TabkuyiaraHuaex
[1], 1938 itunna (C.bapxynapos Ba JlocuyeBaapHUHT pyc MakTabiapy yuyH “Pyc THIN™ napcianru crabui
KymaHMa cudatuaa KaOynl KWiaMHrad), y30ek Makralnapy y4yH XaMm KeWuMHIM Huiiapaa Tuil
MebEpIaprHU Oeruaniaa Hazapuii acoc Bazudacunn yraran OnuM YcmoH Ba bapor ABH30BIapHUHT
TYJIMKCHU3 YpTa Ba YpTa MakTabiap yuyH TaBCUs STWITaH JAPCIUTHY Sraviaau [2], keWnHYaIk npogeccop
A.K.BopoBKOB pax0apiuruia Ty3wirad fapeiukiap [3], ojaauHruiapura HucoaTaH aHuya MyKaMaJlTMKKa
SraJUTy OMJIaH aXpanno Typaau. DbTHOOPIIH KUXATH IIIYH/IaKH, Ma3Kyp AApCIUKIap Ma3MyHH KeHHHYaIH
OIMA TabJIUM JApCIOMKIapura Ky4ny, Y30eK TWIM IDAMMaTHKACUHMHI acOCHM KMCMMIa aiyIaHIu.
Wurupmanun HwiapHuHr Oouutapuna sipaTiiraH  y30eK TWIM JapciMKiIapu TapKuOuaa VKyB
TOMIIMPUKIAPH MaBxXy[] sMac 3au. Keitnnuamik A.boposkos Oomrunmuruna 1950 iimnapaa spatunran
JApCIMKIapia YKyB TONMIMPUKIAPH KUPUTHIA OOIUIaHAWM. AMMO, ONMH TabJIMM JapCIMKIapHia
MallK/apra YpuH axpaTwiMarad. Y30eK TWiIM YKUTUII METOAMKAcH JapClUKiIapuia ailpuM YKyB
TONIIMPUKIIApU 00p, YKyB KYIUIaHManapia KeMWHTu HwulapAa KaTbud TapTUOda KUPUTWIIH. Y30K
HWIIap ONMii TabIMM JapCIUK Ba KyJUIaHMaIapu/ia YKyB TOMIMPUKIApHIAH yMyMIU (poiaanaHummau.
By xonar y36ex amaluii Tanaddy3 MebEpaapuHUHT Tanabamap TOMOHHMIAH eTapinya Y3IallTHpHiIMai
Konuimra onmo6 kenau. OHa TUIM TabJIUMH TApUXUTa Ha3ap Taluiacak, OyHaai Malkiap y30ex Tuim ¢aH
cudaruma makutanrad aactiabku vwoiapaa (1930-1940) gonm stuiran mgapciukiapAa Xam MaBxKyT
OymMaraHu I0KOpH/Ia TAabKUUTaHIH [4].

Meromuct . XaMpoeB TagkKuKOTIapuaa YKyB TONIIMPHUKIAPA YMyMHH YpTa TabIUM TH3UMHU
Joupacuia yprannO umkwirad. by Oopama yHMHT y30€K THIM VKUTHII METOJHMKACHIa MallK Ba
TOIMIIMPHKIAp Basuda KuXatuaaH (apkiaHMaia, OYHUHI HaTWKacuaa YKyBUWIapAa HYTKAN
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KYHUKMaJIap TYJIAKOHIM PUBOXXKIAHMASIITH [5], Aeran ¢puKpura KyIIMIMII MyMKUH. J[apXaKukar, o
TAbIMM JapCIIMK Ba KyJUIaHMAalapyla XaM YKyB TOINLMPHUKIAPY MAxCyC YpraHuaMarad, CaBOJHH
TOIMIIMPHK/IAH, TOMIMPUKHU 3ca MAIIKIaH (Gapkimad Oyimaiau. “Y30eK THIMHUHT W30XJIM JIyFaTh Jia
MaIllK aramacura myHpaail tabpud Oepwiran: “Mamk 1. [apabya. —XycHHXAT, pacM YH3WII Y4yH
HaMyHajap]| Oupop (aonusTHH MyXTa YpraHuil, Majaka XOCWI KWIMII yYyH OaKapHiiauraH WIII,
Taréprapiavk MamFyaoTu. Xapouu mawk. Mawx kuimox. CUOOUKHICOH KVKpacuHu canoanea bepud, xam
maw kunap, Kanuzax ynune pynapacuoa kumo6 ykuo ymupap 30u. A. Kaxxop, Kywuunop uupoxnapu. —
Hw émon, — 0eou Kenean MUTUYUOHEPIAP, — KVI MAWK KYPMA2AH, XU MUTMUK OMUWHU OUIMAaiouean
munuyuonepnap, Kymoan Huma xenap s0u. C. Avnui, Kymap. 2. Mabnym mMakcanaa Oaxapuiaauras,
KWIMHAIMTaH MyailstH uil, Xapakar. Mmmora mowp mamkmap. JKucmonuti mawknap. bonanap oup-
OUpRapuHUHe KYInapuHu yuinao, 2UMHACMUKA MAWKIAPUHU eHeUT 84 yupotliu baxcapaounap. I azemaoan.
[6], “Ilenarorvka DHIMKIONEMACH "a MAIIKKA Oeprirad Tabpru(HUHT aHYa TAKOMUJUIAIITAH Ba TABIUM
coXacura MOCIAIUTUPWITaH IIAKIMHU KYpUIl MyMKUH: Manik (apadua — XyCHHUXaT, pacM YW3HII YUyH
HaMyHasap) — Oupop (GaoNusITHH MyXTa Y3NalTHPULI €KUM cU(aTUHU SXIIWIAI MaKCaauaa Kyl MapTa
Takpopinanl. Mac., ykum, €um. M. Tapaumaa KYHHKMa Ba Majlakajiap XOCHII KHIHIIIA MyXUM YpUH
tytagy. [7], Tommmpuk aramacura “Y30eK THIMHHHT U30X/IH JIyFaTh ’a KyHuaarnda Tabpud Oepuiman:
“Tonmmpuk, 1. KuMcanuHr 3umMmacHra IoKJIaTHIaIuras uiil, Bazuda. XyKyMar TONIHPUFA. TOMIMpUK
OepMOK. Tepeosuu xam xum 06yn0u. Axup, y 6y epea yinazanu keamazan-ky. Maxcyc monwupux ounar okHu
OKKa, KOpanu Kopaza axcpameanu kenzan [8),

F.XampoeB tapkuiaranu kabu xap Oup arama y3 MasMyH-MOXHUATHTA oTa. SIbHU, Mawk myaiisan
Xapaxamuu, 6up Heua 60p aliHaH MAKPOPIAUL OPKAIU ULY MAWURYTIOMOAH KV3IAH2AH KYHUKMA 84 MAaKa2a
9ea OYIUHY HA3apOa Mymca, MONUUPUK, KUMUHUHS, HCYMIAOAH, VKYEUUHUHS 3UMMACU2d OUpop Ma38yHU
MyCmaxKamaaul makcaouoa oup mapma oaxcapuut yuyH oepunaduean uw, sasupanu anenamaou.[9]
Jlemak, MaIlK — KYHUKMa €KUM Majlaka XOCWJI KWJIUII BOCUTAcH. TONIIMPUK 3ca MabIyMOTJIAPHU XOTUpara
KUPUTYBUM KypwiMara yxmanaud. Y HYHAITUPYBUM XyCYCUATra 3ra. TONIIMPHUK OpPKaJIM YKYBUMHHU
(buKkpnaiira, MyCTakuI UILIAIIra YpraTiil MyMKUH. 3epo, MalIKIap XaM, TOMIIHPHUKIap XaMm “Ona T’
JapCIMKIAPUHAHT MyXHM TapKUOMiA KucMu XucoOmanaau. Hazapwii MabiyMmMoTiap, s’bHM TpaMMaTHK
Kouasiap YKyBUM/1a OS/ITHIIaHTaH MaB3y JIOMpacuia OWITHM, TyITyHYa XOCHII KHIaay. TabimM Ma3MyHHIa
YKyBUM Sraiaiiyd Ky3ga TYTWIraH KYHHKMa Ba MallakaHW, acocaH, MallKJap INaKITaHTUPaIu.
Tormmmpuknap Oy YpuHAa KYnpok YKyBuM OWIMMUHM OoMuTHINra Xu3Mar Kuiaaad. Onmuil Tabium
TU3UMUJIA OHA TWJIM YKUTHII METOMKAcura JIoup YKyB METOAMK afaduériapusia YKyB TOMNIIHPHUKIApH
aHbAHABUH IIAKJI/Ia KyWHaruya KeITUPHIAIN:

Amaliy ish. Savol va topshiriglar.

1. O“zbek tilida so‘z oxirida qanday tovush o ‘zgarishlari yuz berishi mumkin?

2. Qaysi tovushlar so‘z oxirida jarangsizlanadi?

3. Qaysi tovushlar talaffuzda so‘z oxirida tushib qoladi?

4.Talaffuz gilinmasa-da, imloda yoziladigan harflar ishtirok etgan so‘zlarga misollar keltiring. (pas(t),
sus(t), juf(t)...

5. Mazkur harflarning mavjudligini qanday aniqlaysiz? (Toshkentimiz jamoli, mol go‘shti kabi)
[10],

Kynnanma wmyammudmapu rokopugard kaOW TOMIIMPUKIAPHU Oaxkapuiia Tanabamap TH
MaTepuaUlapiHU  Ky3aTaauiap, Cy3napHu Ku€crmaiaumap, yximmam Ba (GapKId  TOMOHJIAPUHU
mapxjaiauaap. Maskyp skapaét (pakaT UMII0 CaBOIXOHIUTHHHUHT MMAKIIIAHUIIIMHA Mac, OaJIKU TOBYIII Ba
xapduapHu ¢dapkiam, cy3 MabHOCHHHMHT Y3rapuiuaa TYFpu Tanap@y3HUHT YpHH Ba axaMUSTHHU
TyuryHuO etuiira cabad 0ynany, Tanada cy3 OONIMIMHUHT OIIMILNUTa, CY3JIapHU HYTKUIA Ba3usATra Kapad
TYFpU TaHJIAIL, 3 YpHUIA TYFPH KYIUIAIlTa XaM ypraTtaau. bupok OyryHry oHa THIM YKUTHUII METOMKACH
VKyBUWJIApHH, Ty KyMJIa/IaH, TalabaapHd MaTH OWJIaH WILIAII, TypJd yCIyoaapaard MaTHIapHA YKHO
TYLIyHa OJWIII, MAaTH/AH aHTJIaraHJapyuHu €3Ma Ba or3aku 0aéH KO Oepa onuil KYHHKMallapura sra
OyNMILIM KY3/1a Ty THIMOKJIA.

VY30eK THIM YKUTUII METOIUKACH AAapCIUTUa TajdadaJapHUHT OWIMM Ba MajlaKalIapUHUA CHHAII
TaKIUM JTHJITAH CaBOJI Ba TOMIIMPHUKJIAPHU XaM MPAarMaTHK YKYB TOMITHPHUKIAPYA OWJIaH aiMaIITHPHIII
BaKTH KeJIraH:

Savol va topshiriglar:

1. Metodika fani nimani o ‘rganadi?

2 Metodikaning o‘quv predmeti sifatidagi o ‘ziga xosliklarini izohlab bering.

3 Uning fan sifatidagi xususiyatlarini tushuntiring.

4 O“zbek tili o “qitish metodikasi fanining boshqa fanlar (fonetika, grafika, hozirgi o ‘zbek adabiy tili,
shevashunoslik, tilshunoslik asoslari)dan fargini tushuntirib bering.
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5 Anig misollarda umumiy, xususiy hamda maxsus metodikaning o ‘ziga xosliklarini izohlab bering.
[10],

by Vypunpma ¥y30ek TWiIM YKHTHII METOJMKACH OWJIAaH TWJI caTXJIapu ypracuaard (apKIapHH
COJIMINTHPHIN OYyiinya OepwiiraH TONIIUPUK Y3MHU OKJIaMacjaUrd MyMKHH. YHHUHT (aH cudarugaru
aXxaMUSATH XaKuaa (PUKP FOPUTHII YPHUTa XyCYCHSITIAPUHHI CYpalll aXaMUASTCU3POKIHP.

OHa THIM YKATYBYMJIApH TarEpnail Ky3aa TyTWIraH IaiTaa yJIapHHHT KacOMM MaxopaTIapyuHH
OIIIMPHIITa XU3MaT KWJIaAUTaH YKyB TOIMIMPHUKJIAp Ty3HIll BakTH Kenrad. [y MabHOIa, OHA T YKUTHIIT
METOJMKACH OYinda sipaTWiaJural KeNrycu METOIWK amaduérnapaa OyHH, anbdarra, Y6THOOpra OJUII
3apyp.

Xynoca YpHUAQ, IIYHA alTUII MyMKUHKH, Y30€K THIIM YKUTHII METOIMKACH 3aMOH Tajlabjiapura
’KaBoO OepHIM y4dyH Oapua JUKKATHA HYTKUH KYHHUKMaJapHH PUBOMJIAHTHPHIITA KAPATHUII JIO3HM.
bynaxak oHa THiIM Ba agaOMET YKUTYBUWIIApU Y3 YKyBUMJIApHIa THHIJIA0 TYIIYHHMII, YKAO TYIIYHHIIL,
TarupuIl Ba E3UIT KYHUKMAJIAPUHKA XOCHIJT KWIIMIIHU YPraTHIIK JIO3UM. ByHUHT ydyH Xap Oup Oyrakak
VKUTYBYM MaTH YCTH/IA MIILITAITHA OWITUIIN, OUp (PUKPHHU TYPJIU IIaK/UIapaa Oepa OUIITHA YPraHUIIH, SHT
acocuiicu, YKyB TOMIIMPUKIApUHK (DapKiIail OJMINM, yJIapJaH MAIFyJlIoTiap JaBOMHUIA CaMapasd
(oliganana OJUIIN JIO3UM.
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VYK 37.02
CIOPT YIUMHJIAPUJIA “YHAKAMJIAP BA YAITAKAWUJIAP” EKH
AMBUJIEKCTP BYJIUII A®3ATIMU?
IILIII. Hcpounos, ykumyeuu, Y3/ 1K TeaCy, Towkenm

Annomayus. Yoy maxonada cnopm amamuémuoa ‘‘4anakauiuk-yHakaumwk” o xapakamiap
acummempusicu Epumub bepunean.

Kanum cyznap: cnopm, “uanakaiiuk-yHakamnux ", amanuém, #CUcMorui mapous

Annomauusn. B oannoti cmamve noouepkusaemcs ocmpoma Oeucmeus “4anakaiiuk-yHakauux”’
6 CNOPMUBHOU NPAKMUKE.

Kniouesvle cnosa: cnopm, “vanakainuk-yHakainuk’, npakmuxa, gusuueckoe 60Cnumarue

Abstract. In this article, the acuity of the action "chapaqaylik-o'nagaylik” in sports practice is
highlighted.

Keywords: sports, ""chapaqgaylik-o'nagaylik", practice, physical education

Nmnuar ponsapoauru. MHCcOH daomustuaa, KymimagaH Typiad KacO Ba CHOPT aMalUETHIA
“dqanaKaliMK-YHaKailmK” (GeHOMEeHN OYTYHIM KyH7a yTa jnom3ap0d MyaMMmoJapiaH Ovupura aiiaHraH
6ymn0, OyHIal Xapakariiap aCHMMETPUSCHHU CUMMETPH3AIHSIIAIl UIMKOHUSATH OUp KaTop MyTaxacCuc-
omMMIIap TOMOHWAaH Ypranunu6 kemmamokaa (B.M.JIsx, 2006; S.E.Koznos, 2008; B.A.MockuH,
H.B.Mocksuna, 2008; L11.X.Ucpowsnos, ®.A Ilynaros, 2014; ®.A.ITynaros, 2017). I"an mryngaku, yHakai
oziamIIap TypJIM XapaKkaTJIapHH (KacOnii €KkM CriopT (paosMATH/IA) Yan Kyau €KK Jart OEFM OMJIaH MOXHUPOHA
WOKPO ITaoJIMaiii, yamakaiap 3ca akCHH4Ya. ‘YHaKalIMK-4anakaiiivk’ ACUMMETPHSACH YHI Ba YaIl
TOMOHTA OYypWJIMIN-aHNIaHUII XapakaTiapuaa XaM sIKKOJ Ky3ra TalUlaHa i, YHakailap onaria yar
TOMOHTa OCOHPOK OypHIIay Ba aiylaHa v, YHT TOMOHTA 3Ca-MYIIIKYJT KeUa 1, JaraKaiaap yIyH akCHHYA.
Bynnan Tamkapu, 3ap6a GepHi acocuia WKpo STHIAIUTaH CIOPT Typiapu (BoserOos, TeHHUC, GyTOom
Ba X.) OWJIaH y30K BaKT LIYFYJJIaHMO KenaéTraH CHOpPTUYWIAp eTakud KYiau €Kku OofFu OYFuMiapu Ba
MyBO(HK MyIIaK ToJajJapuia MabiiyM OfpHK ce3anu. LllyHuHr yayH xam OyHnail copTumiap xap Oup
MAIIIFyJIOT Ba MycoOakara 4YMKWIIIAH aBBal YOy OFPUKHM KWUCMaH Oaprapad STHII Makcaauia
V3MapHHUHT €TaKuM KyJu €K1 OEFUTa KU3IUpYBUU JOpHiIapiaH (BUIIpOcall, BUIIPOTOKC, KallCH-KaM Ba X..)
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cypamu. UlyHnaii skaH cnopr amamméruna ‘‘YHakai-yamakail” xapakarT (QyHKIMSUIApUHH CHMMETPHK
TapTUOa MIAKIUIAHTUPUII HadakaT eTakuyd Kyl €Kd eTakud OE€Kra TYUIyBYM IOKJIaMa TabCUPUHU
KaMalTUpaau (IIMKACTIAHUIILIAP OJIIUHU Oaan), 6anku OyHIal EHAANTyB CIOPTYMHHUHT TEXHUK-TAKTHK
Maxopar JOMpacuHU KEHralTupaau Ba OOMUTaIN.

NummauHr makcaam aiipum kacO Ba cropt }”/ﬁmmapm[a Kaiig sTunagurad ‘‘YHakad-yamakai’”
Xapakar (yHKIMSAIapHHU CHMMETPU3ALMAIAII MMKOHUATUHM YPraHWINra OarvIIaHTaH. TaI[K,I/IKOTFa
FOKOpY MaJlaKasid 6aCKer6oanJ1ap, V3 PKTeaCYuunr “Uudopmarika Ba ax60por TCXHOJ'IOI‘I/ISIJ'IapI/I
Kadenpacu npodeccop-YKUTyBUIIapH (KOMITHIOTEp/A HUILIOBYM KacO sraynapu) Ba 7-10 &num mMaxTad
VKyBUIJIApH KajI0 KUTHHIH.

Tagkukor HaTHKANapu Ba YJapHUHr TaxJawid. HOxopu Mamakamu OackerOonmumnapaa
YTKa3WIraH TaAKUKOTIAp IIYHU KYpPCATAWMKH, YHAKall cropTdiiap (darmakaid crioprywiap OyaMaran)na
Myco0aKa YHHHIapy JaBOMHIA TYIIHU YHI Ky OuiaH ypuoO rorypuill ycysuiapu 74,4% Hy TalKuil 3TraH
oynca, yan Ky Ounan 25,6% ra Tenr 6ynau. TymHu YHr Ky Ounan caBaTra Tauuiam xapakatiapu 84,2%
HU, yar Ky ouian-15,% #u Tamkwi >tau. TYnHY YHE Ky Ouial y3atuin xapakatiapu-23,4% arpoduna
KA1 TN, KOJIraH TYII y3aTUIIUIAP UKKU KYJI MITTUPOKUIA WXKPO STUIAW. Yart Ky OuinaH TYT y3aThIl
XapakaTiaapu yMyMaH Ky3aTHIMa/Iu.

OBbTHOOpIIM KOMM IIyHJaKM, YHI Ba 4all Kyl OWIaH WKPO STHJIAIUIaH XapakaT aCHMMETPUSCH
xkommbroTepaa uin ropuryBud — Y3/DKTeaCYuunr “HUndopmarvka Ba axOopoT TeXHOJOTMAIApH’
Kadenpacu mpodeccop-YKUTYBUMIAPH MHCOIMAA XaM KAl OSTWIH. YTKa3WwIraH —TaJKHKOT
HaTIKaTapUIaH [Ty HApca aHUKJIAHIAWKH, TEKIIMPUITYBYH MPOQeccop-YKUTyBUMIAp OCITHIAHTaH TypITH
MypakkadJard KOMIbIOTep BasudamapuHu YHT KyI[a yar Kyjira HucOaTaH Te3pOK Ba aHHKPOK KO
stuiy. YyHonuw, YHT Kynaa 0-9 Ba 9-0 knaBunniapuHu OOCHUIIl BA MOHUTOPra YUKAPUIII TE3JTUTH Yar1aH
VHr ToMoHra 2,20+0,29 cek.HM Talkui 3TraH 0yica, YHI TOMOHJAaH 4all TOMOHra yuily pakamylapHU
OocHII Ba yJaapHH MOHHTOpPra YnKapuin te3nuru 2,34+0,37 cex Ounan I/I(boz{anaHI{H ACHMMETPHK dbapk
0,14 cex.ra Tenr 6ynau. [y xapakar Bazudanapu yamn Kyiaa WKpo STUIITaH 1A KaiiJ] STUIraH KypcaTrudiap
MyBO(bI/IK taptubma 2,37+0,26 Ba 2,53+0,44 cex.Hu Tamkwi 9Tau. YOy Baszudanmapra HucOaTaH
Mypakkabpok 0yran cumBosmiapau (A 101, B 201, C 301, D 401, E 501, F 601, G 701, H 801, 1 901) yur
KYyJ11a KiaBuil Omian 60cu0, MOHUTOpra YnKapui Te3mur 36,07+5,29 cex.Hu Talmkui 3Tra Oyca, Jar
kynna - 50, 63£7,69 cex. MuKaOpHIa Kali STUI. AcuMmeTpuk dapk 14,56 cek.ra tenr 6ynau. bynnanma
MYpakkaOpoK OyiraH, sbHA “HHTEIUIEKT, HEMOCPEACTBEHHBIM, XapakTep, WHIUBUAYaIbHBIM,
MPOCTPAHCTBEHHbIM,  KaHCWIMYM,  KOHCEPBUPOBaHUE,  JIEJIONPOU3BOJCTBO,  TAWHCTBEHHBIH,
MIPOJIOHTMPOBAHHBIN ™ CY3/IapHH KJIaBUIUIap OwiaH 00cMO, MOHUTOpPra YMKApUII TE3JIUTU YHT Kyijaa —
73,81£9,51 cek. 6unan ndoaananran 6yica, yan kyiana —95,31426,41 cek.HH TAIIKKI 3TAU. ACUMMETPUK
dapk 21, 50 cek.ra TeHr Oyiau. ANoxuaa IIyHU XaM TabKHUUIAI >KOU3KH, KOMITBIOTEp BasudalapuHH yar
KyJ/1a amanra omMpHIia Hadakar Xapakar Te3JIMIH HUcOaTaH CycT Jlapakasia HaMOMMII 3T, Oaku
XapakaT KOOPAWHALMSCH XaM aipuM XaToJlap Kaug STHIIN.

Myxokama STUIaETraH Macaja MOXMSTHHH SHaZa YyKyppoK VpraHuin mMakcaauaa Ou3 YHakaii-
yarakai XapaKar/iap aCHMMETPHSCHHH 7-10 € maktabd }”nyBanasz[a XaM TAKUKOT OCTHTa OJI/IUK.
TagxukoTna y yHr Ba YA KYJ1 OWiak Ky4H, YHT Ba 4aIl KyJ 6I/IJ'IaH TYIIHU ypHO FOTyPHIII, CABATIa TalllIalT
(6aCKer6on) YHT Ba yarn oéK ouman 10 M. opanukaan 1x1m? i HUIIOH-apBo3ara TYT Term ((yT60oi),
TaHaHM YHT Ba Yal TOMOHIapra y3 Yku arpoduia aimaHTUpUIl KaOW WHHOBAIMOH TeCTIaplaH
dorinananmnmy. ONUHTaH TaAKUKOT HATWXaTapuiaH MablIyM OVIIMKH, VHaKai-yamakail Xapakatriap
acuMMeTpusicH €1 Oomanap/a ssHaza sIKKOJIPOK Ky3ra TallllaH Iu.

XyJaoca. FOxopu manmakamm 6ackeTOoTariIap, KOMITLIOTEp/Ia Uil FOPUTYBYM Kach sramapu Ba 7-10
€U MakTad YKyBUMIapHUIa YTKA3WITaH TAAKUKOT HATKaJapy IIIyHU MCOOTIIAIl MMKOHUHU OEpIvKH,
YHakaii-uamakaii xapakar (yHKUMsUIapu ypracuia €M Ba KacO-KOpWJaH KaTbUil Haszap ce3wiapiu
acUMMETpPHK (hapK Kaiix 3Tuiiap 3kaH. TaJKuKOT TaBOMHIA “‘aMOUIEKCTp” (MKKU KyJIa XaM Oup Xuiaa
WIUIOBYH) (DeHOMEHHTa SIKUH alprM TEKIMPIITyBUMIap Ky3aTiian. 7 €num 12 Hadap YHakai Oomamap
yCTHIA YTKA3WITaH 9 OMITNK NeJaroruK TaKpruoda HaTHKAIApH IITyHU KYPCATIUKH, Y30K My/IaT TaBOMHIA
“VHakail-yanakait” xapakart (QyHKIMSIIApHHU CHMMETPUK TapTHO/1a MyHTa3aM IAKIUTaHTUPUO OOpHUITT YHT
KyJ1 Ba OEK, Yam KyJI Ba OEK XapakaTiapu ypTacuaard acCHMMETpHUK (apKHH MUHHMAJ Japa)karada
KHUCKApTUPUIIM MyMKUH 9KaH. Taxpuba sikyHura kenu6 “amOuiexcTpra’ ailjlaHraH TeKIIUPUITyBUMAIIap
COHHU OpPT/IN.
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YVK 340
IAPK MYTA®AKKHAPJIAPUHUHI MABHABUI MEPOCJIA ENIVIAPIA XYKYKHAIA
MAJAHUSATHU IHAKJIVIAHTUPUILIT A JOUP KAPALLVIAPHA
F.H. Iupnasapos, PhD, Towkenm mykumauunuk éa enzun canoam uncmumymu, Towkenm

Annomauun. Ywby maxonada XyKyKuii OHe 64 XYKYKUll MAOQHUSIHU UIAKTIAHIMUDUUHUHS
HEeYO&NUK 3apyp SKAHAUSU, PYKAPOIUK HCAMUAMUHU WAKWULAHMUPULOA XYKVKUL MAOAHUSIMHUHE YDHU 84
euwap()a XVKYKUUL MAOAHUSAMHU WAKIIAHMUPUIOA Wapk, MymagpakkupiapuiuHe MavHABULl MepoCUHU
YVpHU 6a axamusmu XaxKuoa cy3 pumuiaou.

Kanum cyznap: @yxaponux owcamusmu, aon Gykaporuk nosuyusacu, XyKyKuiti Maoarusm,
dyxaponux 6ypuu, ykaponux macvymusmu, éwnap, éuapea ouo 0aeiam cuécamu, KOMUl UHCOH,
bapkamon aenoo

Annomayusn. B cmamve paccmampusaemcsi Heobxoo0umocms hopMupo8anst NPA8oO2o CO3HAHUS
U NPABOBOTL KYJIbMypbl, POJib NPABOBOU KVIIbIMYPbL 8 POPMUPOBAHUL 2PANHCOAHCKO20 00Wecmaa, a maxice
POJb U 3HAUEHUE OYXOBHO20 HACIeOUsi BOCHOYHbIX MblCIUmMeNnel 8 hopMUposanul npagosoll Kyiibnypsl
MONIOOEIHCU.

Knroueswvie cnoea: 2pa9fc0aHCKoe 061/(/;601’)160, AKMueHdaA 2pa:»cdancz<aﬂ nosuyus, npaeoeas
KYIbmypa, 2pajdcoOancKutl 002, 2padiCOAHCKAs OMBemCcmMEeHHOCb, MONI00ediChb, 20CYOapCMEeHHAs
MOA00EICHAA noaumuka, coeepmeHHblzZ MYHCHUHA, cAPMOHRUYHO pa3eunoe NoKoJieHue

Abstract. The article examines the need for the formation of legal consciousness and legal culture,
the role of legal culture in the formation of civil society, as well as the role and significance of the spiritual
heritage of oriental thinkers in the formation of the legal culture of youth.

Key words: civil society, active civic position, legal culture, civic duty, civil responsibility, youth, state
youth policy, perfect man, harmoniously developed generation

VY30ekucron Pecrryomukacu [Ipesunentu LIL.M.Mup3uées 3 unkuiuiapyia Tapuxiad HOpat oJIuilL,
K/I0/UTAPHUHT Ha(akaT UCMH IapuIapyHu, OalKy yinap KOJIUpraH yjiIyF MabHaBUN MepocaaH OyryH
YUYH XyJocalap YMKapHIl, TahaKKypHU Y3rapTHPHIL 3apypIIMTUHU Ba KaMUATIA SSHTHYa TahaKKypHUHT,
xap Oup coxaaa MaJaHUSTHUHT XaJl KWIyBUM POJTMHM Wirapu cypau. byHman XyKykuid MyHocabatiapaa
XaM MMJUTHI, MaJlaHuii acocnap OeIruIoBYHM axaMUATHIa 5Ta OYIIMIIHN JIO3UM, JIETaH XyJ10¢a KEMO YMKaIy.

Y36e1< JABJATYMIIUTH TapUXHIa XyKYKUH MalaHuAT (PUKXHUHT OOl Macananapuiad Oyino KenraH.
By 5ca Mumii XyKyKuii MajaHusT TapOUsCH Y3MHUHT OOM MIMMA MaHOanapura sra SKaHJIUTHHU
KypcaTaay. Y30€KUCTOHA FOKCAK MIJUTHI Ba yMyMUHCOHUM KaIpUsT/Iapra aCoCIaHraH SIHTU (yKapoJuK
XKaMMATH Oapro 3TMIMOKIA. ByryHrn KyHIa MamiakaTUMU3Aa XyKyKUH JTaBIaTuMiIMK Ba (pyKapoiauk
KAMUSITHHUHT XYKYKWUH, CUECHM, WKTUCOAMN Ba MabHABUI acoClapuHU Oapro HSTHUIA KUIUTHHA
1oTyKapra spunmiau. by 6opana ucnoxarnapaunr gasomu cudarvaa 2014 vimn 15-16 maii KyHnapu
MamJIaKaTUMK3 YTKasuiras “Ypra acpnap Hlapk ainnomanapy Ba MyTadakKUpIapUHUHT TAPUXUIA MEPOCH,
YHUHI 3aMOHABUM IMBUJIM3ALMS PUBOXKUJATK POJIM Ba aXaMUSATH MaB3yCHJa XaJlKapo KOH(EpeHLHs
oymm6 yrau. Tamkwun stwmran ymoy xanmkapo amkymanga AKIL, byrox bputanus, Urtamus, Xuroid,
Kanyouii Kopes, ['epmanus, SAnonus, Xunaucton, Mucp, Manonesus, Cayaust Apaducronu, Kysaiir,
Poccus, OzapOaiikoH kabu »IUTMKKA SKMH MamilakaTAaH oMMiIap, Hy(Qys3mM Xaiakapo TallIKHIOTIap
pax0apiapy, OMMH TabIUM Myaccacalapu Ipodeccopiaapu, WIMHMHA MapKasznap Ba HMHCTHTYTIAp
MyTaxaccucnapy, skcrepriap umtupok 1. FOHECKO bomr aupextopununr ypunbocapu, Ocué Ba
TuHY OKeaHn MUHTaKaBUH Oropocu aupekTopu Xyoept ['m3en ypra acpmiap Lllapk ammomanapuHuHT 1yHE
TaMaJUTyHHJa TyTraH YpHHU, WiIM-(aH Ba caHbaT PUBOXKUra KYIIraH XHMCCACH XaKuia cy3 IOpUTIHU.
Mamnakatia MWUIMA KaJpUSTIApHA TUKJIAI, OO TapuxHH YpraHuil, (aH Ba TabIUM TH3UMHUHH
PUBOKIIAHTUPHILTA KapaTa&TraH 3bTUO0PH YUyH HPE3UIEHTTa MUHHATIOPINK OUIIAUPIHI.

byrynru kynna Pecriy6nika axonucuauHr 60 gonsura IKUH KUCMUHU TaIlIKWI 3TYBYH EUTAPHUHT
XYKYKHI MaJaHUSTH MacajaCHHU Ba YHUHT €3Ma TapUXUil aHbaHAJIAPUHU TUKJIAIl MyXUM aXaMUsT Kacoh
stmokza. Ly Gouc tanaba-Enutap XyKykuil MagaHUATHHU [MAKIUIAHTUPHITHUHT Ha3apHi KUXATIapUHA
WIMHM YPraHum aXI0JTapUMHU3/IaH KoJraH 0ol €3Ma MaHOanapra MypoKaaT KUIUIIHK TaK030 KUJIaIH.
Mabiaymkn, X-XV acprapa Sxun Ba Ypra Illapk, MapKasnn Ocué Ba DpoH MuHTaKaimapuaa Apad
XaMU(ATUTUHUHT CUECHI axaMUSITH 3aniantyBy sxapaéHuia OnpuH-ketuH bysaiixuitnap, Comonuiinap,
Faznasuitnap, Camxykuiiinap, KeMMHPOK, TeMypHiiIapHUHT MyCTaKWII Ba KyIpaTii AaBlaTjapy By KyAra
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ke, [lynaunnr okubaruna barmon, Koxupa Ba lamanik 6ran 6up katopaa byxopo, Camapkan, Xupor,
HUcdaxon, Illepos maxapnapu GUKX Ba MaJIaHUAT MapKazjiapura aianmu. by naBpia XajukiaapHUHT V3
JABIATUMINK TapuXyra KU3UKHUIOH, Y3 MWUIMHA JaBIaTYWINK aHbaHAIAPUHU THUKJIALIra WHTWIAIIA
kydaiiu. Macanan, bonacoryrmk FOcyd Xoc xoxu6, Maxmyn Komrapuii, Axman KOraakuii, Axman
Sccasuii, FOcyd Xopazmuit kabu mmoup, MyTadakKupiap TypKAN THIIA acapiiapuHU SpaTuo, yaapnaa y3
XaJKJIapUHUHT MWUIMHA JaBIaTYWIMK aHbaHAIapUHU, (UKX aHbaHAIAPUHU, AaxXJIOKUM, MabHaBHUIi
MEPOCHHU THKJIAIITA HHTUIUIAP.

XIV acpHHUHT UKKHHYH SIPMUJIa MYFYIUIAp UCTUIOCUTA KapIIK 030JTHK XapaKaTH HaTHKacuia OyroK
coxubOkupoH Amup TeMyp TaBIaTHHUHT BYXKyAra Kenuim ovnad Mapkasuii Ocuéna ninM-das, Ma1aHusT,
anabuér, MEbMOPUMIIMK Ba KypWIMIIA KaTTa IoKcauill 103 Oepau. Amup Temyp Ba TeMypuiiiap AaBpu
XYKYKUH MaTaHUSITH (PUKXHUHT aXaMUSTra MOJIUK FOTYKJIAPUHU IpaTau. XV acpia MAJUTHNA JaBIaTIUIIHK,
aJ1o1aT, XyKMI0p Ba (pykapo XyKyKHii MyHOCA0ATJIApUHUHT Oauuii TakuHu Anuiiep HaBowid wxommaa
V3 KaMoJIura eT/y.

lapk wMamakaTinapyuaa BY)KyAra KeiraH IKTUMOUM-XyKYKui Tadakkypra JaBIaTUMIIUK
FOSUTAPUHUHT KEHI TapKAIUIIHITra 3aMUH sipatai. Dykapo XyKyKuil TadakKypHia HT 33Ty op3y-yMHUIUIap,
TEHIVIMK, OMpOAApIMK, aJoNaTid IOMIIOX ujAeany, OaxT-caojarra JJITTYBYM MyKaMMall JaBjar
TYFPUCUIATU TABIMMOTIApP Y3UHUHT Haakar dancaduii, 6amku XyKyKuii H(ogacuHu Xam TOTIH.

by naBpnmaru xyKykuii Xyp(hOUKpIMIMK acocuia JaBiaT Ba )KaMUSTIa sIHTUYa Kapail [aK/UIaHH,
JIaBIIaT, )KaMUsT Ba Xap Oup (PyKapOHMHT XyKyK Ba Oypwiapy sHTHYa TAJIKUH THIIa OonuIaH i, ANHUKCA,
J@BIATHUHT SHT SIXIOM Ty3yMJIapH, JaBlaT KypPWIMIIHHUHT SHT SIXIIM [MAKUIAPUHM H3JIAlIa ypra
acprapiard MOJIIOXHUHT WJIOXMH MPOAACH XaKUIard yMyMHUIl ramiap YpHHra TEHIJIMK Ba ajojiarra
acocyaHra 0apkamol IaBiat Ty3yMH Hjieaad MyTadaKkKupliapra uixom oepap 3.

[ly myHocabar OmiaH XyKyKHi, MabHaBHH-aXJIOKHH Ba cuécuii Qancadara »pTrOOp Kydaiau.
Xynm 1ury sXTUEKIapaad Kenuo 4ukuO, mapk myrtadakkupiaapu AQUIoTyH Ba ApacTy acapiapvHH -
«JlaBnar», «KonyHnapy, kaOu acapiapHu TapsKMMa KWJIHII Ba [IapXJIallira KUPUIITIIap.

Non CuHoHuHr (ukpura kypa “kunmiap ypTacuaard ¥3apo XaMKOPIMKHM TYFpU Hyira KyHui
YUyH XaM KOHYHJIapra 3XTHEXK CE3Iap dKaH, YJIapHH yiaapHU KalOyn kuiuiu jgo3um’ [1]. Konynnapau
XaJIKKa 3TKA3MIIl Ba WXPO ITUII YUyH 3Ca, aBBaJIO XK Oy KOHyHJIapra UIIoHuI kepak. MIon CHHOHMHT
SHI HMupuk acapnapugad oupu «Ami-Ilndo» MHCOH Ba KaMHUATHM MabHAaBHU IOKJAI, MXKTUMOMM-
XyKyKMH WUIATIapHA KaHJai JaBosaml Myammonapura Oarunuianrad. Ilapk  Yitronumn naBpu
MyTahaKKAPIAPUHUHT HHCOHJIAP axyJl SIIAiUTaH KaMUSIT KypHILl, M)KTHMOWH WINTATIApHA HYKOTHINTa
MHTIINAIDIAP YJIAPHUHT TYMaHUCTHK PYXMIAH - WHCOHTa MeXp-MyxaOOaTuaaH, WHCOHJIAPHUHT OaxT-
caoJiaTra 3pUILHUII MyaMMOJIAQDHHH XaJl STUILTA YPUHUILIApU Oy MyTaakKupIapHUHT 6apya yuyH Oup
XWJI aMall KWITyBYM aJI0NIaTiId KOHYHJIAp XaKuaard kamOarai - JEXKOHJIAPHUHT Op3y-apMOHJIAPHHH aKC
STTUPM. AJUTOMaHUHT OOIIIKA acapyiapy XaM pyc Ba ¥30eK THIUTapura Tap>kKuMa KUJIMHTaH [2].

«Kwuro0 an axj1 an-magunat an-gosuiay (Po3u maxap oJaMIapUHUHT Kapaluiapy XaKu/ia pucoa)
acapuga DPOpOOUIHHMHT KTUMOUN-CUECHI FoslapH, JaBjaT TY3WIMII Ba KOMMJI HMHCOH XycycHIa
Kapanutapy Oaradenn 6aéH KWIMHIaH. YHUHT (pUKpUya, MHCOHHUHT Oy ojlamra KeJHMIIM Ba sIIalliiaH
Makcaj - 6axT-caozaTra dpuimigad nooparaup. @o3ui kamoa Y3UHUHT XyKyKU MyKaMMaJUTUTH, SITIIaLl
KOHYHUSTIapy Oyinua KOMHOTra KUEC KWIMHAIW: KOMHOTapo Typiid XOJMcaap Ba Hapcajap ypracuia
YUFYHIIUK, XaM)KUXaTJIMK Ba XaMKkopuk Cababu Assai (Xy10) (haoqMsTHHUHT HaTHXKacH SKaH, XyAIu
IIYHUHTJIEK, KaMUATa XaM Typid Toudanap Ypracuaard XaMKUXaTiauK Ba MyTaHOCHONMKKa bupuHun
MUMOM - XyKMZIOp (haosisiTH, HaMyHAITM WIUTAPH TyQaiii sprimiaad. MykaMMal skaMusitaa xap oup
TabaKa, SXJIUT COIMAJl OPTaHM3MHHHT aXXpajMac KUCMH cuaTh/ia, Y3MHIHT MyaisiH (QyHKIsUIapura ra
6ym6, ury BasudanapHu 6axapui 6yiinya UXTUCOCTAIITaH1p. By TapHUHT HuKa SH MyKamMMall I1axc,
JaBIaTHU uaopa KWiyBuM bupuHum paxOap xucoOnmaHamu. Y skamusTaard Oomika Tou(aTapHUHT
MaBXXyUTUTH Ba SIIANUIAPUHUHT Ca0a0uMCH, YIAPHUHT TYFPH TAIIKWJI STHIIHUIIN, Y3apo YHFYHJIMTH Ba
TapTHOTra CONMMHUITMHUHT XaM cababuncumup [3], aetimun Dopoduii.

@apobuii €nutapHu TapOWsUIall MyaMMOCH XaKJia rarmupap 9KeH, yJIapHH Ha3opaT KWIUII Ba
cakj1all MyaMMOCHHH XaM KyTapauu. Y0y Basudanap Haakar nejarorukazia, 6ainku XyKykHu Myxogasa
Kt daomusty 3apyp. Enuap 6unan vnuiam mypakka0, JIEKHH yip Ha30paT KWJIMHMAc 9KaH, EMOH
(emb-aTBOp IIaXapHU TaHa33yJIra om0 Kenaau. XyKMIOp oJlaMIapHUHT Ba >KAMUATHUHT PyXHUN X0JIaTHHU
Iy Japaxaja YpraHMOFH JIO3UMKH, «yHra HaQCHUHT KaHTai Xonartujaa oxamiap (Gpasuiamiv WILIapHU
KWJIa OJIUIIY, IIaxap aKkIWHUHT KaMYWIMKIApU Ba WUIATIAPUHHU KaHmai Oaprapad STHIMIM, KaHIai
caHbaT Myuiapu OriaH 1maxap axJim Kanonapu/a Xy dpasuiaTiapHi IaK/UITAHTUPULI MyMKUH SKaHIUTH
xamaa Oy ¢aswnariapHd KaHAald BocuTanap €paamu OwiiaH cakjiad KOJWII MyMKUHIIUTH aéH OYuim
Kepak» [4].
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Axyokuil Qazunarmiap Ba WUIATIAp(XyKyKOy3apJiMK) OJaMJIAPHUHT KYHIAIHK TYpMYIIMAA Ky
TaKpOpJlaHraH XaTTH-XapakaTjapd HaTKacua IIaK/UIaHaaWd. SIXImM XapakaTJapHUHT OKuOaThia
dazunatnap naiino 6ynaau, EMOH MIUIAp - Typid aXJIOKUM WUIATIApHU KenTUpHO umkapaau: «Omxam
Oomacu oHazaH (ha3mwiiaT EKU pasonar CoXHOM OO TyFHIMaian, XyIM IIyHHHIEK, OlaM TYKYBYM Ba
€3yBun (koTn0) 0Ymb omamra kenmmaiiau. JIekuH onam TyFMa paBuIiia (Tabuaran) azmiar EKu pasonar
OwtaH OOFIMK XoJlaTura MO OYynuimM MyMKuH. MaHa nry XonartiaH KenuO YMKKaH XoJjia ojam
dazwnarar €KM WUIATIM Xapakarjgapra Mouwin Oynamu. JIeKMH yHUHT Kalch WYHaIMIIIa OOPHUIIH
Tapbusira Oormukmup»([5]. Jlemak, moTeHIman kuxatnaH xap Oup omamaa (aswnmar €ku pasonarra
MOMMIUTMK MaBXy 1. AMMO TapOusi HaTHXacHIa yHAAru (a3uiamiv cudaTiapHi PUBOKIAHTUPHIL, KAMOJT
TONTHPHIII MYMKHH, €KH, aKCMHYa, YHUHT TaOMaTHIard cainouii cudariap (pazonar) Oup TOMOHIaMa
yeTyHauK K MymkuH. Ly Ooncrman xamma onmamumap OMp Xuil Japaxkaaa KOMIJIMKKA SpHIla
onmMaiimu: (asunmarra MONHI omamiap TapOusi HaTWXKacHIa TOOOpa KaMoJl TOMAH, pa3ojiaTra MOWHII
KUIIMJIAPHUHT 3¢a KaMOJI TOIUIIY Ba MAbHABUH FOKCAITUILIY aH4ya CYCT OYay.

HOcyd Xoc xoxubumar Mamxyp acapu «Kyraary owmur» («bumammap Oyiorny, «baxr-caomar
KENTUPYBYM OMIIMM») YHUHT Oapya acapiiapu opacuia MyXuM axamust kaco stau. «Kyraary Ommr»aa
XYKYKHI TabJIMM-TapOust, MabpHdar, Typiu WKTUMOHK Tabakalap Ba KHIIWIAP YPTaCHUAArd XyKyKHH
MyHoOca0atiap, 1aBIaTHu OOIIKApHIL Xycycuaa 0axc KuHaau. «KyTaary Oumuny acapuHUHT OUp MyXUM
XyCyCUSITU UIyHIAKW, YHIA KYNIMHA XYKyKMHA HCTHIOXJIap, MacallaH, MaBJIaT4YWIMK, JaBJIaTHU HA0pa
KWINII, MabMypUsIT, UYKH Ba TAlIKKM CHEcAT, amall Ba MaHcad, aMayifiop Imaxciap Ba OOIIKa Karop
Macajiajiapra ouI coq) TypKUi TepMuHiap yupaiinu. by ucrunoxyiap Kopaxonuiinap canranatu Ba JaBpu
XYKYKWH TH3UMHUHHU YPraHUIIMMHU3 y4yH OCHUX0sl KUIMMATIIA aXaMUsITra Srajiup.

Muinmii  1aBnaTYIMIAMU3a OKWI TOAUIOXJIApUMH3 JaBIaTHU afoNIaTiH, KOHYH-KOWAAnap
yerapacua oomkaprannap. by xycycna sxxaxonrup Amup Temyp é3amu: «... CanranatiM maprabacuHH
KOHYH-KOHJIaJIap acoCH/1a IIyH/1ail CaK/IaJIMMKH, CaJITaHaTUM HIIUIapura apajaammo, 3uéH eTKa3uIlra Xeu
OuUp KUMCaHMHT KypOu eTMaciu». BU3HUMHT naBpumM3a yia KOHyH-KOWAAnap Ty3ykiaap Oupuariuo,
MyKaMMaJIanmoO, KOHyHJapaa skamianrad. Kalicu mammakaria KaOynl KWIMHTaH KOHYH-KOWAaiapra
xamMMa OapaBap amasl KWJICArWHA, CajTaHaT MycTaxkaMm Oynaau, Xaik (hapOBOHJIUTY OIIAAW, y XaK-
XyKyKuaaH Tyna ¢oinananumra sprmany. [y konyH kyaura sra 6yiran Basudaiap ajutakadoH amasia
KytaHuiaa OonuiaHgu. by KoHyH onmuna Oapua TeHT »kaBoO Oepamu. Arap KOHYyH amaijga TaTOMK
3TUIIMAca, y XaJIK OJIJUAa Xed KaHaai o0py-3pTrdopra sra O0ynmaiian. KoHyH xamMmma ydyH TeHr 6yica, y
MabHaBUH, TapOusBUi Kyd-Kyaparra sra Oymamu. LyHuHr yuyH Xam «dyKapo-KaMusT-IaBiar)
Vypracugaru y3apo MyHOCA0ATHUHI OKHWJIOHA XyKyKHMH €4MMH TONWJIMOKAA. By ednM KOHyH Ba
XyKYKJIQpHUHT 6apya yuyH 6apo0apianruia sKKoI KYpUHAIH.

JKaxoH XyKyK MaIaHUSITH FOTYKJIapUaH WKOAWI cabok oud, Ypranuo, ¥3 JaBnaTyMIMTHHUHT 00M
MepocHra TasHMO, XyKyKUil JaBiaT KypHIlra a3My-Kapop KWIraH XalKUMU3 00 XyKyKdUM MaJaHusiT
TapUXHra sra.

Xap Oup €1 aBnoj] KaAMUSITHUHT CHECHHN, XyKYKUH, axJIOKUIl MaJIaHUSITUHY drajularaHya, Y3uaaH
aBBAJITY aBJIOJUIAPHUHT WXKTUMOUI-cuécnii Taxkprbanapura €Hialia iy Ba yJIapHU Y3 OHTHJIAH YTKazaau,
AXINUIApUHU OO, (aonuaTuaa TaaOuK Kunaay, Oy OWlaH Y3MHHHI MaJaHMSATHHU FOKCAITUPAIH.
Eumrapma  XykKykuil, cuE€cMM axJIOKMA MaJaHMATHM KAapop TONTHPHILAA ABBAJIO  YJAPHUHT
nyHEKapanuiapuaa, Tahakkypuaa YMyMUHCOHUN KaJpusTiiap, MIWUIMN KaJpusaTiaap OunaH yHFyHIIMKIA
MIWIIMH UCTHKJION MaKypacH XaM CHHIMILM JIO3UM. AHa Iy AyHEKapall IIakUIaHTaH[aH CYHT YHH
XUMOSI KWJIHIITAa KOAUP XyKYKHI, CUECHIA, aXJIOKUM MaIaHUSAT MIAK/UIAHUIINATA [ApT-IIaporuTIiap SpaTril
3apypusITU TyFuiiaau. YyHKH XyKyKHUid, CUECHI MaJJaHHUAT Ba XyKYKHI XUMOSIHUHT MaBXXyJTUTH KaMUSIT
JIEMOKpATJIallyBUHUHT aCOCHH KadonaTiaapuiaH OUpHIMD.

Wcnom munmar acocu 6ynran Kypsonu Kapum Ba Xaaucu mapud, @opobuit, bepynuii, 16n Cuno,
Amumep Hasowmii, boOyp, Hakmbann, Axman fccaBuii, An-byxopuii, At-Tepmusuii, Mapruionuii Ba
OollIKa ajuToMaap acapiiapy/ia ojiFa CypHrad FOsUTapHU MHCOHIIAPBAPIIMK, XaT0JUIUK, TOKJIMK, MAJIJIATHU
CEBHIl, BaTaH OWJIaH FypypJaHMIL, MEXHATCEBApJIUK, Xyp(QHKPIMK KaOW FosulapHH ENUIap OHIHIa
CHHIIUPMOK JIO3UM.
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V]IK 372.881.1(075.8)
METOAUYECKUE NPUEMBbBI UCIHHOJIB3YEMbBIE HA HAYAJIBHOM JTAIIE
OBYYEHUSA PYCCKOMY A3BIKY
JLY. Paosxcabosa, npenooasamens, byxapckuii punuan THUHMCX, byxapa

Annotatsiya. Ushbu magolada o'qgish va yozish orqgali tangidiy fikrlashni rivojlantirish usullaridan
foydalangan holda ta'limning boshlang'ich bosgichida rus tilida o'quv jarayonini tashkil etish, shuningdek,
rus tilida o'quv jarayonida yaratilgan turli pedagogik vaziyatlarga yondashuv ko'rib chigiladi.

Kalit so'zlar: ta'limning boshlang'ich bosgichi, usullar, tovushlar, so'zlar, lug'at, sonlar, odob,
madaniyat

Annomauyun. B oaunoti cmamve paccmompensbl 80npocul opeanuzayuu yuebHo2o npoyecca no
PYCCKOMY A3bIKY HA HAYAIbHOM smane 06y’{€H1/l}Z C UCNOJIb306AHUEM NPUEMOE pA36UMUSL KPUMUYECKO20
MOBIWIEHUA Yepe3 UmeHue u Nnucbmo, a maxoice no0xo0 6 Pa3U4HblX neoazo2u4ecKux cumyayusix,
co30a8aembix 8 yueOHOM npoyecce no PyCCKOMY S3bIKY.

Knroueewte cnoea: navanvnoii sman 06yquuﬂ, Memoobl, 36YKU, CN064, JEeKCUKaA, YUCia, dSmuKem,
Kyiemypa

Abstract. This article discusses the organization of the educational process in the Russian language
at the initial stage of education using the methods of developing critical thinking through reading and
writing, as well as the approach to various pedagogical situations created in the educational process in the
Russian language.

Keywords: initial stage of education, methods, sounds, words, vocabulary, numbers, etiquette, culture

Hauanpablii oTan o0y4yeHust sSBIseTcsl Hanbolee BaXKHBIM U TPYAHBIM MIEPHOIOM, TOT MEPUO BO
MHOTOM OINpeeNsieT NalbHelIee U3ydeHHe PYCCKOro si3blka. M Kak MOKa3bIBaeT MPAKTHKA, YCIEX
0o0y4eHHsT BO MHOTOM 3aBHUCUT OT METOJMKU PAaOOTHl YUMTENsl PYCCKOTO $3blKa, OT €ro yMEHHs
IOJIB30BATECA  pPasiIMUHbIMKA  COBPEMCHHBIMH  METOAAMHU B KOHTCKCTC PCHICHUA KOHKPCTHBIX
00pa3oBaTeNbHbIX 33/1a4.

HecMmorps Ha pazHOOOpa3re MEeToINK MPOBEICHHS YPOKOB PYCCKOTO SI3bIKa B YU€OHBIX 3aBEIACHHSIX,
MHOTHE MPETTOIaBaTeIN NCIBITHIBAIOT TPYJHOCTH IO HCIIOJIH30BaHUIO 00Pa30BaTEBHBIX POECKTOB.

JlaHHOE 3aHATHE, KOTOPOE MOXKET TPOBECTH MPENoaBaTellb PYCCKOTO SI3bIKA, COCTOUT W3
HECKONbKHUX (parMeHToB. Kaxnplii (parMeHT NOCBSIIEH OTAETFHOMY METOJMUYECKOMY TpPHEMY,
UCTIONIb3YEMOMY Ha HayaJIbHOM dTarie 00y4eHHsI PYCCKOMY SI3bIKY. Bce aTambl 3aHATHS COOTHOCSITCS C
YacTAMU IIPAKTHYICCKOI'0 KypcCa pyCCKOI'O sI3bIKa, BBI3BIBAIOIICTO ITOCTOAHHBIC 3aTPYIHCHHA Y CTYICHTOB.
HpI/I OTOM 3aJilaHud I CTYJACHTOB JOJDKHBI OBITh IMOCWIBHBIMA U UMETHh TOJIBKO OIHY TPYAHOCTb.
[TpuBbMHOCTH (HOPMYIHMPOBOK OOJIEr4aeT paboTy CTYAEHTOB, SKOHOMUT BpeMs Ha ypoke. HCTpykimn K
BBITIOJTHEHUIO 33JJaHUH JOJDKHBI YETKO OIPEACIATh, UTO JAeaTh M KaK JeNaTh. 3a/IaHusl, KOTOPbIE YUUTeNb
npemIaracTt A BBIITOTHEHWA, JOJIPKHBI UMETh YCTKYIO II€JIb, U3BECTHYIO yUalllUMCs, T.C. JOJDKHBI OBITE
MOTHUBHPOBAHHBIMU.

Tak B nepeom ghpazmenme Hauna orpaxeHue Takasi 0COOEHHOCTh PYCCKOM (DOHETHKH, KaK YTEHHE
1 TIpou3HeceHrne 0e3yaapHoro (0).

3amanue. CrymiaiiTe, CaMTaTe KOJTMYECTBO 3BYKOB (0).

IMocmoTpen, rpo3a, CTONkI, JOPOTasi, 30JI0Tast, MOSI, CTOJIHIIA, TIOJIS.

CTymeHThI JOIKHBI OTIPEICIUTh, CKOJIBKO 3BYKOB (0) B 3THX (ppa3ax, COOTHECTH UX C YHCIOM OYKB
«O» U OOBSICHUTH MIPUYHUHY PACXOXKICHUSI B KOJIMYECTBE 3BYKa (0) M OYKBBI «0». 3aTeM (hpaza MpaBUiibHO,
B COOTBETCTBHH C 3aKOHAMH PYCCKOM ()OHETUKHU, POUUTHIBaETCS yueHUKaMu. (CTyIeHThI OOHAPYKUBAFOT,
YTO B JIAaHHOM TPEIOKEHUH HET HU OJHOTO 3BYyKa (0).)

Bropoii ¢pparmenr.

3amanue. Ciymaiite, cunTaiite KOJTMYECTBO 3BYKOB (3).

3emnsn, 6ecna, 0sudricenue, cepedpo, necHs, eeuep, 1ecHoll, 1eHUBbLIL, Med, 8apeHbe.

CTyneHThl COOTHOCSIT, KaK B TEPBOM (hparMeHTe, YHCIO 3BYKOB (3) C YHMCIOM OyKBEHHBIX
0003HAUCHUI 1 IPABUIIBHO YUTAIOT TEKCT.
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IIpenBapstomue 1 nocaeyonMe KOMMEHTApUN JIENatoTes IpernojasateneM. Ha npumMepe nByx
(parMeHTOB HACTOWYMBO MOAYEPKUBACTCS POJIb MPABUIBHOTO MPOU3HECEHHs O€3yAapHbIX ITIACHBIX JUIs
KaueCTBa PyCCKOM peUr MHOCTPAHHBIMU CTYIEHTaMH JUI YCTPaHEHHsI HEPYCCKOIO aKLIEHTa.

Tpemuii hpazmenm.

3ananue. KTo OpicTpee mpounTaet urcia’?

13-15-43-18-32-16-33-69

5-76-40-87-19-90-96-20

50- 59- 66- 88- 11- 32- 24 -29

Hcrionb30BaHUE CEKYHIOMEpA YCUIIMBAET JIEMEHT COPEBHOBATENBLHOCTU. OIHAKO 3aHUMATENbHBIN
XapakTep 3/1aHUM He JOJDKEH 3aciOHATh BCeX (DOHETMUECKUX TPYIHOCTEH, KOTOpbIE IMOAYEPKUBAET
PETo/IaBaTellb, KOMMEHTUPYsI PE3yJIbTaThl COPEBHOBAHUSL.

IIpuBnekaeT BHUMaHUE K PyCCKMM YMCIMTENBHBIM U Takoe 3a1anue: «IIpounraiite no—pyccku 1 Ha
POZIHOM SI3BIKE 32 OJMHAKOBOE BpeMs .

7.30—9.20-15.40-19. 80

11.50 - 3. 15— 37.60- 40.90

30.10-13.50-11.20-12.70

Yemeepmutit ¢ppazmenm CIy>XUT Uil TOro, YToObl OOpaTHTh BHUMAaHHE CTYIEHTOB Ha pOJb
peueBbIX (popMy, - BOIIPOCOB U OTBETOB, UCIOJIb3YEMBIX B CUTYaLUsIX IOBCEIHEBHOTO OOIIECHNSI.

3ananue. [IpencraBbre cede, UTO BBl — TYPUCT, U BaM HY)KHO y3HaTb, Kak MPOUTH (IpoexaTh) B
HYKHBII BaM paiioH.

CryzaeHtsl 3a7aloT BOMpochl: kak mporTh..? Kak mpoexars..? Kak moOpatbes..? Kak monacTsb..?
3aj1aHue BBITIOMHACTCS B (JOpME MUHHU — JIUAJIONOB: HA BOIIPOCHI 1at0TCsl OTBETHL. DparMeHT 3aBepIiaeTcs
MHCLEHUPOBAHHBIM YTEHUEM CTUXOTBOPEHUH, IIOCBAIIEHHBIX PYCCKOMY ITHKETY.

Uro Takoe sThKeT? -- I3Bunute! O6bsicHuTe!
3TO MOXKHO, Bbo1 e ckaxxere? Ckaxwre. ..
OTO HET... Kak nonacts Ham 1oObICTpei
DTHKET, KaK ATUKETKa B ucropuueckuii myzeit?

U xopomias ormeTka, -- Jlo yrna uaure npsimo,

Ho He TonbKO B JHEBHUKE, Hano Tam cBepHyTH HarpaBo
VY mojieit Ha SI3BIKE. .. W xBapran mpoiTH BriepeL,
OueHb POCTO )KUTh KYJIBTYPHO. Tam B METpO NOJ3EMHBIN BXOI.
Bce npekpacHo, IToesn crneBa — 1o My3es,

UYro He aypHO. Orot myTh Beeraa Obictpee! (aBrop H. A.
(A. CrenaHoB) Kypasnesa),

Ecmu MbI o —pyccku cipocum VY cenbopa JTHKETA

N 0 yem — HUOY b TOTIPOCHM, EcTtr Bcerma Ha Bce OTBETHI,
[Naccaxup nnm npoxoxuit Kak xonuTh u rzie crosTs,
Hawm Bcera Bo BceM OMOXKeET. Komy mecto ycrynars,

UYro TypHCTy Ha/l0 3HATh? Kak nprimiHO onieBarscs,
I'me mpomyKThI oKymnars? I'te momuath, a rie cMesThbes,
Kak npoiiti nim npoexars, Kak k o0eny npurmacurs,
I'ne Tearp wim anreka? Uro noapyre nogapuTh
Haneko 1 10 my3est? B mikorne, B jome, Ha pabore,
Kak nomacts Tyna ckopee? W B TpamBae, B camornere,

Ha tpamBae? Ha kakom? U B Teatpe, u B Kade

Mozker, MO>KHO U MEIIKOM? [Tpuromurscs oH TeOe.

Uro0 cripocuTs, HAUTH OPOTY, U nopa Ham BceM NOHSATh
Hano 31HaTh HE OUYeHh MHOTO, Y100 BOCIIUTAHHLIMH CTATh,
3HaeM PYCCKHI ITUKET? — Yare HaJ10 K DTUKETY

Bort Bompoc, a BOT OTBeT. OGpararbest 3a COBETOM.

ITamuuii hppazmenm IOMoOTaeT CTY/ICHTAM Pa3BUBATh YMEHHS 331aBaTh BOIPOCHI.

3ananue. 3aaaiiTe Kak MO>KHO OOJIbIIIE BOIIPOCOB B CBSI3H C JAHHBIMU (ppa3aMu.

1) A nomyuun nocwLixy.

2) YV mens ecmo mobunvrwvill meneghom.

Hlecmoui ghpazmenm onsiTh PUBJIEKACT BHIMAHUE ayTUTOPUH K PYCCKOMY THKETY.
3ananue. [locmymaiite muanorn HalUTEe OMIMOKY B OTBETAaX (HAPYIIIEHHUE HOPMBI STHKETA).
a) —30pasecmeyiime, cmyoeHmoi!

— Ilpusem, yuumens!
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0) — [Ipusem, [{unvuioo! Kax oena?

— Pao eac npusemcmeosams!

8) —Tosapuwy Anuwuep! Pazpewume ¢ éamu nonpowamvcsi!

—Iloka! /[o éeuepa!

2) — Bui ne cxasceme, 20e macazun «Kopsunka»?

—He cxaorcy! (2pyoo)

3aganue. OTBevaiiTe ObICTPO, OJHUM CIIOBO, HO HEJIB3sI YIOTPEOIISATD «a» U «HET».

1. B maeaszune / npooarom / asuabunemoi?

2. Tym /npoxooum / aemo6yc / 37?

Cedvmoit ghpacmenm.

3ananue. «[lepeBeuTe) KECThI HA PYCCKUM S3BIK.

-Ilatime, nooicanyticma! (xapanoau, Omeepmiy, pacuecKy, VImoHICoK s 8010C)

-Houme crooa! myoa!

- Omotioume!

- A ne nonumaro!

- Yumaiime! Monuume! Bcmanvme!

B xomMMeHTapyu K )parMeHTy MOTYEPKUBAETCS, UTO PEKOMEHIYEMBIH IPUEM — XOPOILIee CPEICTBO
JUTsl aKTUBU3ALIMH JIEKCHYECKUX 3HAaHUHN CTY/ICHTOB.

Bocbmoii ¢ppazmenm mpuBIcKaeT BHUMAaHUE CTYICHTOB €Il K OTHOMY IpuemMy 3(hQ(eKTHBHOMI
PabOTHI 10 OOYUCHHUIO JICKCUKE. DTO — aHTOHHMBI.

3ananue. Coirpaem ¢ To6o#! (HasoBu antoHNM!)

Inoxori — Hlupoxuri —
Xonoouwiti — Jleaxuii —
Kopomxuii — Temnoini —
Jlanvhuti — Becenviii—
Buicokuii — bonvuori —
Xyooti — Bvicmponi —
Hoeuviii— Yucemuoini —

3aI[aHI/Ie IMPOBOAUTCA KaK UI'pa Ha CKOPOCTb U MOKCT BbI3BATb HCOXWUAAHHBIC 3aTPYAHCHUS IIPH
6I>ICTpOM TEMIIC TPON3HCCCHUA.

B 3amoueHue cremyer eme pa3 MOMYEPKHYTh HEOOXOAMMOCTh KOMIUIEKCHOTO TOJX0/a K
O6y‘I€HI/IIO BCEM BHIaM pequoﬁ JACATCIIBHOCTH HA OCHOBEC 06HI€FO JICKCUKO-TpaMMaTH4CCKOIo MaTtepualia,
a TaKXKeC 3(1)(1)CKTI/IBHOCTB pa3sBUTHUA YCTHOﬁ U MHUCbMEHHOM pe€un B TCCHOM B3aHMOI[eI>’ICTBI/IH, Koraa
MaTeprall BBOOUTCA U IICPBUYHO 3aKPCIUIACTCS B YCTHOﬁ peuu, a 3aTeM OTpa6aTLIBaeTC$I B ITMCbMCHHBIX
MOATOTOBUTCIIBHBIX M PCUCBBIX YIPAKHCHUAX. PasButne ycmoﬁ A TINCHMEHHOM peun CTyYACHTOB Ha
HadYaJIbHOM 3Tarllc 06y‘-I€HI/Ifl SA3BIKY— IIPOLIECC I[J'IHTGJ'II)HI)Iﬁ, 1 JOCTMIKCHHUE IMOJIOKHUTCIIbHBIX PE3YJILTATOB
B IICPBYIO OUCPEAb 3aBUCHUT OT IIPCIIOAaBaTCIIA.
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YK 37.02
AKTYAJIBHBIE ITPOBJIEMbBI U ITYTU UX PEHHIEHUA TTPU ITOAI'OTOBKE
CIIEHUAJIMCTOB B HALIMOHAJIBHBIX BY3AX PECITYBJIUKHA
M. P.Paxumoaesa, npenodosames, Yp2eHuCKuil 20Cy0apcmeeHHblil yHugepcumem, YpzeHy

Annotatsiya. Magola ta'lim jarayonining zamonaviy ishtirokchilari nugtai nazaridan oliy ta'limning
ba'zi dolzarb muammolariga bag'ishlangan. O ‘qish davrida talaba bir qator giyinchiliklarga duch keladi,
Jjumladan, o‘quv dasturining umumiy fanlar bilan yuklanishi, fanni o ‘qitishda talabaning kuchli
motivatsiyasi yo ‘qligi yoki nufuzli mutaxassislikni noto ‘g ‘ri tanlaganligi. Magolada muallif abituriyentning
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bo'lajak kasbini tanlashda jamoatchilik fikri va hukmron stereotiplarning ta'sirini, shuningdek, ushbu
muammolarni hal gilishning ba'zi usullarini tahlil giladi.

Kalit so'zlar: pedagogika, o'qituvchi, muammo, talaba, ta'lim tizimi muammolari, oliy ta'lim

Armomauuﬂ. Cmampws noceiuleHa HeKonopvim aKkmyalbHbIM I’lp06Jl€MaM gblculel] WKOJIbL ¢ MOYKU
3PEHUsL COBPEMEHHBIX VUACIHUKO8 YueOHo20 npoyecca. B nepuoo obyuenus cmyoenm Cmanikueaemcs ¢
pAaoom mpyoHocmel, cpedu KOMOPBIX 3A2PYACEHHOCHb YUeOHOU NpoSpammbvl oowumMu npeomemami,
omcymemeue CUIbHOU MOMUBAYUU Yy CHYOeHmMa 6 o0yueHuu npeomemy u/ui OwubOOYHbI 8blOOD
npecmquCHou cneyuanuzayuu. B cmampve asmopom l’lp06€0€H AHAIIU3 6ITUAHUA O6W€CM6€HHOZO MHEHUA U
CTLOACUBUUUXCSL CINEPeOmUNO08 Ha 8blO0P OYOVell npogeccuu abumypuenma, a makice HeKomopwvle nymu
6 peuieHuy IMux npooem.

Knrwuesvie cnosa: neoazoeuxa, npenodosamenv, npoonema, CmyoeHm, npoosemvl CUCEeMbl
06pa306aHuﬂ, eblcuad wKoaa

Abstract. This article is devoted to some urgent problems of the higher school from the modern
student's point of view. Education in a higher educational institution is an important stage in life of the
modern citizen, however the student faces a number of difficulties during training, namely: load of the
training programme with general objects, absence of the teacher's motivation in training a subject, a wrong
choice in prestigious specialization. In the article the author has carried out the analysis of influence of
public opinion and developed stereotypes in choice of the entrant's future profession.

Keywords: pedagogics, problem, student, education system problems, higher school

B nHacrosiiee Bpemst He BBI3BIBAET COMHEHHS TOT (AaKT, YTO COBPEMEHHAsi CHCTeMa 00pa30BaHMUs
HY)KHaeTcst B peOpMHUPOBaHUN BBHIY PsiZia HECOBEPIICHCTB, KOTOphIE OyIyT pacCMOTpEHbI Hike. B
LEJISIX ONpeIeIeHHs IPUOPUTETHBIX HAIPABJIEHU CUCTEMHOTO pe(pOpPMUPOBAHHS BBICILIETO OOPA30BAHUS
B PecnyOmuke VY30ekucTaH, MOJHATHA HAa KaueCTBEHHO HOBBIM YPOBEHb IIPOIECCca IOATOTOBKH
CaMOCTOSITEIFHO MBICIISIIINX BBICOKOKBATM(HUIMPOBAHHBIX KAZAPOB C COBPEMEHHBIMU 3HAHMSAMH U
BBICOKMMH JTyXOBHO-HPaBCTBEHHBIMH Ka4yeCTBAMH, MOJICPHM3ALMH BBICIIETO OOpa30BaHMs, PA3BUTHS
COIMANBHOM cdepbl U OTpaciieil 5KOHOMUKM Ha OCHOBE MEPEIOBBIX 00pa30BaTelIbHBIX TEXHOJIOTHM 8§
oktsiopst 2019 romy Obu1 mpunar Yka3 Ilpesenenta PecryOmuku Y36ekucran «OO0 yTBEp)KICHUH
KOHLETIIIMHA Pa3BUTUsI CHCTEMBbI BhICIIEro oOpasoBaHusi PecryOmuxu VY30ekucran no 2030 romax.
PaccmatpuBast miporiecchl 0Opa3oBaHUsI CTYIICHT CTAIKWUBACTCS ¢ HEKOTOPBIMH TpyIHOCTSMH. llepBas
npo0siemMa BO3HUKAET y CTy/IEHTa ¢ MOMEHTA OKOHYaHUSI LIIKOJIbI, KOT/1a IPECTOMUT BHIOOP CHELMATU3ALN
u Oynymieit npogeccun. I1pobnema BbI3BaHA TEM, YTO [0 OKOHYAHUH ILIKOJIbI BBITYCKHHK, HE CIOCOOHBIN
1oka c(hopMHUpOBATh JITUHOE MHEHKE O Oy Ty1iel npodecchu, MPUCITYILNBACTCS K MHEHHUIO POIUTENEH U
00IIeCTBa, KOTOPBIE 3a4acTylO0 PYKOBOJICTBYIOTCS HE WHJIMBHIYaJbHBIMU CIIOCOOHOCTSIMH OYyIyIIero
CTYJICHTa, a NPECTHKHOCTBIO Mpodeccuy U (PUHAHCOBBIM ACMEKTOM: OYyIyIMM YpOBHEM 3apabOTHON
IUTaThl, KOTOPBI CyObeKTUBEH. 3/1ech HEOOXOMMO OHUMATh, YTO BHICOKUI JI0XO/1 UMEIOT CHELHAIUCTHI,
KOTOpBIE YBJICYEHBI POPECCHOHATBHOM JIESTENHHOCTHIO U MOCTOSTHHO PAa3BUBAIOTCSI B CBOEH OTPACIIH.

Br100op npecTrKHBIX crienuani3aii Jy1s 00yueHus pokKaaeT APYTyo MpodaeMy: OCIIE MOy YEHHS
JMIUIOMA CTYZIEHT HE B COCTOSIHUM YCTPOUTHCS Ha PabOTy MO CHELMAIBLHOCTH B CBSI3H C BBICOKOM
KOHKYPEHLIMEH, B TO BpeMsl KaKk MeHee MPECTIDKHBIE OTpaciy HYXIAITCS B KBATH(UIIMPOBAHHBIX
paboTHHKaX. B HacTosiiee Bpemsl ppIHOK TpyJla HEepeHachIIeH OQUCHBIMU pabOTHUKaMU (FOpUCTaMHU,
HKOHOMHCTAMH ), HE XBaTaeT «pabounx pyk» (MHKEHEPOB, CIICIIMAIMCTOB B 00JIACTH TOUHBIX HAYK).

Cnenyromieii mpoOnemMoil COBPEMEHHOr0 OOpa3oBaHUs SIBJISETCS TMPHUOPUTET KOJIMYECTBa
o0yuaeMbIX HaJl KauecTBOM OOYy4YEHMs, YTO BBI3BAHO CJIOXKHMBIIMMCS B OOIIECTBE CTEPEOTHIIOM O
HEOOXOIMMOCTH KaKIOMY JIUTIIIOMa 00 OKOHYAHWH By3a H, B CBOIO OYe€pe/lb, OTIACCHUEM By3a HE MPOUTH
aKKpeIUTALMIO B Ciydae HemoOopa cTyneHToB. llouemy-To yNOpHO MpOIOIKAeT TPaHCIUPOBATHCS
CTEpEOTHUIl O TOM, YTO KOJMYECTBO BBITYCKHMKOB, MpeIOCTaBiseMoe (aKkyIbTeTOM Ha PHIHOK TPYy.a,
CBUJICTENILCTBYET O MPECTXKHOCTH JIAHHOTO BY30BCKOTO TMOJpa3JeieHHss M O KauecTBe 0Opa30OBaHu,
KOTOpOE€ TaM TMONy4aroT CTyAeHTHl [2]. Ha gene 5To mpuBOOMT K TOMY, YTO MHOTWE CTYAEHTHI
3alHTEpPECOBaHbl B MOJYUYEHUH HE 3HaHWM, a quiuiomMa. Oco3HaBas 3TO, MMPENOAABATE HE CTPEMSTCS
PacKpBITh HOTEHLIMAT KKIO0T0 00yUaroIIerocsi, B3auMOACHCTBY S JIUILb C CAMBIMH aKTUBHBIMH U3 TPYTIIIHL,
OJTHAKO 10 3aBEPILEHUIO O0YyUEHHS TUILIOMBI TTOTy4atoT BCE.

Tpetbeit po0IeMoli ¢ TOYKH 3pEHHSI CTy ISHTa ¥ TIPENOAaBaTeIs SBISIETCS 3arpy>KEHHOCTh yueOHOM
NPOTPaMMBI, B CBSI3M C YeM IPEIOaBaTeNll BHIHYK/ICHBI B CXKAThIe CPOKH TTOBEPXHOCTHO 3HAKOMHUTH
CTYJICHTOB C M3y4YaeMbIM IIPEIMETOM, a CTYJEHThI M TOTO MpPOILE BOOOIIE HE3AMHTEPECOBAHBI MCKAThH
CaMOCTOSITENIFHO ~ OCTaJbHYI0 4YacTh MaTepuaia M H3y4aThb e CaMOCTOSITENIbHO, OCBaMBaTh
CaMOCTOSITENIbHO, BHE 3aHsATHHA. OOmIMe OOIMX TPEIMETOB B YYEOHOM paCIMCAaHWU HE TO3BOJISIET
YBEJIUYUTh KOJMYECTBO 4YACOB JUIi M3YYEHHs TMPEAMETOB M0 CIEIUAIU3alUi. JTO OIpeNseT
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HCKAYCCTBCHHYIO IMOATOTOBKY K IMPOMEXKYTOYHBIM, U UTOT'OBBIM KOHTPOJIGHBIM 3a4€TaM H 3K3aMCHaM,
CHOCO6CTByeT 3ayUMBAaHUIO MaTcpraia, a HC IOHMMaHUIO €T0. Ha ocHOBaHMM JIMYHOT'O OIBITa XOTEIOCH
OBI OTMCTHUTD, YTO CTYJACHTA IECPBOIo KypCa TCXHUYCCKOI'O (baKy.HBTCTa MPpUBOAUT B 3aMCHIATCIILCTBO
HAJIMYME TaKUX IPEIMETOB, KaK HCTOpHs, jJoruka u (umocodus. OOmmMe mpencraBieHuss 00 ITHX
JUCHUITTIMHAaX ObLIH JaHbI B HIKOJIC, a ITIPH IOJIYYCHWH BbICIIETO 06p830BaHI/I5[ CTYACHT OXKHMJIACT IIOJIHOI'O
TIOTPY>KEeHHS B TIOJTy4aeMyo crielanu3aniio. HeratuBHoe OTHOIIIEHHE K 00pa30BaHUIO BHIPAOATHIBACTCS
y OOy4arommxcsi B CBS3M C TEM, YTO MHOT'O IPEIMETOB M3ydaeTcss omaHoBpeMeHHoO [1]. st pernenus
JTAHHOU TIPOOJIEMBI HEOOXOIMMO ITEPECMOTPETh YUeOHBIC TUIaHbI, YOpaB 0OIIHMEe PEAMETHI, YTO ITOMOXKET
o0ecIieunTh KaueCTBEHHOE 06yquI/Ie CTyACHTA I10 BBI6paHHOI71 UM CIICOUAJIBHOCTH.

Taxum 06p330M, OYECBUAHO, YTO HeO6XOI[I/IMBI CYHICCTBEHHBIC U3SMCHCHUS B CUCTEME O6p830BaHI/I${.
Briciree 06pa30BaHHe JOJDKHBI MIOJIY4YaTb BCC KCJIAOIUC, HO AUIIJIOMbBI HYKHO BbIJABATH TOJIBKO TEM
CTyZIeHTaM KOTOpBbI€ YCTPOMIIMCH HaM paboTy CaMOCTOATENBHO[2 ], Kakaast mporpaMmma o0ydeHus JOJDKHA
OBITh TIHIATEIILHO MpopadOTaHa, NpPU OSTOM K KaKIOMY OyaymieMmMy CHEIHATUCTY HEO0O0XOIUM
WHIMBUIYQTIBHBIN TI0X0. Bee aTH mpoOsieMbl KOHEUHO MOXKHO PEIIHMTH ITyTEM IMpOBeneHHs pedopm
CHHM3Y, TO €CTb HYXHO I'OTOBHUTH CIICHUAJIMCTOB YK€ C ACTCKOI0 Caga B ICPECHOCHOM CMBICIIC KOHCYHO.
[Toromy, uTo pebEHKY HY>KHO CaMOro HAa4ajaO HY>KHO MPUBUBATH MOHITHS O IETHA KAXKIOTO YeJIOBEKa B
JKU3HH. A 1 3TOr0 KOHCYHO HYKHO BCEM O6H.I€CTBOM TOTOBHUTH HNACATIBHBIX JIMHOCTEH. O6’LCI[CHI/IB
PaCCMOTPCHHBIC HpO6J'ICMI>I MOKHO CACIIAaTh BBIBOJBI, a TAKKC NPCIJIOKUTEL CIICAYIOIINC TPEIJIOKCHUA:
1.HeoOX0miMO TTOBBICUTH KQU4€CTBO BBICIIIETO 00PA30BaHUS, COBEPIIICHCTBOBAHUIO YICOHBIX TIPOrPaMM 1
BHE/IPEHUIO COBPEMEHHBIX TIEIarOTHUECKUX TEXHOJIOTHH, W3YYMB MHEHUS OOIIECTBEHHOCTH U
pa6OTOHaTeHeﬁ, a TaKiKC aHalln3a IICPpCaAOBOI'O SaPY6e)KHOFO OIIbITA, 2. Hanam/m, B3aMMOBBII'OAHOC
COTPYAHHUYICCTBO O6pa30BaHI/IH C IIPOU3BOACTBCHHBIMH IMPCANIPUATHAMA U HAYIHO-HUCCIICAOBATCIIb.CKUMU
WHCTHTYTaMHu; 3. YIIydmmTe HWHPPACTPYKTYpYy H MaTepUATBHO-TEXHUYECKYI0 0a3zy BBICIINX
00pa3oBaTelIbHbIX YUPEX/IEHUH, B TOM YHCIIE 3a CUET LIMPOKOIO IPUBIICUYEHMS JIbIOTHBIX CpE/ICTB
MCXKIAYHApOAHbIX (bl/IHaHCOBBIX HWHCTUTYTOB, MO3TAHBIN IepeBOJl  BBICIIHUX O6paSOBaTCJ'H:>HBIX
YUpSKICHUI Ha CHUCTEeMy caMO(UHAHCHPOBAHUS U oOOecrieueHue MX (PUHAHCOBOW CTaOWIBHOCTH; 4.
HanaxuBanve CHCTEMBbI TOATOTOBKH BEICOKOKBATU(DHITUPOBAHHBIX KA IPOB, CIIOCOOHBIX HAUTH CBOE MECTO
Ha PHIHKE TPY/a, BHECTH JOCTOMHBIA BKJIQJ B CTaOWJILHOE Pa3BUTHE COIMATBLHON CEepbl U OTpaCIeH
OKOHOMMUKMU, 5. BHCI[peHI/Ie NEPCAOBLIX CTAHAAPTOB BBICHICTO O6p830BaHI/I$I, B YaCTHOCTU ITOATAITHBIM
nepexon ot O6p830BaHI/I$I, yqeGHHe IIporpaMMbl KOTOPOI'O HAIIPAaBJICHBI HA IMOJIYYCHHUC TCOPECTUYCCKUX
3HaHMH, K CUCTeME 00pa30BaHMsl, HAPaBJICHHOW Ha (POPMUPOBAHME MPAKTUUYECKUX HABBIKOB, UCXOIS U3
MEeXTyHapoHoro ombita; 6.IlepeBon yueOHOTO Mmporecca BRICHIUX 00pa30BATENIbHBIX YUPEKICHUN Ha
KPEIUTHO-MOYJIbHYIO cucTeMy|1]. 5
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COLUAJIBHBIE MPEACTABJIEHUSA Ob YBEPEHHOM INOBEJIEHUN Y CTYAEHTOB
0.7K.Cyronoe, ooy., Camapranockuii I'ocyoapcmeennwiiit Ynueepcumem, Camapkano

Annotatsiya. Maqolada talaba yoshidagi ishonchli xulg-atvor tasviri o'rganilib, quyidagi savollarga
e'tibor garatiladi: respondentning jinsi, uning yoshi, kasbiy yo'nalishi va shaxsiy xususiyatlariga garab
ishonchli xulg-atvor obrazining ijtimoiy ko'rinishdagi farglari; o'ziga ishonch va shaxsiy xususiyatlar
o'rtasidagi bog'liglik.

Kalit so'zlar: ijtimoiy vakolatlar, shaxslararo mulogot, ishonchni o'rgatish, o'ziga ishonch,
shaxslararo munosabatlar diagnostikasi, shaxsiy xususiyatlar, ishonch darajasi

Annomayun. B cmamve uzyuenvl o0pas y8epeHHO20 NOBEOEHUs & CMYOEHYECKOM 603pacme,
ocgewenbl 8ONPOChL: PA3IUYUs 8 COYUATbHLIX NPeOCMAGIeHUsX o0paza y8epeHHO20 MNO0BeOeHUsl 8
sasucumocmu om noJja pecnOHOeHma, €20  eospacma, npod)eccuouaﬂbuoﬁ HanpaejleHHocmu U
JIUYHOCIMHbIX OCO5€HHOCm€L7,' 63AUMOCEA3b Me:)fcdy Y6EPEHHOCNbIO 6 cebe U TUYHOCTHBIMU
0COOEHHOCMSIMIL.
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Knrouegvie cnosa:. coyuajibHovle npe@cma&neHuﬂ, MENCTUYHOCIHbIE KOMMYHUKAYUU, MPEHUHS
Y6EPEHHOCNIU,YBEPEHHOCTb 6 C€5€, OUACHOCTMUKA  MENCTUYHOCTIIHBIX ornﬂomenuii, JIUYHOCHIHblE
0COOEHHOCU, YPOBEH YBEPEHHOCIU

Abstract. The article studies the image of confident behavior at a student age, highlights the following
issues: differences in social representations of the image of confident behavior depending on the gender of
the respondent, his age, professional orientation and personal characteristics; the relationship between self-
confidence and personality.

Keywords: social representations, interpersonal communication, confidence training, self-
confidence, diagnostics of interpersonal relationships, personality traits, confidence level

[IpoGnema colManbHBIX TMPEACTABICHUM SBISCTCSA OJHOW M3 IEHTPAIGHBIX B COLIMAIBHOU
ncuxonorny. OJJHUM W3 TIEePBBIX TaHHbI GeHomeH onmcan 3. J{ropk- reiim B konie XIX Beka. Ilo ero
MHEHUIO, COLMAIIbHAS )KU3Hb BCELEJIO COCTOUT U3 MTPEACTABICHHN.

«B colmanbHBIX MPEACTABICHHUSX 3a7I05KEH CIOCO0 OCMBICIICHUS TPYTIION JIFO/IeH CBOUX OTHOIIEHHUIN
Cc 0OBEeKTaMH, KOTOpble Ha HHUX BIMsAOT» [1]. InmaBHas (yHK LU COLMABHBIX IPEICTABICHHUN
3aKJII0YAETCs «B CO3[AHUU COJIMIAPHOCTH, CIUIOYEHHOCTH JIFO/IEH, aKKyMYJIALMH SHEPIUH, HEOOXOIMMOM
JUTSL Pa3BUTHS OOIIECTBA B IIEJIOM U K&KI0M KOHKPETHOM opranuzaum [2].

ABTOopoM Teopun «CouuanbHbIe MpeACTaBIeHusD cTal (paHiry3ckuii ncuxomnor C. MockoBuun. OH
CUHTAET, «...YTO U3YyYEHHE COLMAIIbHBIX MPEICTaB- JCHUN JAaeT BAKHEUIIMI MaTepran il MOHUMaHHS
COLIMAJIbHO-TICUXOJIOTHYECKUX YEPT COLMAIBLHON OOLIHOCTH: BbIpaXkasi OTHOLIEHHUE TPYIIIbI K COLUATBHO
3HAYMMOMY OOBEKTY, KOJUIEKTUBHOE MPE/ICTABICHUE, U ATO MOATBEPKIACTCS SMIMPUYECKH, SIBIISETCS
OJTHUM U3 ee (pyHTaMeHTaTbHBIX aTprOyTOB» [3].

MO>KHO BBIJIETUTD TPU OCHOBHBIE (DYHKIIMH COIMAITBHBIX TPEACTABICHHIA:

1. Coxpanenue craOMIIbHOCTH, YCTOMYMBOCTH UHAMBU/TyJIbHON WIIM IPYNIIOBOM KOTHUTUBHON
CTPYKTYPBIL

2. JlerepmuHalyisi HOBEICHUSL.

3. Ajanraiys BHEIIHUX COLMAIbHBIX (PaKTOB.

[TpoGiiema yBepeHHOCTH B ce0€ U3y4aeTcsl B ICUXOJIOTMYECKON TEOPUH U IIPAKTUKE HA ITPOTSHKEHUN
MHOTUX JeT. JlaHHOe TMOHsATHE HMMeeTCs B OOJBIIMHCTBE SI3BIKOB MHPA, 4 SKCIEPUMEHTATBHOMY
TICUXOJIOTHYECKOMY M3yUYeHHUIO YBEPEHHOCTH B ce0€ MPEeAIecTBOBANIA MPAKTUKA B OOBHHUIIAX M KIIMHUKAX
HEBPO30B «TPEHUHTa YBEPEHHOCTH.

YBEpeHHOCTh B ce0e — KaK MCUXOJIOTMYECKUHA KOHCTPYKT, pPa3HbIMU aBTOPAaMH U B Pa3HbIE TOJIbI
TpakToBasicsa mo-pazHoMy. K Hauamy 70-x rogoB chopmu- poBaioch MpeacTaBleHue 00 YBEPEHHOCTH B
cebe Kak 0 KOMIUIEKCHOM XapaKTepUCTUKE JIMYHOCTH, BKITIOUAOIIEH B ceOst TpY KOMITOHEHTA:

* SMOIIMOHAJILHBIM KOMIIOHEHT, KOTOpPBIA 3aK/IIOYaeTcss B CMENOCTH JIMYHOCTU B COLMAIBHBIX
KOHTaKTaX U, TAKUM 00pa3oM, B OTCYTCTBUH COLM- aTbHBIX CTPAXOB;

 KOTHUTUBHBIA KOMITOHEHT, KOTOPBIM «OTpaykaeT cuily YOEKIEHHOCTH YellOBEKa B COOCTBEHHOM
sddextrBHOCTIN [5];

* IOBEJICHUECKUI KOMIIOHEHT, KOTOpBIA COJIEP)KUT B CE€0€ «HMCMOJIb30BAaHUE JIMYHOCTBHIO
KOHKPETHBIX ITPaBUJI, CKJIA/IbIBAIOIIUXCS U3 OTAEIBbHBIX HABBIKOB JIEMOHCTPALIMH YBEPEHHOCTI [5].

Llenb mccnenoBaHus 3aKirOyanach B U3ydeHMH 00pa3a YBEPEHHOIO MOBEJCHHS B CTY/ICHYECKOM
BO3pacTe.

MeT010,10rH4eCKOi OCHOBOM MTOCTYXKUJIA TEOPHSI COLMATBHBIX MpecTaBieHni C. MockoBuum, a
TaKke KoHientyaabHbie B3riAbl B.I'. Pomeka, E.A. CepebpsikoBoii, A.M. IIpuxoxan, O.B. ConoBseBoit
00 yBEpPEeHHOCTH B ce0e KaK O KOMIUIEKCHOH XapaKTepUCTHKE, BKIIOYAIOIIEH B ce0si TpU KOMIIOHEHTA:
SMOLIMOHAJIbHBIN, KOTHUTUBHBIN U [TOBEIEHYECKU.

I'unore3nl uccienoBanus: 1) CylIeCTBYIOT pasinuisi B COLMAIbHBIX IMPEACTABICHUSIX 00pa3a
YBEPEHHOTO TOBEJCHUSI B 3aBUCMMOCTH OT I0Jla PECIOH/EHTAa, €ro Bo3pacTa, MpodeccroHabHOM
HAIpaBJIEHHOCTH M JIMYHOCTHBIX OCOOEHHOCTEH; 2) CyIIeCTBYeT B3aMMOCBSI3b MEXIY YBEPEHHOCTHIO B
cebe 1 IMYHOCTHBIMUA OCOOEHHOCTSIMH.

Bri6opka cocrosiia u3 160 pecrioHIeHToB, KOTOpBIe OBUTH TOICTICHBI Ha OCHOBHYIO rpyrmry — 80
CTY/IGHTOB TIEPBOTO Kypca B Bo3pacte oT 17 mo 19 ner m KoHTposdbHYyr0 rpymry — 80 paboTaronmx
B3pOCIIBIX B Bo3pacTe OT 45 110 48 net. ['pynmbl ObUTH paBHBI 10 MOTY U 00pa30BaHHI0 — TEXHUYECKOE U
TYMaHUTapHOE.

Conep:xkaHue ucc/ie10BaAHUS:

- AHKeTa Ui BBIBICHUS COLMAIBHBIX IPEJCTaBICHUI 00 yBEPEHHOM TOBEJCHUM. AHKETa
COZIEPXKUT 35 XapaKTEpHCTUK 00 YBEPEHHOM TIOBE- JCHMHM, KOTOphIe OBUTH BBIJEICHBI HAMH Ha OCHOBE
JIMTUIOMHBIX PadoT.
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-Tect yBepennoctu B cede B.I'. Pomexka.

-Tect T. JIupu «/lnarHocTrika MEKITMYHOCTHBIX OTHOLLEHUI.

B ocHoBHOI#1 TpymIie (pecoHIeHTHI IEPBOro Kypca o0y4yeHust) Hanbosiee 3HaUMMbIMU KaueCTBaMU
YBEPEHHOI'O MOBEACHUs OTMeuanuch sMounoHanbHbl (p < 0,01) m noemenueckuit (p < 0,01)
KOMIIOHEHTBI. B mpencraBieHusX IOHOLIEH U AEBYLIEK YBEPEHHOE ITOBEAECHHUE JIEMOHCTPUPYET TOT, KTO
BBITVISITAT SMOIMOHAIBHO YCTOMUYMBBIM, OTKPBITHIM, JIETKO BCTYHA€T B KOHTAKT C JIFOAbMHU M HMEET
KOMMYHUKATUBHbIE HABBIKH, MO3BOJISIOIIME UM OTCTaMBaTh CBOKO TOUKY 3pEHMS M BBICTYHATh IEpes
Iy OJIMKOIA.

B koHTponbHOW Tpymme (padoTarolue PpECHOHAEHThl 3pENoro Bo3pacTa) COLMAIIbHbIC
MPE/ICTAaBJICHNs] BKJIIOYAIOT B ce0s, B TMEPBYIO OYepedb, KOTHUTHBHBIA KOoMIOHEHT (p < 0,01) u
otBeTcTBeHHOCTH (p < 0,01). B 3penom Bo3pacte B mporiecce AesITeIbHOCTH 00Jiee IEHHBIM CTaHOBUTCS
HaM4ue Mpo(eCCHOHANBHBIX 3HAHUM, YMEHHMH, MIMPOKOW »pyaunmu. [losToMy moBeneHue denoBeka
OLICHUBAETCS KaK YBEPEHHOE, €CIIU JINYHOCTh SIBIISICTCSI MHTEIUIEKTYaIbHO KOMIETEHTHOM, eiCTBYeT B
paMKax CBOEr0 MHUPOBO33PEHUS U CHUCTEMbI IIEHHOCTEH, a HE ONMUPAETCsl HA MHEHHUE OKPYKAIOIINX U HE
OOHTCSI OTBETCTBEHHOCTH.

Bzaumoceazb mexcoy yposmem yeepemnocmu 6 cebe u IUYHOCMHbIMU OcobeHHocmamu. Jlis
MIPOBEPKU JIAHHOW THIIOTE3bl UCIOIB30BAICS KOPPESALMOHHBINA aHAN3 10 KOI(M(HUIMEHTY KOPPEISILIUU
IInpcona.

BbL1M BhISIBJIEHBI:

* NIOJIOXKUTENbHAs. KOppelsils Ha ypoBHE 3HauuMocTd p < 0,05 MexaIy: YBEpEeHHOCTbIO U
MHUIATHBOM B KOHTaKTaX (r = 0,234), yBepeHHOCTBIO U COIUAIILHOM cMmenocThio (r = 0,319);

- OTpUIIATENIbHAST KOppensiums Ha ypoBHe 3HaunMmoctd p < 0,01 Mexmy: yBepeHHOCTHIO U
JIMYHOCTHOM TPEBOKHOCTHIO (I =—0,523), yBepeHHO- CThIO M KOHPIIMKTOM camoorieHkH (1 = —0,618);

* OTpHILIATEIIFHBIE KOPPEISIIMK Ha ypoBHE 3HAUMMOCTH p < 0,05 MeXIy: YBEpEeHHOCTBIO B cebe 1

PEaKTHBHOW TPEBOXKHOCTBIO (r = —0,294), yBe- peHHOCTBIO W momunHseMbiM TUroM (r = —0,345 ),
YBEPEHHOCTBIO M 3aBH- CUMbIM THIIOM (1 = —0,338).
ColmanbHble TPEICTaBICHUS 00 YBEPEHHOM TIOBSJICHUM — CIIOXKHBIA TICHXOJOTUICCKHIA

KOHCTpPYKT, KOTOPBII 3aBUCHT OT MHO)KeCTBa (hakTopoB. Tak, mpezcTraBieHust 00 yBEpEeHHOM MOBENICHUN
3aBUCAT OT BO3pacTa, YTO MOXKET ObITh OOYCIOBJICHO CHEM(PUUECKUMU OCOOEHHOCTSMM KaXIO0ro
BO3PACTHOTO NEpHo/Ia M )KU3HEHHOT'O ONbITa. B 10HOIIECKOM Bo3pacTe BayKHOM sABIsieTcs chepa 0OIIeHns,
a TaKXkKe CYLIECTBYET MHOXECTBO TPEBOXKHBIX MBICIIEH O CBOEM OyyIleM, BO3MOXKHO, I03TOMY B 3TOM
BO3pacTe yBEPEHHBII YEIOBEK ITO TOT, KTO, MPEXK/IE BCETO, MPOSBIISIET YPABHOBEILIEHHOCTD, TTO3UTUBHBIH
HACTPO, a TaKke SABISIETCS OOIMTENbHBIM M YMEET BBICTYTATh Ha IyOivke. B 3penom Bo3pacte, korja
OOJIBIIYIO 3HAYMMOCTh MpOOpeTaeT Mpodeccust U yMEHHE CHPABIATHCSA C KU3CHHBIMU TPYIHOCTSIMHU,
YBEPEHHBIM CUMTAETCS TOT YE€JIOBEK, KOTOPbI OPUEHTUPYETCS HA CBOM JKU3HEHHbIE 1IEHHOCTH, SIBIISIETCS
YMHBIM U 3py/IMPOBaHHBIM, a TAK)Ke yMeeT OpaTh Ha ce0sl OTBECTBEHHOCTh 1 OTBEYATh 3@ CBOM MOCTYTIKH.

IpodeccronanbHas HaPaBIEHHOCTh YaCTUYHO BIIMSIET HA OLIEHKY OJHOTO M TOTO € MOBEJICHUS
KaK YBEpEHHOTO WM He yBepeHHoro. IIpencraBureny rymaHuTapHbIX mpodeccuii CKIOHHBI 00paiiaTh
BHUMaHHE Ha SMOLMOHAIBHYIO COCTABJIAIOLIYIO, & MMEHHO HAa TAaKHWE KauecTBa, KaK ONTHMH3M,
CIIOKOICTBHE, JIETKOCTh B OOILIEHNH C Pa3HBIMU JIFOABMHU, a JUIS IPEICTABUTENEH TEXHUUECKUX POodeccHii
BAKHBIM SIBIISIETCS. YMEHUE CAMOCTOSATENBHO CIIPABIISATHCS CO CBOUMH JIENaMU. DTO MOXKET ObITh CBA3aHO
CO cnerM(UKON AeSTeIbHOCTH, TaK KakK JIFOJIH, Ubs padoTa CBA3aHa C APYTHMH JIFOJIbMH, JUIS HUX BaXKHEe
COXPaHWUTh MO3UTUBHBIN AMOLMOHAIIBHBIA (POH /ISl YCTAaHOBJIEHUSI KOHTaKTa C JIOABMH, a T€M, KTO B
paboTe B3auMOJIEHCTBYET OOJIbIIE C TEXHUKOM U MaJlo 001aeTcs, Ba)KHEE YMEHHUE pelllaTh MOCTaBJICHHbIE
3a/1auM, He MpUOerast K 4y>Koi MOMOILH 1 HE HYXK/asCh K MOAJEPIKKE CO CTOPOHBIL.

CoranbHble TIpEZCTaBIEHNST 00 YBEPEHHOM IIOBEICHMM YAaCTUYHO PasIMYAIOTCA Y MYXUUH U
KeHIIMH. JKeHIMHbI TpU OLIEHKE MOBEJIeHUs Ooublle OoOpallaloT BHUMAaHHE HA SMOIMOHAIBHBII
KOMITOHEHT, a MMEHHO Ha CIOKOWCTBHE, YpPaBHOBEIIEHHOCTb, MO3UTHBHOCTb, a TAaK)K€ HA YMEHHUE
NpU3HaBaTh CBOM OMIMOKM. J[I My>XKYMH NPaKTUUECKH CHHOHHUMOM YBEPEHHOCTH  SIBIISIETCS
pemmTenbHOCTh. M 3T0 MOXKET ObITh OOYCIIOBIEHO TeM, YTO JUIsl JKeHIIMH KOMMYHHUKaTHBHas cdepa
SBJseTCS HauOoJee IIEHHOM, M TMO3UTHBHBIA 3MOLMOHAIBHBIA ()OH M CHOCOOHOCTh NMPU3HABATH CBOM
OLIMOKH MO3BOJISAIOT OBITH O0JIee YCIEIHBIM B JAHHOM cdepe, KOoria Kak Ui My>KUHMH BakKHEe HallOpUCTO
Y CBOEBPEMEHHO peliaTh NpohecCHOHATIBHBIE 3a/IaUH.

Oco0eHHOCTH pa3HBIX TUIIOB JIMYHOCTEN CYIIIECTBEHHO HE BIUSIOT HA COLMAIIbHBIC ITPEICTABICHHS
00 yBepeHHOM IOBeACHUU. UTO TOBOPUT O TOM, YTO JaH- HbII MCHXOJIOTHYECKUN KOHCTPYKT SIBIISIETCS
YaCTbIO KOJJIEKTUBHOTO, & HE UHVBHIYAJIHOTO CO3HAHHS.

Hakonen, yBepeHHOCTh KaK XapaKTepHCTHKa JIMYHOCTH CBs3aHa C KOH(IMKTOM CaMOOLICHKH,
TPEBOXKHOCTHIO M TUIIOM JIMYHOCTH. JIIOAM 3aBUCHUMOIO M IMOJYUHAEMOIO THIA JIMYHOCTH, BBICOKO
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TPEBOXKHBIE U Te, KTO OILIyIIACT OIPOMHYIO Pa3HHIly MEKIY CBOEH >KM3HBIO 37IeCh M ceiiuac u ee
UJiealbHbIM IIPEICTaBIEHUEM, CKIIOHHBI B OOJIBILICH CTENEHU MPOSIBIIATH 3aCTEHYNBOCTb, HKEIAHUE HAWTH
Oosee CUIbHOE M HAJIeKHOE IIJIEY0, HAa KOTOPOE MOKHO MEPEHECTH OTBETCTBEHHOCTh U HE NEPEKUBATH,
YTO MPOU30MIET OUYEpEHAs Hey1aua 0 COOCTBEHHOW BUHE.

AHanm3 MpoBeICHHOT0 HAMHU MUCCIIEIOBAHMS TIO3BOJISIET C/IENIATh CIISAYIOIINE BHIBOADI:

1. CoumanbHble TpeCTaBIeHUs] 00 YBEPEHHOM IOBEAECHUHU 3aBUCST OT BO3pacTa, Tak Kak ObLI
00Hapy>KeHbI pa3nuuus 0 4 U3 9 KaTeropuii, BbIIEJICHHBIX KaK BO3MOKHbIE COCTABIISIOIINE YBEPEHHOTO
NOBEJCHUS. B  CTyIeHYecKOM BO3pacTe YBEPEHHOE IIOBE/ICHHE IIPUIHMCHIBAIOT YEJIOBEKYy Ooree
YPaBHOBEIIEHHOMY, CIIOKOMHOMY, OOIIUTEIILHOMY, KOTOPBI HE OOUTCS IPOOIIEM.

2. CouuanbHble MPEICTaBICHUs YaCTUYHO 3aBUCST OT MPO(eCcCHOHAIBHON HAlpPaBIEHHOCTH, TaK
KaK pa3nu4usi ObUM BBIIBIECHBI 10 2 13 9 Kareropuid. [IpencraBureny ryMaHUTapHBIX TPOQECccuii BbIlIe
OLCHUBAKOT 3MOHHOHaJIbHLIﬁ KOMITIOHCHT YBCPCHHOI'O IMOBCACHUA U CHUTAKOT, YTO OBITH YBCPCHHBIM
3HAYUT MPOSIBIISITH IMOLMOHAIBHYIO CTAOMIIBHOCTD U CIIOKOWCTBHUE

3. CopasibHble MPEICTaBICHNS 00 YBEPEHHOM ITOBEJICHUM YaCTUYHO 3aBU- CAT OT IOJIA, TaK Kak
paznmmuust ObUTM BBIABIICHBI 10 3 W3 9 kareropwid. JKeHIIMHBI MPUMHCHIBAIOT YBEPEHHOCTh KaK YepTy
JIMYHOCTH JIFOJISIM, KOTOPBIE JIEMOHCTPUPYIOT YPaBHOBEIIEHHOCTh, OTKPBITOCTh, TO3UTUBHOCTD M YMEHHUE
NPHU3HABaTh CBOM OLIMOKH, @ MY>KUHHBI CBSI3bIBAIOT YBEPEHHOCTh C PELIUTEILHOCTBIO, KaK C YMEHHUEM
pelaTh XKU3HEHHbIE 337]a4l HACTOWYMBO U CBOEBPEMEHHO.

4. CoumanbHble TpPENCTaBICHUS OO0 YBEPEHHOM IIOBEICHMH HE 3aBUCAT OT JIMYHOCTHBIX
0COOEHHOCTEH, TaK Kak He ObUIO OOHAPY)KEHO HU OJIHOTO CTATUCTMYECKU 3HAUMMOIO PAa3Indusl MEXITY
NPEJCTABUTENISIMU PA3HOIO THUMA JIMYHOCTH, YTO TOBOPUT O TOM, YTO COLMAJIbHBIC INPE/ICTABICHUS B
OombLIEH CTENEHH CBSI3aHbl C COLMAIBHBIM KOHTEKCTOM, HEXEIN C WHAWBHIYaJbHO-TMYHOCTHBIMU
CBOMCTBAMH.

5. CymecTByeT B3aMMOCBSI3b MEXKIY YBEPEHHOCTBIO B ce0€ 1 JIMYHOCTHBIMU CBOWCTBAMH, TaK KaK
ObLIM MOTyYEHbl 3HAYMMBbIE KOPPEJISLIUHU I10 PSITY JIMYHOCTHBIX XapakTepucTuk. He yBepeHHOe roBeieHue

qaiie BCTpEHaACTCs y J'IIOI[GI71 IIOAYMHAICMOI'O ¥ 3aBUCUMOI'O TUIIA JINYHOCTH.
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Annomayusn. Ywoby maxonaoa Kumé 1a60pamopus Mawyiomiapyu camapaoopiuesut Ouupumoa
SHeU Ne0azocUK MexHON0UANapUoar ¢hotoananuw madxcpubacu xenmupunean. Kumésuu xooucanap
MOXUSIMUHU AHENAO OTUULOA MANCPUOATIAPHUHE OUOAKMUK AXAMUSIMU EpUumub Oepuieat.

Kanum cyznap: KuMéauil xoouca, Jabopamopust mascpubacu, bymepane
MEXHONIO2UACU, OUOAKIUKA, CAMAPAOOPIUK

Annomayus. B OauHou cmamve NpuBOOUMCs ONbIM NPUMEHEHUEe HOBbIX NedacoUYecKux
MexHono2ull 8 nogvlueHuu ghgexmusHocmu nabopamoprvix 3ausmutl. Tlokazano oudaxmuueckoe
3HayeHue 1a00pamopHbIX ONbIMOE 8 OCOZHAHUU CYUHOCIU XUMUYECKUX S6TIeHULL

Kniouesvle cnosa: xumuueckoe seneHue, 1a60pamopHulii onvim, mexHonoeus «bymeparey,
ouoakxmuka, d¢hgexmusnocms

Abstract. This article presents the experience of using new pedagogical technologies to improve the
efficiency of laboratory classes. The didactic significance of laboratory experiments in understanding the
essence of chemical phenomena is shown.

Keywords: chemical phenomenon, laboratory experiment, Boomerang technology, didactics,
efficiency
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PecnyOnmukaMusia BaTaHUMU3 Kelaxaru OynraH €nuiap ydyH KEHI MMKOHUSITIAP OYMIMOKIA.
AiiHuKca 3aMoHaBUlM ac000-ycKyHajap OWJIaH JKMXO3/aHraH, Oapua 3apyp MIapouTiapra sra Kumé
Ja00paTOPUSUTApUHUHT MaBXKYIJINIH, TajladalapHU Xap TOMOHJIaMa €TYK, OWIMMITH, pakoOaTaapIoit
Kajiprap OYIM0 eTHINHIIUIAPHHU TABMHUHIIAIIA OJIUH YKYB IOpTIapH podeccop-YKUTYBUMIAPUIAH KaTTa
MabCyJMAT Ba YJIKaH Bazu(atapHu aMajra OlMpHi Tanad KuimmHMokza [1].

Kumé dann Hazapmii OwimMHM 4yKyp YpranuO, aManga cuHa0 KYpHIll, TaXpuOana OJMHTaH
HaTWKaJlap acocua aHUK XyJocalap YMKapHIl Ba TaKpuOa HaTKalapuHHU Hazapuil Owmmiap OuiiaH
Takkociaiimuran  anmup. Kumé ¢anuman naGoparopusi MalFyJIOTIApUHUHT acOCHH  BazudacH
Tajabanap/a MaK/UIAHTUPWITaH Ha3apuil OMmMMIiap acocua TakpuOanap Oakapuill OpKaId KUMEBHUI
KapaHJIApHUHT MabIyM KOHYHHSITJIAp acoCHIa aMalira OILIMIIM Ba YJIAPHUHI MOXHUSTUHM aHTJIa0
ouuuIapura €pam oepuiyp.

Tanaba maboparopuist MAIIIFYJIOTH/IA YTKA3raH TXKpHOa aCOCH A OJIMHTAH HATYKAIApHU TaOuaTaaru
XoJUcanapra TakKKociaad, Xyjaoca uukapaau. bymapHu Ttanabanap oHrura eTkasuiiga J1adopaTopHs
MAIFyJOTIapUHUHT  JAWAAKTHUK —axaMmusTh Karraaup. bu3  ymly Makonmamuzaa —J1aboparopust
MAIIFyJIOTIapuIa SIHTM TIEJaroruk TEXHOJIOTHsUIapaaH Oupu OynraH “‘OymepaHr”’ TEXHOJOTHSCHIAH
doiinananumn TaxxpuOaMu3Hn 0aéH KuMOKUMME3. “‘Bymepanr” TexHomorwmsicn TanabamapHu YKyB
MAIlFyJIOTH JKapaéHUIa, MAUIFyJIOTJaH TallKapuaa Typiau agaOuériap OwiaH HIUIAII, YpraHWIraH
MarepuaiHu €nia cakyiad Koiuil, (UKPUHU SpKUH 0a€H 3Ta ONMII Xamja OMp MAIFyJIoT JaBOMHIA
tayabanapay 6axoJai oNvIITa KapaTwiraH [2].

By TeXHONOrHSHUHT MaKCcay TApKaTHITaH JUIAKTUK MaTepHalIapHy Tanabamap TOMOHU/IAH SIKKa
Ba TypyX XOJlaTWJa V3NallTHpUO ONUILIIapU Ba ¥y3apo MyHO3apa-CyxOaT OpKalH, Typid caBoJUIiap
épAamuaa MaIlFyJI0T MasMyHU Ba YTKa3WIraH TaXpHOATapHU MOXMSITUHU Y3TaITUPUO ONUILIAPUHH
Ha3opaT KWIHILIaH nbopar.

YOy TexHosorus Oup HeuTa OOCKUY/IA YTKA3MIIAIH: .

1-60ckuu: Oy 6ockuyna Tanabanap 4-5 KuimaaH noopaT KMUYKK rypyxJiapra OyivHaau. YKATYBUU
Xap Oup rypyx ab3ocura MycTakui ypranuii, (puKpiam yayH €3ma TapkatMma Marepualn oepaau. bynna
VKUTYBUM TOMOHHMJIQH TaHJIAHTAaH MaB3y OyiHM4a CaBOJ Ba TaXpuOa Oepmind, yJapHUHT COHU TYPYyX
COHMTA OOFIHMK,. ATap 4 Ta KHUYHK TypyX Oyiica, y XoJia yMyMuid MaB3y 4 Ta KUcMra OyJIMHUO, Xap Oup
rypyxra 6ymunamu. ['ypyxaaru Tanabanap conura kapal Tamabamap 1,2,3,4 pakamiapHu TOpTaauiap.
I'ypyxra rypyx OOIIKapyBUMCH TaHJIAHA/IH.

2- 6ockH4: Taxxpubara acocnmanu6® casosuiap Oepriaau. CaBoiuiapra OF3akd Ba €3Ma yKaBoOJap
OJIMHA/IH.

3- 0ockM4: Xap OMp rypyxaaru OuMp XWIard pakamJard Tajgadanap sHIU TYpyXJIapHU XOCHI
Kunuiapy Tanad stuiaaau. ['ypyXHuUHr Oup ab3ocu y3ura 2 Ta Bazuda, SbHU YKUTYBUM Ba Tanaba
BasuGacuny onaay. bomkapysun Taxxpubanu Hazapuii TyIMHTHPHO Oepamu. Taxxpuba rypyx ab3omapu
TOMOHHJIaH YTKa3WiIaIu Ba y3apo (ukp anmaiaguiaap. YKUTYBUM Tanadbanapra 20 MUHYT BakT OepHoO,
UILIHUHT OOPHUIMHY HAa30paT KUJIaIu.

4- focKM4: YKUTYBUM Tarabanapra OMIMMHUHM CHHAII y4yH caBojiIap O6epanu. bynunr yayn 10-15
MUHYT BakT Oepwiaau. by BakT naBomuia Tanadanap >kaBoOnapuu qadrapra €3auu.

5-00cKMY: Taxprba Xyjocacu acocuaa Tajgabanap y3apo oup-Oupura caBosuiap Oepaau. byHuHr
ydyH 15 MUHYT BakT Oepuiiaiy.

6- 6ockuu: Oy OG0CKMYIa YKUTYBUM TanabanapHU KU3UKTHPraH caBoJUIapHra kaBood Oepaau Ba Xxap
Oup TypyXHHMHT OaJTaprHU JTocKara €310 Kypcaraay Ba 0axo bJIOH KuiuHaaW. byaunr yayd 10 MuHyT
BaKT OCpHIIaIH.

7-00CKHY: XyJocanap YUKAPHILL.

“bup aromum crimptiiap” Mas3ycH [3] mabopatopusicura ‘“‘OymepaHr’”’ TEXHOJOTMSACHHM KYILIalll
TaXpruOamMH3 Kyluaarinya:

1- OockuM4Y: VKUTYBUM Typyxra KUpWO, pakaMmyIaHTaH TapKaTMa MarepuaiHd 4 Ta TanadagaH
TOPTULIMHU CYpaiu.l- pakamiand TapkaTMa MaTepuaijga ST CIUPTUHHUHT OJNWHUINM, 2- paKaMIId
TapKaTMa MaTepHaia STWI CIUPTUHUHT (aosl Meraulap OWiaaH TabCUpPH, 3- pakaMiil TapKaTMa
Marepualjia dTHI CIUPTHHHHT WINKOpJiap OWiIaH TabCHpH, 4- pakamiM TapKaTMa MaTepuasia JTHI
CIIUPTUHUHT CUpPKAa KUCIOTACH OWJIAaH TabCHUPH ACOCHIIATH TAXPHOATAPHUHT OayKapHIIMIIN CYpaajii.
Bynnan cyHr rypyxaru Tajgadanap/iad pakamiIaHraH TapKaTMa MaTepHalTHA TOPTUIIIIAPH CYpaia/ii Ba 1Ty
pakamyIap acocusia Xap Kaiicu Tajgaba olraH pakamura TYFpU KelraH Typyxra Kenuo, OMTTaiaH sxKaMoaH!
XOCHIT KUJIa M.

2- 6ockuy: Oy OocKnYIa TXXpHOAHH Ha3apyil KNCMHU CYpasiaJii, TaTabaIapHUHT )KaBOOH SIIUTHITHO,
TaXKprOaHH Oa’kapHIITra pyxcar OepuIiaiy.
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3-00cku4: Taxpuba YyTrazwnmmO Oynrad, Taxxkpuba acocuna YKUTYBUM TOMOHHMJAH CaBOJLIAp
Oepuitaiy.

1.2Tun criupTH XOCHI OYIraHWHY KaHaai aHUKTal MyMKHH ?

2.0tun cnupryra (aon Metauiap KaHaal TabCup Kuiaam?

3. Otun cnuptura KapOoH KUCIOTaIapy KaHAal TabCUp KWIaau?

4.91epuduKaTivs peaknsACH KaHIai peakius?

4-6ockuy: xap OUp rypyxaarya Oup Xuijard paKamiiu TaadanapaaH SHri TypyXHA OHpIIaimo, SHTy
KUUMK TYpyX TamKuia Twiaan. ['ypyX OonummFn YKUTYBUM Bazudacuia YTKa3WIMIIM Kepak OyiaraH
TaXXpHOAHH TYIIMHTUPUO, Taadbanap y3apo ¢uxp anmammamy. Taxprba yTka3nimmoO, peakisiapy J0cKaia
ndoaamaHa .

5- 6ocKHY: HA30paT CaBOIUIAPH OCpHIIAIH.

1.C4HgO2 Tapkubiin MojianuHr Oapya n30MepiapuHy €310, HOMJIAHT.

2. Kyiuaaru y3rapuiiniapHu aMaira OIUPHHT:

Meran— MeTHI CIIMPTU—YYyMOJIU aJTbJACTUIM— YYMOJIH KUCIOTack — Kanbliuii popmuar 3.120 T
5% mu cupka kucnora 40 r 15% mm sTun coMpt OWIaH peakuusara KMpHUILraHa,Heda rpaMM peakius
MaxCyJI0TH X0ocuiI Oymaau?

6- 6ocku4: TaxxprOa acocua Tanadanap ypracuaa y3apo caBoi-kaBoOnIap yTkazaauiap.

7- GockHM4: Tama0aHu KU3MKTHPraH Ba MyaMMOJM CaBOJUIApUTa YKUTYBYM TOMOHHWJAH KaBOO
Oepwiamm Ba QuKprap >kamiaaHuO Xynoca yukapwiaau. TamabamapHUHT 0axoiiapy YbJIOH KIJTHHAIIH.
Tanmabamap MamFyjaoT SKyHUIA, TaOWATaa COAMP OYIaJuraH KUMEBHH XOJWCATAPHU IHWKKAT OWIIaH
Ky3aTHo:

- Tabuarna moafanap OopaaH WYk Oynmaciuru, Wykrman 6op Oynmaciuru, Qakar Oup TypaaH
VKKVHYY Typra aijaaHuIlIn;

- peakuusuIap BaKTH1a MOIaIap MaccacH CakJIaHUIIN XaKuaa;

- MOZIIaIapiaH SIHTYU MOJIANIap XOCHI OYIUINN;

- HHCOH AXTUEXKHU yUyH KUME (DaHWHHUHT aXaMUSTH KaTTa SKaHIUTH XaK|/a XyJ1oca YuKapaIuiap.

“BymepaHr” TemaroruK TEXHOJOTHsACHAaH (oimananuO abopaTopus MAIFyJIoTH — OJH0
Oopwirana, Taabayap drauiaraH Ha3zapuil OMJIMMIIAPH acOCHIa TAOMATHUHT OMP-OYTYHJIMTH XaKuIa

XyJI0Ca YMKApUIIl UMKOHUIA 3Ira @nanmap. . o
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Annomauusn. Ywby maKona 3aMoHasull mavium 0y WyHYaKu YKUMUuUL dSMac, oanku 0yHeéoa cooup
Oynaémean 6oKeanapHu 6axonawl y4yH maHkuOul ukpaatl onaouean waxc, WaKuiaHean KoOuwsmiu
WAXCHU WUAKTIAHMUPULRA DARUWNAHSAH.

Kanum cyznap: mapbous, nedaeo2uxa, mavium mapous, VKUmuus MemoOouKacu, VKUmuL, 4em muiu,
axoopoOmM-KOMMYHUKAYUSL INEXHONOSUSIAPU

Annomayus. Dma cmamvs NOCEAWEHA MOMY, YMOObl NOOYEPKHYMb, UYMO COBPEMEHHOE
obpaszosanue - Mo He NPOCMo 00yueHUue, a 001acmb, KOMOPAs CLYHCUM GOpMUPOBAHUIO Yelo8eKd,
CNOCOOHO20 KPUMUYECKU MbICIUMb, OYEHUBANb NPOUCX00AUjee 8 MUpe, MALAHMIUBO20 YeNl08eKd.

Knrwouesvie cnosa: socnumanue, obpazosanue, Memoouka odyueHus, o0yueHue, UHOCMPAHHBI

A3bIK, qu)OpMaI/;u(_)HHbl_e u KOWy_I-luKClI/;MOHI-_lble _me)gHOJZOZMM . . . .
Abstract. This article is dedicated to highlighting that modern education is not just teaching, but an

area that serves to educate a person who is able to think critically to evaluate what is happening in the
world, a talented person.
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Emr asmon TabIUM-TapOusicu xap Oup oTa-oTaHuHT Baran ommumaru Mykamac Oypuummp.
XaéTUMI3HUHT Oapya coxajapuia, *KymiazgaH €I aBlof TabJIUM —TapOMsicHIa XaM KEHI' KaMpOBIH
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y3rapunuiap coaup 6ynmMokna. MabHaBUATMMU3HY KaiTa THKIIAIL, siHajia OOMUTHII Oopachaa yMyMXalIK
Kypamy Oonutanau. Ycub kena€rraH €11 aBlof] Ba yJIapHUHI KeJakak[a KaHJai KacO srajiaiuiapura
Kapab TypuO BaTaHMMHU3 KeJaKaruHW TacaBBYp kwiica Oynamu. Ilemarormka danm ycub kemaérran €m
aBJIoOmHM OapKaMoi WHCOH KWIMO TapOMsUall YYyH TabJIUM-TApOWSIHUHT Ma3MyHH, YMyMHA
KOHYHUSTIIAPU Ba amalira OIIUPHIN HyJutapuHu YpraryBun (aH xucoOnaHaau. TapOusuiain FOST HO3UK
caHbar 0yJn0, yHra »Ky/a ®Kuaauil éHAaMOK Kepak. AHUKca Nearoruk UIHY y3ura kaco Kb onraH
KUILIIIAp Ma3Kyp (haHHU YyKyp Ba ITyXTa OWJIMIIUIAPH 1IapT.

Xo3upru KyHza TMearornkand XxaMma OWIHIIM JIo3uM OynraH ¢aH aed xucolnai Kepak, YyHKU
WHCOHHH Xa&T! IaBOMHU/IA TAbIUM-TapOus MIILTapy OUlaH MabIyM JaBpa IIyFyJUIAaHUIIUIApH Kepak. STHru
MKTUCOIMI cuécarra YTUII IIApOMTHIA TAabIUM-TapOUsSHU KYy3la TyTHJIAETraH Makca/lapra 3pUILIUIIL,
VKYBUIWJIQPHUHT XUJIMa-XHJI (I)aOJII/DITI/IHI/I VIOIITUPHIT OWIMMIIH, ON00JM, YBTUKOIJIM, MEXHATCeBap,
OapkaMoJI MHCOH KHIHO ycmpmu yKI/ITthm 3UMMacHra fokIaTiirad. [lemarornk kacOMHM TaHIaraH
KUILKM aBBAIO COFJIOM OYIuIL, CY3l1apHU TYFpU Ba SXUIN Tanapdy3 KUINLL, aca6nap1z1 xKoiuza, Ba3MUH
Oy kepak. ByHaaH Tankapy 6onanapHu €KTUpUILIY, yiap OWIaH HIUTalIra Maiiam 60psury, 6omkanap
OullaH MyJIOKOT KHJIa OJIMIIM, XyIIMyOMAJIAJINTH, Ky3aTyBUaHJIMTH, KEHT (DUKpIail OJWIIM, y3ura Ba
Oomkanapra HICOaTaH TaTa0YaHIMTHHHI XaM [IaXCHUHT TIeJJarOTHK HIITa JaéKaTH OOPIIMTUHH KypCaTa .
MyBagdakusaTim vian yqyH Xap Oup YKUTYBYM Ie1aroruK Maxopatra sra 6yaumm 3apyp. Ilenaroruk
Maxopar 3racu 03 MexHar capd KWimb KarTa HaTiKaiapra spuiaau. VDKoakopavk Xamuila ynapHU
xamkopu 0ynaau. [lenaroruk mira KOOMIHSATIIN, UCTEhI0UTH KUIINIATWHA TIEAarorK Maxopar Oy iy
MyMkuH. KoOmmmst Ba mMaxopar wmn skapaéHuga naigo 0ymmb puoxianaau. KoOmmmst manaka Ba
yutadyporymkian ¢apk Kuwiaau. Manaka Ba yqiaOypOHJIMK MAIlK, YKMII HaTHKach XHCOOJaHca,
KOOWIMSATHH PUBOKIIAHUILIN YUyH UCTEBAO, JJa€KaT, 3eXH OYymuim 3apyp. KoOmwinsatau Typriapu MaBxy
Oymu0, Oymap OWIHMIN KOOWIMSTH, TYIIYHTHPA OJHIN KOOWIIHMSATH, Ky3aTYBUaHIMK KOOWJIHMSATH, HYTK
KOOWJIMSITH, TAIIKWIOTYWINK KOOWIHUATH, 0OpY OpTTHpa OIMII KOOWIMATH, TYFpU MyoMaia KUja OJUII
KOOWJIMSATH, KeJaKaKHU Kypa OWIIHII KOOMIUATH, TUKKATHU TACAUKIIAl OJTUII KOOWIUSTH.

OprHKOn, 0100, (ykapomuk OypuMHM aHIVIALI-YKUTYBYMHM AacocHMil cudariaapgan Oupuamp.
Bonanapra mMexp-Myxab0aTH! TapOHsUIall YKUTYBUMIAPHUHT SHT MyXUM (hasuiiaTuaup. YKUTYBUMHUHT
SHI MyXUM (a3wiaTHIaH OWpH KUIIMIap OWiaH Te3 371 Oyia OnvmI, KYIMIMIMKKA apaiamia OWIIHIILL
JANKAIUTIK OYMO yHAaru MyOMHIa MOXUSTUHHU FOKCATMIIMHY Uoaanaiiy. PaonusaTaa fyd Keaaaurad
TYpJY XWJI MyaMMoJIapra IeJIJaroruk Kouaanap HyKTauid Ha3apuiaH IorMaTiK MyHoca0atia OyIIui sMac,
Oayiky ynapHu Y3 XOIIMra MIPOK 3ThO, amonaray 0axolnall, MyHocadaraa Omwil OYIMIN YKUTYBYMHMHD
00pYyCHHM OIMpaar. Y KUTYBUMHH 0JJ00M, MaIaHUSITH FOKCAK OYIicarnHa ofgamiapra HucOaraH MexpuOoH,
caxoBaT/u Oyya onany, yHM XaMMa XypMar KUIaJy. ByHUHT ydyH OYMK KYHIWJI, KaTbUH OYIMIIHM, Y3UHH
TyTa OJIMIIM, OapAONIUT OYIMIIM Kepak. YKyBuMiapra HucOaran TanaOuan Oyiuimm Ounan Oupra ¥3
maxcura TaHKWIWKA HyKTaud HasapjaH Kapaid omumm Kepak. Illaxc axJoKMHM XapakTeplanuraH
OenrunapauH OMpM MaChyJIMATAUD. YKUTYBUMHHMHI MAachyJIMATH YHUHI (DAOTMATH Ba TabIMM TapOHs
KapaCHUHT aHWK BasudanapuHu KampaO ollany. YKUTYBYM 3MMMAacura 0oja IIaXCHHHM Xap TaMOHJIaMa
KaMoJI TONTUPUIL MacChyJIUATH IOKIaHAIM. YKUTYBUM YKYBUMra YyKyp Hazapuil Onummiiap Oepuly, yHU
xaéTtra, MexHarra taiépnamm jgo3uM. [lenaroruk Gaonust ¥3 MoxusTUra Kypa WKOIUN XapakTepra ara.
MabymMkn MHCOH onauaa Oupop MyaMMO TypPraHJarMHa WOKOJIKODIMKKA OXTHEK —TyFUJIaIu.
YKUTYBUWIMK (haoNuaTH aHa IIyHJal Xycycustra sra. Ilemaroruk (aoiusT KWLM HIaXCHHH, YHU
TyHEKApAIIMHU, YbTUKO/N, OHTH, XYJIK-aTBOPHHH IIAKJUIAHUIIMICK YMyMUI Makcajra OyiicyHraH coH-
CAHOKCH3 IeJIarorvK MacajiajJapuHH €UHIll KapaSHUIHP.

[Temaroruk WKOAKOPIMK MaHOan — Oy TIeNaroruk Takpuoamup. Ilemaroruk Taxprnda — MyaMMomu
Ba3UATIApra >xyfa Ooinup. Mnrop memaroruk Taxkpuba neraHna Ou3 YKUTYBUMHUHT 3 TEJarorvk
Basu(acura WKOIUN EHIAMMIINHY, YKyBUWIAPHUHT TabIMM — TapOMsCHIa SHIH, caMapaid iyn Ba
BOCHUTAJIAPHUHT KUUPUO TOMUILINHY TylTyHaMu3. Voxoauii niaiianrad YKUTyBuM (hakaTruHa OoanapHu
MyBapQaKUATIN YKUTHII Ba TapOHsUIall, UIFOP YKUTYBUMIAPHU TaKpUOAlapuHU YpraHuill OuJIaHTHHA
YeKJIaHuO KOJIMAc/aH, TAAKUKOTUMIAp KYHUKMA Ba MaJlakalapura Xam ara OYJIuIim 3apyp.

UlyHuHr y4yH VKUTYBYM aBBJO TAJKUKOTUWIMK MAallaKaCMHHM Jrajuiamy JiosuMm. Y ¢aH
XyJIOCaTIapyIaH Y3UHUHT amanii (aonustuaa GorgamaHuI xKapaCHuaa XO3UPTd 3aMOH YKUTYBUYHCH
yUyH 3apyp OyiraH XyJa MyxuM (azuiaTiapHu sSrajialid Kepak. TabliuM TyFpUCHAArW KOHYH
JIaBIaTUMU3 WKTUMOUM TapakKMETH coxachga YCTUBOpP /€0 OSbJOH KWIMHHUILM Tefaroruka (aHu
3MMMacura >kKyJia KaTTta MacbyJMATIM, YJIyFBOp BasudaiapHu rokiagu. MapHaBUH MaJaHUd, JTUHUHA
MapOCUMUMM3HU KaiiTa TUKJIAHUIIH, YJIapHU 3aMOH PyXHU Tanabu OuiiaH yHFYHIAITHPHUO (akar maxcui,
MWLIHNA MaH$aat KacO dTUIMO KoMacaaH YMyM)KaxOH MabHABHHA MKTUMOWUN UKTHCOIUN TapaKKUETHTa
yIIKaH Xucca Oymb KYIIMIMOK/A, YyHKH KaXOHIa XAl XOPYDKUM TaBIATYHINK 0030p MKTUCOMUETUTA
yrum  Taxpubanapuia MapHABHAT —IDKTUMOMM HMKTHCOAMM —Tapakkuér OwilaH yWFyH —Xojja
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PUBOKJIAHTUPHIMASNTH. MabHaBUST MHCOHJA INAK/UIAHUIIM JIO3UM OYiraH aKiuid, axJIOKHH,
MHTEJIEKTyal MaXMyacu OYiauim OwiaH OMp KaTropia OJaMHMHI PyXWMi SHEpreTuk OOTHHHUH KyBBaTH
OwnaH xaM yuryHaup. MIHCOHHU TyHEra kenuim (pakat TYFUIMIIHAIaH noopaT Tabuuii OMOJIOTHK XOauca
smac. banku TyFuiraHnaH KeWHH Y3 3aMOHACHHUHI TapakKUETH Japaykacura KyTapWIMILU MaBXKyZ
WKTAMOMH TapUXU TaXpHOAHW OSrajulalliv, >KaMUATAA Y3 YpHUHM Oenrmnad ONMIIM  TapuXui
KapaCHUHUHT (DA MIUTUPOKYMCHTA alJIaHUILN, SIbHU, TapOusl OJIMIIN Kepak. by jkapaéHia kaTra aBiiof
Y3UHMHT sIanl, Kypall Ba MeXHaT TaXpuOacMHM OWIMM Ba MajakajJapuHU KUYMK aBjojjapra Oepa
Oouutaiiiy, sIbHU SIHTU TYFWITaH ojaM OOJIACHHMHI PUBOXJIAHMINM, INAK/UIAHWIIM Ba BOSTA €THIIN
KapaéHura paxOapivK KUJIMHTaH, OomKapwirad Oy TapOusi 1e0 aTaaIMUIN FKTUMOUM XOIMca OpPKaJIH
amaJira OLUMPUIITaH, KaMUSIT PUBOMJIIAHTAHU Capy €TYK OapKaMoJl IIaxCIapHU €TUIUTUPHII SXTUEKH XaM
optu6 Gopamy Ba Y3rapu0, stHrIaHuO Oopaau. YKamusTra Xu3Mar KWIraH HHCOHUSAT KaMUSTHUHT TYPIIH
OockuwiIapuaa TabJIUM TapOus MyaccacallapiHi  APaTHIll, &Il aBJOJIAPHH YKUTHII Ba TapOusIall
coxacusiaru TaxpuOaaapHu HaSapI/II/I KUXATJAaH aHIvall. YMyMJIALITHPUII Ba Xa€Tra TaJ0UK KHJIHII
*apa€Hua nenaroruka ¢anu naiino 6ynma Oonviaau. Ilemarormka TabiuM TapOMSHMHI Makcaad Ba
BasuaIapy, 1aBJaT TabJIUM CTaHIAPTIAPH, TAbIUM Ba TApOUSIHUHT YCYJUIAPH, TAIIKIIT STHIN IIAKIUIApH
YMyMaH YHHUHT KOHYHUSITJIAPH XaKHJIa MabJIyMOT OepamuraH (aHra aimaHay, Y3IUTHHH aHTJIaml
OUpPUHYN/AH, YHUHT 030]l, 9pPKUH, HOOUD, YJIyF CUHMOJMIMHM AHIVIALI Ba Y3uja yHra aman KWIuIl
cudamiapuHy MIAKIUIAHTUpUO Oopuin OYyica, MKKMHUMIAH, YHMHI ¥3Mra XOC MHWUIMA WHCOHMH
cuatnaprau 0unb OepyBUM ITHUK, MabHABHIA, THCOHUM acOCIapyuHU aHIJIall Ba yjlapra aMall KUIMIJIaH
uboparmup. Ilemarormka QaHUHUHT TpeAMETH YKUTUINHWHT, TabJIdM TapOMSHUHT 3aMOHABHIA
KOHYHUATIApY, Ma3sMyHH, yCyJUlapd, BOCUTalapy OWIaH KUIIWIApHH, EIUIApHM, MyTaxXacHCIapHU
KypOJUIAaHTUPYBYM (DaH OYJIraHIMIU ydyH METOOJIOTMK acociapH , MakcaJ Ba Bazudaiapy JyHEHUHT
MOJUIMI Ba MabHABUI PUBOXKHM/IA 111aXC KAMOJIOTH YUFYHJIUTH, KOHYHUSTJIApY Ba JIABJIIATHUHI 3AMOHABUI
cuécaTuiad Keluo YMKaIy.

TabaUMHUHT, YKUTHIIHUHT Basudacu ¢ykaponap, EIUIApHUHI SHI aCOCHH KOHCTUTYLUSIBUI
XyKyKJIapuaaH Oupu OyaraH xap OMp KMIIMHHMHT aKjIvi, aMaiidi UMKOHUSTIApUHU pyEOra YMKapuIll,
VDKOAWH KOOMITHATIIAPUHA HAMOEH JTHIII, MHTEIUICKTYaJl )KUXaTAaH PHBOYKHHH TAbMHHIIAILL, Y31 XOXJIaraH
KacOMHM TaHJIAIll, YHH MyKaMMall drajuiad, my coxama 0axTuép (aonuar KypcaTHIl yIyH MOJUIHIA
MabHaBUHM, TapOMSBMH NUIAKTUK ILIAPT IIAPOMT sipaTMIgaH uOopartaup. by ymymmii Basudaman
TabJIMMHUHT Xap Oup OYFUHH, TypH Ba OOCKMYWIAPUHMHT ¥3ura xoc Basudanapy kemd ynkaay. Tabimm
NeJaroriapHuHr  OMIMM 6epmn GdaomusaTHAaH Ba YKYBUM Tala0aHUHT OWIMM  OJIMIL, YKHII

(aomasTapuian MOOpAT KyIIANOK KapacHwp.
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